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Einleitung (A. Beowulf. § 1. Handschrift, S. IX. — § 2. Aue« 
gaben, S. X. — § ä. Zur Textkritik u. Erklärung, S. X 
— § 4. Sprache, S. X1Y. — § 5. Stil, S. XV. — 8 6. 
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§ 8. Ausgaben, S. XVIII. — § 9. Zur Textkritik u. Er¬ 
klärung, 8. XIX. — § 10. Bedeutung, S. XIX — § 11. 
Übersetzungen, 8. XIX).. IX (2. Teil) 

Text* Erster Teil Seyld ScSflng, als Kind ans Land ge¬ 
trieben, begründet eine dänische Dynastie; sein Tod u. 
seine Bestattung ins Schiff, sein Sohn Beowulf I (V. 1—63). 
Deesen Sohn HröÖgir laßt die Halle Höorot bauen; sie 
wird bald durch das Untier Grendel unsicher gemacht, der 
viele darin schlafende Helden tötet und nachts dort haust 
(V. 64—193). Der Gaute Beowulf H. hört davon u. fahrt 
mit 14 Begleitern nach Dänemark, um Hröögär beizustehn 
(194—228). Vom Strandwart begrüsat u. zurechlgewiesen, 
gelangen sie zu Hröftgars Residenz u. werden zum Könige 
geführt (229—404). Audienz, Gelage in der Halle, wobei 
Beow., von UnferÖ gereizt, sein Wettsehwimmen mit Breca 
epzählt und W£alhJ>eow kredenzt (405—641). Hröögär 
zieht sich mit seinem Gefolge zurück, Beow. u. seine Leute 
legen sich in HÖorot zur Ruhe (642—702). Grendel er¬ 
bricht die Halle, tötet Hondscöh und wird von Beow. an¬ 
gegriffen, der ihm beim Ringen einen Arm ausrei»t; 
der Dämon flieht tödlich verwundet (702—836). Am 
andern Morgen kommen die Danen erfreut, verfolgen die 
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Blutspuren zum Grendelsee und stellen ein Wettreiten 
an; ein Sänger erzählt die Taten Beowulfs, Sigmunds und 
Fitelas sowie das traurige Ende des alten Dänenkönigs 
Heremöd (837—924). HröÖgär erscheint, preist Beowulf, 
nachdem er Grendels Kralle gesehn, beschenkt ihn reich¬ 
lich u. veranstaltet ein Festmahl; dabei wird die Geschichte 
von Hengests Kampfe mit dem Friesenkönig Finn vorge¬ 
tragen. Wealhfceow kredenzt wieder, schenkt B. ein Ge¬ 
wand u. einen kostbaren Bing u. empfiehlt ihm ihren Sohn. 

Am Abend verlassen HröÖgär und Beow. die Halle, die 
jetzt von neuem durch eine Anzahl Dänen bewacht wird 
(925—1241). Nachts kommt Grendels Mutter, um die 
Kralle ihres Sohnes zu holen und raubt Jüschere, einen 
vertrauten Ratgeber Hröögärs. Dieser bittet am andern 
Morgen B. um Hülfe, wobei er Grendels Aufenthalt 
schildert; B. verspricht sie und zieht mit ihm und vielen 
Kriegern zum Grendelsee. Man erblickt darin viele Unge¬ 
heuer und tötet eins derselben (1242—1441). Nachdem 
sich B. gerüstet, nimmt er von HröÖgär Abschied, stürzt 
sich in die Tiefe, kämpft in einem Saale auf dem Grunde 
mit Grendels Mutter und tötet sie endlich mit einem 
Biesenschwerte, womit er auch den toten Grendel ent¬ 
hauptet. Er nimmt dessen Kopf sowie das Heft des 
Schwertes, dessen Klinge geschmolzen ist, taucht wieder 
empor und zieht mit seinen Gefährten und den Trophäen 
zu HröÖgär zurück (1442—1650). Er erzählt diesem seine 
Erlebnisse und überreicht ihm das goldne Heft des 
Schwertes; HröÖgär dankt ihm, warnt ihn mit einem 
Hinweis auf Heremöd vor Übermut und Geiz und lädt 
ihn zum Mahle; darauf begibt man sich zur Buhe 
(1651—1802). Am andern Morgen nimmt B., nochmals 
reich beschenkt, Abschied, gibt dem Strandwart ein kost¬ 
bares Schwert und fährt in die Heimat zurück (1802—1924). 

Er sucht sogleich Hygelsc auf, dessen Gemahlin Hygd 
der Dichter im Gegensatz zu deijenigen Offas schildert, 
und berichtet ihm beim Gelage von seinen Taten. Dabei 
fügt er die Episode von Freawaru und Ingeld ein, von 
deren Verbindung er nichts Gutes erwartet, und beschenkt 
HröÖgär und Hygd reichlich (1925—2199). 

Zweiter Teil. Nach dem Tode Hygeläcs fällt auch 
dessen Sohn HSardröd, worauf Beow. selbst zum Gauten- 
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könig gewählt^ 50 Jahre regiert. Da beraubt ein ent¬ 
laufener Knecht den Schatz eines in einem Steingrabe 
hausenden Drachen, der dafür das Land mit Feuer ver¬ 
wüstet (2200—2328). Als auch Beowulfe Burg verbrannt 
wird, beschliesst dieser mit dem Ungeheuer zu kämpfen) 
lässt sich einen eisernen Schild machen und zieht mit 
11 Begleitern sowie dem Knechte zur Drachenhöhle. 

Der Dichter berichtet hier Hygeläcs unglücklichen 
Zug ins Land der Franken und Friesen und die Kämpfe 
HÖardrgds mit den Schweden (2324—2416). Beowulf er¬ 
zählt in langer Bede aus seinem Leben sowie vonHrgöel 
und dessen Nachkommen) um dann den Drachen allein 
anzugreifen (2417—255ß). Da sein Schwert gegen das 
feuerspeiende Untier nichts vermag und er in grosse Be¬ 
drängnis gerät, kommt ihm Wiglaf zu Hülfe, mit dem zu¬ 
sammen er schliesslich, obgleich schwer verwundet, den 
Drachen tötet, während die Begleiter feige fliehen und 
deshalb von Wiglaf gescholten werden (2554—2715). 
Dieser labt non seinen Herrn mit Wasser und holt auf 
dessen Bitte einen Teil des Schatzes heraus; B. erfreut 
sich an dem Anblick, nimmt von W. Abschied, schenkt 
ihm seine Waffen und Schmuckstücke und stirbt (2715— 

2820). Nachdem Wlgläf die herankommenden Begleiter 
nochmals gescholten und die Acht über sie ausgesprochen 
hat, lässt er durch einen Boten Beowulfs Leuten den Tod 
ihres Herrn melden und sie zur Bestattung desselben 
rufen. Der Bote wirft einen Rückblick auf die Kämpfe 
der Ganten mit den Franken und Schweden und fürchtet 
für die Zukunft neues Unheil (2821—3027). Die Krieger 
kommen zur Grabkammer, werfen die Leiche des Untiers 
ins Meer, holen bei Fackelschein auf Wiglafs Geheiss alle 
Schätze heraus und errichten einen Scheiterhaufen, auf 
dem B.s Leiche verbrannt wird. Seine Asche bestatten 
sie, wie er selbst gewünscht, in einem hohen Grabhügel 
am Heere nebst allen Kleinoden und Waffen. 12 Recken 
umreiten das Grab und preisen die Taten des Helden 
(3028-3182). 1 

Anhang« I. Versuch einer Hers teil ung des Urtextes 

(V. 1-52).104 

H. Das Finnsburg-Bruchstück.106 
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Einleitung. 


A. Beowulf. 1 ) 

§ 1. Die einzige Handschrift des Gedichtes befindet eich 
als fol. 129—198 in dem Sammelbande Vitellins A XV der Cotto- 
nianischen Sammlung des Brit. Museums zu London. Sie stammt 
aus dem 10. Jahrh. und rührt von zwei Händen her, von denen 
die entere die Verse 1—1939 (moste excl.) geschrieben hat. Jede 
Seite enthält in grosser und deutlicher Schrift 20—22 Zeilen des 
Textes, der fortlaufend wie Prosa geschrieben und in 43 ‘fitten 3 
(Kapitel, Abschnitte) von verschiedener Länge geteilt ist. Jede 
derselben ist — mit Ausnahme der Einleitung (V. 1—52) — durch 
römische Zahlen beziffert und beginnt mit einer neuen Zeile und 
Majuskeln, resp. großen Initialen. Als Interpunktionszeichen sind 
gelegentlich Punkte gebraucht, die aber auch als Verstrenner dienen 
und die Vokallänge ist zuweilen durch Akute bezeichnet. Hin und 
wieder fehlen Buchstaben, Silben, Wörter und Verse, ohne dass 
jedoch die Hs. äusserlich Lücken zeigte. 

Durch einen Brand im Jahre 1731 wurden die Ränder der 
Blätter stark angesengt und bröckelten infolgedessen allmählich ab, 
so dass jetzt auf vielen Seiten Buchstaben verschwunden sind. Um 
weitere Zerstörung der Hs. zu verhindern, sind die mürben Stellen 

s ) Vgl. die Bibliographien bei Wülker, Grundriss zur Gesch. 
derags. Litt. S. 244 ff. u. 515; Köbttng, Grundriss zur Gesch. der 
engl. Lit ., 4. Aufl. S. 31 ff. ; Sievers u. Brandl, Zum Beow ., Berlin 
1899 (als Manuskr. f. Vorles. gedr.); John JEL. Clark Hall, Beow. 
etc., a Translation , London 1901, 8. XXXV ff. 
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Einleitung. Ausgaben. 


nunmehr ringsum mit sogen. Glaspapier überzogen. Von den jetzt 
verlorenen Stellen waren viele jedoch den früheren Abschreibern 
und Herausgebern (s. unten) noch lesbar und dürfen daher mit 
Sicherheit in den Text gesetzt werden. Besonders stark beschädigt 
sind die Vorderseite von fol. 179, wo viele Buchstaben schon früh 
verblichen und die meisten von späterer Hand (leider nicht immer 
richtig!) aufgefrischt sind, sowie die Rückseite des letzten, früher 
wohl als Umschlag dienenden Blattes, fol. 198. 

Eine autotypische Wiedergabe der ganzen Hs. mit gegenüber- 
stehender (nicht ganz zuverlässiger!) ‘Transliteration 1 und An¬ 
merkungen gab Zupitza 1882 für die Early Engl. TextSoc . ( Or.Ser.17 ) 
heraus; darauf beruht unser Text. 

§2. Ausgaben. Das Gedicht wurde zuerst, aber sehr mangel¬ 
haft, 1815 zu Kopenhagen von dem dän. Gelehrten Thobkelin auf 
Grund zweier Abschriften aus dem Jahre 1786 herausgegeben; es 
folgten die von Kemble, London 1833 (2. Aufl. 1835ff.); Schaldemose, 
Kop. 1847 (2. Aufl. 1851); Thobpe. Oxford 1855 (2. Aufl. 1875); Grein, 
Bibi, der ags. Poesie, Güttingen 1857,1, 255 ff. (2. Aufl. von Wülkeb, 
Kassel 1881—83, S. 18ö.: Abdruck der Hs., S. 149ff.: berichtigter 
Text); Gbundtvig, Kop. 1861; Heyne, Paderborn 1863 (7. Aufl. 
von Socin 1903); davon eine engl. Ausg. von Habbison u. Shabp, 
Boston 1883 (4. Aufl. 1893); Gbein, Cassel u. Göttingen 1867 
(Sep.ausg. m. Glossar); Ettmülleb, Zürich 1875 (nur die sog. 
„echten Teile“, vgl. Suchieb, Jen. Lit.-Ztg. 1876, 732; Schönbach, 
Anz. 1 ) 3, 36ff.); Abnold, London 1876 (wertlos, vgl. Sweet, Acad. 
10, 588; Wülkeb, Angl. 1, 177ff.); Holdeb, Ereiburg u. Tübingen 
1881: I. Abdr. d. Hs. (3. Aufl. 1895), II. berichtigter Text m. Glossar 
1884 (2. Aufl. 1899); H. Mölleb, Kiel 1883 (nur die „echten Teile“ 
in4zeil. Strophen, vgl. Heinzel, Anz. 10,215ff.; Schönbach, Zeitschr. 
f. öster. Gymn. 35, 37ff.); Wyatt, Cambridge 1894 (2. Aufl. 1898, 
vgl. Sabbazin, E. St. 28, 4071); Tbautmann, Bonn 1904 (in: Bonner 
Beitr. zur Anglistik XVI, vgl. Schücking, Arch. 115,417 ff.; Klaebeb, 
Mod. Lang. Notes 20, 83 ff.). 

Teile des Gedichtes Anden sich u. a. in den Lesebüchern 
von Ettmülleb, Engla and Seaxna scopas and böceras (= Bibi, der 
ges. deutschen Nat.-Lit. Bd. 28), Quedlinburg u. Leipzig 1850, S. 95 ff. 
und Riegeb, Alt- u. angelsächs. Leseb ., Giessen 1861, S. 63 ff. 

§ 3. Wichtige Beiträge zur Textkritik und Er¬ 
klärung des Epos lieferten: Gbundtvig, Bjowulfs Drape , Kop. 

3 ) S. das Verzeichnis der Abkürzungen S. 113. Arch. ist = 
Herrigs Archiv. 
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1820, S. 267 ff. — Conybeare, Illustrations of A.-S. Poetry, London 
1826. — W. Grimm, Deutsche Heldensage, Göttingen 1829 (3. Aufl. 
von Steig, Gütersloh 1889, Nr. 6. Vgl. auch kl. Schriften 1, 467; 
3, 562 ; 4, 557 ff.). — J. Gbimm, Deutsche Mythologie , Göttingen 
1835 (3. Bd., 4. Aufl. v. E. H. Meyer, 1878). — Kemble, Über die 
Stammtafel der Westsachsen , München 1836 (vgl. J. Grimm, Kleinere 
Schriften 5, 240 ff.). — Leo , Beowulf, Halle 1839. — Ettmüllbb, 
B. übers, mit Einleitung, Zürich 1840. — Haupt, Zum B., H. Z. 
5, 10. — Möllenhoff, Die austras. Dietrichssage , ib. 6, 435ff.; id. 
Sceaf u. seine Nachkommen , ib. 7, 410ff.; id. Der Mythus von B., 
ib. 7, 419 ff. — J. Grimm, Über das Verbrennen der Leichen, Ab- 
handl. d. Berl. Akad. 1849, 191 ff. (=Kl. Sehr. 2, 211 ff.). — Bach- 
lechner, Die Merowinge im B., H. Z. 7, 524ff.; ders. Eomcer u. 
Heming , Germ. 1, 297ff. — Bouterwek, Das B.-Lied, ib. 1,385ff.; 
id. Zur Kritik des B.l. , H. Z. 11, 59 ff. — Uhland, Sigemund u. 
Sigeferd , Germ. 2,344 ff. (= Schriften 8, 479 ff.). — Weinhold, Die 
Biesen des german. Mythus, Wien. Sitz.-Ber. 26, 255 f. — Bürger, 
Ingävonen, Isiävonen, Herminonen, H. Z. 11,177 ff. — Möllenhoff, 
Zur Kritik des ags. Volksepos, H. Z. 11, 272ff. — Dietrich, 
Bettungen, ib. 409 ff. — Grein, Die histor. Verhältnisse des B., 
Eberts Jahrb. f. roman. u. engl. Litt. 4, 260ff. — Holtzmann, 
Zu B., Germ. 8, 489ff. — Heyne, Die Halle Heorot, Paderborn 
1864. — Möllenhoff, Zeugnisse u. Excurse zur deutschen Helden¬ 
sage, H. Z. 12, 259ff.; ders., Die innere Geschichte des B. ib. 14,193 
(— Beowulf\ Berlin 1889, 110ff.). — Köhler, German. Altertümer 
im B., Germ. 13, 129ff.; ders. Die Einleitung des B.liedes. Die 
beiden Episoden von Heremod, Z. Z. 2, 305 ff. — Bugge, Spredte 
iagttagelser etc. Tidskr. for phil. 8, 40 ff. 287 ff. — Bibger, Bezens. 
▼on Heyne’s B., 2. Aufl., Z. Z. 2, 371 ff.; ders. Zum B., ib. 3,381 ff. 

— Bugge, Zum B., ib. 4, 192 ff. — Kolbing, Zur B.hs., Arch. 56, 
91 ff. — Cosun, B. 1694 , Taalkund. Bijdr. 1, 286. — ten Brink, 
Gesch. d. engl. Lit., 2. Aufl., 28 ff. — Hornburg, Die Composition 
des B., Metzer Progr. 1877 (vgl. Hummel, Arch. 62, 231 ff.). — 
Skeat, The name B., Acad. 1877, I, 163. — Dxdbrich, Histor. u . 
geogr. Stud. zum ags. B.liede, Köln 1877 (vgl. Suchier, Jen. Lit.- 
Ztg. 1876,732; Möllenhoff, Anz. 3,172ff.; Körner, E. St. 1, 481). 

— Suchier, Über die Sage von Offa u. prtj&o, Beitr. 4, 500 ff — 
N. Möller, Die Mythen im B., Heidelberger Diss., Leipzig 1878. 

— Kolbing, Zu V. 168 f., E. St. 3, 92 f. — Laistner, Nebelsagen, 
Stuttgart 1879, S. 88 ff. 264 ff. — Gering, Bezens. von Heyne’s 
A usg., 4. Aufl., Z. Z. 12,122 ff.; ders., Der B. u. dieisl. Grettissaga, 
Angl. 3, 74 ff. — Kluge, Sprachhistor . Miscellen , Beitr. 8, 532 ff.— 
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Cosun, Zum B.j ib. 568 ff. — Rönning, Beowults-kvadet, Kop. 1885 
(s. Heinzbl, Anz. 10, 238 ff.). — Möller, Das B.epos .... in der 
ursprimgl. strophischen Form, Kiel 1883 (vgl. unter § 2). — Szsvhbs, 
Zum B.j Beitr. 9, 135 ff. 370. — Kluge, Zum B., ib. 187 ff. — 
Krüger, Zum B.liede, Bromberg 1884 (vgl. Kluge, Lit.blatt 1884, 
4281); den., Über den Ursprung u. die Entwicklung des B.liedes, 
Arch. 71, 129ff; den., Zum B., Beitr. 9, 571 ff. — Hornburg, Die 
Komposition des B., Arch. 72, 333ff. — Fahlbeck, Beowuifskeädet 
sdsom kätta för nordisk fomhistoria, Antikvar. tidskr. for Sverige 
8, eo. 2.. — Sabbazin, Der Schauplatz des 1. BMedes u. die Heimat 
des Dichters, Beitr. 11,150 ff. — Sievbbs, Die Heimat des B.dichters, 
ib. 354 ff. — Sabbazin, Altnordisches im B., ib. 528 ff — Sievbbs, 
Altnord, im B.? ib. 12, 168 ff. — Sabbazin, Die B.sage in Däne¬ 
mark, Angl. 9, 195ff; ders. Beowa und Bgdvar, ib. 200ff.; den. 
Beowulf u. Kynewulf, ib. 515ff.; ders. B.studien, Berlin 1888 (vgl. 
Heinzbl, Anz. 15, 182 ff; Köppbl, E. St. 13, 472 ff; Sievebs, Z. Z. 
21, 366; Holthausen, Lit.bl. 1890, no. 1; Wülkeb, Liter. CentralbL 
1889,8151; Dibteb, Arch. 83, 3521). — Sabbazin, Entgegnung , E. St. 
14, 421 ff (vgl. Koppel, ib. 427 ff). — Sievebs, Rez. von Heyne^s 
A usg., 5. Auff, Z. Z. 21, 354 ff. — Koppel, desgl. E. St. 13, 466ff. 
t— Heinzbl, desgl. Anz. 15, 1891 — Bugge, Studien über das 
Beotoulfepos, Beitr. 12, lff. 360 ff. — Lehmann, Brünne u. Helm 
im ags. B.liede, Leipziger Dies er t. 1885; ders., Die Waffen im ags. 
B.liede, Germ. 31, 486 ff. — Schneider, Der Kampf mit Grendels 
Mutter, Berlin 1887. — Kittredge, Zu B. V. 107 ff., Beitr. 13, 210* 
— ten Beine, Beowulf, Strassburg 1888 [= Q. F. 62] (vgl Heinzbl, 
Anz. 15, 153ff.; Möller, E. St. 13, 247ff; Köppbl, Z. Z. 23,113ff; 
Kbaus, Lit.Ztg. 1891, no. 44; 50 [dagegen ten Brink 1892, no. 3]). — 
Lüning, Die Natur .... in der agerm. u. mhd. Epik, Züricher 
Dissert. 1888 (vgl. Weinhold, Z* Z. 22, 247; Goltheb, D. LitJZtg. 
1889, 710; Ballenstedt, Anz. 16, 71 ff; Frankel, Lit.bl. 1890, 439 ff). 

Mullbnhofe, ä, Berlin 1889 (s. Heinzbl, Anz. 16, 264ff; 
Koppel, Z. Z. 23,110ff.; Holthausen, Lit.bl. 1890, 370ff.; Sabbazin, 
E. St. 16, 71 ff.; Kbaus, LitZtg. 1891, 1820f.; Schibmer, Angl 12, 
465ff.; Wülkeb, Lit. Centralbl. 1890, Nr. 2). — Miller, The Po* 
siüon of Grendel's Arm , Angl. 12, 396ff. — Joseph, 2 Versver- 
setzungen im B., Z. Z. 22, 385 ff. Zupitza, Zu B. 850, Arch. 84, 
124 1 — Schröbr, Zur Texterklärung des B., Angl. 13, 333 ff .— 
Sievers, Zur Texterkl. des B., ib. 14, 133 ff. — Jellinbk u. Kraus, 
Die Widersprüche im B., H. Z. 35, 265 ff — Cosijn, Aanteekeningen 
op den B., Leiden 1891—2 (vgl. Lübke, Anz. 19, 341 f.; Sievbbs, 
Beitr, 18, 406f.; FogatsCher, ib. 19, 544 f.; Holthausen, ib. 16, 
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4>47f. und Lit.bUtt 1895, Sp. 82). — Sievers, Sceaf in den nor- 
J wehen Genealogien , ßeitr. 16. 361 ff. — Earlk, The Deeis of Ä, 
.Oxford 1892 (vgl. Koppel, E. St. 18, 93 ff.). — Stoppord A. Bbookc, 
Mütory of Early Engl. Lit, London 1892 (vgl. Wülker, BeibL 4, 
170ff.; Mac Glumfha, Med. Lang. Note« 8, 53ff.). — Kögel, BL, 
fl: Zu 37, 268 ff (vgl. Sievers, Beitr. 18, 413). — Olrik, Küdeme 
tü Sakms oldhistmrie II, Kop. 1894 (vgl. Kauffmann, Abz. 23,137 ff). 

— Cook, Zürn B. 572f. u. 1009, Mod. Lang. Notes 8, 111 ff. n. 
£, 175ff — Sievers, B. u. Saxo, Ber. der kgl. säcbs. Oeselisch, d. 
Wiss. 47,175ff — Bright, Notes on B., Mod. Laag. Notes 10,85ff. 

— Kluge, B. u. die Hrolfs sage, E. St. 22,144 f. —- Detter, Über 
die HeaSöbarden im B., Verhandl. d. Wiener Phil. Vers. 1893, 
404 ff. — Binz, Sceaf u. seine Nachkommen , Beitr. 20, 146 ff. — 
Sarrazif, Neue B.-Studim , E. St. 23, 221 ff.; ders., Rolf hrake u. 
sein Vetter , ib. 24, 144f.; ders., Die Kirschkalle, Angl. 13, 368ff. 

— Kxr, Epic and Romance, London 1897 (vgl. Brandl, Ar oh. 100, 
198ff.; Fischer, Beibl. 10, 133ff.). — Henning, Sceaf u. die ws. 
Stammtafel, H. Z. 41, 156 ff. — Blackburn, The Christian Coloring 
in B., PubL of tbe Mod. Lang. Assoc. 12, 205 ff — Arnold, Notes 
on B ., London 1898 (vgl. Hulme, Mod. Lang. Notes 15, 44; 
Sarrazin, E. St. 28,410 ff; Am. Joum. of Phil. 20,443). — Trautkann, 
Berichtigungen, Vermutungen u. Erklärungen zum JL, Bonner Beitr. 
'2,121 ff (vgl. Holthausen, LitJt>l. 1900, Nr. 2; Binz, Beibl. 14,358 ff.). 

— Holthausen, B. V. 2298f. u. 2488, Angl. 21, 366. — Niedrer, 
Die Dioskuren im B., H. Z. 42, 229 ff — Konrath, Zu V. 445f, 
Arch. 99,417 f. — Cook, An Irish Parallel to the B. Story , ib. 103, 
154ff. — Holthausen, Bez. von Heyne’s 6. Anfl., Beibl. 10, 265ff.; 
ders., von Holder’s 2. Anfl., Lit.bL 1900, Nr. 2. — Trautmann, 
desgl. von Holder*, Wyatt 2 u. Heyne* Beibl. 10, 257ff. — Desgl. 
Jantzbn von Heyne* Arch. 103, 175£ — Holthausen, Bez. von 
Heyne’s Übersetzung *, Arcb. 103, 373 ff — Förster, B.--Materialien, 
Braunschweig 1900 (vgL Holthausen, Beibl. 11, 289). — Sarrazin, 
Bez. von Wyatt 2 u. Heyne*, E. St. 28, 408ff. — Powell, B. and 
Watanabe — No — Tsuna, Engl. Miscellany, Oxford 1901, 8. 395 ff. 

— Klaebeb, Zu B. V. 2724f., Arch. 104, 287 ff; ders., A few B. 
Notes, Mod. Lang. Notes 16, 28 ff. — Holthausen, Zum B. V. 498 u. 
565 ff., Arch. 105, 366 f Zu V. 8175 , Beibl. 12, 146; Zu V. 2577, 
ib. 13, 78£; Zu V 665, ib. 204; Zu V 719f, Angl. 24, 267f. — 
JE. M. Wihght, Zu F. 1363, E. St. 30, 341 ff. — Brandl, Der 
gegenwärt Stand der B.-Eorschung, Arch. 108,152 ff. — J. B. Clark 
Hall, Beoumlf, with an Introducüon and Notes, London 1901 (vgl. 
Dixrliuh, Arch. 109, 403f.; Holthausen, Beibl. 13, 225ff.; Tinker, 
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Joum. of Germ. Phil. 4, 379 ff.). — Boeb, Die B.sage , Ark. för nord. 
fil. N. ft. 15, 19ff. — Uhlenbeck, Het B.epos als geschied-bron , 
Tijdschr. voor nederl. taal-en letterkunde 20, 169 ff. — Gbbould, 
Offa and Labhraidh Maen , Mod. Lang. Notes 17, 401 ff. — Sievebs, 
Lückehbüsser (zu V. 33), Beitr. 27, 572; ders., Zum B. (zu V. 48 f.), 
ib. 28, 271 f. — Holthausen, wöegbora, Beibl. 14, 49. — Cook, Old 
Engl. Notes, (zu V. 1408 ff.), Mod. Lang. Notes 17, 418 f. — Klaebeb, 
Zum Ä, Arch. 108, 368 ff. — Boeb, Eene episode uit den B., Han¬ 
delingen Tan het 3. nederl. phil.-congres, S. 84 ff.; ders.,. Finnsage 

u. Nibelungensage , H. Z. 47, 125 ff. — Olbik, Danmarks Helte - 
digtning I, Kop. 1903 (vgl. Mogk, Zeitschr. f. Volksk. 14, 250 ff). 
— Tbautmann, Finn u. Hüdebrand , Bonn. Beitr. 8 (vgl. Jantzen, 
Neuere Spr. 11, 543 ff.). — Kbackow, Zu B. 1225 u. 2222 , Arch. 
111, 171 f. — Habt, Allotria (zu V. 524 u. 1931), Mod. Lang. Notes 

18, 117f. — Rickebt, The Old Engl. Offa Saga , Mod. Philology, 
2, 29 ff. 321 ff. — Vetteb, B., Deutschland 3, 558 ff. 767 ff. — Hagen, 
Classical Nantes and Stories in the B., [Unsinn!] Mod. Lang. Notes 

19, 65 ff. 156 ff. — Kock, Interpretations and Emendations of Early 
Engl. Texts III, Angl. 27, 218ff. — Sievebs, Zum B., Beitr. 29, 
305 ff. 560 ff. (dazu Kock, Angl. 28, 140 ff). — Bbyant, B. V. 62, 
Mod. Lang. Notes 19, 121 f. — Klaebeb, Hrothulf (zu V. 62), ib. 

20, 9 ff. — Kbapp, Misceüaneous Notes (zu V. 1033), ib. 19, 234. — 

v. Gbibnbebgeb, Zu B. V. 1107 , Angl. 27, 331 f. — Stjebna, Vendel 
och Vendelkräka , Arkiv för nord. fil. N. R. 17, 71 ff. — Sabbazin, 
Neue Br Studien, E. St. 35, 19 ff. — Klaebeb, Zum B ., Angl. 28, 
448ff.; ders., Bemerkungen zum B., Arch. 115,178ff.; ders., Studies 
in the Textual Interpret. ofB ., Mod. Phil. 3,235 ff. 445 ff. — Hobn, Zu 
B. V. 69ff. f Angl. 29, 130 f. — Schücking, B.s Rückkehr [= Studien 
zur engl. Phil, herausg. von Morsbach XXI], Halle 1905 (vgl. 
Bbandl, Arch. 115, 421 ff.). — Tbautmann, Auch zum B., Bonn. 
Beitr. 17, 143ff. — v. Gbibnbebgeb, Rez. v. Heyne’s 7. Aufl., 
Zeitschr. f. österr. Gymn. 56, 744 ff. — Klaebeb, Notizen zum B., 
Angl. 29, 378 ff. — Lehmann, Teufels Grossmutter , Arch. f. ftel.wiss. 
8, 411 ff. 

§ 4. Über die Sprache des Gedichtes vgl. a) zur Laut- 
u. Formenlehre: Sievebs, Zur Rhythmik des Allit-Verses, Beitr. 
10, 451 ff. — ten Bbink, Beowulf S. 211 ff. (dazu Möllbb, E. St. 
13, 258 ff). — Davidson u. Mac Clumpha, Differences between the 
Scribes of the B., Mod. Lang. Notes 5, 87 ff. 245 f. 378 ff. — Davidson, 
The Phonology of the stressed Vowels in B., Publications of the 
Mod. Lang. Assoc. of N. Am. 7, 106 ff. (vgl. Kabsten, E. St. 17, 
417 ff). — Thomas, Notes on the Language of Beow., The Mod. 
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XV 


Lang. Review 1, 202 ff. — Die Formen sind (fast) vollständig ver¬ 
zeichnet in Holders Beow. II b: Wortschatz mit sämtl. Stellennach¬ 
weisen, Freiburg u. Leipzig 1896 (vgl. Brandl, Anz. 23 t 107). — 
b) Zur Syntax: Lichtenheld, Das schw. Adject. im Ags., H. Z. 
16, 326 ff. — Nader, Zur Syntax des B. I, II, Brünn, Progr. 1879—80 
(vgl. Bernhardt, Lit.bl. 1880, 439 m 1881, 119); ders., Der Gen. 
im B., ib. 1882 (vgl. Klinghardt, E. St. 6, 288); ders., Dat. u. 
Instr. im B., Wien 1883 (vgl. Klinghardt, E. St. 7, 368 ff.). — 
Kühler, Der syntäkt. Gehr. des Inf. u. Part, im B., Dissert. von 
Münster J.886. — Nader, Tempus u. Modus im B., Angl. 10, 542 ff. 
11,444 ff. — Todt, Die Wortstellung im B., ib. 16, 226ff. — Barnouw, 
Textkrit. Unterss. nach dem Gehr, des best. Art. u. des schw. Adjekt. 
in der ae. Poesie , Dissert. von Leiden 1902 (vgl. Schücking, Gott, 
gel. Anz. 1905, 730ff.; Kock, E. St. 32, 228f.; Binz, Z. Z. 36, 269ff.). 

— Schücking, Grundzüge der Satzverknüpfung im B., I, in Mors¬ 
bachs Studien zur engl. Phil. XV, Halle 1904. 

§ 5. Über den Stil vgl. J. Grimm, Andreas u. Mene , Kassel 
1840. — Weinhold, Spicilegium formularum, Halle 1847. — Heinzel, 
Über,den Stil der altgerm. Poesie , Strassburg 1875 [= Q. F. 10]. — 
Arndt, Über die altgerm. epische Sprache , Paderborn 1877. — 
Schönbach, Rez. von Ettmüllers Ausg., Anz. 3, 44 ff. (dazu Möller, 
Altengl. Volksepos 60ff.). — Sievers, Heliand, Halle 1878 (Formel¬ 
verzeichn., vgl. Roediger, Anz. 5, 267 ff.). — Gummere, The Anglo - 
Saxon Metaphor, Freiburger Dissert., Halle 1881. — Schemann, 
Die Synonyma im B.liede, Dissert. von Münster, Hagen 1882 (vgl. 
Kluge, Lit.bl. 4, 62 f.). — Merbot, Aesthet. Stud. zur ags. Poesie , 
Dissert. Breslau 1883. — Hoffmann, Der bildl. Ausdruck im B. u. 
in der Edda, E. St. 6,163 ff. — Heinzel, Rez. von Möller, Altengl. 
Volksepos, Anz. 10, 220 ff. — Hoffmann, Beimformeln im Westgerm., 
Freiburger Dissert., Darmstadt 1885. — Bode, Die Kenningar in 
der ags. Poesie, Leipziger Dissert., Darmstadt 1886. — Banning, 
Die epischen Formeln im B. 1: Die verbalen Synonyma, Dissert. 
Marburg 1886. — R. M. Meyer, Die altgerm. Poesie nach ihren 
formelhaften Elementen, Berlin 1889. — ten Brink, Altengl. Lit., 
in Pauls Grundriss II, 522 ff. [= Engl. Lit.-Gesch., 2. Aufl. 1, 446 ff.]. 

— Sonnefeld, Stilistisches u. Wortschatz im B., Strassburger Dies. 
1892. — Kistenmacher, Die wörll. Wiederholungen im B., Greifs- 
walder Dissert. 1898 (vgl. Mead, Journ. of Germ. Phil. 2, 546f.; 
Kaluza, E. St. 27, 121 f.). — Otto, Typische Motive in dem weltl. 
Epos der Agss., Berlin 1901 (vgl. Binz, E. St. 32,401 ff.). — Willms, 
Eine Unters, über den Gebr. der Farbenbez. in der Poesie Alt¬ 
englands , Dissert. Münster 1902. — Krackow, Nominalcompos. als 
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Kunstmittel im altengUsckcn Epos, Berliner Dissert. 1903. — 
Häüschxel, Die Technik der Erzählung im B.liede, Breslauer Dies. 
1904. — Scheinest, Die Adjektiva im B. als DarsteUwUgsmittel , 
Beitr. 30, 345 ff. — Heüslsr, Lied u. Epos in german . Sagen¬ 
dichtung, Dortmund 1905 (rgl. Meter, Arch. 115, 408 f.). 

§ 6. Entstehung, Verfasser, Inhalt, Quellen. Das 
Beowulflied ist ein höfisches Heldenepos, wohl im 7. Jahrh. von 
einem Geistlichen auf Grund älterer Sagen und Lieder in Nord- 
bumbrien gedichtet. Es behandelt hauptsächlich zwei Ereignisse 
aus dem Leben des Grauten fürsten B., nämlich: 1. seinen Kampf 
mit dem Ungeheuer Grendel und dessen Mutter in Dänemark, 
2. B.s Kampf mit einem Drachen in seiner Heimat, wobei er selbst 
den Tod findet. Zwischen beiden Taten liegt ein Zeitraum von 
50 Jahren, während deren B. König des Landes geworden ist. 
Verbunden mit dem Hauptinhalt des Liedes sind eine Menge 
Episoden, in denen teils die übrigen Erlebnisse des Helden, teils 
die Vorgeschichte Dänemarks, teils die Kriege zwischen Dänen, 
HÖaÖobarden und Friesen sowie zwischen Gauten und Schweden 
erzählt werden. Wieviel davon historisch ist, lässt sich aus Mangel 
an anderen Quellen nieht nach weisen; ein sicheres geschichtliches 
Ereignis ist nur der Kaubzug des Gautenkönigs HygelSc an den 
Niederrhein (zw. 512—520), den auch Gregor von Tours in seiner 
Frankengeschichte erzählt (vgl. Anm. zu V. 1202 ff.). Den ursprüng¬ 
lich heidnisch-germanischen Stoff hat der Dichter mit einem dünnen 
christlichen Firnis überzogen, ohne jedoch die Grundstimmung und 
die rein sagenhaften Elemente des Gedichtes zu beseitigen. Gelegent¬ 
lich sind ihm kleine Widersprüche und UBgenauigkeiten unter¬ 
laufen, aus denen man jedoch nicht auf verschiedene Verfasser oder 
auf eine Kompilation des Epos aus mehreren älteren Fassungen 
zu schliessen berechtigt ist (Müllenhoff, ten Brink). In der uns er¬ 
haltenen Abschrift des 10. Jahrh. hat die Dichtung durch Uber* 
tragung ins Spätwestsächsische viel von ihrem ursprünglichen sprach¬ 
lichen Charakter verloren. Der zweite Schreiber hat ausserdem 
noch eine Menge Kentismen eingefügt. Jedoch lassen manche 
stehengebliebene anglische Formen sowie die häufig metriseh not¬ 
wendigen Textbesserungen die nordhumbrische Form des Originals 
noch deutlich erkennen. Vgl. Bbandl, Arch. 106, 152 ff. 

Parallele Züge bieten nicht selten die eddischen Gedichte, die 
altisländ. Spgur und Saxo Grammaticus. Zum Teil beruhen sie ge¬ 
wiss auf gemeinsamer Quelle, z. T. mögen sie sich aber auch aus 
direkter oder indirekter Kenntnis der altenglischen Dichtung er¬ 
klären. Im übrigen verweise ich auf die Literatur. 
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Einleitung; Übenetzangen. XVII 

§ 7. Die vor 1882 erschienenen Übersetzungen bespricht 
Wülker, Angl. Anz. 4' 69 ff., die bis 1902 gedruckten Tinker, The 
Translation» of B., New York 1903 [= Yale Studies in English, 
ed. by A. S. Cook] (vgl. Klaeber, Journ. of Germ. Phil. 6, 116 ff. 
u. Binz, Beibl. 16, 291 f.). Ich ordne sie hier nach Sprachen und 
habe die poetischen besternt. 

a) dänische: ♦Gbundtvig, Bjowulfs Drape, Kopenh. 1820 
(vgl. J. Grimm, Gott. gel. Anz. 1823, lff. = Kl. Sehr . IV, 178ff.); 
2. verb. Aufl. als Bjovulvs-Drapen , ib. 1865. — Schaldemose (neben 
dem Texte), Kop. 1847; 2. Aufl. ib. 1851. 

b) deutsche: ♦Ettmülleb, Zürich 1840. — * Grein, Dich - 
tungen der Agss ., Göttingen 1857, I, 222ff.; 2. verb. Aufl. (separat) 
Cassel 1883 (vgl. Krüger, E. St. 8, 139 ff.). — *Simrock, Stuttgart 
u. Augsburg 1859. — * Heyne, Paderborn 1863 ; 2. verb. Aufl. ib. 
1898 (vgl. Holthausen, Arch. 103, 373ff.; Wülker, Beibl. 9, lff.; 
Jantzbn, E. St. 25, 271 f.; Löhner, Zeitschr. f. österr. Gymn. 49, 
563). — *v. Wolzogbn, in Reclams Univers. Bibi. Nr. 430, Leipzig 
[1872]. — *Zinsseb, Der Kampf ß.8 mit Grendel [V. 1—836], 
Forbacher Progr., Saarbrücken 1881 (vgl. Krüger, E. St. 7, 370ff.; 
Arch. 68, 446). — * Hopfmann, Züllichau [1893?]; 2. Ausg. Hannover 
1900 (vgl. Glöde, E. St. 19, 412ff.; Wülker, Beibl. 5, 67f. u. Lit. 
Centralbl. 1894, Nr. 53; Detter, Österr. Lit.bl. 5, 9; Marold, Lit.bl. 
23, 3321; Shipley, Mod. Lang. Notes 1894, 241 ff.). — Steineck, 
in Altengl. Dichtungen, Leipzig 1898, S. lff. (vgl. Holthausen, 
Arch. 103, 376ff.; Binz, Beibl. 9, 220ff.). — Trautmann, Bonner 
Beitr. 16, Bonn 1904 (neben dem Urtext, vgl. oben § 2). — *P. Vogt, 
Halle 1905. — * Gering, Heidelberg 1906. 

c) englische: Kemble, London 1837. — * Wackerbarth, ib. 
1849. — Thorpe, Oxford 1855 (neben dem Urtext). — Arnold, 
London 1876. — *Lumsden, ib. 1881 (vgl. Gabnett, Am. Journ. of Phil. 
2, 355 ff.; York Po well, Acad. no. 648, 220); 2. verb. Aufl. 1883. — 
♦Garnett, Boston 1882; 4. Aufl. 1900 (vgl. Bright, Lit.bl. 1883,386f.; 
Harrison, Am. Journ. of Phil. 4, 84 ff.; Garnett ib. 243 ff.; Krüger, 
E. St. 8, 133 ff. u. 9,151 f .; Schipper, Angl. Anz. 6,120ff.). — Earle, 
The Deeds of B., Oxford 1892 (vgl. Koeppel, E. St. 18, 93 ff.). — 
* J. Lbsslie Hall, Boston 1892 (vgl. Glöde, E. St. 19, 257ff.; Mod. 
Lang. Notes 1892, 255 f.; Holthausen, Beibl. 4, 33 f.). — ♦ Morris 
u. Wyatt, Hammersmith 1895 ; 2. Aufl. London 1895 (vgl. Hulmb, 
Mod. Lang. Notes 15, 44 ff.). — John R. Clark Hall, London 1901 
(vgl. Holthausen, Beibl. 13, 225 ff.; Acad. 60, 342; Athen. 1901, 2, 56; 
Tinker, Journ. of Germ. Phil. 4, 379 ff.; Dibelius, Arch. 109, 403 f.; 

Holthausen, Beowulf. II 
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Vietor, Die neueren Spr. 11» 439). — Oh. Brbwster Tinker, New 
York 1902 (vgl. Holthausen, Beibl. 14, 7 f.; Klaebbr, Journ. of 
Germ. Phil. 6,91 ff.). — Child, Boston, New York u. Chicago 1904 
(vgl. Klaebbr, Beibl. 16, 225 ff.). 

d) französische: Botkine, Havre 1877 (vgl. Körner, E. St. 
2, 248 ff.). 

e) italienische: *Grion, in Atti della reale acad. Lucchese 
di scienze , leitete ed arti, tomo XXII, 197 ff. Lucea 1883 (vgl. 
Krüger, E. St. 9, 64 ff). 

f) lateinische: Thorkelin, Kopenhagen 1815 (neben dem 
Urtext). 

g) niederländische:* Simons, Gent 1896 (vgl. Glöde, E. St. 
25, 270f.). 

h) schwedische: *Wickberg, Westervik 1889. 


B. Das Finnsburgfragment. 1 ) 

§8. Ausgaben. Die verlorene Handschrift des Gedichtes 
befand sich auf einem Blatte in einem Homiliencodex der Bibliothek 
des Lambeth Palace (Southwark) und wurde darnach gedruckt von 
G. Hickes, hing. Sept. Thesaurus , Oxford 1705, I, 192 f. Kritisch 
herausgegeben ist das Stück erst von: Grundtvig, Bjowulfs Drape , 
Kop. 1820, S. XL ff.; Conybeare, The British Bibliographer IV, 
261 ff. und lUustrations of Anglo-Saxon Poetry , London 1826, 
S. 175ff.; Kemblk, Beow. Ausg., 2. Aufl. I, 238ff.; Schaldemose, 
Beowulf 1847, S. 161 ff.; Klipstein, Analecta Anglo-Saxonica, H, 
426 f.; Ettmüller, Engla and Seaxna Scopas and Böceras 1850, 
S. 130f.; Thorpe, Beow. Ausg. 227ff.; Grein, Bibi, der ags. Poesie 
1, 341 ff. (Neuausg. von Wülker, 1, 14ff.); ders. Sep.ansgabe des 
Beow. S. 75f.; Grundtvig, Beoumlfes Beorh y Kop. 1861, S. 37ff.; 
Bieger, Ags. Lesebuch , Giessen 1861, S. 61 ff.; Heyne, Beowulf 
7. Aufl. S. 77 f.; Wülker, Kleinere ags. Dichtungen , Leipzig 1879, 
S. 6f.; Möller, Das ae. Volksepos , Kiel 1883, 2, VII ff; Wyatt, 
Beow. Ausg. S. 138 f.; Traütmann, Finn u. Hildebrand [= Bonner 
Beitr. zur Anglistik VII] Bonn 1903, S. 54ff.; ders. Beowulf 
[= Bonner Beitr. XVI] S. 180 ff. 


x ) Vgl. die Literaturangaben bei Wülker, Grundriss zur 
Gesch. der ags. Litet^atur S. 307 ff. 
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XIX 


§ 9. Beiträge zur Textkritik und Erklärung des 
Bruchstückes lieferten (außer in den gen. Ausgaben): Ettmülleb, 
Beowulff Zürich 1840, 8. 36 ff.; Uhland, Schriften zur Gesch. der 
Dichtung und Sage, 8, 488ff. (aus Germ. 2, 354ff.); Müllenhoff, 
Zur Kritik des ags. Volksepos, H. Z. 11, 281 f.; ders., NordaXbing. 
Stud. 1,156ff.; Simbock, Beow ., Stuttgart u. Augsburg 1859, S. 187ff.; 
Haigh, Anglo-Sax. Sagas, London 1861, S. 29ff.; Gbein, Die histor. 
Verhältn. des Beow.liedes, Eberts Jahrb. 4, 269ff.; Holtzmann, Zu 
Beow., Germ. 8, 494; Gbein, Zur Textkritik der ags. Dichter, ib. 
10, 422; Bugge, Spredte iagttagelser, Tidskr. for Phil, og Psedag. 
8, 304 f.; Dedebich, Eistor. u. geogr. Stud. zum ags. Beow.Hede, 
Köln 1877, S. 215ff.; Mölleb, Das ae. Volksepos, Kiel 1883, 1,46ff. 
151 ff.; Schilling, Notes on the Finnsaga, Mod. Lang. Notes 6, 
178ff. u. 7, 231 ff.; ders., The Finnsburg Fragment and the Finn 
Episode, ib. 1887, no. 6; Bugge, Das Finnsburgfragm., Beitr. 12, 
20ff.; Jellinek, Zum Finnsburgfragm., ib. 15, 428ff.; Binz, Finn - 
sage, ib. 20, 179ff.; Clabk Hall, Beow. Translat. S. 170f.; 
Boeb, Finnsage u. Nibelungensage, H. Z. 47, 125ff., spez. 139ff.; 
Swiggett, Notes on the Finnsburg Fragment, Mod. Lang. Notes 
20, 169 ff. 

§ 10. Über die Bedeutung des Bruchstückes, das offenbar 
ähnliche Ereignisse wie die Episode V. 1068—1156 des Beowulf 
schildert, gehen die Ansichten der Forscher sehr auseinander. Was 
bis zum Jahre 1886 in dieser Beziehung vermutet worden ist, 
stellt Wülkeb, Grundriss 308ff. übersichtlich zusammen. Mir kommt 
folgendes am wahrscheinlichsten vor: der dänische Anführer Hnaef 
wird mit seinen Leuten nachts in Finnsburg von den Friesen ver¬ 
räterisch überfallen, weckt seine Leute und verteidigt sich mit ihnen 
5 Tage lang tapfer gegen die Angreifer. Dieser Kampf geht dem 
im Beow. in der sogen. Finnepisode erzählten vorher. Vgl. im 
übrigen die Literatur. 

§ 11. Übersetzungen lieferten: 1 ) 

a) dänische: Gbündtvig, neben seiner Ausgabe in Bjowulfs 
Drape ; Schaldemose desgl. 

b) deutsche: Ettmülleb, Beow. S. 36ff.; Uhland, Germ. 
2, 354f.; »Simbock, B. S. 68ff.; »Hoffmann, Beow. S. 44; Tbaut- 
mann, Finn u. Hildebrand [= Bonner Beitr. zur Anglistik VII], 


J ) Diese Liste macht auf Vollständigkeit keinen Anspruch, 
da mir nicht alle Beowulfübersetzungen zugänglich waren. 

H* 


Digitized by LjOOQ Le 



Einleitung. Das Finnsburgbruchstück. 


XX 

Bonn 1903, S. 55ff.; ders., Das Beowulflied [= Bonner Beitr. XVI], 
1904, S. 181 ff.; *P. Vogt, Beow. S. 97ff.; *Gebing, Beow . S. 98ff. 

c) englische: * Conybeabe, in The British Bibliographer IV, 
1814, S. 267 ff. (wiederholt in Illustrations of Anglo-Saxon Poetry, 
London 1826, S. 179ff.); Thobpe, Beow. S. 227ff.; D. fl. Haigh’s 
Anglo-Sax. Sagas, London 1861, S. 32 f. ; * Lumsden, Beow. 1881, 
S. 104 f. (V. 3-20 u. 26-38); »Gabnett, Beow. S. 97 f.; J. Clabk 
Hall, Beow. S. 152 f. 

d) lateinische: Conybeabe, Illustrations S. 175ff. neben 
dem Urtext. 


Berichtigung. 
S. 258, Z. 9 v. u. 1. 419 st. 194. 
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Glossar. 


Vorbemerkung. Die Anordnung ist etymologisch und 
richtet eich nach dem Wortton, die Zusammensetzungen mit im¬ 
stehen beim Grundwort; im Alphabet folgt ob auf ad, & oder j> (=* th) 
auf t; 4 bedeutet das mit o wechselnde a vor Nasalen; i ist Um- 
laata-c. Die Buchstaben hinter einem Subst. bezeichnen Geschlecht 
und Stammbildung (k. = konsonantisch), hinter einem Verb die 
Konjugation; die Zahlen ebenda die Ablautsreihen und schw. Klassen. 
Etymologische Verweisungen und Erklärungen stehen in eckigen 
Klammern, wörtliche Übersetzungen in c \ — Die Abkürzungen 
bedeuten: ahd. = althochdeutsch, aisl. = sltisläudisch, as. = alt¬ 
sächsisch, g. = gotisch, mhd. = mittel-, ahd. = neuhochdeutsch, 
ndd. = niederdeutsch, ne. = neuenglisch, nl. = niederländisch. Er¬ 
schlossene Formen sind besternt; bei Zahlen bedeutet der Stern, 
daß die betr. Form im Text verbessert ist, während eckige Klammern 
Ergänzungen anzeigen. F. verweist auf das Finnsburgfragment. 
Zeitschriftentitel sind folgendermaßen abgekürzt: Angl. =» 
Anglia, Beibl. = Beiblatt dazu, Beitr. = Faul u. Braunes Beiträge, 
E. St. sb Englische Studien, H. Z. = Haupts Zeitschr. für deutsches 
Altertum, I. F. = Indogerman. Forschungen. „Schücking“ bedeutet 
dessen .Grundzüge der Satzverknüpfung im Beow. L tf , Halle 1904 
(Mörsbachs Studien XV). 


A, M. 9. ä, o [got. aiw, nhd. je] immer 

283. 455. 881. 930. 1478. 2920. 

1. ä-Präf. er-, s. belgan, beodan, Vgl. 8-fre, <£-g- und Pogatsoher, 

bidan, brecan, bredwian, brtg- Beibl. 13,15 f. — [ni] 1) nie, 
dm, oreotan, bügan, cdnnan, nimmer, durchaus nicht, keines- 

cigm, cu>4Uan, cweäan, dreogan, wegs 136. 244. 366. 445 '50 567 

fedan, fiorran, fyüan , galan, '75 *61 '86. 677.739 ‘54. 841. 968 

gängm, gifwn, gildan , hibban, *72 "4. ld)2 "25 '365 "66 "92 

Meapan, htehhan, hrtddan . hyr* '463 '502 '"8 "36 '735 ['8751 '892 

dm, imtm , ticgan, leogan, licgan, '907. 2081 '160 '307 "14 "47 "54 

Ä , Ijjfm , lysan, niman, "73'423 "66'585'618. 2) ~ ^ 

r#ran, rtsan, sicgan, weder . . noch 541—3. ^ ne 

9W§an,$tändm,sUgan,sw6ooan, 168. Vgl. Schücking § 47. 
ieon, wrecan, wyram, htncan . ä-, ö-kw(Br, -wer 1) irgend wo 1787. 

Vgl. Lehmann, Kiel St. N. F. 3. 2870. 2) überall * 1059. 

Holthausen, Beowulf, 8 
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n-ö-der [= hwce&er] weder 2124. '938. 2030 "52 "60 "66 '176 ' 531 

äwa [aiw -f- aiw] immer 955. '669 '731 '803 "16. 3005. nach 

ä-wiht , -kt fni. irgend etwas 1822. demTode jem .2260 "61. nach Er- 

2314. langung tob etw. 2750. 2) längs, 

ac [g. ab, lat. age] 1) wohlan F. entlang, über .. bin, durch .. 

11. 2) etwa 1990. 3) aber 595. bin 140. 580. 944'95. 1067 *316 

601 '96.1085. 2522 '973. 4) son- '403 "25 '572 '964.2288 "94*832. 
dem 109. 135. 339. 438. 599. 3) kaus. in folge von 85. 1606. 

683. 740. 804 '13. 975.1004 '524 2581. 4) mod. nach, gemäß 1049 

'661 (?) '711 "38 '878 "93. 2084 '320 '720 '943. 2110 "79 -753. 

'142 "46 "81 '223 '308 '477 '505 3096. 5) nach, um, wegen (bei 

"07 "25 "98 '675 "97 '772 '828 Verben des Fragens, Sorgens, 

"34 "50 "99 '968 "76. 3011 "18 Verlangens etc.) 332. 1322 "42 
"24. F. 5. 24. 44. 5) vielmehr, '879. 2268'461 "63. 3151. 
denn 446.694.708 '73.863.1300 cef- [g. af] Prüf, ab, von (vgl. 
'448 '509 "76 '936. 2923. Vgl. of) in: .. 

I.F. 17, 458; Schücking § 50. ^purtca mk. Ärger, Verdruß 502. 

ad ma. [ahd. Scheiterhaufen 1. äo- [*ä-<ro-] je, in: 

1110 "14. 3138. ~hwä jeder 1384. Adverb. Gen. 

o^faru fö. Fahrt, Weg zum Sch. ~hwces durchaus 1865 "86. 

3010. 2624. 3135. 

adl na. fö. [zum vor.] (brennende) ~hwcer überall 1059. s. a-hwcBr . 

Krankheit 1736 "63'848. ^hwceder jeder 287. 1636. 2564 

cBder fö. ‘Ader*, Strom, Strahl '844. 

742. 2966. ^hwy-lc jeder 9. 621. 984. 987. 

mdre [as. ädro] eilends, alsbald, 10Ä)'165'228'386. 2590-887. 

sofort 77. 364. 3106. 2. ^ s. äg-lac. 

cBfen mna. Abend 1235. 2303. 3. ~ s. eg-weard. 

^grarn abends feindlich 2074. Wht fi. [g. diht-s] 1) Habe, Gut, 

« Jleoht na. Abendsonne 413. Eigentum 2248. Vgl. gold 

^reest fo. 1) Abendruhe 1252. 2) Besitz, Gewalt, Bereich 42. 

2) Nachtlager 646. 516. 1679. 

^ sjpr&c fö. Abendrede 759. cehtian, eahtian sw. II. ‘achten 5 : 

cefnan , efnan sw. I [aisl. efna] 1) erwägen, überlegen 172. 
ausfuhren, vollbringen, verüben, 2) beraten, behüten 1407. 3) lo¬ 

leisten 1041 '254 '464 '941. 2133 bend erwähnen, rühmen, prei- 
'535 '622. 3007. sen 1222 *885. 3173. 

ge^ 1) ausfuhren, leisten 538. ge-cehtle fk. [zum vor.] Hoch- 
1107. 2) bereiten 3106. Schätzung 369. 

cB-fre[*ä-byri] jemals 70.280.504. 1. cel- [g. alaA all-, in: 

692. [779]. 1101 '314. 2600. Vgl. '^mihtig allmächtig 92. Vgl Ml 
ä und byre 1. 2. ^ s. el 

[ne] nie 247. 583 '91.655. 718. (Sied ma. [aisl. eld-r. dän. ild, as.eWJ 

1041 "48 '460. F. 1. 39. 41. Feuer 3015. Vgl. Z. Z. $1,285. 

asfter [g. aftra] I. Adv. darauf, ^ leoma mk. Fackel 3126. 
nachher, hinterher 12. 315 '41. BBne einmal 3019. s. an. 
1389.2154.^ hon 724(Schücking SBnig ‘einig 5 , ein, irgend ein 474. 

S. 116 f.). — H. Präp. m. D. 503'10'34. 627 '55. 779 '93.802 
1) temp. u. lok. nach, hinter.. '42. 932 '72. 1099 '353 -"6 '461 

her 117 "8 '28 '87. 824 '85. '560'772'851.2007'297'416 "49 

931. 1008 '149 '213 "55 "57 "58 "93 '548 '731 '"4 "72. 3054 "8a 

'301 "15 '492 '589 '680 '775 ['803] m durchaus 3127. 
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keiner 3129. (Engepinga irgend¬ 
wie, durchaus 791. 2374 '905. 

[ne] kein 157. 242. 598. 691. 
859. *949. 1197 '514 '933. 
öen-Üc [än] einzig, hervorragend, 
vorzüglich, ausgezeichnet, nerr- 
lich 251. 1941. 
aeppel ma. Apfel, in: 

apfelfalb 2165. 

(Er [g. dirü\ I. Adv. 1) lieber 

1370. 2) eher, zuvor, früher, 
vorher, schon 15. 642. 655 
'94. 718 '57 '78. 825 '31. 941. 
1054 "79 '182 "'7 '238 '300 "56 
"81 '466 '525 "87 '615 '"8 "76 
'751 "87 '858 "91 '915. 2248 
'349 '500 "62 "95 '606 '712 "77 
"87 '848 "61 '973. 3003 "38 "60 
"75 '164. nö ‘nicht um so 
eher 5 , dennoch nicht 754. 1502. 
2081 '160 '373 '466. Komp. ~or 
früher, vorher 809. 2654. 3168. 
Sup. ^est zuerst, zu Anfang 
6 . 616. 1697 '947. 2157 '556 
'926. P. 34. Vgl. eerra und 
aiddan. — n. Präp. m. D. vor 
1388. 2320 '798. — m. Koni, 
ehe, bevor 252 '64. 676. 1496. 
2019 '818. ~Bon 731. Korrel. 

1371. Vgl. Schücking §§ 6 ; 60. 
^dceg ma. Tagesfrühe, Sorgen 

126. 1311. 2943. 
r^jfceder mk. alter Vater 2622. 

~ ge-8treon na. alter Schatz 1767. 

^ge-wtorc na. altes Werk 1679. 
•^göd sehr tüchtig, vorzüglich 
130. 989. 1329. 2342'586. 
oela mk. altes Gut 2747. 
ehrende nja. [as. ärundi] Botschaft. 

Anliegen 270. 346. 

Gereat, iSror s. (Er und aiddan . 
asm, ren na. [got. razri\ Haus 
2225. Vgl. h&aL.hord-, medo -, 
«nn-, drydev u. JBeitr. 30, 55. 
59 Anm. 

'^wiard ma. Haushüter 770. 
Wrra Komp. [g. diriza] früher 
907. 2237, 3035. Vgl. ®r. 

(E8 na. Aas 1332. 

(esc ma. [aisl. aak-r\ ‘Esche 5 ; 
eschener Speer 1772. 


mc-holt na. dass. 330. 

^Aviga mk. Speerkämpfer 2042. 
mt na. [as. äff Praß 3026. 

1. cet [g. af\ Präp. m. D. 1) lok. 
temp. bei, an, in, auf, zu (auf 
die Präge wo ? oa. wann ?) 32, 
45. 81. 175. 224. 500 '17 '84. 
617. 882. 953. 1073 "89 '110 
'"4 "47 "56 "66 '"8 '248 "67 '337 
"77 '460 "77 '525 "35 "88 '618 
"59 "65 '914 "'6 "23. 2041 '149. 
2258 '353 '374 '491 '526 "75 
"85 '612 "29 "59 "81 '"4 "94 
'709 "90 '803 "23 "78. 3013 "26 
P. 33 '9. 2 ) zu, an (auf die Pr. 
wohin?) 2270. P. 18. 3) von 

S bei Verben des Nehmens etc.) 
>29. 930. 2429 '860. 

2. ~ unbet. Prüf., vgl. ^ bera/n, 
feolan , ferian , geedrej gifan , 
hweorfan , aämne , spnngan , 
atandan , ateppan , wegan , win- 
dan , Mdltan . 

3. ^ bet. Prüf., in: 

^grcBpe handgemein 1269. 

'v. rillte beinah 1657. 

(Bttren [ättor] giftig 1617. 
eedele edel 198. 263. 1312. 2234. 
cedeling ma. Edler; Pürst 3. 33. 
118 '30. 888 . 906 '82. 1112 '225 
"44 "94 ['329] '408 ‘596 '804 "15 
'920. 2188‘342 "74'424 "43'506 
* "77 "97 '667 '715 '888.3135 "70. 
Vgl. aib 

cedem PI. nja. Adel, edle Ab¬ 
kunft, Herkunft *332 '92. 1870 
'949. Vgl. feeder 
cedm ma. Atem 2593. 
dgan prt. prs. I. [g. aigan] zu 
eigen haben, besitzen 31. 487. 
522'33. 1088'727. 2608. n-ah 
habe nicht (m. G.) 2262. 
ägen eigen 2676. 
ägend mk. Eigentümer, Herr3075. 
Vgl. blced-, bold -, folc-j mee - 
gen 

^jfrlga mk. Herr *1883. 
üg-, <Ba-läc, ^leec na. [läc] Elend, 
Qual) in: 

~t elf na. weibl. Unhold 1259. 
Ö 0 -, iBg-üBca mkj. 11 Unhold, Un¬ 
geheuer, böser Geist 159. 425. 
8 * 
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433. 566 m. 646. 733 "9. 616. 
669. 1000 *360 '513. (?) 3530 "34 
"67 '906. 2) H«ld 893. 1512 tf). 


«kj. Msunar Wand¬ 
rer V». 449. 

ade. ‘SinWger’, Kuawr 


S&tta» sw. II [ahd. titkön] weben 
433. 1306 (iö bei), 
erfahren 433. 
öht 8. ä. 

«UL all «. doU, MI. 
dmbehif 4>iht m». [g. andrbahts] 
‘Amt-’, Dienstm&nn, Diener 
287. 386. Vgl B. 8t. XI, 492. 
~*$egn me. dass. 673. 

1. äh a. <m. 

2. ^ s. mman. 

3. in- Präf. (je. anar] in: 
^eydid) fjö. Schmerz, Leid 880. 

1420. Vgl. H. Z. XL 412. 
^d^me furchtbar, schrecklich 

^här ganz grau *357. 

^2^7^ u Vf QV .i entschlossen 

^Älc ähnlich 1351. 

'^tnedla mk. [zum folg.] Übermut 
2926. Vgl. Z. Z. IV, 218t 
<^möd entschlossen F. 13. 

<^>r&d kühn, mutig 1529 "75. 

~$&ge zum Falle gereichend 2076 


^8und unverletzt 1000, Vgl. ne^. 
^8§n fi. 1) Anbück 928. 2772 
'834. 2) Äußeret, Erscheinung, 
Gestalt 251. 

**Aoalda mk. Herr, Gott 1272. 
sobald ma. Gewalt, Macht 1044. 
Vgl. ge^s 

4. an- Präf. s. and-. 

«n 1) ein, einzig (num.) 135.428. 
699. 706. 1037 "53 *291 '679 
'762. 2237 "68 '399 '453 "61 '641 
"99 '964.3077. 2) der, jener 100. 
2210 "80 '410 "61 '774. 3) ein- 
zeln 1081. ~es hwast etw. ein¬ 
zelnes. ein Teil 8010. ^vra 
gehwylc jeder einzelne 732 '84. 
4) einzig, ausgezeichnet 1458 
'886. 6) allein, einsam 46.146. 
425 '31. 888. 999. 1377 '714. 
2861 '498 '533 ^643 "67 *S1&. 
Vgl. änga and anunga . 

~fbald [g. ain-falfis] fest 266. 


ma. schmaler FeSfrCad 

um 

^tid fi. angemessene Zeit (?) 219 
(vgl. Anm.). 

n^[ne] kein 803. 988. F. 48. 
dneor ma. Anker 303. 1883. 
^bdnd mi. fjö. Ankertau n. 1918. 

1. and und 33 '9. 40, 6& 61. 
71—'3.82.94 '6 etc. (Ausgo*dir. 
ond : 600. 1148. 2040). F. 18 
'9. 37. 47. dnd verbindet oft 
.in der 1. Halbs, 2 alliter. Sy¬ 
nonyma: 161. 600. 918. 1037 
<696 '741 "51 "67. 2057 '819 '430 
'713. 3102. VgL Schikking 
§ 42. 

2. ^ Präi [g. anda-1 Ant-, in: 
oMdian sw. IL [bia] erwarten, 

harren (m. G.) 397. Vgl bidan. 
'ssait na. Einsicht 1069. 

<^4dng 1) ganz aufgerichtet 2695. 

2) ganz 2115'938. 

^dean na. Lohn *1541. *2094. 
'^ryano fk. [gc-ri$an] Schicklich¬ 
keit, gute Sitte 1796. 

^$aea mk. Widersacher 786. 
1682. ["72. 

8lyht mi. Gegenschlag *2929 
^awarian sw. II. antworten 268. 
840. 

^8waru fo. Gegenrede; Antwort 
364. 1498 '840. 2860. 
feiudüch 1287. 

^wlg-glaru [zu g. andrtoeihan] 
kampfbereit 1247. 

^noHta mk. Antlitz 689. 
ända mk. [ahd. anto] Arger 708. 


einzig 376. 1262 

dnunga [änl durchaus 634. 

1. är ma. [g. diru-s] Bote *886. 
2783. 

2. '■v/ fö. [aisl dir] 1) Ehre, Wür¬ 

de 296. *900. 1099. '182. Vgl. 
t oorold^j. 2) Huld, Gnade, 

1187 *272. 2378. 8) Ehreng* 
schenk, Gabe 2606. 
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Brian sw. 33. ‘ehren* schonen 
(m. D.) 598. 

+ a§t fö. [zu aisl. tisa] Eile, in 
atol s. iatol. 

Otter ne. ‘Eitar*, Gift 2698 '716. 
'^scta&a mk. giftigerEeind 2889. 
^leor me. ‘Eiteraähre*, Gift¬ 
tropfen *1459. 

Od ma. Eid 472. 1097'107. 2789, 
^mterd na. Eidschwur 2064. 
Üäbm ma. Eidam in: 

^ 8wtora8 ma. PL Eidam und 
Schwäher *84. 
ätoa, äwer s. ä. 
dankt & & 


Ä 


M 8« htoe*. 

M19. [mhd. bUt\ Pfand §. nftK, 

Mläi» sw. I. [g. idid'/an] 1) trei¬ 
ben, schnellen 3117. fh be¬ 
drängen. bezwingen 2580 ‘826. 

b&i na. [aisl. bat\ 1) Feuer, Flamme 
2808 “22. 2) nammender Schei¬ 
terhaufen 1109 “16. 2126 '803 
'*18; 

^fpr na. Scheiterhaufenfsnst 
3143. 

<^8tide mi. Verbrennungsstätte 
8097. 

**wudu mu. Brandholz 3112. 

bceldan, byldan tw. I. [bald, g. 
Wh/anT anfeuern, ermutigen 

MSr iö, [as. iktra] Bahre 8106. 

ge-böeran sw. I. [as. gi-börtan) sich 
|eb&rd«n, benehmen 1012.2824» 

börnrn tw. I. [g. ga-brannjtm] 
verbrennen 1116. 2813. 

/ervr dass. 2126. 

bßtan sw. I. [aisl. b&itd] ‘beizen*, 
auia&umen 1399. 

badm a. Bad ; gdmte sv Heer 1661. 


5öhf [g. *6dJ£-0] kühn, ». evne^. 
HlkJÄmn tw. U. «ich tapfer zei¬ 
gen 2177. 

Mewdor roa. [aisl. Baldr] Fürst, 
Herr 2428'567. 


baiu s. h%ah 

bän na. ‘Bein*: 1) Knochen 2678. 
2) Zahn 2692. 

~~cofa xnk. ‘Beinkoben*, Körper, 
Leib 1445. 

o^feet na. 'Beinfai*, Körper 1116 # 
^fag mH Knochen verziert 780’ 
~Jhelm ma. ‘Beinhelm*, Schild F’ 
32. 

^hring ma. Knoehenwirbel 1567* 
*»hü9 na. ‘Beinhaus*, Körper 2608 
3147. 

**4oca mk. ‘Beinverschlufi*, Ge¬ 
lenk 742. 818. 

bdna mk. [a«. bano] Mörder, Töter 
158. 587. 1102 '743 *968. 2063 
“82 *203'485'506'613*824. Vgl. 
icg-, ßorh-,gä8t-, hdnd-.müd^. 
bdn-gär ma, Mordspeer 20dl, 
ge-bannm red. ‘bannen*, beiden 
74. 

bat ma. [aisl. btit] Boot, Schiff 
211 . vgl. 8(B^. 

^wlard ma. Bootwächter 1900. 
1. be, M [g. bi] Präp. m. D. 1) 
lok. bei, an, neben, auf 36. 566. 
814.1191 '284 '537 “74 '647 '872 


'905. 2035 '243 “62 '538 “42 
*716* 6e . . Uoeomm zwischen 
868 . 1297'685'956. 2) zu, nach 
^ (auf die Frage: wohin?) 1188 
'673. 2766. 3) temp. während: 
~J>e Ufgmäum bei deinen Leb¬ 
zeiten 2665. 4) io Bezug auf 
1723. 5) auf, nach, gemäß 1960. 
<^pon daraus 1722. VgL ln. 

2. be- unbet. Prüf, be-, in: <^be- 
odan, bZorgan, bügan, b*ütan, 
bycgan, ctorfan, mman , d&lan, 
fassten, ßallan,fteon, fön, form, 
gOte, gdng, gitan, gnomian , 
aylpan, hialdan, helan, hofiän, 
non, hreosan, xernan, lean , leo- 
san , limpan, lürnn, murnan, 
nimnan, neotan, niman, rcafian, 
rtofan , scufaa, settan, ritten, 
»ntidlan , snyddan , stpmmn, 
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awcBlan, syrwan, timbran } waeg+ 
nan, i oloiian, wörian , mndan , 
wyrcan. 

beactn » &&?» na. [as. bökan , ahd. 
5ou/*Äan] Zeichen. Mal 570.2777. 
3160. 

beacnian sw. II. bezeichnen, An¬ 
zeigen 140. 

blado, •u fwö. [ahd. batu-, aisl. 

5pd] Kampf 709. 1539. 

^folm f5. Kampffaust 990. 

mk. ‘Kampfmaske 1 , Vi- 
sierhelm 2257. 

^hrce^ na. ‘Streitgewand 1 , Brün- 

na. ‘Kampfspiel 1 , Sehlacht 
1561. 

o^leoma mk. c Kampfli cht\ Schwert 
1523. 

^mlce mja. Kampfschwert 1454. 
>^rinc ma. Krieger 1109. 
r^röf kampfberühmt, tapfer, 
streitbar 3160. 

^rün fö. \Kampfrune 1 ; ^e on* 
bindan Streit beginnen 501. 
^scearp scharf zum Kampfe 2704. 
^ßcrüd na. ‘Streitgewana 1 , Brün* 
ne 453. *2660. 

^slrce fkj. dass. 2755. 

^tolorc na. Kampf 2299. 
beaa } -h, big ma. [aisl. baug-r] 
King, Spange, Keif; Krone, 
Diadem 35. 80. 352. 523.1163 
'211 “'6 '487 '719 "60. 2284 '370 
'635 '812 '995. 3009 "14 '105 
. "63. Ygl. lärm-, hinten. 

~gyfa mk. Kingspender, Fürst 


hord na. Ringhort, Schatz aus 
Ringen 894. 921. 2826. 

^hroaen Part. [* hreodan] ringge¬ 
schmückt 623. 

^sele mi. Saal, worin Ringe ge¬ 
spendet weraen 1177. 

^pegu fo. Ringempfang 2176. 

Mmla mk. ‘Kingband 1 , Ring 
2018. 

beah s. beag. 

blaldr s. bald-. 

1. b($)alo , -14 nwa. [as. balu] Übel, 
Böses 281. 909. 2082'826. Vgl. 
cwlalm-, laXdor-, florh-, hreder -, 


leod-, morä{er)-, niht-, swlord-, 
wlg^y. 

2. «N» Adj. böse 977. 
n^cwlalm ma. Untergang, Tod 
2265. 


hyegende Böses sinnend 2565. 
n^h^dig [= hygdig] niederträchtig 


r^nid ma. feindseliger Haß, böses 
Streben 1768. 2404 '714. 
beam ma. Baum, in: fyrgen-, 
gleo <N>. 

blarhtm ma. [as. brahtum ] 1) Glanz 
1766. 2) Klang, Ton 1431. 
blarm ma. [g. barms] Schoß, 
Busen 35. 40. 214. 896. 1137 
"44. 2194'404'775. 

1. blam s. be-iman. 


2. hü na. [g. bam 1 Kind, Sohn, 
Sprößling, Nachkomme 59. 70. 
1 fo. 469. 499. 529. 605'31. 878 
'88. 910 '57. 1005 *"20 "74 "88 
'141 "89 '367 "83 '408 "73 '546 
'651 '817 "37 '999. 2121 "77 "84 
'224 '370 "87 '425 "33 '597 '619 


'956.3170. Vgl. brödor-.dryhtt^i, 
noge-byrdu fk. Kindesgeburt 946, 
blaru mwa. [aisl. bgr-r] Hain 1363. 
beatan red. [aisl. bauta] schlagen, 
stoßen, treffen 2265'359. 
blcn s. beacn. 


bidld) nja. [g. badi] Bett, Lager 
140. 676.1240 '791. Vgl. dead 
hlim-, leger-, mordor-, wceh*>. 
ge-bedda mfkj. Lagergenoss(in) 
665. Vgl. Mals 
big s. beag . 

blaen m. [== bSgen], bä f. [g. bat] 
beide 536. 769. 1043 '124 '305 
'873. 2063'196'660'707'895. 


ä-belgan abl. HI. erzürnen 2280. 

Vgl. bolgen-möd. 
ge~ (m.D.) dass. 723. 1431'539. 

2220 '304 "31 '401 '550. 
bln(n) fjö. [g. banja] Wunde 2724. 

Vgl. florh-, slax-. 
r^>glat na. Wundenöffnung 1121. 
bin fi. [aisl. bön] Bitte 428. 2284. 
5g»a^mkj^*6örya] Bittender 352. 

Unc fi. Bank 327. 492. 1013'188 
^ Vgl lalo-, mlodu~. 
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Glossar, binc-sweg—bidan. H9 


binc-8toeg mi. ‘Bankjubel’, Freude 
beim Gelage 1161. 

«yßei na. Bankdiele 486. 1239. 
bind fi. fg. bandi] Band. Fessel 
977. 1609. Vgl. änccr -, fyr-, 
hilr t hyge -, iren-, siaro-, wcel™. 
beodan abl. II. 1) bieten, an-, 
darbieten 385. 1085. 2957. 2) 
verkünden 2892. 

är*> 1) anbieten 653. 2) entbieten, 
verkünden 390. 653'68(?). 2418. 
fcro gebieten, befehlen 401.1975. 
gero 1) anbieten *1083. 2369. 2) 
gebieten 3110. 3) zeigen, offen¬ 
baren 603. 

beod ma. [g. biuh-s] Tisch, in: 
n^ge-neat ma. Tischgenoß 343. 
1713. 

beon atb. sein, werden 183. 186. 
299. 386. 660. 949. 1002 “69 
'173 *226 “83 '384 “88 '742 “45 
“62 “67 “84 '825 “35 “38 '940. 
2043 “63 '277 '444 “50 '541 '747 
'890. 3174. 

beor na. Bier 480. 531. 2041. 
roßcidlc ma. Bierschenk 1240. 
<^>8de mi. Biersaal 482 '92. 1094. 
2635. 

r^tbegu fö. Biergelage 117. 617. 
bborg. bhyrh ma. 1) Berg 211 '22. 
2272. 3143. 2) Grabhügel 2241 
“99'304 “22 '624 “29“46“59''80 
*756 '807 “42. 3066 “97 '163. 
Vgl. stän™. 

blorgan abl. III. bergen, schützen 
(m. D.) 1293'445. 2599. 
bi^> refl. sich hüten vor 1746 “58. 
geno schützen 1548. 2570. 
ym&oo dass. 1503. 
biorge fk. Berge, Schutz, in hta- 
fodr , hleorc*>. 
bicrh s. biorg. 

blorht [g. bairhts] 1) glänzend, 
strahlend 214 '31.570. 896.997. 
1177 “99 '243 '802. 2313 '777 
''803.3140.2) ausgezeichnet 158. 
Vgl sadob-, t olite™. — Adv. ooe 
glänzend 1517. 

biorhtian sw. II. hell erklingen 
1161. 

beom ma. Mann, Krieger 211. 
856. 1024 '299. *2041 '121 '220 


“60 '404 “33 '559, Vgl. dryht-, 
folc-, güi f-, tigere, 
n^cyning ma. Heldenkönig 2148. 
beot na. [g. bi-hait] Prahlerei, 
stolzes Versprechen 80. 523, 
f^noord na. dass. 2510. 
ge-beotian sw. II. sich vermessen 
480. 536, 

heran abl. IV. tragen, bringen 
48. 213 '31 '91 “6. 437 '48 '95. 
711. 846 '96. 1024 '192 '405 '506 
'635 “47 '807 "34 “89 '920 “82. 
2021 "48 "55 '152 '244 "81 '365 
'518 "39 '653 "61 “86 '754 '850 
'988. 3124 "35. F. 5. 22. 
ä^j widerstehn *990. 
cet^> hinzutragen, bringen 28,519. 

624. 1561. 2127 '614, 3092. 
for^ unterdrücken 1877. 
ge ^ gebären 1703. 
on ~ forttragen, hinwegnehmen 
990 (?) 2284. (Vgl. d^.) 
bringen 579. 

berend mk. Träger, in: heim-, 
8äwol^>. 

berian sw. I. \bwr\ entblößen 1239. 
berstan abl. Iv, [as. brestan] 
^ bersten, brechen 818. 1121. 
F. 32. 2) krachen 760. 
for^> brechen, springen 2680. 
ge-betan sw. I. [zu böt, g. bötjan] 

1) ‘büßen’, wieder gutmachen, 
wegschaffen, -räumen 830.1991. 

2) rächen 2465. 

bitera Komp. [g. batiza] besser 
469. 1703. Sup. beUo)st 453. 
947. 1109'759'871. 3007. 
bet-lic herrlich, trefflich 780.1925. 
bit(o)8t s. betera. 

In I. Adv. bei 3047. — II. Präp. 
1188'956. 2035'538'716 "56. 
Vgl. be und beot. 
bicgan s. bycgan. 
bia na. [aisl. bid 1 Bleiben. Ver¬ 
harren 2962. Vgl. än(d)-bidian. 
bidan abl. I. 1) warten, weilen, 
bleiben 87. 301 '10. 400. 1313 
'928. 2308'568. 2) erwarten, 

harren (m. G.) 82. 482. 528. 
709. 1268'494'882. 2736. 
erwarten (m. G.) 977. 
ge^ 1) abwarten 2529. 2) m. G. 
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Glossar. btifon—böt 


erwarten, hoffen 9459. 3) er¬ 
reichen, erleben, erfahren, er¬ 
langen, finden, a) m. A. 7. 264. 
63a 816. 929'34.1060'386'618. 
2258*342.3116. P.27. b)m. fast: 
1720 "79. 2445« 
erwarten 2302. 

biddan abl. V. bitten: 1) m. A. 
n. G. einen nm etw. 427. 2282. 



m. A. c. Inf. 617 
f) m. hast: 176. 427.18 
\) abs. 29. 1231. 

8 « 51 . 

MJ(2) na. Schwert 40. 583. 1144 
'557 "67. 2060 ‘369 '486 '608 '621 
'777. Vgl. güd-, bilde-, 
se-bind na. Fessel, in: 
bindern abl. III. finden 5 : 1) ver¬ 
fertigen 216.1286. 2) verzieren 
1900. Vgl. bunden-htord, - stefna . 
ge^ 1) binden 420. 1743. 2111. 
2^sras. fügen 871. 3) verzieren 

entbinden 601. 

5io-, s. beo-. 

bisig, bysig [ne. bnsy] gefährdet, 
s. tif-, syn 

bis(i)gu, bysigu fk. Mühe, Not 
281. 1748. 2680. 

Idtm abl. I. 1) beißen 742. 

2) sehneiden 1464'623. 9678. 
bite mi. Biß, Einschneiden 2060 
*269. Vgl. läd 

biter ‘bitter’: 1) schneidend, scharf 
1746. 2692'704. 2) erbittert, 
grimmig 1431. — Adv. bitre 
bitterlich 2331. 

bläe 1) bleich, s. bilden. 2) glän¬ 
zend 1517. 
bkec schwarz 1801. 
bl&d ma. [ahd. blät] 1) Kraft, 
Stärke 1124 '761. 2) Rohm 18. 
1703. 

^ägand mk. ruhmvoll, berühmt 
1013. 


^jfcest dass. 1299. [866« 

bmim mk. def ‘Blanke’, Schimmel 
ge-bldnd na. Gemisch, Gewühl, 
i. mmd-, yd-, wind^. 
bldndan red. mischen, in: 
bldnden-fbax grauhaarig 1594 '791 


blät [zu ahd. blHzza] bleich, blaß, 
in t ccel^. 

bleate Adv« [aisl« 5 laut-r] elend 
2824. 

btlean abl. I. ‘bleichen’, schim¬ 
mern, glänzen 222. 
bHde [g. bleib*] 1) heiter, fröh¬ 
lich 617. 1} freundlich, hold 
436 (mödes : im Sinne). — 
unfroh 130. 2268. 3031. 
hfcd-hhyrt fröhlichenHerzensl802. 
blöd na. Blut 486. 742. 847. 984. 

1121 '422'594'616 "67'880.2974. 
^ofäg blutbefleckt 2060. 

^ reoto blutgierig 1719. 
blödgian sw. II. [blödig] mit Blut 
beflecken 2692. 
blödig blutig 448. 990. 2440« 

~ töd mit blutigen Zähnen 2062. 
be-bod na. Gebot s. uwndofw*. 
bodian sw. If. [zu Bote ] ver¬ 
künden 1802. 

boga mk. Bögen, s. flän-, bom- r 
bring-, stan 

bolca mk. [zu Balken] Sohiffsgang 
281. 

bold na. [as. PI. bodlos] Gebäude, 
Haus 997. 1925. 2196'326. Vgl. 

nJägend mk. Hausbesitzer 3112. 
bokfeiwnöd [belgan] zornig 709. 

bolster ma. Polster, Kissen 1240. 

Vgl. hleor<^>. 
bon- s. Mn-. 

-bora mk. [zu heran] Träger, s. 
m und-, rUBdro. 

bord na. fg, batiird] ‘Bord’, Schild 
2259 '624 ['660] "73. P. 31* Vgl. 
bilde-, «ff 

f^iheebbend mk. Schildträger 2895. 
oJhreoda mk. ‘Schildtibertug’, 
Schild 2203. 

r<jrdnd ma. Schildrand, -bnekel, 
Schild 2559. 

rowlaUI) ma. Schildwall, -raüd 
9080. [1243. 

n^wudu mu. ‘Schildholz’, Schild 
böt fd. (g. UM] ‘Buße’: 1) Ab¬ 
hilfe, Linderung, Heilung 281. 
909 '34. 2) Sühne, Genugtuung 
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m 


bötm me. Boden 1506. 

bräd 1) breit, weit *568. 2207. 

§405 "57. 2) groß 1546. 2978. 
ge-brcec na. [brecari] Krachen 2259. 
brmäfi* ew. t [brad] breiten, in: 
giondno überbreiten, bedecken 
1239. 

brdnd ma. Brand, Feuer 2126 *322. 
3014 4 160. 

MM [aisl. bratt-r] hoch, steil 
238. 568. CO 

breean abl. IV. 1) brechen, zer¬ 
brechen 1100. 1611 "67. 2980. 

S quälen, plagen 232. 1985. 
84. 3) hervorbrechen 2546. 
ä**l) erbrechen *2221.2) brechen 
2066. 3) zerbrechen F. 46. 
ge** zerbrechen 2508. 3147. 
tö™ dass. 780. 997. 
hurkno durchbrechen 2792. 


brecda mk. [brecari\ Kummer 171. 
ä^bredman sw. II. töten 2619. 
bregdan abl. IV. 1) schwingen, 
schlagen, schleudern (m. A. 
od.lj 614. 707 '94. *1454/539. 
2) knüpfen, flechten, stricken 
_ 552.1548.2167 '755.Vgl.&ro^den. 
aoo schwingen 2575. 
ge<^> 1) schwingen (m. A. od. I.) 
1564 '664.2562'703. 2) knüpfen, 
flechten 1443. 
on^o aufreißen 723. 
breqo ms. [aisl. brag-r] Fürst, 
Herrscher 427.609.1925(?) "64. 
n^stol ma. Thron; Herrschaft 
*2196'370 *89. 

brentc [zu BramA berühmt 18. 
hränting ma. [brant] Schiff 2807. 
breosft fö. na. Brust 453. 552. 
2176'331'550'714. 


ts^gt^hygd fl. Gedanke 2818. 
n*>ge-w<Bde nja. Brustbedeckung, 
Brünne 1211. 2162. 
ruften! na. 1) Brust2792.2) Inneres 
1719. 

ou9t^)nja. Kettenpanzer,Brünne 


t^wtor&ung fö. Brustschmack 
2504. 


n^wylm mi. Erregung, Wallen 
der Brost 1877. 
brectan abl. II. töten 1713. 


ä*o dass. [574.] 1298'599.2707'930. 
brim na. [zu brummen] Meeres¬ 
flut, Brandung 28. 570. 847. 
1594. 2803. 

na. Klippe am Meer 222. 
r*Jäd fö. Seeweg, -fahrt 1051. 
bildend mk. Seefahrer, Schiffer 
568, 

*s*tream ma Meeresflut 1910. 
^unsa mk. Führer zur See 2930. 
rs^tylf fjö. Meerwölfin 1606 "99. 
~vwylm mi. Flut, Strömung des 
Meeres 1494. 

bringan st. III., sw. I. 1653 '829 
"62. 2148'504. 


aer^ dass. 3009. 

drin« mk. [ahd. bruogo] Graus, 
Schrecken 583.1291. £124'565* 
Vgl. gryre -, Mre^. 
brogden-mcel [bregdan] damasciert 
1616 "67. 
bron- 8. 5rdn-. 

bromian sw. II. [zu Brosame] 
zerfallen 2260. 

brödor mk. Bruder 587. 1074 
'262'324. 2440'619 Wa 
PI. Gebrüder 1191. 
brüean abl. II. brauchen, ge¬ 
nießen (m. G.) 894. 1046 "62 
'177 '216 '487 *'925 "53. 209? 
'162'241'812. 310Ö. 
brün ‘braun’, glänzend 2578. Vgl* 
sealo^. 

r%*icg mit glänzender Schneide 
1546. 

<s afag glänzend 2615. 
bryd fi. 1) Braut 2031. 2) Gattin 
2930 "56. 


<*Jbür na. Frauengemach 921. 
bryne mi. [zu byman ] Brand, in: 
rJUoma mk. Feuerschein 2813* 


r^wylm mi. Feuerwoge- 

btfjtnian sw. II. [zum folg.] aus¬ 
teilen 2383. 

brutto [zu breotan] ‘Brecher’, 
Spender, Verteiler 35. 352.607* 
1170'487'922. 2071. 
brutHan sw. II. verleihen 1726* 


büan st. sw. v. ‘bauen’: 1) wohnen, 
weilen 2842. 2) bewohnen 3065* 
gero beziehen 117. 
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Glossar, büend—ceaster. 


kniend mk. Bewohner, in: ceaster-, 
Bord-, fBorfold-. grund-, landen», 
bügan abl. IX. 1) sich beugen, 
sinken, sich neigen 2031 '918 
"74. 2) sich wenden, fliehen 
327.1013. 2598 '956, Vgl. wöh - 
bogen . 

sich abbiegen, herabfallen 776. 
be™ 1) umgeben 1223. 2) sich 
erstrecken 93. 

ge™ 1) sich beugen, sinken 1540. 
2980. 2) sich biegen, zusammen¬ 
krümmen 2567 '"9. 3) sich 

legen auf 690. 1241. 
bunden-heord [bindari] mit auf- 
gebundnem Haar 3151. 
™stefna mk. beschlagenes (ver¬ 
ziertes?) Schiff 1910. 
bune fk. Kanne, Becher 2775.3047. 
bwr na. 'Bauer 1 2 n., Gemach 140. 

1310. 2455. Vgl. bryd™. 
bürg, -h fk. Burg, Stadt 53. 523. 
1199 '968. 2433 "52. F. 38. Vgl. 
freofrBodo -, heahr, hleo Äor3-, 
leod-, mceg™. 

™folc na. Burgvolk 2220 (?). 
™loca mk. Burgverschluß 1928. 
™sUde mi. Burgstätte 2265. 
™felu fö. Burgdiele F. 32. 
™%oela mk. Burgschätze 3100. 
bume fk. [g. brunna ] Born, 
Quelle 2546. 
b-utan 8. utan. 


SW * ^ bugjan] zahlen 

be™ verkaufen, hingeben (on : für) 
2799. 


ge™ erkaufen, bezahlen, erwerben 
973. 2481. 3014. 
byldan s. bceldan. 
byme fkj. [beam] hölzerne Trom- 



gebyrdu fik. Geburt, in beam™. 

1. byre mi. [as. buri] Zeit, in: 
&-fre. 

2. nu mi (g. baür] 1) Sohn 1188. 

2053 '445 '621 '907. 3110. 

2) Jüngling 2018. 

byrele mi. [aisl. byrlari\ Schenke, 


Aufwärter 1161. Vgl, Beitr. 
30, 138 Anm. 

ge-byrga mkj. \burg\ Schützer, 
in: leod™. 

byrgan sw. I. [aisl. bergia] essen 
448. 

byrht s. bBorht. 

byman abl. III. [g. brinnan ] 
brennen 1880.2272'569. F.1.4. 
— un-bymende nicht brennend 
2548. Vgl. bryne. 

for™ verbrennen 1616 "67. 2672. 

ae™ dass. 2697. 

byme fkj. [g. brunjö] Brünne, 
Ringpanzer 40. 238. 327. 405. 
1022 '245 "91 '629.2153 '260 '624 
'"9 '615 "21 "60 (?) "73 '704 '812 
"68. 3140. F. 46. Vgi güd- t 
headohere-, Iren-, tsem™. 

byrn-wig^mk. gepanzerter Krie- 

byrden fjö. Bürde, in tncegen™, 

bys- s. bis-. 

bywan sw. I. [ahd. büweri ] her- 
richten, schmücken 2258. 


C. 


camp mna. Kampf 2505. 
can s. cunnan. 

candd fo. [lat. candela 1 Licht 
1672. VgL woruld™. 
caru s. cBaru. 

cBald 1) kalt 546.1261. 2) schreck¬ 
lich 2396. Vgl. morgen™, 
ceap ma. Kauf, Handel 2415 "82. 
C eapian sw. II. kaufen, erk. 3012. 
*"84. 

cBarian sw. H. [g. karön] sorgen 
1536. 

cBarig traurig, s. sorg™. 
cBaru fö. [g. kara ] Sorge, Kum¬ 
mer, Klage 1303. 3171. Vgl. 
aldor -, güd-, mcel-, möd™. 
cBar-sxd ma. ‘Kummerlährt 1 , 
Kriegszug 2396. 

™wcelm , -wylm mi. Kummer¬ 
wallung 282. 2066. 
cBaster fö. [lat. castra Burg, 
Stadt, in: 
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ctaster-buend mk. Burgbewohner 
768. 

dmpa mlg. [camp] Kämpe, Krie¬ 
ger 206. 1312 '661 "85 '761 '948. 
2044 "78 '602 '626. E. 16. Vgl. 
fö&e™. 

eene kühn 206. 768. E. 31. Vgl. 
d&d-, gär «v. 

dnnan sw. L [g. kannjan] 1) ge¬ 
bären, erzeugen 12. 943. 2) be- 
% künden, zeigen, verweisen 1219. 
a™ erzeugen, gebären 1356. 
cBndu fö. [< eene J Kühnheit 2696. 
etol ma. [ahd. kioü Schiff 38. 
238. 1806 '912. 

c&orfan abl. III. kerben, schnei¬ 
den, in: 

be™ abschneiden (m. A. und I.) 
1590. 2138. 

cforl ma. ‘KerP, Mann 202. 416. 

908. 1591. 2444 W2. F. *31. 
ceosan abl. II. 1) erkiesen, er¬ 
wählen 2818. 2) annehmen 

2376. 

ge™ wählen, erw. 206, 1201 '759 
'851. 2469 '638. 

cigan sw. I. [*kaujan] rufen, in: 
ä™ hervorrufen 3121. 
eirran sw. L [ *karrjan , ne. char\ 
kehren, in: 

on™ 1) wenden 2857. 2) sich w. 
2951 "70. 

clamim) ma. ‘Klammer , Griff 
963. 1335 '502. 

dif na. Klippe 1911. Vgl brim-, 
%g-, Holm-, 8tän~. w$at™. 
ge-cnäwan red. [and. knäen] er¬ 
kennen 2047. 
on™ vernehmen 2554. 
eniht ma. ‘Knecht', Knabe, Jüng¬ 
ling 1219. 

™waende als Knabe 372. 535. 
cnyssan sw. I. [ahd. knussen] zer¬ 
hauen 1328. 

eofa mk. Koben, Behälter, in: 
bän™. 

cöl kühl 282. 2066. 
edlen Part, ‘gequollen* in: 
™ferM erregt 1806. 2785. 
cordor na. [ahd. kortar] Schar, 
Gefolge 1153. 3121. 
eoetian sw. II. ‘kosten*, sich ver¬ 


suchen an, auf die Probe stel¬ 
len (m. G.) 2084. 
crceft ma. 1) Kraft 418. 699.982. 
1219 "83. 2181 '360 '696. 2) 
Kunst, List, Geschick 2068 
'168 '219 "90. Vgl. güä-, ItoSo-, 
meegn -, niaroteigem, 
crceftig kräftig, stark an (m. G.) 
1466 '962. Vgl. eacen -, lagur, 
ung™. 

cringan abl. III. fallen 635.1113. 
ge™ dass. 1209 '337 '568. 2505. 

E. 33. 

cuma mk. Ankömmling, Fremd¬ 
ling, Gast 244. 1806. Vgl 
cwlalm -, toU™. 

cutnan abl. IV. kommen 23. 281. 
361 '76. 419 '30. 569. 731. 825. 
1077 '133 '235 "79 '338 "82 '606 
'600 '774 '819 "69. 2058 '103 
"24. "88 '303 "69 '404 '556 '646. 
3106. Mit Inf. des Zweckes: 
239. 268. 324. 650. 702. 710 
'20. 1162 '597 '623 "40 '"4 '802 
"88 '973. 2009 "73'669'914 "44. 
Vgl. cuma . 

be™ 1) kommen, herank. 115 '92. 
1254. 2116'552'992. Mit Inf. 
des Zweckes: 2365. 2) m. A. 
überkommen, befallen 2883. 
ofer™ überwinden, bezwingen 
699. 845(?). 1273. 
cumbol na. Banner 2505. 
cumbor na. dass, in: bilde™, 
cund [g. kund *] stammend, in: 
ftorran™. 

cunnan Prt. prs. III. [g. kunnan] 
1) kennen 119'80. 359'72'92. 
418. 1180 '233 "55 '377 '739. 
2012. 2062. 2) wissen 162, 

2070. 3067. 3) m. Inf. können, 
verstehen 50. 90. 182. 1445 
'746. 2372. 

cunnian sw. II. erforschen, ver-, 
aufsuchen (m. G. oder A.) 508. 
1426 "44 '500. 2045. 
cüd [g. kunb-8] 1) kund, bekannt, 
offenbar, gewiß 160. 410. 705. 
1145 '303 '634 '912. 2136 '923. 

F. 27. 2) berühmt 867. 2178. 
Vgl. t cid™ u. fra-cod. 
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Glossar. «ft» 6Ü&‘—‘dce$~hrtil. 


m**t T 1) inbekannt 14ia 2214. 
2) unerhört. ne«, seltsam 876. 
tf verhaßt 276. 960. 

™ltce freundlich, vertraut 244. 
ematu 15. Todesqual, Tod, s. 
dmd™. 


cvolalm m*. Mord. gewaltsamer 
Tod 107. 8149. Vgl. btol+, 
M, gär™. 

™b$alw nwa. ‘MordübeF, Unter¬ 
gang 1940. 

r+ttuma mk. Todbringer 792. 

ewiccan sw. I. [zu ewooiaw] 
schwingen 295. 

*cwdlan ahl. III. quellen, nur im 
Part, cotten. 

mWan sw. I. [cwalu] töten 1384. 
dass. 886. 1055. 2121. 

*«£* 6. [g. oen-s] 1) Gemahlin, 
Gattin 62. 613 *65. 928. 2) Kö¬ 
nigin 623. 1158 '932. 2016. Vgl. 

nuj^weiblich 1940. 

eis t&an ab). V. [g. qiban] reden, 
sprechen, sagen: 1) abs. 2041. 
2) trans. 315. 2246 '662. 8) m. 
abh. Satze: 92. 199. 1810 "94. 
2156 '939. 3180. 

a™ dass. 654. 2046. 


ge™ dass. 1) abs. 2664. 2) trans. 
535. 874. 3) m. abhäng. Satze: 
867. 987. 

on™ antworten F. 8. 

cwicu [zu erquicken 1 lebendig 98. 

792. 2314*785. 3093. 
etoide mi. [cicedän] Wort, Rede, 
Spruch, in: gfyn-, gÜp -, hleoäor 
tcord™. 

cteüdan sw. I. [as. quldian] be¬ 
klagen 2112. 8171. 
cvtne mi. [g. oum-s1 Ankunft, 
Rommen 2Ö7. Vgl. ift™. 
cVm-lice [nhd. kaum T fein, herr- 
lich 38. 


eynin) nja. [g. Ituni] 1) Geschlecht, 
Familie, Stamm 98. 107. 421 
'61. 701'12'85. 810'83. 1058 
“98<690<725"29. 2008*284'364 
*818 "86. Vgl. iormen*, ffarh 
flfd*, frum-, gum*, mdn-, 
w grm ™. 2) Anstand, gute 
Sitte 613. 


öi*4ynde [cund] «»geboren, eigen, 
natürlich 2197 '696. 
cyne-döm ma. [eynl Königtum, 
Königswürde 2376. 
nJbald sehr kühn *1634. 
cyning ma. König 11. 619 Hlö,. 
863'67. 920. lOlO'163 *210 *306 
'851 "70 "85 '926. 2110 "58 "91 
'209 '356 "90 "96 '417 "30 -702 
'912 "80. 3093 '121 "71. F. 2. 
Vgl. bfarn-, tord-, folc-, Frfa, 
gm*, hedh *, leod-, s«-, söd-, 
peoa-, woroldunddor™. 
ge~cy^an sw. I. [ceap\ erkaufen 

ge-cymm sw. I. küasen 1870. 
cyst mfi. [g. kust-s] 1) Auswahl, 
das Auserlesenste, Beste 678. 
802. 1232 '559 '697. 2) vorsügl. 
Eigenschaft, Vorzug 867. 923. 
Vgl. gum-, Hilde™» 
cgdam sw. I. [g. kunpjan] kün¬ 
den, kundtun, zeigen, offen¬ 
baren 659. 1940. 2696. 
ge™ 1) kund machen, offenbaren 
700. 2) verkünden, anzeigen, 
melden 257. 354. 1971. 2824. 
3) berühmt machen 262. 849. 
928. 

cydd(u) fö. [ahd. kundida] ‘Kun¬ 
de’, s. dn-, ffar™» 


D. 

dmd fi. Tat, Handlung 181 *95. 
479. 585. 889. 940 '54. 1227. 
2059 '178 '436 "54 "67 '646 "66 
'710 '838 "58 "90 '902. *3086. 
Vgl. iUen-, fyren -, lof-, toea™. 
™cene tatkuhn 1645. 

™fruma mk. Täter 2090. 

™hata mk. der durch Taten sei¬ 
nen Haß zeigt (?) 275. 
d&dla mk. Täter, in män*for™ 4 
deeg ma. Tag 197. 485. 731' 90. 
806. 1495 '600 '936. 2115 -268 
'306 "20 "99 '646 '894.8069'159. 
F. 48. Vgl. tfr-, dead-, Sude*, 
taldor», fym-, gear*, Marm* f 
tän-, lif-, iwylt-, %*yn™. 
™huHl fö. Lebenszeit 2726. 
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iwst+tm na. ZaU 4er Tat» 829. 
<f«T ®i. Teil, Anteil, ein gatTaü, 
etro 621. 1150 '733 "40 "52. 
2028 "68 '245 '843. 8127. 

48km fw. J. teilen. ver-, aus-, 
mitteilen 80. 1686 '756 *970. 
2634. 

i^o berauben (m. I.) 721. 1175. 
ge*» 1) austeilen 71. 2) trennen 
von (t cid) 731. 2422. 
dagian sw. H. tagen F. 3. 
ge-fiäl na. Teilung, Scheidung, 
Trennung 3068. Vgl. Icddor*, 

llfrv. 

darod ma. Speer 2848. 
dead tot 467. 1309 "23. 2372. 
deagol, dfjgd [ahd. toupat | ver¬ 
borgen, versteckt 275. 1357. 
deaib s. dugan. 

dcaftft [aisl. dall-r] berühmt, 
stolz (?) 494. 
dearir) s. durran, 
dead ma. Tod 441 »7 *88. *1278 
*388 '491 *589 *768.2119 **68*236 
**69 *454 *728 *843 ***58 "90. 3045. 
VgL güd-, wcelr , umndorc*. 
Miß) nja. Totenbett 2901. 
r^mßaXu fö. Todesqual, Tod 1712. 
r^cwtedm ma. Tod, Mord 1670. 
™d&g ma. Todestag 187. 885. 
oogge dem Tode verfallen, nahe 

<^8cua mk. böser Dämon 160. 
r^toqrig tot 2125. 

ie na. Totenreioh 1275. 
diaminga [vgl. dyme] in un~ un¬ 
verborgen, unverhohlen F. 24. 
ge~defe [zu ge-döfe] 1) passend, 
geziemend, schicklich 561.1670. 
3174. 2) gütig, freundlich 1227. 
demm sw. X [dom] 1) zuerken- 
nen 687. 21 preisen 3174. 
demend mk. Richter 181. 
ddn(n) nja. [nhd. Tenne] Höhle, 
Lager 2759. 3045. 
deofol mna. Teufel 756.1680.2088. 

1. deop na. Tiefe, Abgrund 2549. 

2. ~ tief509.1904. Adv.^e 3069(?). 
1. 4eor na. Tier, s. were-, 

% <v 1) kühn, tapfer 1933. 2) 
grimmig 2090. Vgl. ÄSotfo-, 
ftt&ferv. 


kühn 585. *2646. 
n*möd dass. F. 25. 
fifarc 11 dunkel, finster 275.1789. 
2211. 2) düster, unreinlich 
160. 

deore , dyre 1) teuer, kostbar, 
■wertvoll ,561. 1528. 2050*236 
**64 *306. 3048 *131, 2) «kl 
1949. *3069. 8) teuer, wrt, 
beb 488. 1309*879. 
deme s. dyme . 


dlgan s. dj/gan. 
dio- s. deo-, 

dm ma. [gr.-lat. disoue] Schüssel 
2775. 3048. 



*573. Vgl. $nde<~ u. Beitr. 31, 
84 ff. 


ns^e-nm na. die Zahl der Tage, 
Lebenszeit 2728. 
dohtor fk. Tochter 375. 1076 
*929 **81. 2020 *174 *997. 
dol tob(kühn), in: .. 
r^ailp mna. toller Übermut 509. 
nJtic tollkühn, verwegen 2646. 
rxj müada mk. verwegner Feind 
479. 

doih na. [ahd. folg] Wunde, in; 
sitt^. 

dom ma. [g. dom-s] 1) Gericht, 
spez. das jüngste 978. 3069. 

2) Ausspruch, Urteil, Riohter- 
spruch 441.1098.2858. 3) Recht, 
Sitte 1720. 2179. 4) freie Ver¬ 
fügung, Macht, Gewalt, Be¬ 
lieben 895. 2147 *776 *964. *) 
Ruhm, Ansehn, Ehre 885. [9541. 
1388 '470 **91 *628 *645. 2066. 
6) Herrlichkeit 2820. Vgl. 
cyne -, 

c^ilea8 rühmlos 2890. 
ddn ath. 1) tun (abs.) 1231. 2) 
tun, bringen, legen, setzen 671. 
1116. 1144. 2809. 3070. 3163, 

3) rechnen für etw. 2348. 41 
tun (zur Vertretung e. Verbs) 
44. 444. 956. 1058 *134 "72 *238 
*381*534*676*824**91. 2166*470 
*521*859. Mit dema. Kas.1828. 
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Glossar, ge-dön — dygan. 


ge-dön 1) machen 1732. 2186. 

2) tan, stecken 2090. 

draca rok. Drache 892. 2088 '211 
“90 '402 '549. 3131. F. 3. Vgl. 
tord-, fyr-, leg-, nid-, 8cB~. 
on-dreBaan 8. rSBaan. 
ge-dreeg na. \dragan] Treiben 756. 
dream ma. Jubel, frohl. Treiben, 
Freude 88. 99. 497. 721. 850. 
1275. Vgl. gleo-, mm-, man-, 
medu-, 8Üe~. 
c^htaldende fröhlich 1227. 
noleas freudlos 1720. 
drefan sw. I. [g. dröbjan] trüben, 
bewegen 1901. 
gero dass. 1417. 

dreogan abl. IL [g. driugan] 1) 
handeln, tun 2179. 2) ansfüh¬ 
ren, ins Werk setzen, vollen¬ 
den 798. 1470 '858 '966. 2360. 

3) genießen 1782. 2726. 4) er¬ 
leben, ertragen, leiden 16.131. 
422. 589. 831. 

dou erleiden 3078. 
dreor mna. [dreosan] träufelndes 
Blut *447. Vgl hkoru-, 8ä- 
wul-, wcel no. 
nofah blutbefleckt 485. 
dreorig 1) blutig 1417. 2) ver¬ 
wundet 2789. Vgl. Moro<^. 
ge-dreosan abl. II. [g. driusan] 
11 fallen, niedersinken 1754. 
2) nachlassen, aufhören 2666. 
drepan abl. IV, V. treffen, schla¬ 
gen 1746. 2880'981. 
dripe mi. Schlag 1589. 
drifan abl. I. treiben 1130. 2808. 
töno auseinandertreiben 545. 
driht- 8. dryht -. 

drinean abl. III. trinken 480. 
631.742.1231 “'3 '467 '648.2179. 
Vgl. talo-drincend . 
drinc - s. drync-. 
driorig s. dreorig 
dirohtod ma. [dreoaan] Treiben, 
Beschäftigung 756. 
drüsian sw. v. II. [ne, drowse] 
ruhig liegen, stagnieren 1630. 
dryht n. [g. ga-dranht-s] Schar, 
Gefolgt“ Vgl. mago^. 
g*^ dass. 118.357. 431. 633 '62. 
1672. Vgl. 8ib^. 


o^blom ma. edler Krieger. *2035. 
^ge-sxd ma. Krieger. P. 44. 
^guma mk. dass. 99. 1231 '388 
'768 ''90. 

o*>Uc edel, vorzüglich 892. 1158. 
P. 16. 

nomädum ma. herrliches Kleinod 
2843. 

noscype mi. Tapferkeit: Helden* 
tat 1470. 

n*>8äe mi, Königssaal 485. 767. 


nosxb(b) fjö. Friede, Freundschaft 
der Krieger 2068. 
dryhten ma. [ahd. truhtxn] Herr: 
1) weltlicher 1050 '484 '824 “31. 
2000 '186 '338 '402 “83 '560 “76 
'753 “89'901 “91. 2) Gott 108. 
181 '87. 441. 686'96. 940. 1398 
'554 '692 '779 '841. 2330 '796. 
Vgl. frea- , /reo-, gum-, mdn-, 
sige-, winen^. 

drync mi. Trunk, in täorono. 
nJfcet na. Trinkgefäß 2254 '306. 
drysmian sw. II. sich verdunkeln 
1375. 

drysne [zu drys-lxc, vgl. auch aisl. 

drysxl •] schrecklich, 8 . ann*>. 
düfan abl. II. tauchen *850. 
gero ein tauchen, sinken 2700. 
hurhno durchschwimmen 1619. 
augan Prt.prs.II. 1) taugen,tüchtig 
sein, sich tüchtig erweisen in 
od. zu (m. GJ 369. 626 '73'89, 
1660 '839. 2031. 2) gut, freund¬ 
lich sein gegen (m.D.) 1344 '821. 
duaud fl. [== Tugend] 1) Kraft 
3174. 2) kräftige Kriegerschar, 
ältere Mannschaft 160. 621. 
1674. 3) Mannschaft, Krieger¬ 
schar überh., Gefolge 359. 488 
'98. 1790. 2020 *“35 '238 “54 
*m*m*m"4b. 

dwrran Prt. prs. III. [g. ga-damr- 
8cm] wagen 627. 684.1379'462 
“68 '933. 2735'848. 
dxiru fu. Tür, Tor 389, 721. F. 
16'8. 22'5. 44. 

dioillan sw. I. [zu g. dwal-s] hin¬ 
dern 1735. 


t-uyyur», -dxgan sw, I, [ns. a- 
dogian] aushalten, be-, über- 
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stehn, entgehn 300. 578. 661. 
1655. 2291 *360 '531 “43 “49. 


uel 8. deagol. 
dyktig tüchtig 1287. 
dynnan sw. I. ertönen, erdröhnen 
767. 1317. 2558. F. 32. 
döre s. deore. 


tyme , cUme [ahd. tami, cf. dMm-] 
1) verborgen, heimlich 271. 
1879. 2320. 2) geheim, heim* 
tückisch, zaubrisch 1357. 2168 
*290. — tinno unverborgen, 
wohlbekannt 127 *50. 410. 2000 
**911. 


durstig [dwrran] mutig, kühn zu 
(m. G.) 2838. 


E. 

ea fk. [g. ah)d] Wasser, in: 
noldnd na. Land am Wasser 2334. 
eac. ec auch, dazu, außerdem 97, 
38a 433. 1683. 2776. 3131. F. 
47. Vgl. Schücking § 43. 
eaccn [zu g. aukan] 1) weit, aus¬ 
gedehnt 1621. *2719. 2) groß, 
wuchtig 1663.2140. 3) mächtig, 
gewaltig 198. 

n^craftig ungeheuer groß, gewal¬ 
tig 2280. 3051. 

eadig [g. audag-s] glücklich 1225. 

24707 Vgl. sige-, fttvx». 
rJlice dass, 100. 

iafora mk. [as. ätktro] 1) Nach¬ 
komme 1710. 2) Sohn 12 *9. 
375. 897. 1068 *185 *547 *847. 
2358*461 “70***5*992. 

%afo& na. [aisl. afl] Kraft, Stärke 
602. *902*60.1466*717**63.2349 
<534, 

tage nk. Auge 726. 1766 **81 *935. 
eagor nk. [zu eg] Flut, in: 
t^istream ma. Meerflut 513. 

Mhta acht 1035. 3123. 


iahtian s. ctfttian. 



661 *99. 705. 767. 823. 830. 
848. 906 *13 *41 *98. 1080 **86 
*166 “85 *222 *417 “24 *693 *608 
**99 *701 **05 “17 **27 **38**90**96 


*955. 2005 **17 “80 **87 *162 *236 
**68**97 *427 **61 *663**67 **91 *739 
**94 *814 **85 **99. 3030 **87. 
F. 24. 38. 2) abs. m. G. 744. 
835.1057.1122.2149 *727. F.34. 
Mira twelfe im ganzen zwölf 
3170. 4) adv. G. eaUes durch¬ 
aus 1000. neg. n-Mlks durch¬ 
aus nicht, keineswegs 43. 338. 
562. 1018 **76 *442 **93 *529**37 
*719 **49 *811. 2145 “67 **79 *221 
*363 *503 **96 *832 **73 *919. 3015 
“19**23**74**89. 5) Adv. ganz, 
gänzlich, durchaus 680.1620(?) 
*708. 2042. 3094 *164. 

^fela sehr viel 869 *83. 

'■v Iglaro ganz bereit, fertig 77. 
1230. 2241. 

~ gylden ganz golden 1111.2767. 
calda mk. der allwaltende Gott 
316. 928*55. 1314. 

Mid alt 72. 357. 472. 795. 1488 
*688 *702 *865**74. 2042 *210 **71 
*330 *415 **49 *760 **63 “74 *929 
**67 **72. — Komp, yldra 468. 
1324. 2378. — Sup. yldesta 1} 
älteste 2435. 2} vornehmste, 
angesehenste (wie lat. senior) 
258. 363. 

oeder mk. Vater 373. 

~ ge-segen fö. alte Sage 869. 
^ge-sta ma. langjähriger Ge¬ 
fährte 853. 

~ gestreon na. alter Schatz 1381 
*458. 

f^ge-toinna mk. alter Feind 1776 
*“81. 

r^>qe~wyrht nfi. altes Verdienst 

<^hläford ma. alter Herr, lang- 
jähr. Besitzer 2778. 

<^>meiod ma. der alte Gott 945i 
f^stoord na. altes Schwert 1558. 
1663. 2616 *979. s. Scheinert, 
Beitr. 30, 408, § 169. 

1. ealdor ma. Herrscher, Fürst 
56. 346 *69 *92. 592. 668. 1644 
*848. 2920. 

<MUas ohne Herrscher 16. 
n^pegn ma. Hofmann 1306. 

2. ^ na. [g. aldr-s] 'Alter*: 1) 
Leben 510*38.661 *80.822.1002. 
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Glossar. beMör—td-unirUf. 


1358 «71 '442 «47 «09 «78 *24 
«05 *656. 2081 *138 *898 *448«81 
*599 *624 *790 '826 *924. onMre 
jel779 1 tö a. für immer 2006 *498. 
äwa to cl immer u. ewig 965. 
2) Herz 1434. 

nwe. 'Lebenflüber, Tod 

1676. 

n*c$aru ft. schwere Sorge 906. 
r^dagas Fl. ma. 1) Lebenstage, 
Leben 718. 2) Zeit 757. 

na. ‘Lebenateilung 5 , Tod 

<^>ge*mnna mk. Todfeind 2903. 
ooiea* leblos, tot 1587. 3003. 
talgian sw. II. [g. cdh-8 Tempel] 
schützen, schirmen, verteidigen 
796. 1204. 2665 **68. 

4alo , -w nk. [as. olo] Bier, in: 
oJMnc fi. Bierbank 1029. 2867. 
r^drincend mk. Biertrinker 1945. 
<*»8Cärwen fjö. (?) 769. (Vgl. Anm.) 
+^>w(Bge nja. Bierkanne, -krag 
481*95.2021. 

4äm. eam ma. Oheim 881. *1117. 
2ara ma. [as. ard] Boden, Gut, 
Wohnnng, Heimat, Aufent¬ 
haltsort 56. 104. 1129*377*500 
*621 *727. 2198 *493 *654 *736. 
<^>lufe fk. liebe Heimat 692. 
jfardian sw. 11. 1) wohnen, ruhen 
3050. 2) bewohnen 16o. 2589. 
4arfo$e nja. [g.arbaipsV Arbeit’, 
Mühe, Beschwerde 534. 
o^lice 1) mit Mühe, mühselig 1636 
*.*.57. 2) kummervoll 2822.3) voll 
Arger 86. 2303. 4) mit knapper 
Not 2934. 

*^>hräg fö. Bedrängnis, schwere 
Not 283. 

2arg c arg 3 , feige, Feigling 2541. 

1. Barm ma. Arm 513. 749. 885. 
972. 2361. 

n^beag ma. Armring 2763. 
ou[5]reiid fo. Armschmuck,-spange 

2. ro arm, elend, unglücklich 577. 
2368*938. 

<^>hc elend, kläglich 807. 

»cyppan] elend 1361. 


Üoro ma. [aisl. pm] Aar, Adler 
3026 **31. 

Bart bist 352. 506. 1844. 2818. 
eastan [as. östana] von Daten 
569. F. 3. 

latol [aisl. ataW] schrecklich, 
gräßlich, entsetzlich 165.899^6. 
782. 816 *48.1332 *602 *766.2074 
*478*670. 

nAic entsetzlich 784. Vgl. Bedtr. 
80, 403f. 

ea&e Adv. [as. odo] leicht 478. 

2291 *764. Vgl. ete. 
ead-be-göete [aisl. aud-gazt-if\ leicht 
zu erlangen 2861. 
r^fynde [aisl. au&-fynd-r\ leicht 
zu finden 138. 

rone-sene, -sync [aisl. oosün-n] 
leicht zu sehn 1110*244. 
eawan , eowan, ywan sw. 1. [g. aug- 
jari] zeigen, offenbaren, be¬ 
weisen 276. 1738. 2834. 
peno darbieten, darbringen 1194. 
2149. 

Zaxl fö. Achsel 358. 816*35.972. 
1117 *547. 2853. 

rsjge-8izalla mk. vertranter Ge¬ 
fährte 1326*714. ' 
ec s. eac . 

ece ewig 108. 1692*779. 2330 
*719(?) **96. ~rmd Seelenheil 
1201 *760. 

ecg §o. ‘Ecke 5 : 1) Schneide, 
Spitze 1106 **45 *287 *459 *549 
**58 *812. 2485 *564 *614 **83*989 
**61. 2) Klinge, Schwert 483. 
. 805.1168 *624 **76 *763 *72.2140 
*506 ***8 **77 *772 «*8 $28 **76. 
Vgl. hrwn-, heard- } 
cvbdna mk, Mörder mit dem 
Schwerte 1262. 

r^hite mi, tötliche Feindschaft, 
Krieg *84. 1738. 
r^>pracu fo. ‘Schwertstunn 5 , 
Kampf 596. 

tdr Präf. [g. id-] Wieder-, Zu¬ 
rück-, in: 

cvhwyrft mi. Wiederkehr 1281. 
rvu^ndenfjö. Wendung, Wechsel: 

Ersatz für *280. 1774. 218a 
r*>unt4if na. [g. id-wett] Leben 
in Schande 2891. 
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■eder s. öSder. 

tfn eben, gleich; on neben 
2903. — Adv. noc eben, grade 
943.1092 '223 "49 "83 '671.3057. 
4fnan s. aefnan. 

n-ef-ne, -em-ne [g. n-ibai ] L Konj. 

1) wenn nicht, es sei denn daß 
260. 1056 '552. 2654. 3054 

2) außer daß, abgesehn davon 
daß 1353. 3) außer, nur 1934. 
2151 '533. — H. Präp. fm. D.) 
außer, ausgenommen 1081. Vgl. 
nymde u. Schücking §§ 9; 59. 

efstan sw. I. [of-osü eilen 1493. 
3101. 

eft fzu g. afta] wieder: 1) zur 
Bezeichnung der wiederholten 
Handlung, a) bei gleichem Subj. 
a) örtl. wieder, zurück 123.296. 
603. 853.1596 '804 "69.2319 "65 
"‘8 3044. ß) wie- 

derum, abermals, von neuem 
135. 603 '42 '92. 1160'377'529 
"56 '787. 2142 '319 '592 '790. 
3044. b) bei verschied. Subj. 
wiederum 22.56.871 (?). 1146 (?) 
'541. 2111 '"7 '200 (?).. 2) zur 
Bezeichn, der ganz). Änderung 
eines Zustandes: wieder, glei¬ 
cherweise 281. 1753 "62. 28)41. 
Vgl. Schücking § 65. 

^>cymc mi. Wiederkehr, Zurück¬ 
kunft 2896. 

<^>süd ma. Rückreise, -kehr 1332 
'891. 2783. 

eg [zu eagor , vgl. Beitr. 31, 88 
Anm.] See, Meer, in: 
r^idif na. Seeklippe *2893. 
<^>stream ma. Meerflut 577. 
<^>w$ard fö. Wacht am Meere 241. 
eg(e)8a mk. [g. agis] Schrecken, 
Furcht, Graus 276. 784 1767 
'827. 2736. 3164. Vgl gled-, 
Pig-j wcetero*. 

tge*-j\d(T) grauenvoll 2929. 

<^>Uc schrecklich, entsetzlich 1649. 
2309 '825. 

egle [g. agls] beschwerlich, feind¬ 
selig, häßlich *987. 
fysa s. igem. 

egrian sw. IX. schrecken 6. 
Holthausen, Beowult 


ehtan sw. I. [oht] ‘ächten’, ver¬ 
folgen (m. G.) 169. 1512. 
ehüan s. cehtian. 

61(1) [g. aljis] anderer, im adv. 
G. dies anders, sonst: a) örtl. 
138.2590. b) mod. 2520. Komp. 
elra andrer 752. 

nofylce nja. fremde Schar 2371. 
noldnd na. ‘Elend 3 , Ausland, 
Fremde, Verbannung 3019. 
ro feodia fremd 336. 

<^noiht n. na. fremdartiges Wesen 
Ungeheuer 1500. 
dde. ylde PJ. mi. fas. ildi] Men¬ 
schen 70. 77. 150. 605. 706. 
1661. 2117 '214'314'611. 3168. 
6ldo, yldo fk. [as. eldi] Alter 22. 

1736 "66'886. 2111. 
eilen na. [g. aljari] 1) Kraft, 
Heldenkraft, Tapferkeit 573. 
602. 902. 1097 '493 '529. 2349 
'535 '695 '706 (?) '816 "61 "76. 
I. eine kräftig, eilends 893. *1129 
'967. 2676 '917. Vgl. mcegenr* j. 
2) Heldentaten 3. 637. 2506. 
F. 12. 

r^döSd fl. Heldentat 876. 900. 
o^göBst mi. (?) starker Geist, Un¬ 
hold 86. Vgl. 6Uor~. 
oJlxce kräftig, tapfer 2122. 
n^mcerdu fö. Ruhm der Helden¬ 
tat 828. 1471. 

tapfer, berühmt durch Taten 
340'58. 1787. 3063. 
r^sioc schwach an Kraft 2787. 
o^weorc na. Heldentat 661. 958. 

1464. 2399'643. 3173. 
dies s. eMf). 

eUor [g. aljar] anderswohin 55. 

2254 *'706. Vgl. d(l). 
r^gäst, gmt ma. mi. fremder Geist 
*86. 807. 1349'617 "21. 
ma. Weggang, Tod 2451. 
dra s. d(l). 

ende mja. [g. andei-8 ] 1) Ende 
224. 822. 1254 '386 '734. 2342 
'790 '823 "44. 3046 "63. Vgl. 
tcoroldr*». 2) Spitze 2021. 
c^xkeg ma. Todestag 637. 3035. 
f^dögor nk. dass. 2896. 
nJläf fo. letzter Rest 2813 
9 
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Glossar, tnde-lean—eowic. 


enddean na. schließliche Ver¬ 
geltung 1692. 

r^scSta mkj. Grenzhüter 241. 
n^jQtoef ma. Ende 1753. 
ge-indian sw. II. endigen 2311. 
Inge enge 1410. 
ent mi. Kiese 1679. 2717 “74. 
rojac riesisch, von Riesen 2979. 
eode Prt. [zu wadari] ging, schritt 
358 ['90. 403] '93. 612 '40. 726. 
918. 1232'312'626'814. 3031 
'123. F. 16. — Vgl. I. F. 14, 342. 
/uWoo diente 3119. 

1) ging 1967. 2676. 2) er¬ 
reichte 2917. 3) geschah 2200. 
oferr^i überschritt, ging über 1408. 
2959. 

oäf^> ging hinzu 2934. 
ymb<^i ging umher unter (m. A.) 
620. 

eodor ma. [as. edar] 1) Umfriedi¬ 
gung, PL Haus 1037. 2) Schutz, 
Schützer, Fürst, Herr 428.663. 
1044. *2152. 

eofor ma. [as. ebur] Eber (auf 
Helmen) 1112 '328. 
ooföc na. Eberbild (auf Helmen) 
303. 

nogpreof ma. Eberspieß, Saufeder 

eofod s. lafod. 

eolet mna. Fahrt (?) 224. 

eom ath. [g. im] bin 335. 407. 

1475.2527. F.26. Vgl.«,sind. 
eorclan ... [chald. jarhän ] gelb¬ 
licher Edelstein (Topas?) in: 
rotfän ma. dass. 1208. — Vgl. 
Beitr. 12, 183. 

loh ma. [g. aiha- ] Pferd, in: 
eo-red-glatwe PI. fö. [* loh-räd, 
as. eo-rid] Reiter-, Krieger¬ 
schmuck 2866. VgL Eo-mer. 
lorl ma. [as. erl) edler, freier 
Mann, Krieger 6. 248. 357 '69. 
431. 573. 627 '89. 761 “9 '91 ''5. 
982. 1035 “60 '228 “35 “'8 “81 
'312 “28 '420 '512 '649 “76 '702 
“67 '866 “91 '967. 2021 “64 '142 
“90 '248 '338 '695 '816 “91 '908 
“61. 3015 “63 “77 '166. 
™ge-8treon na. Reichtum der 
Edeln 2244. 


noge-wlEde nja. Rüstung 1442. 
rJlic männlich 637. 

<^8cipe mi. 1) Männlichkeit, 
männl. Wesen 1727. 2) edle 

Taten 2133 '535 '622. 3007 '173. 
t^weorod na. Kriegerschar 2893. 
eormen [zu Eonnen-ric] groß, in: 
ooc^nfn) nja. Menschengeschlecht 

r^arynd ma. weite Erde 859. 
rJläfiö. große Hinterlassenschaft 
2234. 

lorp dunkel, schwärz- 

1. eorre, yrre Adj. [g. airzeus] 
'irre 3 , zornig 769.1447 '532 “75. 
2073'669. Vgl. lorringa. 

2. ~ nja. Zorn 711. 2092. 

™möd wild, grimmig 726. 

eorr -, yrringa Adv. wild, zornig 
1565. 2964. 

eorde fk. 1) Erde (Gegensatz zu 
Himmel) 92. 248 '66. 752. 802. 
1730'822. 2007'727'855. 3099 
'138. 2) Erdboden 1532. 2415 
'822 “34. 3049'166. 
eord-buend mk. Erdbewohner 
F. 34. 

f^cynina ma. König des Landes 
1155. 

(^>draca mk. Erddrache 2712 '825. 

na. Erdhaus, Höhle 2232. 
c^reced na. dass. 2719. 
r^8crcef na. Erdschlucht, Höhle 
3046. 

r^sele mi. Erdsaal, Höhle 2410 
'515. 

<^>weal(J) ma. Erdwall 2957. 3090. 
f^noeara ma. Landbesitz, -Schaft 
2334. 

loton ma. [aisl. iotun-n] 1) Riese 
112.421.668.761.883. 2) Feind 
902. 1072 “88'141'“5. 
n^i8c riesisch, von Riesen 1558. 
2616'979. 

eoto euch (D.) 292. 391.1344 '987. 

2865. 3103. Vgl. ooer, mc. 

eowan s. eatcan . 

eower euer: 1) G. PL 248. 696. 
2532. 2) poss. 251 “7 '94.392 “6. 
634. 2537'885'“9. F. 12. 
eowic euch (A.) 317. 3095. 


Digitized by LjOOQle 


Glossar, est-fcest-rced. 


131 


esi fi. [g. anst-s] 1) Gunst, Gnade, 
Hula; I. PL huldvoll, 

liebreich, gern 1194. 2149 '378. 
™miclum sehr gern 958. 2) Ge¬ 
schenk, Vermächtnis 2157 "65. 
8075. 

este [zum vor.] gnädig durch 
(m. G.) 945. 

etan abl. V. essen, verzehren 
444 "9. 

fr™ [zu fraA fressen, verzehren 
1581. 3014 '114. 

J>urh™ zerfressen 3049. 
etonr 8. eoton. 
eä- s. ead-, 

ede, yde [as. odi, zu eadel leicht, 
bequem, angenehm 228. 1002. 
2415*586. 

™lice dass. 1556. 
edel ma. [as. ödil] Staramgut, 
Erbland, Heimat 520. 913. 
1730 "74 '960. 

r^riht na. Stammgutgerechtsame 
2198. 

n*>8töl ma. Stammsitz 2371. 
™tvrf fk. angestammter Land¬ 
sitz, Heimatsboden 410. 
™wBard ma. Herr des Stamm¬ 
guts, Herrscher 616.1702.2210. 
not oyn(n) fi. 1) Genuß des Erb¬ 
sitzes 2885. 2) wonniger Erb¬ 
sitz 2493. 


F. 

faen na. [aisl. ftikn] Bosheit, 
Hinterlist, Verrat, Tücke ♦1932. 
™&tafa$ PI. ma. [aisl. ™stafir] 
dass. 1018. 

fcee na. ‘Fach 5 , Zeit, -raum 2240. 
un-fcBcne [facn\ ohne Bosheit od. 
Tücke 2068. 

fader mk. Vater 21. 65. 188. 
262. 316 '73. 1355 '479 '609 *950. 
2048 "69 '429 '608 '928. Vgl. 
<Br-, Bald™. 

™ceddu PI. nja. edle Art des 
Vaters 911. 

feedera mkj. ‘Vetter 5 , Vatersbru¬ 
der, s. suhterge™. 
faderen [g. fadrein ] väterlich, in: 


™mceg ma. väterl. Verwandter, 
Bruder 1263. 

ge-feeg [ahd. gi-fag] beliebt 915. 
fcege [alid. fügt] 1) dem Tode 
verfallen, nahe 846. 1241 '527. 
2077. 2) hinfällig 1568 '755. 

2141 '975. 3) tot 3025. Vgl. 
dead™. — un™ nicht zum 
Tode bestimmt 573. 2291. 



häßlich 727. Vgl. feegre. 
fcegnian sw. II. [ feegen] erfreuen 
1333. 


feegre Adv. schön, geziemend 
1014 '788 '985. 2989. 


fcehd(o) fo. [ahd. fehida, zu fah 
2.1 ‘Fehde 5 , Feindschaft, Feind¬ 
seligkeit, feindliche Tat, Kampf 
109. 137 '53. 459 '70. 595. 879. 
1207 '333 '340 '380 '537. 2403. 
"65 "80 "89 '513 '618 "89 '948 
"99. 3061. Vgl. weel™. 
fcela s. fela. 

fcelsian sw. II. [ feele] reinigen, 
säubern 432. 825. 1176 '620. 
2352. 

feemne fk. [as. fehmia ] Jungfrau, 
Weib 2034 "59. 


feer na. Fahrzeug, Schiff 33. 
™weard fö. Schiffswache *306. 
feer ma. [as. für] plötzl. Überfall, 
Gefahr 1068. 2230. 

™gripe mi. plötzl., hinterlistiger 
Griff 738. 1516. 

™gryre mi. Schrecken durch 
Überfälle 174. 

™n%d ma. feindseliger Überfall 
476. 


feeringa plötzlich 1414. 1988. 
feest [as. fast] fest, gebunden, 
gehalten 137. 303. 636. 722. 
998. 1007 "96 '290 '364 '742 '864 
"78 '906 "18. 2069 "86 '243 '718 
'901. 3045 "72. — Adv. ™e 554. 
760 '73 '88. 1295. Komp. 143. 
Vgl. dr-, bl&d-, ginr. söa-, tir-, 
vfis™ u. Angl. I, 578. 

™rced fest entschlossen 610. 


9* 
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be-fmetan sw. I. ‘befestigen’, über¬ 
geben 1115. 

feesten nja. [g. fastubni] Feste, 
fester Ort 104. 2333 '950. 

1. fast na. ‘Faß*, Gefäß 2761. 
Vgl. bän-, drync -, tnädm-, sine-, 
8id-, wundor™. 

2. ro ma. [zu fetian , ahd. gi-fazi ] 
Gang, Weg, in 8%d™. 

f$t [zum folg.] Goldblech 716. 
2256. Vgl. fl. Z. XI, 420; 
Beitr. 30, 91 Anm.; 377. 
™gold na. dass. 1921. 
fößtan sw. I. [g. fefjan] verzieren, 
schmücken ; mit Gold über- 
ziehn (nur im Part, fäßted) 333. 
1093 '750. 2102 '246 "53 "82 
'701. 

fößted-hleor ‘schmuckwangig*, mit 
verziertem Zaumzeug 1036. 
feett s. faßt 

feßdm ma. [as. PI. fadmos] 1) ausge¬ 
breitete Arme, Umarmung 185. 
781. 2128. 2) Busen, Schoß 
188. 1393. 3049. 3) Gewalt, 

Besitz 1210. Vgl. 8id-fcedme(d). 
feedmian sw. II. umfangeD, auf¬ 
nehmen 2652. 3133. 

1. füg. -h [ g.fäih-8 ] ‘bunt’: 1) blu¬ 
tig 420 '47. 934.1286 '594 '631. 
2974. 2) verziert, damasciert 
1459. 3) glänzend, schimmernd, 
schillernd 305.586.716 '25.927. 
1038 ‘615. 2217 '671 '701. Vgl 
6an-, blöd-, brün-, dreor -, gold-, 
gryre -, slaro-, 8inc -, stän-, 
swät -, wcel-. wyrm™. 

2. [ne. foe] 1) feindlich, ver¬ 
haßt 554 '78. 811. 1463. 2655. 
2) verfehmt, friedlos, geächtet 
978. 1001 '263. Vgl. niaro™. 

fämig [zu ahd. ftim] schäumend, 
in: 

™h$als schaumhalsig 218. 1909. 
ge-fändian sw. II. ‘fahnden*: 1) 
erforschen, entdecken (m. G.) 
2301. 2) erfahren 2454. 
fara mk. Fahrer, in tn^re-, 
tci%g(^>. 

faran abl. VI. fahren, gehn, 
ziehn 124. 865. 1404 '805 "95 
'908. 2308 '551 '915 "45. 


ge™ verfahren, handeln 738. 
farod ma. [zum. vor.] Strömung, 
Flut 28. 580.1916. Vgl. warod. 
faru fö. Fahrt, in ad™. 

1. fea [g. PI. fawat] 1) wenig (m. 
G.) 2246 '662. 2) PL einige, 
wenige 1081 '412. 3061. 

™sceaft elend, hilflos 7. 973. 
2285 '373 "93. 

2. ge™ mk. [ahd. gi-feho] Freude 
an (m. G.) 562. 2740. 

flald -fältig, in: an™. 
feal{l) ma. Fall, in wcel™. 
föallan red. fallen 772. 1042 "70. 

2919 "75. F. 43. 
be™ befallen; Part. ™fedUen be¬ 
raubt (ro. l.) 1126. 2256. 
ge™ 1) fallen 1755. 2) fallen auf 
(m. A.) 2100 '834. 
fecUu wa. fahl, falb 865. 916. 

1950. Vgl. ceppel™. 
flax, fex [as. fahs] Haupthaar 
*1537. 2967. Vgl. blanden -, 
gamol-y wunden™, 
fldan sw. I. [g. fodjan] nähren, 
in: 

ä™ auferziehen 693. 
fel{l) na. Fell 2088. 
f&ojla [g. filau D.] 1) viel a) ab¬ 
solut: 1379 (?). 3025. b) mit G. 
36. 153'64. 311. 408. 591. 694. 
809 '76. 929 '92 "5. 1028 "60 
'265 '411 "25 '509 "25 "77 '887. 
2231 "66 '349 '426 '511 '620 "31 
'738 "57 "63. 3029. F. 27. 35. 
c) mit wom 530. 1783. 2003 
'542. 2) Adv. sehr, stark 1385. 
2102. Vgl. eal™. 

™fricgende vielerfahren 2106. 
™geömor sehr traurig 2960. 
™hrör sehr rührig, rüstig, krie¬ 
gerisch 27. 

™mödig sehr mutig 1637. 1888. 
fin(n) nja. [g. fani] ‘Veen*,Sumpf, 
Moor 104. 1295. 

™freodo (mu.) fk. Zuflucht im 
Moor 851. 

™ge-läd na. Sumpfwege, Moor¬ 
pfade 1359. 

™hlid na. sumpfiger Abhang 820. 
™hop na. Schlupfwinkel im Sumpf 
764. 
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f mi. ‘Fang 5 , Griff, Umfassung 
78. 1764. Vgl. inwit~. 
fingd ma. Herr, Fürst, König 
1400 *475. 2156 *345. 
ftoh na. [g.faihuT Vieh 5 , Habe, Gut, 
Schätze 166. 470. *1210*380. 
roaift fi. Gutspende 21. 1025. 
1089. 

nJlea* unsühnbar durch Geld 
2441. 


ge-föoht na. 1) Gefecht, Kampf 
2048. 2) Totschlag 2441. 
ftohtan abl. V. fechten, kämpfen 
F. 43. 


ger^> erfechten, im Kampfe er¬ 
ringen 1083 (?). Vgl, gebeodan. 
feohte fk. Gefecht, Kampf 576. 

959. [2525]. 
feol iö. Feile *1032. 
flola 8. fela. 

feolan abl. III. [g. filhari] sich 
verbergen 1281. 2225. 
ajfno festhalten (m. DJ 968. 
ge-feon abl. V. [and. gifehan] sich 
freuen über, sich erfreuen (m. 
G. oder I.) 109. 827. 1014 *569 
*624 ***7. 2298. Vgl. ge-fea. 
feond mk. Feind 101 *43 *64. 279 
*94. 420 *39. 698. 725 *48. 808. 
903 *62 *70 *84. 1152 *273 **76 
*669 *864. 2128 *289 *671 *706. 
n^gräp fo. Feindeskralle 636. 
n*>8cadä mk. feindlicher Schädi¬ 
ger 554. 

n^scipe mi. Feindschaft; 2999. 
feorh, ferh mna. 1) Leben, Seele, 
Geist 439. 678. 796. 851. 1293 


*306 **70 *433 *548 *849 *942. 2040 
*123 **41 *424 *655 **68 *706 *856. 
3013. F. 21. ttndan< lange 2014. 
tö mdanfeore dass. 933. 1 ) Alter 
1843. Vgl. geo&ud™. 3) Lebens¬ 
sitz, Herz 2981. 4) Körper, 
Leib 73. 1162*2100. 
rJbana mk. Mörder 2465. 
t^>b%alo nwa. gewaltsamer Tod 
156. 2077 *250 *637. 

™b&n(n\ fjö. Todeswunde 2740. 

^2^66 D ^ a * ^ eDSC k en £ e8C ^ ec ^ 


r^ge-nidla. mk. Todfeind 969. 
1640. 2933. [F. 5.]. 


erlöst ma. Spur des schwinden¬ 
den Lebens 846. 
oJUgu fk. Lebensende 2800. (Vgl. 

Sievers* § 268.) 
noseoc todwund 820. 
c^>8w&ng mi. Todes9treich 2489. 
r^wund fö. Todeswunde 2385. 
feorm fö. Nahrung, Unterhalt, 
Versorgung, Bewirtung 451. 
2385. 

feormend mk. [zum folg.] Reini¬ 
ger 2256. 

nJ(ea8 ohne Reiniger 2761. 

1. f&ormian sw. II. [ahd. ä-firmi 
Schmutz] putzen, reinigen, 
säubern 2253. 

2. oo [feorm] verzehren 744. 

1. feorir) Adj. fern, entfernt 
1361 *921. 

2. fv Adv. [g. fairra] 1) weithin, 
fern(hin) 42.109.542. 808. 1221 
*340 *805 *916 **88. 2870. Komp. 
fyr 143.252.2) weit zurück 1701. 

<^>miend mk. fernwohnend 254. 
(^icydd[u) fö. fernes Land 1838. 
oot oeg ma. weiter Weg 37. 

1. feorran sw. I. [as. firrian] 
entfernen 156. 

än*> wegführen *2930. 

2. ~ Adv. 1) von fern her, von 
weitem 361. 430. 825*39. 1174 
*370*819. 2317 *808**89.3113. 2) 
von alten Zeiten her 91. 2106. 

fecund von fern her stammend 
1795. 

feower vier 59. 1027 *637. 2163. 
<^>tyne vierzehn 1641. 
feran sw. I. [as. förian ] ‘führen 5 , 
fahren, reisen, ziehen, gehen, 
kommen 27. 254. 301 *16. 839. 
1390*632. 2261. 

gers j 1) erreichen, erwirken 1221 
*855. 2) herankomraen an, er¬ 
reichen 2844. 3063. 3) in eine 
Lage kommen 1691. 
ferh 8. feorh. 

ferhd mna. [zu feorh 1 Seele, Geist, 
Sinn, Inneres, Herz 754. 948. 
1060*166*633*718.3176. Vgl. 
coUen-, särig -, amd-, mde< xj. 
oofrec kühn, tapfer 1146. 
n*>-ge-riidla mk. Lebensfeind 2881. 
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firian sw. I. [g. farjan] tragen, 
bringen, herführen 333 '61 '78. 
1154 "58. 3113. 

( hinwegtragen, entführen 
1669. 

oero tragen bringen, leiten 1638. 
3107 "30. 

of™ entführen, hinwegtragen 

iöas. 

oäoo dayontragen, hinwegnehmen 
2141. 


fitel ma. Fessel, Gnrtband, in: 
<^hilt mi. nk. ‘FesselgrifF, Schwert 
mit Band 1563. 

fetian sw. II. [ne. fetch , vgl. 
std-fcet] herbeibringen, holen 
1310. 

ge~ dass. 2190. 

fetta mkj. [ahd. fendio 1 1) Fuß¬ 
kämpfer 1327.2544. 2) Krieger¬ 
schar 1424. 2497 '919. Vgl. 
gum™. 

feite nja. [as. föäi\ Gehen, Gang, 
Schritt 970. 

n^cSmpa mkj. Fußkämpfer 1544. 
2853. 

nagest ma. fremder Krieger 1976. 
nJlci&t ma. Fußspur 1632. 
c^ung ma. Fußkampf 2364. 
fetter fö. Feder, in: 
r^giarwe PI. fwö. Befiederung 
3119. 


feoc b fechoo 

fit [g. firnfl fünf 420. 545. F.43. 
extern, tyne fünfzehn 207. 1582. 
n^tig fünfzig 2209 '733. 3042. 
Mel na. [aisl. fifl\ Biese, in: 
noc^n(n) nja. Biesengeschlecht 


findan abl. III. finden, erf., er¬ 
langen: a) m. einf. Obj. 719. 
870. 1156 '378 '486 '838. 2136 


'294 '870. 3162. b) m. Obj. u. 
Präd. 207. 2789. c) pass. m. 
Präd. 7. d) m. Ac. c. Inf. 118. 
1267 '415. 2270. 3033. e) m. 
Poet: 2373. 

onoo 1) finden, antreffen 1293. 
2841 (m. Ac. c. Inf.). 2) empfin¬ 
den, wahrnehmen, inne werden: 
a) m. Obj. 1890. 2288 '629. b) 
m. poet: 595. 750. 809, 140? 


'522. 2300'713. c) mit Obj. n. 
poet: [22191. 

finger ma. Finger 760 '64. 984. 
1505. 

fio- 8. feo-, 

firas PI. mja. [as. firihoa] Men¬ 
schen 91. 2001. *2250 "86'741. 
firen fö. [g.fairina] Frevel, Tücke, 
Hinterlist 101 '37 '53 '64. 628. 
750. 811'79. 915. 1932. 2480. 
I. PI. noum tückisch, hinter¬ 
listig 1744. 2441. 

<^dced fi. Freveltat 1001 '669. 


f^piarf fo. Not durch Tücke 14. 
firgen -, fyrgen - [g. fairguni] Berg¬ 
wald (Beitr. 31, 68f.) in: 
rJbeam ma. Waldbaum 1414. 
erholt na. Bergwald 1393. 
<^>8tream ma. Bergstrom 1359*. 
2128. 


fisc ma. Fisch, in: Ardn-, merersj. 
flän ma. [aisl. fltin-n] Pfeil 2488. 
3119. 


<^iboga mk. Pfeilbogen 1433 '744. 
fl&8c nk. Fleisch, Leib [2009] '424. 
r^hama mk. Leib. Körper 1568. 
fleam ma. [aisl. ftaum~r\ Flucht 
1001. 2889. 

fleogan abl. II. fliegen 2273. F. 3. 
fteon abl. II. fliehen: 1) abs. 755 
'64. 820. 2) trans. *1200 '264. 
2224. 


bero entfliehen, entrinnen 1003. 
/broo fliehen, weichen 2525. 
fleotan abl. 1L ‘fließen’, schwim¬ 
men, treiben 542. 1909. 
fletit) nja. 1) ‘Flötz’, Boden 1540 
"68. 2) Halle, Saal 1025 "36 
"86'647'949 "76. 2017 "34 "54. 
<^>rce8t fo. Lager in der Halle 
1241. 

bittend mk. in der Halle sitzend 
1788. 2022. 

f^iwerod na. Schar in der Halle 
476. 

fliht s. flyht. 

ge-flitneL.[flitari] Wettkampf [586]. 

on~ um die Wette 865. 
ftitan abl. I. [zu Fleiß] wetteifern 
507. 916. 

oferoo besiegen 517. 
un-flitme(?) 1097 *'129. 
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flöd ma. Flut, Strömung 42. 545 
'80. 1361 "66 '422 "97 '516 '689 
'764'826 "88'950. 2808. 3133. 
rujl fjö. Meereswoge 542. 
floga mk. f fleogan] Flieger, in: 

güd-, lyft-, uhtund™, 
flör ma. Flur, Boden 726. 1316. 
flot na. \fleotan] Meer, in: 

™here mja. Heer das zur See 
fährt, Wikingerschar 2915. 
flota mk. ‘Fließer*, Fahrzeug, 
Schiff 210 '18 '94. 301. Vgl. 
weg™. 

flyht mi. ‘Flucht*, Flug 1765. 
flyman sw. I. [fleam] in die Flucht 
schlagen 846. 1370. 
folc na. 1) Volk, Kriegs v„ Rrieger- 
schar 14. 55. 262. 463 "5. 522. 
610 '93. 911. 1124 "79 '582 '701 
'832 "49 '65 '932. 2357 "77 "93 
'513 "95 '644 '948 "81. F. 10.48. 
2) PI. auch: Leute 430. 1422. 
2017 '429. Vgl. bürg-, sige™. 
™ägend mk. Herr einer Schar 
3113. 

™cwen fi. Volkskönigin 641. 
™cyning ma. Volkskönig 2733. 

<*ored ma. Nutzen des Volkes 3006. 
™riht na. Gerechtsame des Volkes, 
rechtl. Anteil am Gemeinbesitz 
2608. 

™scaru fö. Anteil des Volkes 73. 
™8tede mi. Aufenthaltsort der 
Kriegerschar 76. 1463. 

™toga mk. Heerführer, Herzog 
8t$9 

folde fk. Erde, Boden 96. 1137 
"96'361 "93. 2975. 
fold-bold na. Gebäude 773. 
™büend mk. Erdbewohner 309. 
1355. 2274. 

™weg ma. Landweg 866. 1633. 
folgian sw. H. 1) verfolgen 2933. 

2) folgen, dienen 1102. 
folm fo. Hand 158. 722 '45 "8. 
970 '92. 1303. Vgl. beadur, 
gearo™. 

fön red. [g. fahan 1 1) fangen, 
fassen, greifen 439. 1542 '755. 
2) empfangen (m. D.) 2215 '989. 
be im umfassen, -geben, -fangen, 


packen 976. 1295 '451.2009 ^74 
'321 '595. 

ge™ fassen, ergreifen (m. A.) 740. 

1501 "37 "63. 2609. 3090. 
on™ empfangen, auf-, annehmen, 
erhalten (m. D.) 52. 688. 748. 
852. 911. 1169'214'494. 
purh™ zerstören 1504. 
und™ ergreifen, packen (m. D.) 
760. 

ymb™ umfangen, -fassen 2691. 
fond - s. fand-. 

1. for Präp. vor: I. m. D. od. I. 

1) örtlich: a) ‘ante* 358. 1120. 
b) ‘coram*, in Gegenwart 1026 
"64 '215 '649. 2020 '501. 2) kaus. 
wegen, vor: a) bei Subjekt. Be¬ 
weggründe 338 "9. 434. 508 *09. 
1206 '796. 2781 '926. b) bei Ob¬ 
jekt. Ursache 110.832.965.2059 
'223 '835 '966. in neg. Sätzen 
zur Bez. des Hindernisses od. 
des Grundes für die Unter¬ 
lassung 169.462.1515'734.2549. 
d) vor, bei Verben der Furcht 
u. Besorgnis 1442 '537. e) zur 
Bez. des Zweckes 382. 457 '58. 
f) zur Bez. dessen wofür od. 
wogegen man etw. gibt 385. 
951. — II. m. Ac. für, als, statt 
947. 1175. 2348 "85. 

™bän Konj. 1) deswegen, -halb, 
daher, denn 418. 679.1059 '336 
'957. 2349 '523 '645 '741. 3021. 

2) ™be weil503. Vgl.Schücking 
§§ 11 u. 54. 

2. for ver-, unbet. Präf., in: 
™b<Brnan , heran, berstan , byr- 
nan , dcBala , gif an, grindan, 
grxpan, gyldan , gyman , gytan , 
naoban , nealdan . hycgan , lacan , 
leedan , loetan , teosan , niman , 
8crifan f sendan , sittan , sädian , 
Btändan , swäpan , swelgan , 8we- 
orcan , swörian, pringan , weor- 
pan , w.ecan , wfitan , wyrnan. 

foran 1) vorn 984. 2) vorwärts 
2364. 3) in erster Linie 1458. 
be™ I. Adv. voran 1412. 2497. 

II. Präp. vor (m. A.) 1024.. 
ford ma. Furt 5o8. 
fore 1) davor 136. 2) Präf. in: 
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fore-mc&re sehr berühmt 309. 
^mihtig übermächtig 969. 
<^>snotor sehr weise 3162. 
r*>£änc ma. Überlegung 1060. 
forht |g. faürhts] furchtsam 764. 
2967. — tinro furchtlos, kühn 
287. Adv. un<^>e furchtlos 444. 
forma erste 716 '40. 1463 '527. 

2286'573'625. F. 21. 
forst ma. Frost 1609. 
fori [g. faürh-is] 1) hervor, her¬ 
bei, herzu 612. 1162. 2967. 
F. 6. 2) fort, vorwärts 210'91. 
745.1909.2289 * '959. 3) über.. 
hinaus 1718. 4) fort, weg, hin¬ 
weg 45.903.1179 '632 '795. 2266. 
3176. 6) weiter, fortan 948.2069. 
c^ge-rtmed der Reihe nach (ge¬ 
zählt) 59. 

noge-sctaft fi. künftiges Schicksal, 
Zukunft 1760. 

coge-witen \witan] 'fortgegangen’, 
verschieden, tot 1479. 
noläst ma.(?) fortführende Spur 
*846. Vgl. feorh 
nowcg ma. Weg zum Jenseits 2625. 
fot mk. Fuß 500. 745.1166. 2525. 
r^ge-mearc na. Fußmaß. -zahl 3042. 
f^Häst ma. Fußspur 2289. 
fra- Präf. [=g.] in: 

<^>cod [cüp J nutzlos, unnütz 1575. 
Vgl. fr-etan. 

1. ge-frWge Adj. [as. gi-frägt] be¬ 
rühmt 55. 2480. 

2. ro nja. Erfahrung j mineno nach 
meiner E., wie ich erfahren 
habe 776. 837. 1955. 2685'837. 

froetwan sw. I. [got. fratwjan] 
schmücken 76. 

frastwe PL fö. Schmuck, Zierat, 
Kostbarkeit 37. 214. 896. 962. 
1207 '921. 2054 '163 '503 '620 
'784 "94'919 "89. 3133. 
ge-frcettoian sw. II. [as. ai-frata- 
hori] schmücken 9t>. 992. 

1. frdm Adj. [aisl. fram-r] 1) kühn, 
tapfer 1641. 2476 '527. 2) vor¬ 
züglich, trefflich 21. *1932. Vgl. 

utir*j untüchtig 2188. 

2. ro [g. framj I. Adv. 1) her¬ 
vor 2556. 2) hinweg 754. — II. 


Präp. m. D. von: 1) hinweg' 
von 420. 541 "3. 776. 855.1635. 
2366. nachstehend: 110. 1715. 
2) von.. aus 194. 3) vor 2565. 
4) von, über, de 532 '81. 875. 
frea mk. [as. frao, fro] Herr: 
1) Gebieter, König 291. 351. 
500. 1166 '319. 2285 '537 '662 
'853. 3002 '107. 2) Eheherr y 
Gemahl 641. 3) Herrgott 27. 
2794. Vgl. frega. 

~drukten ma. Herr 796. 1160. 
2627. 

oot eine mi. freundlicher Gebieter 
430. 2357. 2429. 2438. 
freca mk. fnhd. frech] Held 1563. 
Vgl. fermgüd-, hild -, scyld- r 
sweord-, teig™. 

frecne [as. frökni] 1) gefahrvoll, 
furchtbar 1032 '359 "78. 2250 
'537. 2) entsetzlich 2689. 3) 
verwegen, frech, kühn 889. 
1104. — Adv. ~ 1) verwegen, 
kühn 959. 1032 (?). 2) furcht¬ 
bar 1691. 

frega mkj. [got. frauja ] Herr, 
König, Gebieter *271. *359. 
* 1680. Vgl. ägend -, Vif-, 
fremde [g. framap-8] fremd, ent¬ 
fremdet, feindlich 1691. 
frimman sw. I. [zu frdm] 1) vor¬ 
wärts bringen, fördern, unter¬ 
stützen 1832. 2) vollbringen, 
ausfähren, tun: a) abs. 1003. 
b) m. Obj. 3. 101. 959. 1019 
'701. 2134 '499 '514 '627 '800. 
3006. F. 10. 

gtr^i 1) vorwärtsbringen, fördern 
1718. 2) vollbringen, leisten, 

tun, ausführen 135 '65 '74 "7 
476. 551 '85 '91. 636. 811. 940. 
1187 '316 '552 '946. 2004 '449 
"78 '644 '"5 "74. 3) erwirken, 
bewirken (m. feet) 954. 
frimmend mk. Ausführer, in 
güd™. 

freo- 8. frea-. 

freo-lic frei, edel, herrlich 615 
'41. F. 21. 

freod fö. [zum folg.l Freundschaft, 
Liebe, Gunst *1707. 2476 '666. 
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reoqan sw. II. [g. frijöti] lieben, 
seine Liebe zeigen 948. 3176. 
freond mk. Freund 915. 1018. 

126. 306 "85 '838 "64. 2393. 
r*>lär fo. freundschaftliche^) Leh¬ 
re, Rat 2377. 

c^iladu fö. freundliche Einladung 
1192. 

roföce freundlich 1027. 
nußcipe mi. Freundschaft 2069. 
frloao s. friodu. 
fretan s. etan. 

fricgan abl. IV. fragen 1985. Vgl. 
feola-fricgende . 

erfahren 1826. 2889. 3002. 
friclan sw. I. erbitten, werben 
um (m. G.) 2556. 
frianan, fnnan abL III. [zu g. 
fraihnan] fragen: 1) abs. 236. 
2) m. gif 1319. 3) m. asfter 
(nach) 332. 1322. 4) m. G. 

351. 5) m. abh. Frage F. 24. 
48. 

erfahren, hören: 1) abs. 70. 
666. 2) m. abhäng. Satze: 

694. 2403. 3) m. Obj. 2. 194. 
575. 1196. 2952. 4) m. Ac. c. 
Inf. 74. 1011 "27 '969. 2484 
['694] '752 "73. F. 39. 
frt(o)du, friodu (mu.) fk. ‘Friede*, 
Schubs, Gnade 188. Vgl. fln™. 
nJbura fk. Schutzburg 522. * 693. 
<^>sib(b) fjö. Friedestiiterin 2017. 
c^ito&r fo. Friedensvertrag 1096. 


frum-cynin) nja. Abstammung. 
Herkunft 252. 

gär ma. Fürst (lat. primi-ptlus) 


no8claft fi. 1) Anfang 45. 2) Ur¬ 
sprung, Erschaffung 91. 

fugol ma. 1) Vogel 218. 2) Raub¬ 
vogel [2941.] F. 6. 

1. fuVf) na. 1) Becher, Fokal 
615 '28. 1025 '169 "92. Vgl. 
medo-, 8ileno. 2) Behälter;, 
yda oj Meer 1208. 

2. ~ Adj. voll, gefällt 2412. — 
Als Adv.: sehr 480. 951. 1252. 
Vgl. eges-, -eode, sorg-, tolord 

nJl&stan sw. I. Hülfe leisten 


n^w&ng ma. Schutzgelände 2959. 
r^wiboe fkj. Fried eweberin 1942. 
po wräsn fö. Schutzkette *1451. 
frod [g. fröl-s] 1) verständig, 
weise, klug 1366 '844. 2123. 
2) bejahrt, alt 279. 1306. 2209 
'513 '625 '800 '928 "50. ivin- 
trum ro 1724.2114'277. — uw^> 
jung 2821. Vgl. in™, 
frofor a) fo. [as. fröfira] Trost, 
Hülfe 7. 14(?). 185. 628. 973. 
1273 '707 (?). 2941 (?). — b) mna. 
14(?). 698. 1707 (?). 2941 (?). 
from s. frdm . 

fruma mk. b==g.] 1) Anfang 2309. 
2) erster, Fürst, in dßd™, hüd -, 
landleod-, ordwig™. 


™tum ma. [= feam] Hilfe, Schutz 
698. 1273 '835. 2662. Vgl. 

mcegn 

fundian sw. II. 1) streben 113T. 
2) beabsichtigen, wünschen. 
1819. 

furdum 1) zuvor, vorher 1707^ 

2) zuerst 465. 2009. 3) eben, 
gerade 323. 

furdur Komp. [ford] fürder r 
weiter, ferner 254. 761. 3006. 
fü8 [ahd. funs] 1) strebend, eifrig 
geneigt, bereit zu (m. G.) 1476» 
'805 '966. 3025 '119. 2) er¬ 

wartend, sich sehneed 1916^ 

3) dem Tode nahe 1241. Vgl. 
hin-, üt-, wcbI™. 

™lic bereit, fertig 232.1424.2618. 

fylce nja. [folc ] Kriegsvolk, Schar, 
in azl™. 

fylil) mi. [vgL flaU] Fall 1544. 

2912. Vgl. hrä™. 

™whrig entkräftet, dem Tode 
nahe 962. 

1. fyllan sw. I. [full] füllen, in: 
öno erfüllen 1018. 

2. ou sw. I. [feaü] fällen, in: 
ge™ fällen 2655 '706. 

fyüo fk. Fülle: reichl. Mahl 562. 

1014 '333. Vgl. wml-, totste 
fynde findbar, in ead™. 
fyr s. flor . 
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fyr na. Feuer 185. 1366 '764. 
2274 '309 '595 '701 '881. Vgl. 
büelr, faadu-, wcel™. 

™bina fjö. mi. in Feuer ge¬ 
schmiedetes Band 722. 

™draca mk. feuerspeiender Dra¬ 
che 2689. 

™heard im Feuer gehärtet 305. 
'Ojleoht na. Feuerschein 1516. 
™wybn mi. Flammenwoge 2671. 
fyras 8. firas. 

fyrd fi. Kriegsfahrt, -zug, in: 
™qe-stealla mk. Kampfgenoß 
2873. 

™häma mk. Kriegskleid, Brünne 
*1504. 

™hrcegl na. dass. 1527. 

™hwcet rüstig zum Kriege, krie¬ 
gerisch 1641. 2476. 

™leod na. Kriegslied 1424. 
™searo nwa. Kriegsrüstung 232. 
2618. [F. 6.] 

™wyrde kampfberühmt 1316. 
fyren s. firen. 
fyren feurig F. 38. 
fyrgen s. firgen . 
fyrian s. ferian. 
fyrmest [g. frumist] Sup. zuerst 
2077. 

fym- [g. faimei-8] alt, in: 
™dagas pl. ma. Tage der Vor¬ 
zeit 1451. 

™ge-weorc na. Werk aus alter 
Zeit 2286. _ 

™ge-win(n) na. Kampf in der 
Vorzeit 1689. 

™mdn(n) mk. Mensch der Vor¬ 
zeit 2761. 

™wita mk. langjähriger Berater 
2123. 

fyrst mi. Frist, Zeit(raum) 76. 

134. 210. 628. 545. 2555 "73. 
fyrdran sw. 1 . 1 furdor] ‘fordern*, 
vorwärts treiben 2784. 
fyr-witit) nja. Fürwitz, Neugier 
232. 1985. 2784. 

fysan sw. I. [füs] ausrüsten, bereit¬ 
machen, versehen; treiben zu 
(m. G.) 217. 630. 2309 '561. 


O. 

gäd na. [g.gaidw] Mangel 660.949. 
gcedeling ma. [as. gaduling] Ver¬ 
wandter, Genosse 2617 '949. 
gcedere [geador] zusammen, in: 
cet™ zusammen, vereint 321.1164 
"90. sdmod™ dass. 329 '87. 
729. 1063. 
to™ dass. 2630. 

gcest, gast ma. mi. 1) Geist, Dä¬ 
mon, Unhold 102 '33.1357'747. 
2073'312. 2) Element 1123. Vgl. 
eilen-, illor -, geasceaft -, falle-, 
inwit-, md-, wcel™. 

™bäna mk. Seelenmörder, Teufel 
177. 

be-gcete [be-gitan] erreichbar, in: 
ead™. 

gäl geil, in: sin™, 
galan abl. VI. anstimmen, er¬ 
schallen lassen 786.1432. 2460. 
ä™ dass. 1521. 

galdor ma. (zum vorj 1) Klang 
2944. 2) Zauber-, Bannspruch 
3052. 

galga mk. Galgen 2446. 
gafg-treo nwa. dass. 2940. 
gatg-mod finstern Sinnes 1277. 
gämbe fk. (?) [as. gambra] Tribut 

gämen na. [as. gaman] gesellige 
Lust, Spiel, Jubel, frohes Trei¬ 
ben 1160 '775. 2263 '459 -941. 
3021. Vgl. heal™. 

™wäd fö. fröhliche Fahrt 854. 
™wudu mu. ‘Spielholz’, Harfe 
1065. 2108. 

gämol, -el 1) alt, bejahrt, greis 
68. 265.1397'595'677'792.2105 
"12 '421 "44 "87 '793 '817 "51 
'931 *"49 "68. 3095. 2) alt (von 
Sachen) 2563'610 "82. 3) Vor¬ 
fahr 2036. 

™feax grauhaarig 608. 
gän ath. gehn 455. 603. 1163'394 
'644 '782. 2034 "54. 
ge™ 1) gehn 1277 '462.2630. 2) er¬ 
werben, gewinnen 1535. 
gäng ma. 1) Gang 968. 1884. 2) 
Gangspur 1391 '404. VgL in™. 


Digitized by LjOOQ Le 



Glossar. be-gäng—gea-to-lic . 


139 


be-gäng Gebiet, Bereich 362. 860. 

1497'773 '826. 2367. 
gängan red. gehn 314*24 *95.711. 
926. 1034 *642 *974. 2019 **83 
*214 *409 *648 *715 **43 **56.3125. 
F. 45. 

ä™ ergehn 1234. 

1) ergehn, herankommen, 
sich ereignen 822. 1846. 2821. 
3086. 2) erlangen, erreichen, er¬ 
werben 2416*536. 3085. 3) be-, 
erwirken 893. 

gdnot ma. [ne. gannet] Wasser¬ 
huhn, Taucher; o^esbaed Meer 
1861. 

gär ma. [aisl. göir-r] 1) Ger, Speer, 
Wurfspieß 328. 1075 *765 *846. 
3021. 2) Pfeil 2440. Vgl. bän-, 
frum^. 

c^cene speerkühn 1958. 
c^cwealm ma. Speertod 2043. 
erholt na. Speerholz, -schaft 1834. 
<^söcg mja. Meer 49. 515 *37. 
<^noiga mk. Speerkämpfer 2674 
*811. 

<^>w\gend mk. dass. 264L 
gäst s. gäst. 

1. ge [as. gi\ und 1340. 2258. ge 
ge sowohl.. als auch 1248 *864. 

2. ge - Prüf, ge-: a) nom. (Adi. 
besternt) - cehtle , bedda, bind, 
bland, broec, brödor, byrga, 
byrd(u), *cynde , dal, * defe, 

* döfe, areeg, dryht, *fceg , fea, 
floht, fit , * frage, hlyn, hygd, 
hyld, leafnes , läc, lad , * läng, 
*linge, *tic, * Zorne, *möSne, 
mang, mearc, mede, *met, me- 
ting, möt, mynd, *myndig, 
myree, *neahhe, neaZ, mp, nidta, 

, *»og, *rade, rxm, *rümlic, 

*rysne, saca, sacu , scäd, sccep, 
sceaft, scZap, sevfe, sögen, selda , 
«TdT, sZt/Äf, steald, stlaila, streon , 
*8una, swing, *syne , spnfo, 
*täse, * Unge, teona, *trum, 

* trjywe,hänc, f inge , höht, prcec, 
pring, *pwäre, hyld , *pywe, 
wade, wlalc, weald ; wef, weorc, 
widre , tot»(na), *iow, wit,*wit- 
tig, widre , tortxle, wyrht . b) 
pron. ä?p-, -Ätoä, hwoeder, hwylc. 


c) adv. -hwär. _d) konj. i/! e) 
verb. cefnan, ahsian, böSran, 
bännan, belgan, beodan, blorgan, 
beotian, heran, betan, biacen, 
bindan, brecan, bregdan, brin- 
gan, büan, bügan, bycgan, byr- 
nan, ceosan, cnäwan, cringan , 
eweaan , cypan, cyssan, ctidan, 
dcelan, dön, dreosan, auf an, 
dygan, eawan } endian, eode, 
feegnian, fändian, faran. feaV 
lanj feohtan, feon, feran. jörian, 
fetxan, fön , freetwian, fremman, 
friegan, frignan, fyllan, gän, 
gängan, gretan, gyrwan, hätan, 
healdan, heawan,negan.hladan, 
hnägan, hnnan, hweorfan, hye - 
gan, hydan, hyran, lärm, 
lästan, lafian, kogan , liegan, 
limpan, liican, lyfan, mänan, 
mearcian, meltan, möngan, me- 
tan , metan, munan, myndgian, 
nägan, nesan, nedan, niman, 
nlwian, nyttian, räcan , räsan, 
reordian, rxdan, rxman, ryman, 
sälan, seädan, sceotan, sceran, 
sceddan , scnfan,seyppan,8ecan, 
siegan, seon , settan, sxgan, 
8ittan, slean , sprecan, springan, 
standan , stepan, steppan, stigan, 
8trynan , swencan, sweorcan, 
swican, syllan , eyngian, täcan, 
teon, treowan , twäfan, twäman, 
fearfian, pencan, feon, piegan 
pingan, polian, pnngan,prüen, 
unnan, ivadan,wealdan,weaxan, 
wegan, wendan, weordan, wer- 
gian , tofean, windan, witan , 
witan, witnian, wrecan, torxdan 
wunian, wyrean, wyrpan. 
ge ihr 237 *45 *52 *54. 333 **8 *93 
*95. 2529*800**66. 3096*104. 
</ea- bet. Prüf. [g. ahd. ^a-] in: 
r^sceaft fi. [ahd. gä-8caft 1 Ge¬ 
schick *1234. Vgl. Beitr. 8, 
534. _ 

ro nogast ma. vom Schicksal ge¬ 
sandter Geist *1266. 
r<ito-lic [zum folg.] bereit gemacht 
trefflich, geschmückt 215. 308. 
1401 *562. 2154. Vgl. Beitr. 30 f 
357, § 16. 
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Glossar. g$atwe—-g$ong. 


gfatwc PL fö. [g.tewa] Ausrüstung, 
Schmuck 3088. Vgl. eorea-, 

< gryre -, güd-, hüde -, ung™. 
geador [gcedeling] vereint, zu¬ 
sammen 491. 835. on™ 1595. 
gialdor s. galdor . 
gean s. gign. 

geap laisl. gaupn hohle Hand] 
geräumig, weit 836.1800. Vgl. 
Aom-, sce™. 

gear na. Jahr 1134. — G. Pl. ™a 
vor Zeiten, ehemals [ne. yore] 
2664. 

un-geära 1) vor kurzem 932. 2) 
bald 602. 

™dagas ma. Tage der Vorzeit 1. 
1354. 2233. 

qtard ma. [g. qard-s] Wohnsitz, 
Wohnung lä. 265. 1134 “38. 
2459. Vgl. middan 
geare s. glarwt. Vgl. Beibl. 15,70. 
gtaro [as. garo] ‘gar 5 : 1) fertig, 
bereit zu (m. Gen.) 121. 211. 
1006 '109 '825 '914. 2118. 

3105. 2) lauernd 2414. 3) ge¬ 
rüstet (m. I.) 1813. Vgl. an - 

™folm mit bereiter Hand 2085. 

1. g$ar(w)e Adv. völlig, vollstän¬ 
dig, ganz und gar, gar wohl, 
durchaus 246 '65. 878. 2062 “70 
^'656'725 ♦ “48. Komp, gl- 
artoor vollständiger 3074. Sup. 
r*>08t 715. 

2. iv Pl. fö. Ausrüstung, in: ftr 
der™. 

geat na. [as. gat] Loch, Öffnung, 
vgl. bSh-, nilde™. 
gtatolic s. gea-. 
giatwe s. gea-. 

gfyn, gen , gean gegen, in: ™um 
entgegen, los auf, darauf zu 
314. 1404. Vgl. genunga . 
on iv I. Adv. entgegen, auf... 
zu 2364. II. Präp. (m. D.) ent¬ 
gegen 681. 1034. 
tö™es entgegen, auf... zu, wider 
L Adv. *747.1501. - II. Präp. 
(m. D.) 666.1542'626'893. 3114. 
freunde mi. Gegenrede 367. 
gehdo. glohdo fö. Kummer, Sorge 
2267 *'793. 3095. 


-gen Suff. [as. -gin] in: hwer™. 
gen 1 ) noch, noch jetzt, noch 
immer: nü™ 2859. 3167. hü™ 
2237 '702. 2) noch ferner §070. 
3006. 3) wiederum, noch-, aber¬ 
mals 2149. pä™ 2677. 4) neg. 
noch nicht 2081. pä™ nicht 
mehr 83. 734. 
gena noch: pä™ 3093. 
gönga mkj. [gang] Gänger, s. an-„ 
in-, sä-, sceaau «v. 
ginaan sw. I. [g. gaggjan ] einen 
Gang machen, gehn (nur Prät.) 
*1401 “12. 

- ginge -gängig, in: ud™. 
genunga [zu gegn] geradezo, offen¬ 
bar 28 y1. 
geo s. iü. 

geoc fö. Hilfe, Unterstützung 177. 
608. 1834. 2674. 


geocor böse, schlimm 765. 
glofu s. gifu. 

glofon, gi-, gyfen na. [as. getan} 
Meer, Flut 362. 515.1394'690. 
geogod fö. 1) Jugend 409 '66. 2112 
'426'512. 2) junge Mannschaft 
66. 160. 621. 1181 “90'674. 


™feorh mna. Jugendalter 537. 
2664. 

gMu wa. gelb 2610. 

™ränd ma. Schild mit gelbem 
Lindenbastbezug 438. 
geomor [as. iämar] jammervoll, 
traurig, betrübt 49. 1075. 2100 
'419 '632. Vgl. fela-, hyge -, 
möd-, t eine™. — Adv. ™e in 
trauriger Weise 151. 

™gyd(d) nja. Trauerrede 3150. 
™ltc traurig^ schmerzlich 2444. 
™möd traurigen Sinnes, betrübt 
2044'267. 3018. 

geomrian sw. II. jammern, klagen 
1118. 

geond Präp. (m. A.) durch . ., 
über .. hin, entlang 75. 266. 
840. 1280 '704 “71 '981. 2264 


*'769. 3099. 

geong 1) jung, jugendlich 13! 20. 
72. 854. 1786 '831 “43 '926 “48 
“69. 2018 “25 “44 '446 '626 “74 
'“5 '811 “60. Vgl. Ma&oo*. 
2) Sup. gingesta letzte 2817. 
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«oeorn ‘gern*, begierig, strebend ™stöl ma. Gabenstuhl, Thron 
nach (m. G.) [2299] ‘783. Vgl. 168. 2327. 

lof™.— Adv. 1) gern, eifrig, gigant ma. Gigant, Riese 118. 

begierig 66.2294. ^sorgfältig, 1562 ‘690. 

genau, sicher 669. 821. 968. gilp, aylp mna. [as. gelp] Trotz-, 

-geotan abl. II. sich ergießen, Ruhm-, Prahlrede (wodurch 
strömen 1690. man sich zu etw. verpflichtet) 

gest qist mi. 1) Gast, Fremdling 829.1749. 2521 “‘8. Vgl. dol™. 
1138 ‘522 ‘602 ‘800 “93. 2227. ~cwide mi. dass. 640. 

2) Feind 1441. Vgl. /edfe-, ™hlceden [hladan] ruhmbedeckt 

grt/re -, 8Öle™. 868. 

™süe mi. Gastsaal 994. ™sprcBc fö. Trotz-, Prahlrede 981. 

getan sw. I. töten 2940. Vgl. ™word na. dass. 675. 

Beitr. X, 313. gilpan , gylpan abl. III. sich 

- gicd ma. [ne. icicle] Zapfen, s. rühmen, frohlocken über (m. G. 

bilde™ u. vgl. Beitr. 30, 122. od. D.) 586. 2055'583‘874. 
<nd(d)nja. Spruch, gebundneRede, be™ dass. (m. A.) 2006. 

Lied 151.868.1065 '118“60 ‘723. gim(m) ma. p. gemma] Edelstem; 

2105 “‘8 “54 ‘446. Vgl. geömor -, hiofones ™ Sonne 2072. Vgl. 

word™. searo™. 

giddian sw. II. sprechen, reden gin{ri) [aisl. gm-] weit, ausgedehnt 
630. *466. 1551. 

gid&ian sw. II. [mhd. gitesen] ™f<B8t reichlich, groß 1271. 2182. 

geizen, geizig sein 1749. *gingan abl. Hl. gehn (nurPrät. 

gif 8. if. gang ) 1009‘295 *316. 

gifa mk. Geber, s. beag -, gold -, on-ginnan abl. III. 1) beginnen, 

sine-, wiU™. anfangen, unternehmen (m. A.) 

gifan abl. V. geben 49. 64.1678 409. 2) m. Inf. (oft nur per- 

‘719 ‘948. 2146 “73 ‘430 ‘623 “35 fektiviscb) 100. 871. 1605 ‘983. 

“40 ‘865 ‘919 “72. 3009 “34. 2044 ‘111 ‘210 ‘312 '701 “11 “90 

ä™ dass. 355. 2929. ‘878. 3143. Vgl. Angl. 29,129. 

4ßt™ geben, bringen 2878. 3) abs. auftreten 245. 

for™ geben, verleihen, gewähren gio s. iw. 

17. 374. 696. 1020 ‘519. 2492 glofan s. gifan. 

‘606 “16 ‘997. giogod s. glogod. 

cf™ verlassen 1600 “81 ‘904. 2251 giohSo s. gehdo. 

‘469‘588 (?)‘846. giomor t. geömor. 

gifen s. glofon. giond , glong s. geond , geong. 

gifede gegeben, verliehen, be- girwan s. gyrwan. 
schert 299. 555. 819. 2491 '682 gist s. göst. 

‘730; Geschick 3085. — un™ 1. git na. [aisl. get] Gedanke, in: 
nicht gegeben, versagt 2921. and™, 

gif re [aisl. gifr] gierig, gefräßig 2. git ihr beide [= as.] 508 ‘12 “3 “6. 

1277. Sup. 1128. Vgl. htoro™. git gjjt [ne. yet] 1) noch, adhuc 

gift fl. Gabe, in: floh™. m. 944. 1058 ‘127 “34 “64 ‘256 

gifn, glofu fö. [g. giba] Gabe, ‘377.2141‘975. F.20.28. 2)bis- 

Geschenk 1178 ‘271 ‘884 ‘930 her 583. 956. 1824. 3) noch 

“58. 2182. Vgl. mädm-, sine-, dazu, insuper 47.1050‘276‘866. 
swlord™. 4) noch einmal 2512. 

gif-htaUt) fö. Gabenhalle. Thron- be-gitan abl. V. [= g.] 1) erlan- 
saal 838. [Tribut 378. gen (on von) 2249. 2) treffen, 

™sctat[f) ma. Geschenk, Gabe, befallenl068‘146.2130‘230‘872. 
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Glossar, for-gitan—gretan. 


forgitan vergessen 1751. 

1) erfassen 1291. 2) wahr¬ 
nehmen, vernehmen, erblicken 
14. 308. 1431 "84 "96 '512 '"8 
'723 '911. * 2588 '748 "70 '944. 


gladian sw. II. [zum folg.] glänzen 


glced [as. glad] freundlich, gnädig 
863. 11*73 "81. 2025. Adv. 

■68 CT . 

nomöa dass. *367. 1785. 
gltd fi. [aisl. glöd) Glut, Flamme 
2312 "35'652 "77. 3041 '114. 
r *.iigesa mk. Glutschrecken, Flam¬ 
mengraus 2650. 

gleo nwa. [aisl. gly, ne. glee] fröh¬ 
liche Unterhaltung, gesellige 
Lnst, Freude 2105. 
rJbeam ma. 'Lustbaum 5 , Harfe 
2263. 


r>>dxeam ma. fröhliches Treiben, 
gesellige Lust 3021. 

^>mdn(n) mk. Spielmann, Sänger 

gUdan abl. I. gleiten 515. 2073. 
tö<y bersten 2487. 
glitinian sw. II. [ahd. glizinön , 
vgLg.glitmunjan\. glänzen 2758. 
glöf fo. [ne. glove] Tasche 2085. 
gnead ^ish^aud Lärm] karg 

gnorn mna. Kummer 2658. 
gnornian sw. II. [as. gnomori] 
trauern 1117. 

5er >j betrauern 3178. 
god ma. Gott 13. 72.113'81.227. 
381. 478. 570. 625 '85. 701 '11 
'86. 811. 930.1056 '271 '397 '553 
'626 "58 "82 '716 "25 "51 '997. 
2182 '469 '650 '858 "74. 3054. 

1. göd na. 1) Gutes, Vorteil 681. 
2) Wohltat, Gabe 20. 956.1184 
'861 '952 (?). 

2. gut, tüchtig, wacker (m. G. 
od. I.) 11. 195 "9. 205'69'79. 
347'55'84. 675. 863. 1163 "90 
'486 '518 "62 "95 '810 "70 '969. 
2178 "84 '249 "63 '327 "90 '543 
"63'641'"8 '944'"9. 3036114. 
F. 35. Vgl. ®rno. 

gold na. Gold 304. 553. 777. 927. 
1028 "54 10? «93 '382 '484 '694 


'900. 2102 "92 '246 "55 "76 '301 
'536 '758 "65 "93 '931. 3012 '"8 
"52105 "34 "67. Vgl. fmt~. 

6. Goldbesitz, Schatz 2748. 
*3074. 

no/ao, -Ä goldverziert 308. 994. 
1800. 2811. 

nogifa mk. ‘Goldgeber 5 , Fürst 
2652. 

(^hladen [ÄZadanlgoldgeschmückt 
F. 15. 

nohroden [zu *hreodan] dass. 614 
'40. 1948. 2025. 

t^madum ma. Goldkleinod 2414. 
regele mi. Goldsaal *443. 715. 
1253 '639. 2083. 

<^weard ma. Gold wart, -hüter 
3081. 

™mne mi. 'Goldfreund 5 , Fürst 
1171'476'602. 2419'584. 
t^wlänc stolz auf das Gold 1881. 
gom-, gon- s. gäm-, gärt-, 
groedig [g. gredag-s] 1) hungrig, 
gierig, gefräßig 121. 1499. 
2) grimmig 1522. 
grceg grau 330 "4. 
n^häma mk. 'Graurock 5 , Wolf 
F. 7. 

n^mcel grau gezeichnet 2682. 
grctpe [ grap ] greifend, in: cet<^. 
grots na. Gras, in: 
r^molde fk. Grasflur 1881. 
gräm gram, feindlich, feindselig 
424. 765 '77.1034. Vgl. cefen~. 
e^hiort grimmig 1682. 
e^kydig [hygdig] dass. 1749. 
gräp fö. [ahd. greifa] Faust 438. 
555.765.836.1542. Vgl./eond-, 
bilden. 

gräpian sw. II. greifen, ergreifen, 
zugreifen 1566. 2085. 
greot na. ‘Grieß’, Sand, Kies 
3167. 

greotan abl. II. [g. gretan 4- ae. 

reotan ] weinen, trauern 1342. 
gretan sw.I. 1) grüßen, begrüßen, 
anreden 347. 614. 1646 '816. 
2010. 3095. 2) herangehn, 

nahen 168. 1893 '995. 2421. 
3081. 3) angreifen, einem etw. 
anhabeu 803.2735. 4) berühren, 
schlagen 1065. 2108. 
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ge-gretan grüßen, begrüßen, an- 
reden *662. 1861'979. 2516. 
grimOm) grimmig, zornig, wild 
102'21. 527 '55. 1148'234'499 
'542. 2043 '136 '650 '860. Adv. 
oo« 3012 "85. Vgl. hfodo-, h€re-, 
hforo-, nid-, searo™. 

™lic grimm, schrecklich 3041. 
grima mk. Visier, in bfodo-, 
höre™. 

grtm-helm ma. Visierhelm 334. 
grimme s. grim(m). 
grindan abl. 111. mahlen, in: 
forc 1) zerstören 2336 '677. 2) auf¬ 
reiben. töten (m. D.) 424. 
grtpan abl. I. greifen, fassen 1501. 
for™ sich vergreifen an, töten 
(m. D.) 2353. [2521. 

teia™ entgegengreifen, hemmen 
gripe mi. Griff, Angriff 1148 '765. 

Vgl. f&r-, mund -, nyd 
gram s. gräm. 
grötoan red. wachsen 1718. 
grund ma. 1) Grund, Boden 553. 

13ß7 “QA. 'RR1 99QJ. "ßK 


1367 "94 '551. 2294 '758 "65. 
2) Ebene, Gefilde 1404. 2073. 
Vgl. formen-, mere-, säe™. 
™büend mk. Erdbewohner 1006. 
™hyrde mja. Hüter(in) des Grun- 

™%oäng ma. Grund, -fläche, Boden 
1496. 2588'770. 

™wyrgen fjö. ‘Grundwölfin’, Un¬ 
geheuer der Tiefe 1518. 
gryn(n) mi. [ahd.^run(n)] J ammer, 
Elend, Sorge 930. 
gryre mi. [as. gruri] Graus, 
Schrecken 384. 478 '83. 591. 
1282. Vgl. fahr-, teig™. 
°°22^ a Schrecken 

™fäh grausig, feindlich 2576. 
™gSst mi. mausiger Dämon 3041. 
™gfottoetöJ?\. Kriegsrüstung 324. 
™gfost mi. Schreckensgast 2560. 
™leo& na. grausiges Geheul 786. 
™Uc schrecklich, grausig 1441. 
2136. 

™täS ma. Scbreckensfahrt 1462. 
guma mk. [= g.l Mann, Mensch 
20.73. 12 y. 215. 306 '21 '28.474. 
614 '52 '66. 715. 868 '78. 973. 


1058 '171 '367 "84 '476 "99 '60» 
"48 "82 '824 "43. 2043 '178 '233 
"94 '301 '416 '516 '821 "69.3054. 
Vgl. dryht-, seid™. 
gum-cyn(n) Dia. 1) Menschenge¬ 
schlecht 2765. 2) Volk 260.944. 

Mannestugend 1486'723. 

™dream ma. fröhliches Treiben 
der Menschen 2469. 

™dryhten ma. Herr der Männer 
1642. 

™feda mkj. Männerschar zu Fuß 
1401. 

™män{n) mk. Mann *306. 1028. 
™8töl ma. Thron 1952. 

™pegn ma. Krieger *fc\ 15. 
güa tö. [ahd. gundA Kampf, 
Schlacht 438 m 527. 603'30. 
1123 '472 '535'658'958"97.2173 
'353 '"6 '483 "91 '512 "36 "43 
'626 '878. F. 33. 

™bfom ma. Krieger 314. 

™bil(l) na. Schlacntschwert 803. 
2584. 

™byme fkj. Kampfbrünne 321. 
™cforu iö. Kampfkummer 1258. 
™crceft ma. Kampfeskraft 127. 
™cyning ma. kriegerischer König 
199. 1969. 2335'563'677. 3036. 
™dead ma. Tod im Kampfe 2249. 
™flogu mk. fliegender ^Kämpfer 

™freca mk. Kampfheld 2414. 
™fremmend mk.Kämpfer246*'99. 
™gfotwa fö. Pl. Kampfrüstung 
*2636. 

™ge-wc5de nja. Kampfgewand, 
Brünne 227. 2617 "23 '730 '851 
"71. 

™ge-toforc na. kriegerische Tat 
678. 981. 1825. 

™hdm ma. Kampfhelm 2487. 
™hom na. Kampfhorn 1432. 
™hrld mi. Kampfruhm 819. 
™hring ma. ‘Kampflärm’, Lärm, 
Geräusch *1118. 

™leo& na. Kampflied 1522. 
™möd kampfgemut, kühn 306. 
™r<B$ ma. Kampfsturm 1577. 
2426 '991. 

™reow kampfwild 68. 
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Glossar. güd-rinc — hocftling. 


qüä-rinc ma. Kämpfer, Krieger 
838. 1118(?) '601 '881. 2648. 
Vgl. auch oJiring. 
c^röf kamptberühmt, tapfer 608. 
n^scear ma. Gemetzel 1213. 
^sceaSa mk. Kämpfer 2318. 
™8tlc mi. Kampfsaal 443. *2139. 
searo nwa. Kampfrüstung 215. 
328 *'95. 

r^swZord na. Schlachtschwert 
2154. 

f^werig vom Kampf ermüdet, 
tot 1586. 

not oiga mk. Krieger, Kämpfer 

2112. 

n^wine mi/Kampffreund 5 ,Schwert 
1810. 2735. 

ooiüwdw mu. ‘Kampfholz 5 , Speer 
F. 7. 

gyd s. gid. 

ggf an -en s. gif an , geofon. 
gyld na. Zahlung, Vergeltung, 
in: widere. 

gyldan abl. 111. [as. geldan] 1) be¬ 
zahlen, entrichten, geben 11. 
2) vergelten, lohnen 1047 '184. 
2491 '636 '991. P. 42. 
gestatten 1665. 2690. 
dn[dj^ entgelten 1251. 
for<^> 1) vergelten, bezahlen, loh¬ 
nen 1054 '577. 2305 '843 '968. 
P. 41. 2) geben, verleihen 

114. 1541 "84. 2094. 3) beloh¬ 
nen 956. 

gylden [g. gulheins] golden 47. 

1021'163'677. 2809. VgL&d~. 
c/yUan ab!. III. ‘gellen 5 , schreien, 
heulen F. 7. 
gylp s. gilp. 

gyman sw. I. [g. gaumjan] Sorge 
tragen für, sich befleißigen, 
sich kümmern um (m. G.) 1757 
"60. 2451. 

forr^i außer Acht lassen, sich 
nicht kümmern um 1751. 
gyn s. gin . 

gyrdan sw. I. umgürten 2078. 
P. 15. 

gym mfi. fahd. grün] Kummer, 
Leid 1775. 

<^wracu } ‘tcrcec fö. Rache für 
erlittenes Leid 1138. 2118. 


gyrwan sw. I. [gearo] ‘gerben 5 : 
1) zurüsten, in Stand setzen 
994. 2) rüsten, bekleiden 1441. 
ge no 1) machen, verfertigen, be¬ 
reiten 2087. 3137. 2) ausrüsten, 
-statten 38. 199. 3) rüsten 

1472. 4) schmücken, verzieren 
553. 1028. 2192. 
gyst s. gtst. 
gystran gestern 1334. 
gyt s. gxt. 
gyts - s. gid#-. 


ja. 


habban sw. III. 11 haben, halten, 
besitzen 79. 270. 381 "3. 446 
'62. 518 '39 '54 '62. 658. 814. 
950.1167 "74 "76 '202 '395 '490 
'610 "25'798'849. 2150 "58'361 
'430'523 "79 '740.3000"17. P.12. 
neg. nabban 1850. 2) aux. 106 
'17. 205 '20. 408 '33 '74. 595. 
665 '94. 743. 804 '25 '28 '83 '93. 
939 '53 '75. 1196 '221 "94 '340 
'472 '550 "99 '855 '928. 2026 '104 
"45 '265 '301 "2t "33 "81 "97 
'403 "53 '630 '707 "26 '844 '952. 
3046 "74 '147 "65. Vgl. 5ord-, 
lind-, ränd -, searo-hcebbend. 
for^o 1) sich halten 1151. 2) sich 
zurück-, enthalten 2609. 
iridis aushalten, Widerstand lei¬ 
sten 772. 

häd ma. [g. haidus] 1) Gestalt, 
Stand, Form, Art 1297. 2193. 
2) Weise; }urh h&stne ru mit 
Heftigkeit 1335. 
hädor ‘heiter 5 , hell, klar 497. 
hädre Adv. klar, glänzend 1571. 
hoef na. ‘Haff 5 , Meer *1862. 2477. 

1. hceft ma. [g. haft-s] Gefange¬ 
ner 2408. 

n^nyd fl. ‘Haftnot 5 , Gefangen¬ 
schaft 3155. 

2. hceft na. Heft, Griff, in: 
numece mia. Schwert mit Griff 

1457. 

hcefüing ma. Häftling, Gefange¬ 
ner, s. hüle™. 
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Glossar, hceg- 

Jiceg-stfald ma. [haga] 'Hagestolz', 
Jüngling, Lehnsmann 1889. 
F. 42. 

JicSl nk. [aisl. heil4i 1) Heil 
663(?). 2) günstige Vorzeichen 
204. Vgl heelo. 

hcelefd) mk. Held, Krieger, Hann 
52. 190. 331. 467 '97. 611 '62. 
912. 1047 "69 '189 "98 '296 '646 
'709 * '816 "30 "52 '954 "61 * "83 
2024 "52 "72 *'152 *224 "47 "62 
'458. 3005 'ltl "42. F. 25. 45. 
Ygl. Beitr. 31, 71 ff. 
hmlo fk. Heil 719. 1217. 2418. 
— wnoo Unheil, Verderben 

120. Vgl. hm. 

hazra ma. fo. [ahd. harug ] heil. 
Hain, in: 

<^>trcef na. ‘Hainbude’ Götter¬ 
tempel, Opferstätte i75. 
hmie [ahd. htisti] heftig, gewalt¬ 
sam 1335. 

hcB& mni. Haide, in: 

<^8tapa mk. ‘Haiaegänger’, Hirsch 
1368. 

h&den [ahd. htidin] 1) heidnisch 
852. 2216 '76. 2) Heide 179.986. 
hafela , heafola mk. [zu aisl. ho- 
fui q Haupt 446. 672. 1120 '327 
"72 '421 "48 '521 '614 "35 '780. 
2661 "79 "97. 

hafenian sw. H. [g. hafnan] hal¬ 
ten 1573. 

hafoc ma. Habicht^ Falke 2263. 
hafola s. hafela. 

haga mk. ‘Hag’, Gehege, Gehöft 
2892. 2960. Vgl. än^o und 
hceg-, 

häl heil, gesund 300. 1603 '974. 

toesoo heil dir! 407. 
hälig heilig 381. 686. 1553. 
hak 8 . Kerns. 

häkian sw. II. [ahd. hdüisön] be¬ 
schwören, entlehn 2132. 
häm ma. Heim, Heimat, Wohnsitz 
124 *94. 374. 717.1127 "47 "66 
'248 '407 '923. *2325 "66 "88 
'992. 

<^wlordwig fö. Heimzierde 2998. 
hdm ma. Gewand, in: scirw. 

Holthausen, Beowulf. 


sttald—hütan. 145 

hdma mk. Gewand, Hülle, in 
fiöe8C-, fyrd -, gr$g-, Uc~. 
hdmer ma. Hammer 1285. n*>alä£ 
Schwert 2829. 

Und fu. Hand 495. 540. 558. 
656 '86. 746. 814 '34. 927 '83. 
1290‘343 '443 *'520 '678 *983. 
2099 '137 '208 "16 '405 "88 '509 
"75 '609 "84 "97 '720 '840. 3023 
'124. F. 31. 

nJbäna mk. mit der Hand töten¬ 
der Mörder 460. 1330. 2502. 
o^ge-möt na. Handgemenge, 
Kampf 1526. 2355. 
n^gestealla mk. Genosse, Ge¬ 
iährte *1481. 2169. 2596. 
r^ge-weorc na. ‘Werk der Hände’, 
Schlag 2835. 

f^ge-wriden [i cri&an] mit der 
Hand gedreht 1937. 
r^locen [lücan] mit der Hand 
geknüpft 322. 551. 
oorrcs ma. ‘Handsturm’, Kampf 
2072. 

n^8colu fö. Schar, Abteilung 
*1317*963. 

c^spere ni. ‘Handspeer’, Kralle 
*986. 

~ wunder na. wunderbare Hand¬ 
arbeit 2768. 

hängian sw. II. hangen 1363 '662. 

2085 '447. 
hard s. heard. 

hör [as. ahd. her] grau 887. 1307. 
'415 '678. 2153 '553 '744 *988. 
3136. Vgl. dnro. 

1. hat heiß, glühend 849'97.1423 
'616. 2296 '522 "47 "58 '691 
'781 '819. 3148. Sup. 1668. 

2. ru na. Hitze 2605. 

3. na. Verheißung, Forderung, 
in: beot , or-et. 

ha tu mk. Hasser, s. d&drsj. 
hätan red. 1) heißen, nennen 
102. 263. 373. 2602 '806. 2) hei¬ 
ßen, befehlen 68. 198. 293. 386 
-91. 674. 991. 1035 "45 "53-114 
'786'807'"8 "68 *920. 2152 "66 
"90 '337 '802 "12 "92. 3005 '110. 
osoo verheißen, versprechen, ge¬ 
loben, androhn 175. 1392 '671. 
2024 134 '634 '937 "89. 

10 
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Glossar, hatian — Heard. 


hatian sw. II. ‘hassen 5 , befeinden, 
befebdeD, verfolgen, kränken 
2319 '466. VgLhata, kettend . 
h(e)aderian sw. II. [zum folg.] 
einschließen 3072. 
hador na. [zu g. hepjö] Versteck 
414. 

he m., heo, hio f., Mt n. [g. hita] 
er, sie, es; reflex. sich. 
hea- s. neah. 

heafod na. Haupt 48. 1242 '590 
'639 "48. 2138 '290 '973. 
nJbeorg fö. Hauptberge, -schütz 
1030. 

n^mceg ma. Haupt-, nächster 
Verwandter 588. 2151. 
r^weard fo. Haupt-, Totenwache 
2909. 

heafo. -la s. hmf, hafola. 
heah 1) hoch 82. 116. 713. 919 
'83. 1016 '926 "84. 2805. 3097 
'157. — Adv. 48. 2768. 2) er¬ 
haben 57. 

nJbv/rg fk. Hoch-, Herrscherburg 

r^cyning ma. erhabener König 
1039. 

o^gesceap na. von Gott bestimm¬ 
tes Schicksal 3084. 
n^ge-streon na. kostbarer Schatz 

~lufe fk. hohe Liebe *1728 
'954. 

nestle mi. Herrschersaal 647. 
ooscfi na. Hoch-, Herrschersitz, 
Thron 1087. 

n*>8Ude mi. Hochstätte 285. 
heal(l) fö. Halle 89. *101. 389. 
487. 614'42 *'53'63. 925.1009 
"87. 1151 '214 "88 '926. F. 4. 
22. Vgl. ui/-, medo<^>. 
nocBm na. Hallengebäude 78. 
r^gamen na. Unterhaltung, Lust 
in der Halle 1066. 
f^reced na. Hallengebäude 68. 
*1926. 

n^8ittend mk. in der Halle sitzend 
2015 '868. 

ma. Held in der Halle 

r^noudu nm, Holz der Halle 1317. 
hlaXdan red. [g. haldan] 1) halten, 


fest-, aufrechthalten, stützen 
788. 2719. 2) halten, haben, 
innehaben, besitzen, bewohnen 
103 '61. 466. 1079 '214 '348 
'731 "48. 2344 "89 '751. 3034 
"43. 3) halten, hüten, bewahren 
230. 401. 704. 2247 "79 '372 
'414 "30. 3166. F. 25.44. 4) be¬ 
obachten, erfüllen, halten, lei¬ 
sten 241. 305 '19. 948.1031 '705 
'954. 2477 '909. 3084 '118. 5) er¬ 
halten , wahren, behaupten, 
behalten 2183 '737. 6) regieren, 
57. 1852 '959. 2732. 7) mit 

bestimmenden Zusätzen: ärum 
oo in Ehren halten, hüten, 
unterstützen 296. 1099 '182. 
lärum<^ beraten 2377. 8) refl. 
sich halten 142. Vgl. dream <v. 
5«oo 1) innehaben, bewohnen 
1498. 2] beobachten, besorgen 
494. 667. 3) sehn, wahrneh¬ 
men 736. 

for^i ‘schlecht halten 5 , verachten;. 

sich empören gegen 2381. 
ge^> 1) halten, erh., bewahren, 
hüten 317. 658 '74. 2208 '856. 
3003. 2) innehaben, besitzen 

2293 '620. 3) regieren 911. 

1. healf halb 1087. 

2. oo fo. Seite 800. 1095 '305 
'675. 2063 '262. 

heals ma. Hals 1566'872. 2691 
'809. 3017. Vgl. fämig -, wun¬ 
den^*. 

f^beah, -heg ma. Halsring 1195* 
2172. 

roge-bedda mfkj. traute Bettge¬ 
nossin 63. _ 
kealsian s. hälsian, 
kean [g. kaun~s] gedrückt, nied¬ 
rig, elend 1274. 2099 '183 '408. 
heap ma. Haufe, Menge, Schar 
335. 400 '32. 730. 1091 '627* 
2596. Vgl. mgoj. 
heard 1) hart, fest 322. 540 '51* 
963. 988. 1335 '435 '553 '66 
'74. 2037 '255 '509 '638 "87 
'829'987. 2) tapfer, kühn, stark 
(mit Gen.) 342 '76. 401 "4 '32. 
886. 1539 '807 '963. 2170 '205 
'539 '977. F.23. 3) hart, streng. 
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rauh 166. 676. 719. 1343 '590. 
2474 "82'914. 3163. F.28L Vgl. 
fyr- r Iren-, nid-, rign-, scür 
Morde Adv. hart, sehr 1438.3153. 
r*j£cg mit harter Scheide 1288. 
1&0. 

n^hycgende \hycgari\ tapfern Sin- 
nes 394. 799. 

hiarm ma. Harm, Kränkung, 
Beleidigung, Schaden 1892. 
f^dce^ ma. Tag des Kommers 

n^scada mk. schädlicher Feind 
766. 

Marpe fk. Harfe 89. 2107 '262 
'468. 3023. 

Maderian s. hador, 
heado mu. [ahd. hadu- , aisl. 
Hgd-r] in: 

<^>byme fkj. Kampfbrünne 1552. 
n^aeor kühn im Kampf 688. 772. 
oo/pr na. Kampffeuer, Flammen¬ 
atem 2522 "47. 
n*>geong kampfjung. F. 2. 
<^grim(m) kampfgrimmig 548. 


c^hlcew mna. Kampfhügel, Grab¬ 
kammer 2212. 

f^iläe na. ‘Kampfspiel 3 , Kampf 
584. 1974. 

r^tidende mk. [ltdan] Seefahrer 
1798. 2955. 

r^mcere kampfberühmt 2802. 

n^rcB8 ma. Kampfsturm, Angriff 
626' 567. 1047. 

<^reaf na. Kampfgewand, Brünne 
401. 

oorinc ma. Krieger 370. 2466. 

™röf kampftüchtig, tapfer 381. 
864. 2191. 

n^scearp kampfscharf 2829. 

r^>seoc 'kampfsiech 3 , verwundet 
2764. 

r^>8teajp im Kampf emporragend 

n^ewät ma. Kampf blut 1460 '606 

"68. 

<^ming mi. Schwertstreich 2581. 

<^torht helltönend im Kampf 
26631 

f^tooede nja. Kampfgewand, Brün¬ 
ne 39. 


n^weorc na. Kampf(werk) 2892. 
r^wylm mi. Flammenwoge 82. 

heawan red. hauen 800. 
aer^> dass. 682. 

hibban abl. VI. heben 656.1290. 
_ 3023. 

a^> 1) aufheben, entnehmen 
1108. 2) an-, erheben 128. 
kedan sw. I. hüten, bewahren, 
achten, auf (m. G.) 2697^ 2) 
sich hüten *2766. 
hefen s. heofon. 

hifau fk. \hifig] Beschwerde, 
Sorge *3072. 

ge-hegan sw. I. [aisl. heyia] aus¬ 
tragen, vollbringen, durchfüh¬ 
ren 425. *505. 

ofer-hifigian sw. II. beschweren, 
bekümmern *2766. 

MIO) fiö. Hölle 101 '79. 588. 852. 
Vgl. Mk-. 

nabend mfni. Höllenfessel 3072. 
f^rüne fk. Unhold, Höllengeist 
163. 

t^idegn ma. höllischer Feind * 142. 
helan sw. IV. hehlen, in: 
be<^> verbergen 414. 
ftfUe-gäst ma. Höllengeist 1274. 
r^ihceftling ma. Gefangener der 
Hölle *788. 

heim ma. 1) Helm 342. 404. 672. 
1022 '130 '245 "86 "90 '448 '526 
'629 '745. 2153 '255 '539 '615 
"38 "59 '723 "62 '811 "68 '973 
"79 "87.3139. F.47. 2) Schutz, 
Schützer, Schirmer 182. 371. 
456. 1321 '623. 2381 '462 '705. 
3) Lufthülle 1392. Vgl. ban-, 
arim-, gud -, niht-, 8cadu<^>. 
nJoerend mk. ‘Helmträger’, Krie¬ 
ger 2517 '642. 

ofer-helmian sw. IL überdecken,, 
-schatten 1364. 

help fö. Hilfe, Unterstützung 551. 

1552 '709'830'961. *2448. 
helpan abl. III. helfen: a) m. D. 
2340'649 (?) "84. b)m.G. 2649(?) 
"98 '879. 

hende -händig, in: t deln*>. 
heofan abl. II. [g. hiufan] klagen, 
3142. 

10* 
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Glossar, heofon-hUde-bord. 


hiofon ma. fas. hetan ] Himmel 
52. 182. 414. 605 '76. 1571 
'801. 2015 "72. 3155. 
hiolfor na. (?) geronnenes Blut 
849. 1302 '423. 2138. 

MoUtor ma. [helari] Versteck, 
Schlupfwinkel 755. 
heonan, -on von hinnen 252.1361. 
Vgl. hin-fü8. 

hior(r) ma. [aisl. hianri] Tür¬ 
angel 999. 

Mord Izu aisl. hadd-r] Haar, in 
bunaen^. 

heore geheuer 1372. — vn~ un¬ 
geheuer, unheimlich, entsetz¬ 
lich *987. 2120. 2413. 
heoro mu. [g. kairu-s] Schwert 
1285. 

oodreor mna. Kampfblut 487.849. 
^dreorig blutig vom Kampfe 935. 
1780. 2720. 

r^drync mi. ‘Kampftrunk 5 , Blut¬ 
strom 2358. 

c^jgifre kampfgierig 1498. 
f^grimim) kampfgrimmig 1564 
'847. 

^Jköcyhte mit verderbl. Wider¬ 
haken 1438. 

<^>8irce fkj. Kampfbrünne 2539. 
f>o8w6ng mi. Schwertschlag 1590. 
r^wealtende hveaUan] kampf¬ 
lodernd, tödlich wallend 2781. 
n^nvüarh ma. kampfgieriger Wolf 
1267. 

Morot ma. Hirsch 1369. Vgl. 
Eigennamen. 

Morte nk. Herz 2270 '463 '507 
"61. Vgl. blid-, gräm-, rüm-, 
stlarc-Mort. 

Mord ma. Herd *404. 
r^gemeat ma. Herdgenoß 261. 

1580. 2180'418. 3179. 

Mr 1) hier 244. 397.1061 '228 '654 
'820. 2053'796'801. P. 3. 4. 5. 
28. 2) hierher 361 '76. 

Mre roja. Heer 1248. 2347 '638. 

Vgl. flot-, sdjh, «inoo. 

<^bröga, mk. Heer-, Kriegs¬ 
schrecken 462. 

oJbyme fkj. Heerbrünne 1443. 
~vgr%ma mk. Visierhelm 396.2049 
'605. 


^ nja. ‘fleernetz*, Brünne 

n^nld ma. Heerkampf 2474. 
oogad fö. ‘Heerkleid*, Brünne 

norinc ma. Krieger *1176. 
<-^>8ceaft ma. ‘Heerschaft*, Speer 
335. 

o>>8c$org na. ‘Heerkleid*, Brünne 

<^8ped fi. Kriegsglück 64. 
no8treel ma. ‘Heerpfeil*, Geschoß 
1435. 

t*osyrce fkj. Brünne 1511. 
n^wöBde nja. dass. 1897. 

™w<B8ma mk. Kampfkraft 677. 
«V wisa mk. Heerführer 3020. 
herge s. Mre, Mrian. 
hermn sw. I. [g. hazjan] 1) loben, 
preisen 182.1071.3175. 2) ehren 

het 8. hätan. 

Mte mi. [g. ha Hs] Haß, Feind¬ 
schaft, Anfeindung 142. 2554. 
Vgl. ecg-, mordor-, ung~. 
f^>lic häßlich, entsetzlich 1267. 
r^nld ma. haßvolle Feindschaft 
152. 

c^>8w&ng mi. feindlicher Schlag, 
Züchtigung 2224. 
e^>bänc ma. Haßgedanke 475. 
kittend mk. [hahan] Hassender, 
Feind 1828. 3004. 

Megan s. kycgan. 
hiaer fg. hidre] hierher 240. 370 
'94. 3092. 
hiae s. hyge. 

hüd fjö. fahd. hütid ] 1) Kampf 
452. 647.1460 "8t '588 '659 '847 
'990. 2076 '258 "98 '575 '684 '916. 
F. 28.39. 2) Kampftüchtigkeit 
901.2952. Vgl. Beitr. 30,79 ff. 
r^»freca mk. Kampf held 2206 '366. 
fv/ruma mk. K&mpffürst 1678. 
2649 '835. 

nJlcst zum Kampfe lässig, feige 
2846. 

hüde-bilil) na. Kampfschwert 557. 
1520 '666. 2679. 

n^bläc ‘kampfbleich*, totHoh ver¬ 
wundet [2488]. 

oubord na. Kampfschild 397.3139» 
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hüdeeumborna . Feldzeichen*1022. 
nocyst fi. Kampftugend 2698. 
r^aeor kampf kühn 312. 834.1646 
'816. 2107 "83. 3111 "69. 
nogeatwe fö. PL Kampfrüstung 
674. 2362. 

nogicel ma. ‘Kampfzapfen*, ge¬ 
ronnenes Blut 1606. 
noardp fö. Kampffaust 1446.2607. 
nShlcem{m), -hltm mi. Kampfge¬ 
töse 2201 '361 '644. 
noleoma mk. ‘Kampflicht*: 1) 
blitzendes Schwert 1143. 2) 
Flammenatem 2683. 
nomicg mja. Krieger 799. 
oomece mja. Kampfschwert 2202. 
noränd ma. ‘Kampfrand*, Schild 
1242. 

f^sr&s ma. Kampfsturm 300. 
norinc ma. Krieger 986.1307 '496 
'676. 3124 ["36]. 
nosced kampfsatt 2723. 
noscZorp na. ‘Kampfkleid*, Brünne 
2165. 

nosetl na. ‘Kampfsitz*, Sattel 1039. 
nosteam ma. ‘Kampfdampf, heißer 
Atem *2568. 

nostr&ngo fkj. Kampfkraft 2113. 
noswät ma. ‘Kampfschweiß*, hei¬ 
ßer Atem 2668. 

notüsc ma. Kampf-, Fangzahn 
1511. 

<^>w<Bpen na. Streitwaffe 39. 
<^>w%8a mk. Anführer im Kampf, 
Feldherr 1064. . 

Mit na. [ahd. heizet] Schwertgriff 
1574 '614 "68 "77 "87. Vgl. 
fitelr, gylden -, t crZofenno. 
kilted mit Griff -vergehn 2987. 
hindernd [g. kindumists] letzter 
2049 '517. 

kin-fü8 hinweg8trebend, auf 
Flucht bedacht 755. 

Mo 8. heo. 

hit{f) fjö. Hitze 2649. 
hladan abl. VI. 1) laden, aufladen, 
legen 2126 '776. 3134. 2) be¬ 
laden 1897. Vgl. güp-, goldr , 
Maden . 

geno beladen, belasten 895. 
ä~Mahhan ai>L VI. auflachen, 
jauchzen 730. Vgl. httahtor . 


hlcem(m) s. Mem. 

Meest ma. Last, Ladung 62. 
htiBw, hlaw mna. [g. hlaiw ] 1) 
Grabhügel 1120.2802.3157 "69. 
2) Höhle 2296 '411 '773. Vgl. 

headono, 

Mäf ma. ‘Laib*, Brot, in: 
noord ma. [=weard] ‘Brotwart 
Herr 267. 2283 '375 '634 "42. 
3142 "79. Vgl. eoW~. 
noleas herrenlos 2935. 

Mäw s. hlceto. 

hlim(m) mi. \jg. Mamma ] Lärm, 

in hild$-, uht -, weelno. 

hleahtor ma. Gelächter, Lachen 
611. 3020. Vgl. hlashhan. 
Meapan red. laufen 864. 
äno aufspringen 1397. 
hl&nce fkj. [ne. link ] Kettenge¬ 
lenk, Kettenbrünne F. 12. 
hleo mwa. ‘Lee’, Schutz, Schützer 
429. 791. 899. 1035 '866 '967 
"72. 2142 "90'337. 
noburh fk. Schutzburg 912.1731. 
Meonian sw. II. sich lehnen, 
hangen 1415. Vgl. Min-, 
hleor na. Wange. Vgl. feetedno, 
noberge fk. Wangenberge (am 
Helm) 304. 

nobolster ma. Wangenpolster, 
Kopfkissen 688. 

Meotan abl. II. ‘erlösen’, erhalten 
2385. Vgl. un-Mytme. 

Meodor na. [zu g. Miup\ Ton, 
Gesang, Rede, in: 
noewide mi. feierliche Rede 1979. 
Meodrian sw. H. reden F. 2. 
tö-Mtdan ab). I. springen, bersten 
999. 

htifian sw. JL emporragen 81. 
1799'898. 2805. 

Min-btd(d) nia. [zu Meonian ] 
‘Lehn-’ Ruhebett 3034. 

Mid na. Bergabhang 1892. *3157. 
Vgl. f&n-, rriist nrn-, stan 

umlfno. 

Mög 8. Meehhan . 

Mud laut 89. 

Myn(n) mja. Klang 611. 
geno nja. Getöse F. 30. 

Mynnan sw. I. tönen, prasseln 
1120. 2553. F. 7. 
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Glossar. Mynsian—hread. 


hlymian sw. II. ertönen, krachen, 
dröhnen 770. 

un-Jü^tme [JUcotan] ohne Anteil (?) 

ge-hnßgan sw. L [hnigan] ‘neigen, 
demütigen, fällen 1274. 
hnäh [g. hnaiw-s] 1) niedrig, ge¬ 
ring 677. 952. 2) niedrig ge¬ 
sinnt 1929. 

hintan abl. 1. stoßen, hauen, zu¬ 
sammenprallen 1327. 2544. 
höcihte [ne. hook] mit Haken ver¬ 
söhn, in: Moro<^. 
hof na. Hof, Gehöft, Wohnung 
*312. 1236 '507 '836 '974. 2313. 
be-hofian sw. II. \Behuf 1 bedür¬ 
fen (m. G.) 2647. 
hogode s. hycgan . 
on-hohmian sw. II. [as. hosc ] 
schelten (?) 1944. 

Jhold hold, ergeben, zugetan, 
freundlich, lieb 267 '90. 376. 
487. *1229 *979. 2161 "70. 
holinga [g. holon ] vergebens 1076. 
hohn ma. Meer, Woge 48. 240. 
519 '43.632.1131 * '392 '435 '592 
'914. 2132 "38 '362. Vgl. vomg™. 
™clif na. Klippe am See oder 
Meere 230. 1421 '635. 

™wylm mi. Wogen der Meerflut 
2411. 

holt na. Holz, Gehölz, Wald 2598 
'846 '935. Vgl. CB8C-, fyrgen 
gar™, 

™wudu mu. 11 Wald 1369. 2) 
Holz-, -schila 2340. 

/ww* s. harn-. 

hön red. [g. hähan ] hangen, in: 
5eoo behängen 3139. 
hond s, händ. 
hongian s. hdngian. 
hop na. [zu aisl. hopa] Schlupf¬ 
winkel, Zufluchtsort, vgl. fön-, 
mör™. 

hord na. Hort, Schatz 887. 912. 
1108. 2212 '"6 "76 "83 '"4 '319 
"69 '422 '509 "47 '744 "68 "73 
"81'955. 3004 "11 "66 "84'126 
"64. Vgl. beag-, breost -, tcord-, 
wyrm™. 

™cem na. Schatzhaus 2279 '831. 


™burh fk. Schatz-, Herrscher¬ 
burg 467. 

™ge-8treon na. angehäufter Schatz 
1899. 3092. 

™mädum ma. Schatzkleinod 1198. 
™wlard ma. Hortwart, Schatz¬ 
hüter 1047 '852. 2293 '302 '554 
"93. 

™wela mk. Fülle von Schätzen 
2344. 

™weordung fö. Schenkung aus 
dem Schatze 952. 

™wyn(n) fl.wonniger Schatz *2245 
"70. 

hom ma. 1) Horn: a) des Tieres 
1369. b) zum Blasen 1423.2943. 
Vgl. gütf™. 2) Zinne, Giebel 
F. 1. 4. 

™boga mk. Hornbogen 2437. 
™geap mit weiten Zinnen 82. 
™röced na. mit Zinnen ge¬ 
schmücktes Haus 704. 
hors na. [as. hros] Roß 1399. 
hos fö. [g. hansa] Schar 924. 
hodma mk. [zu hyd] Grab 2458. 
hrä. hrcBw, hrea na. [g. hraiwaA 
Leiche 1588. F. 36. 

™fyUl) mi/LeichenfalT, Gemetzel, 
Schlacht 277. 

™w%c na. Leichenstätte, Schlacht¬ 
feld 1214. 

hrced-lice [hrade] schnell, alsbald 
356. 963. 

hrcefn ma. [as. hraban] Rabe 1801. 

2448. 3024. F. 36. 
hrcegl na. [ahd. hrögü] Kleid, Ge¬ 
wand, Brünne 454. 1195 '217. 
Vgl. böado-, fyrd-, möre™. 
hrcede s. hrade. 
hrSSw s. hrä. 

hrän ma. Wal 2805. 3136. 

™fisc ma. Walfisch 540. 

™räd fö. ‘Walstraße’ Meer 10. 
hrade, hrcede t hrede (ne. rather] 
schnell, rasch, hurtig 224. 740 
'48. 991. 1294 '310 '437 '541 "76 
'914 "37. 2117'968. Vgl.5r*d-. 
Komp, krador 543. Schüoking 
§ 71. 

hrea s. hrä. 

hread fö. [zu * hreodan] Schmuck, 
in lärm™. 
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hream ma. [zu aisl. skruni ] Lärm, 
Geräusch 1302. 
hrefn s. hrasfn.. 

hremig [as. hrömig] sich rühmend, 
frohlockend über (m. G. oder I.) 
124. 1882. 2054'363. 
hreo(h), hreow 1) wild, rauh, 
stürmisch, wütend 548. 1564. 
2180 '681. 2) betrübt 1307. Vgl. 
güd-reow, 

<^möd 1) zornig 2296. 2) betrübt 
2132. 

hreosan abl. II. fallen, stürzen 
1074 '430 '872. 2488'831. 
bee^i befallen; Part, be-hroren ent¬ 
kleidet, beraubt (m. D.) 2762. 
Jireoäa mk. Schmuck, in: oordr o. 
Vgl. hread. 

*hreo&an abl. II. [aisl. hriöda ] 
schmücken, nur im Part, hroden 
495.1022. ge™ 304. Vgl. beaa-, 
goldc* o, sowie hread und hreoaa. 
hreow fo. ‘Reue’, Leid, Kummer 
2129'328. 

on-hreran sw. I. [hrör] < aufrühren > , 
erregen 549. 2554. 

Jir'ed, obl. hrödr - nk. [g. hröp- 
eig-s] 1) Ruhm 2575. Vgl.2Zr<Wf- 
und güd<^i sowie Beitr. 31,82 f. 
2) Freude, Trost, Wohltat 2171 
'448. 

<^ng berühmt, in: sige 
<^>8igor nk. ruhmvoller Sieg 2583. 
hreae s. hrade. 

hreder na. (?) [g. hairhra] 1) Inne¬ 
res, Mitte 3148. 2) Brust, Herz. 
Inneres des Menschen 1151 '446 
'745 '878. 2045 '113 '328 '442 
'593 *'819. 

OJ Malo nwa. Herzeleid 1343. 
hredia s. hred. 

hrindan sw. 1. bereifen 1363. Vgl. 
Anm. 

1. bring ma. 1) Ring, Goldr. 1091 
'195 '202 '507 WO. 2245 '345 *809. 
3034.2) Panzerring, koll. Brünne 
1603. 2260. Vgl. bän~. 
<^>boga mk. Ringeldrache 2561. 
oJiren nja. Eisenringe der Brünne 
322. 

(Bl na. ringförmig damascier- 
tes Schwert 1521 "64. 2037. 


r^snaca mk. beringtes Schiff 1862. 
nja. ‘Ringnetz 5 , Brünne 
1889. 2754. 

nestle mi. 1) Saal, worin Ringe ver¬ 
teilt werden 2010. 2) Drachen¬ 
höhle voll goldner Ringe 2840. 
3053. 

r^>wtordung fo.Ringschmnck 3017. 
2. ma. Lärm, s. güd<^. 
hringan sw. I. [ne. ring] klingen, 
klirren 327. 

hringed aus Ringen verfertigt 
1245. 2615. 

r^stefna mk. (am Steven) be¬ 
ringtes Schiff 32. 1131'897. 
hrissan sw. I. [g. hrisjan] klirren 
226. 

knnan abl.I. anrühren, berühren, 
haften an, angreifen: a) m. D. 
988. 1515. 2976. 3053. b) mit 
cet: 2270. 
ueoo dass. 722. 
hroden s. hreodan . 
hröf ma. 1) Dach 403. 836. 926 
'83 '99. 1030. 2) Decke 2755. 
Vgl. inwitr^i. 

<>j8ae mi. bedachter Saal 1515. 
hron s. kr an . 

hrör rührig, rüstig, kräftig 1629. 
— un~ unbrauchbar F. 47. 
Vgl. fela~. 
hrodr - s. hred. 

krüee fk. Erde, Boden 772. 2247 
"76 "79'411'558'831. 
hrycg mja. Rücken 471. 
hryre mi. [hreosan 1 Fall, Tod 
1680:2052.3005 '179. Vgl. leod-, 
wig™. 

kryssan s. hrissan . 
hü [as. hwö 1 wie: 1) fragend: 279. 
737. 1725 *981. 2093'520. 3026. 
F. 49. 2) explik. 3. 116. 844. 
979. 2318'718'948. Schücking 
§ 23. 

1. hund ma. Hund 1368. 

2. ou na. Hundert 1498 '769. 2278 
'994. VgL preo <v. 

Äuru 1) gewiß, fürwahr 182. 609. 
1071 '465 '944. 2836. 3120. 2) 
wenigstens 369. 3) aber 862. 
Vgl. Beitr. X, 603; Schücking 
§ 49. 
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hüs na. Haus 116 46. 285. 658. oder von wo weg gehn 55.264» 

935. 1666. Vgl hän-, Ivrd-, 356. F. 19. 

nicor™. cet™ hinzu-, hineingehn 2299. 

hüd fö. [g. hunp-s] Beute, Raub and «v entgegenkommen 548. 

124. ge™ gehn, übergehn 1210 '67fr 

kwä [g. hwa-s\ n. hwoet 1) wer, "84. 2208. 
was 52. 173. 233 "7. 474. 1186 geond™ durchschreiten 2017. 

'476 '696. 2252. 3068 '126. F. 25. ymb™ umkreisen, umfliegen 2296. 
tö hwan wozu 2071. 2) irgend hw&r-gen [as. hwar-gin] irgend¬ 
einer, etwas 155. 880. 3010. 3) wo; dies™ anderswo 2590. 

hwoet Interj. hei. traun! 1. 530. hwittan sw. 1. [hwcet 2.] ‘wetzen’ r 

942. 1652 '774. 2248. antreiben, ermuntern 204. 490» 

de™ jeder, -s (m. G.) * 25. 88. 294. hwider wohin 163. Vgl. hwceder » 

800 '82. 1365 420. 2033 '397 hunl fö. 1) Weile, Zeit, .raum 16» 

'527'685'765'838. Vgl. ceg-hwä. 146. *240. 1762. 2030 "97 '137 
hwoeder wohin * 1331. Vgl. nwider. "59 '320 '548 "71 '780. I. PI. 

hw<Br[%.har] 1)wo3062.2)irgend- ™um bisweilen, manchmal, 

wo 138. 2029. Vgl. ö-, öeg™. öfter 175. 496. 864 '67. 916. 
ge™ überall (m. G.) 526. 1728'828. 2016 "20 '107 '"8 "'fr 

1. hwoet s. hwa. "11'299.3044. (Schücking§ 62). 

2. ~ scharf, kühn, tapfer 1601. Vgl. dag-, gesccep-, orleg-, sig™~ 

2052 '161 '517 '642. 3005 "28. 2) lange Zeit 105'52. 1495. 

Vgl. dced-, fyrd™. hwlt 'weiß’, glänzend 1448. 

hwasder [g. hapar] 1) welcher hwön etwas, ein wenig; l§t™> 
von beiden 2o30. 2) welcher durchaus nicht 203. Vgl. hwene~ 
F. 60. 3) indef. swä ™ swä hworfan s. hwZorfan. 
welcher von beiden auch immer hwyaer s. hwider. 

686. 4)n. (als Konj.) ob *1314 hwy-lc, hwi-lc 1) welcher 274.1986. 

"56.2785. Vgl. äg™, swceder, 2002. 2) irgend welcher, irgend 
nöder und hwceder. einer 1104. 2433. 3) swä™ swä 

ge™ jeder von beiden 584. 814. wer auch immer 943.3067. VgL 
1043 '248. 2171 '994. äg-, nät-, wel™. 

hwosdre doch, aber, jedoch 1) einen ge™ jeder 98. 148. 412. 732 '68 
Gegensatz ausdrückend: 555. '84. 805. 936'96. 1090'166'396 

970. 1270. 2098 '228 (?) "98 '377 '673 '705. 2057 "94 '189 '250460 

'874. 2) zus. fassend u. zurück- '516 '608 '859 "91. 

greifend: 574 '78. 890. 1718. hwyrfan sw. 1. [hwearf] wandeln 
Schücking § 51. 3) ™swä peah 98. 

dennoch, gleichwohl 2442. hwyrft mi. [ahd. hwurft] Wen- 
hwan s. hwa. düng; ™um sondern gehn u. 

hwänan , -on woher 257.333. 2403. kommen 163. Vgl. ed™. 

hwtalf tö. Wölbung 576. 2015. hyegan sw. HI. [g. hugjan] denken, 
hwlarf ma. [thwöorfan ] Wechsel, gedenken 632. F. 12. Vgl. blalo-, 

Veränderung, in: hlard -, swid-, pänc-, w%8-hyc~ 

™lic veränderlich, vergänglich gende. 

F. *36. for™ verschmähn 435. 

ae-hwde s. hwylc. ge™ gedenken, beabsichtigen 

nwöne [hwön\ ein wenig 2699. 1988. 

hwlorfan abl. HI. ‘werben’: 1) ofer™ verschmähn 2345. 
umhergehn, -wandern, -fliegen, hydan sw. L [g. * hüdjan] ver- 
-schweifen 1188 '573 '714 "28 bergen, verhüllen 446. [1372]. 
'980. 2238'832 "88. 2) wohin 2766 (?> 
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ge-hßdan 1) verbergen 2235. 2) 
hüten, verwahren 3059 (?). 
ge-hygd fni. [g. ga-hugd-s] Ge¬ 
sinnung, Gedanken 2045. Vgl. 
breost -. mödr, ofer -, wän^. 
kyadig , hydig gesinnt, in: an-, 
o&wo-, gräm-, nid-, firist™. 
hyge mi. [g. hug-s] Sinn, Ge¬ 
sinnung, Gedanke 267. 593. 
755. 2045. 3148. 

t^ib&nd mfni. Fessel der Gedanken, 
Herzensband 1878. 
n^geomor traurigen Sinnes 2408. 
nomede dass. 2442 *'909. 
oomedo fk. Kummer *2442. 
ooröf berühmt, tapfer 204. 403. 
oosoro io. Herzenskummer 2328. 
n^fyhtig entschlossen, mutig, 
tapfer 746. 

~ hrym(m) mi. Hochsinn, Tapfer¬ 
keit 339. 

hyht mfi. [mhd. huht] Hoffnung 
179. 

ae-hyld nk. [hüaldan] Schutz 3056. 
nylaan sw. I. [zu g. hälfet] nei¬ 
gen, legen 688. 

hyldo fk. Huld 670.2067 '293 '998. 
hylt s. hüt. 

hynan sw. L \hean] bedrücken 
2319. 

hyndu fö. [zum vor.l Bedrückung, 
Drangsal 166. 277. 475. 593. 
*3155. 

hyran sw. I. 1) hören, vernehmen: 
a) von etw. (m. A.) 1197. b) 
m. A. c. Inf. 1346 '842. 2023. 

c) m. Inf. 38. 273. 582. 875. 

d) m.fcet 62. 2163 "72. 2) ge¬ 
horchen, unterworfen sein (m. 
D.) 10. 66. 2754. 

ge<**> hören, vernehmen: a) m. A. 
88. 255'90. 609. b) m. A. cum 
Inf. 785. c) m. fast 290. 
hyrdan sw. I. härten, in: 
öoo dass. 1460. 

hyrde mja. Hirt, B üter, Bewahrer, 
Inhaber 610. 750.887.931.1666 
'742 '832 "49. 2027 '245 '304 
'505'644'981. 3080 133. F. 48. 
Vgl. gründe. 

hyrit fi. [ahd. brüst] 1) Rüstung 


2988. F. 22. 2) Schmuck, Zierat 
2762. 3164. 

hyrstan sw. I. schmücken, zieren* 
672. 2255. 

hyrtan sw. I. [heorte] c beherzen , r 
ermutigen 2593. 
hyse mi. Jüngling 1217. F. 50. 
hyt s. hitt 

hyä fjö. [ndd. -hüde] Hafen 32. 
ge-hydan sw. 1. [hüd] plündern* 


1 . 


ic ich 38. 62. 74. 240 '47 '51 '72 
"4 "7 ‘90 "2 "3 etc. F. 26 '7.39. 


icge 8. xtig. 

tael 1) eitel, wertlos, unnütz 145s 
413. 2) verlustig, unteilhaft 

(m. G.) 2888. 


ratende mit leeren Händen 2081. 
ides fi. [as. idis] Frau, Weib 620- 
1075 117 "68 ‘259 '351 '649 '941. 

ff- üw] 1) ob 272 (?L 
1140 '319. 2) wenn 272(?)'80. 
346. 442 "7 '52. 527 ‘93. 661 
'84. 944. 1104 "82 "85 '379 "82. 
'477 "81 '822 "26 "36 "46 "52. 
2514 "19 '637 ‘841. Vgl dazu 
Schücking § 8. 

1. tn(n) na. Haus, Gemach 1300. 
<^>ge-8teald na. Hausrat, bewegt 

Habe 1155. 

2. in I. Adv. 1) (dr)innen, in¬ 
wendig 1502. 2) her-, hinein 

386. 1037 ‘371 '644. 2152 "90 


"552. 3090. — II. Fräp. in, au 
1) ra. D.: A) räumt a) von 
Räumen überh. oder begrenz¬ 
ten Flächen (Umschließung): 
aa) vom Raum spez. 13. 87- 
89. 443 '82 588. 695. 713 '28- 
851. 1302 ‘612 '952 (?) "84 0in - 
nan) 1968. 2139 ‘232 '433 "62* 
(innan) 2458 '"9 '599 ‘635. bb) 
von Kleidern: 324 '95. cc) vom 
Griff: 976. dd) von Flächen, 
Ländern: 19 (nach&rest.). 1070. 
2383 '495 '786. 3097. b) vou 
Mengen: 25. c) für on: 32$. 
1029 '952 (?). B) übertr. auf 
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die Seele: 180. 1151* C) zeitl. ™byme fkj. Eisenbrünne, Panzer 
1. 2505. D) nach wrecan : an 2986. 

107. — 2) in. Ac.: A) räuml. <^>heard von hartem Eisen 1112. 
60. 1134. 2935 "81. B) übertr. r^fireat ma. ‘E^senschar’, gerüste- 
185.1210. Vgl. ow und Krohmer, ter Haufe 330. 

Dissert. Berlin 1904. is ist 248 '56 '72 '90. 316 '43 '75. 

in-fröd sehr erfahren 1874. 2449. 454'73 "6.700.1176 etc. F.26'8. 

gäng ma. Eingang, Zutritt 1549. ys 2093 '910 "99. 3084. — Neg. 
*ygenga mkj. Heimsucher 1776. n-is 249. 1361 "72. *2262 '458 
inc [g. igqis] euch beiden 510. '532. 

oucr G. [g. igqara] euer beider Is na. Eis 1608. 

584. c^ge-bind na. Eisfesseln 1133. 

innan 1) innen, im Innern; drin- r^ig beeist 33. 
nen 774. 1017. 2331 '412 '719. uem na. Eisen (vgl. Iren) in: 
o»oo 71.1740. 2715. in ~ 1968. nJbyme fkj. Eisenbrünne 671. 
2452. 2) on ~ hinein 2089 '214 r^scür fö. ‘Eisenschauer’, Pfeil- 
'244. hagel 3116. 

n^weard im Innern, inwendig lüg [zu aisl. itr] glänzend *1107. 

991. 1976. iü, geo , gio [g. ju\ einst, ehemals, 

inne innen, drinnen im Innern früher 1476. 2459'521. 

118. 360. 642. 1141 '281 '570'617 oomdw(n) mk. Mann der Vorzeit 

*800 "66. 2113 '"6 '225. 3059 "87. 3052. 


r^noeard im Innern, inwendig 998. 
inwid , -t na. (as.l Bosheit, Tücke, 
Arglist^ Feindschaft, in: 
■rijf&ng mi. tückischer Griff 1447. 
^>gcBst ma. mi. böser Geist 2670. 
■rsjj hrof ma. feindliches Dach 3123. 
nja. Netz der Tücke 

2167. 

™n%$ ma. tückische Feindschaft, 
heimlicher Überfall 1858 '947. 
<^>8C$ar ma. tückisches Gemetzel 
2478. 


n^meotole fk. ‘Einst-mädchen’, 
alte Gattin 2931* 3150. 

K. 8 . C. 

L. 

lä Int. [ne. lö] ja. wohl 1700. 2864. 
läc_ na. [g. laues ] 1) Spiel, in 
äg-, beadu-, heaao<^>. 2) Beute 
1584, s. 8cer<^. 3) Gabe. Ge¬ 
schenk 43. 1863 


searo nwa. Hinterlist 1101. 
«**>8org fö. Kummer über Arg¬ 
list 831. 1736. 

«ooBdnc ma. feindseliger Ge¬ 
danke (?) 749. 

*^>bäncol bösgesinnt, heim¬ 
tückisch *749. 
to* s. eo-, geo-. iü-. 
ioman abL III. rinnen, laufen, 
in: 

•hcro kommen 67. 

«moo auf springen 721. 

1. tren(n) na. Eisen, Schwert 
673. 802 '92. 989. 1697 '809 "48. 
2050 '259 '586 '683 '828. Vgl. 
bring no und tsem. 

& fv eisern 1459. *2338. 2778. 
~ bind mfni. fiisenband 774.998. 


ger vj Spiel, Kampf 1040'163. 
läcan red. 1) spielen 2832. 2) 
kämpfen 2848. 

/oroo verraten 903. 
läd fo. [ahd. lüta\ Weg, Beise 
569. 1987. Vgl. brim 8«-, 

ge<^> na. Weg, Pfad 1410. Vgl. 

fin~. 

Imdun sw. II. leiten, führen, 
bringen 37. 239. 1159. 
for<*>> unglücklich führen 2039. 
Imfan bw. II. [g. laibjan ] hinter-, 
übrig lassen 1178. 23l5 '470. ^ 
fön-dagas ma. [zum folg.] ‘Lehen-’, 
d. i. vergängliche Tage, irdi¬ 
sches Leben *2341 '591. 
föne Adj. ja. [as. Uhn%\ ‘geliehen 5 , 
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vergänglich, hinfällig 1622 '754. 
2845. 3129. 

l&ran sw. 1. belehren 1722. 
gersj lehren, raten 278. 415. 3079. 
Ities Adv. Komp. [as. les] weniger 
487. 1946. py daß umso¬ 
weniger, damit nicht (lat. quö 
minus) 1918. 

lösest Adj. Sup. [ne. least] ge¬ 
ringste 2354. 

IcBßsa Adj. Komp. [* laisiza] we¬ 
niger, geringer 43. 951. 1282. 
2571. 

Vssian sw. 1.1) leisten, vollführen, 
halten 2663. 2) aashalten, 

-dauern 812. Vgl. 
ge po 1) folgeleisten, ausharren 
bei (m. A.) 24. 2500. 2) leisten, 
vollfuhren, halten 524. 829. 
1706. 2990. 

lest [g. lat-8] lässig, säumig (m. 

G.) 1529. Vgl. hild~. 
icBian red. lassen 48. 397. 864. 
1488 '728 '996. 2389 '550 '977. 
3082 '132. 

1) lassen 2665. 2) verl., auf¬ 
geben 2591 '750. 

fore^> 1) lassen, zul., verstatten 
792. 970. 3167. 2) ver-, zu¬ 

rücklassen 2787. 
o/po verlassen 1183 '622. 
one>^> loslassen, lösen 1609. 
läf fö. [g. laibd] 1) Hinterlassen¬ 
schaft, Nachlaß, Erbe, Erb¬ 
stück 454. 795. 1488 '688. 2036 
'191 '563 "77 '611 "28. 2) Über¬ 
bleibsel, was etwas übrig ge¬ 
lassen hat 1032. 2829'936. 3160. 
Vgl. 6nde~, formen-, Hfodo-, 
wea-, yrfe-, 

ge-lafian sw. H. laben, erfrischen 
2722. 

lagu mu. See, Meer 1630. 
<^creeftig seekundig 209. 

fö. Meeresstraße 239. 
<^>8tream ma. Meerflut 297. 
läh s. leon. 

Und na. Land 221 '42 '53. 311. 
521 '80.1357 '623 *904 "13. 2062 
'197 '310 '471 "92 '836 ^lö "95. 
Vgl; eZ-, ea-, Scdde~. 
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oJbuend mk. Landbewohner 95. 
1345. 

c^fruma mk. Landesfürst 81. 
r^ge-tnyreu PI. nja. Landesgren¬ 
zen 209. 

r^ge-weorc na. Königsburg 938. 
n*>riht na. Landbesitz 2886. 
f^waru fb. Landschaft, Bewohner 
2321. 

ojweard ma. Landhüter, Strand¬ 
wächter 1890. 

läng lang: 1) örtl. 3043. 2) zeitl. 
1*6. 54. 114. 1257 '915. 2093 
'159 '591 '780 '845. Komparat. 
Ungra 134. — Adv. poe lange 
31. *83.905. 1061 '336 '748 '994. 
2130 "83 '344 '423 '751. 3082 
'108. Komparat. Ung 461. 974. 
1854. * 2307 '801 "26.3064. Sup. 
2008 '238. Vgl. and -, morgen-, 
niht-, wpoo. 

c^gestreon na. alter Schatz 2240. 
oosuw langwährend, -wierig 134 
'92. 1536 '722. 

r^twldig laDge gewährt od. ver- 
liehn 1708. 

langad ma. Verlangen, Sehn¬ 
sucht 1879. 

poZär fö. Lehre, Rat 269. 1220 
'950. Vgl. freonde^i. 
löst fö. [g. laist-8 ] Spur 132.841. 
1402. on po hiuter einem her, 
nach 2945. F. 19. ~ weardian 
IcBtan zurücklassen 971. we-. 
ardian folgen 2164. Vgl. fforh - t 
fede-, föt-y torcBc 
läd ‘leid*: 1) Leid verursachend, 
knmmer-, verderbenbringend 
83. 134 '92. 929.1061 '375. 2467. 
3029. 2) verhaßt 815. 1505. 

2008 '316 "54 '432 '672. 3) subst 
Feind 132. 242. 440. 511 '60. 
841.938.1257. * 2305 '910.8040. 
™bite mi. feindlicher Biß, Wunde 
1122. 

r^ge-teona mk. böser Feind 559» 
974. 

polic schrecklich 1584. 
ladu fo. Einladung, *. freond-, 
neod™. 

leaf na. Laub, Blatt 97. 
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Glossar, leafnes-word — leod. 


ge-leafnes-word na. Wort der Er¬ 
laubnis, Losung (?) 245. 

Uahtre [zu leahtor Tadel] s. or™. 

1. kan na. 1) Lohn, Vergeltung 
114. 951. 1021 '220 '584. 2145 
'391 '990'“5. 2) Gabe 1809. Vgl. 
and-, inde™. 

2. abl. VI. [as. lahan, zu 
ßoAfre] tadeln, schelten 203. 
862. 1048 '811. 

he™ jem. etw. ausreden, ihn ab¬ 
bringen von 511. 
leanian sw. II. lohnen, vergelten 
1380. 2102. 

leoa los. bar, beraubt, ledig (mit 
Gen.) 850. 1664. Vgl. aldor -, 
dom-, dream-, floh-, flormend -, 
JUäford-, 8äwol-, sige-, sorg-, 
txr-, wine-, wyn-, peoaen™. 
ro, sceawere mja. Spion 253. 
fec s. Jäcan, 

Ucgan sw. I. [g. lagjan ] in: 

1) legen, hin-, niederlegen 
34. 834.2194.3141. 2) aufgeben 
851. 3020. 

leg, lig mi. [ahd. loug] Lohe, 
Flamme, Feuer 83. 727 '81. 
1122. 2305 "21 "41 '549. 3115 
*"45. 

™draca mk. feuerspeiender 
Drache 2333. 3040. 

™lgsa mk. Flammenschrecken 
$80. 

™yd fjö. Feuerwoge 2672. 

Uge ni. [as. lagi] in: or< 
leger na. [g. ligr-s ] Lager 3043. 
™bld{d) nja. Grab 1007. 

Ugu fk. Hinlegung, in: feorh™. 
Umman sw. L lähmen, hindern 
905. 

Una e. lang . 

ge-Unge [ne. be-long ] 1) zugehörig, 
verwandt 2732. 2) vorhanden 
*2150. 

Ungra a. läng. 

1. leod ma. Fürst 341 "8. 625 
m 829. 1213'432 "92'538'612 
"53. 2159 '551 '603. F. 26. Vgl. 
QÜd™. 

™ourg fk. Fürstenburg 2471. 

2. leod fö. [zu Leute] Volk 596 
*99. 696. 1213 (?). 


oJblalo nwa. Volks-, großes Übel 
1722 '946. 

™cyning ma. Volkskönig 54. 
™fruma mk. Volksfürst 2130. 
™ge-byrga mkj. Volksbeschützer,. 
Fürst 269. 

™hryre mi. Fall des Volkes 2030 
'391. 

™sclada mk. Volksschädiger,, 
-feind 2093. 

™8cipe mi. Volk 2197 '751. 
leode PI. mi. Leute 24. 192. 208 
'25 '60. 362 '89. 415 '43. 521. 
618'34'97. 793. 905 '38. 1159* 
'323 "36 "45 '673 '708 "12 '804. 
"56 "63 "'8 "94 '930 "82. 2033- 
"95'125 '238 "51 '310'"8 "33 "68 
'732 "97 '801 '"4 *900 "10 "27 
"45 "58 "90. 3001 '137 "56 "78 
"82 

hof lieb, geliebt 31'4. 54. 208 
'97. 511 '21. 618. 1061 "73 '216 
'483 '758 '854 "76 '915 "43 "87 
"94. 2080 '127 '467 '663 '745 
'897 '910. 3079 '108 "42. un™ 
unlieb, verhaßt 2863. Komp. 
2651. Sun. 1296. 2823. 

™lic herrlich 1809. 2603. 
kogan abl. II. [g. liugan ] lügen,. 

täuschen 250. 3029. 
ä™ täuschen, uneriallt lassen 80. 
ge rv täuschen, betrügen (m, Dat.). 
2323. 

1. leoht na. [= as.] Licht Glan? 
95. 569. 648. 7$. 1670. 2469. 
Vgl. cefen-, fyr-, morgen™. 

2. <v licht, glänzend 2492. 
homa mk. [as. Homo ] Strahl, 

Glanz, Licht 95. 311. 1517 
'570. 2769. Vgl. mied-, biado- r 
bryne -, bilde-, weord™. 
llomu 8. lim . 

leon abl. I. [g. kikan] leihen 1456. 
on (v dass. (m. Gon.) 1467. 
llomian sw. II. lernen’, ersinnen 
2336. 

hosan abl. II. verlieren, in: 
be™ berauben (m. D.) 1073. 
for™ verlieren, einbüßen (m. D.) 
1470. 2145 '861. 

kod na. [zu g. liupön] Lied 1159. 
Vgl. fyrd-, gryre-,güd-, 80rh™. 
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deodö- mu. [g. lipu-s] Glied in: 
crasft ma. Konst der Glieder 
(= Hände) 2769. 

*>*igyrce fkj. Kettenpanzer 1505 
'890. 

Jlttan sw. I. [g. latjan ] hindern 
. an (m. G.j 569. 
dibban sw. III. [as. libbian] leben, 
sein 57. 99. 815. 944 ‘54 '74. 
1224 "57 '366 ‘953 "73. 2008 "62 
'144. 3167. be pe lifgendum so¬ 
lange dn lebst 2665. — un- 
lifgende nicht lebend, tot 468. 
744. 1308 "89. 2908. 

1. Uc na. [g. leik\ Leib, Leiche 
451. 733. 966. 1122 ‘503. 2080 
‘127 '423 '571 '732 "43. Vgl. 
lofor-, smn^. 

r^uhama mk. Leib, Körper 812. 

1007 '754. 2651. 3177. 
r^8är na. Leibesschmerz, Wunde 
815. 

r*>8yrce fkj. Panzer 550. 

3. Suff, -lieh, Adv. ™e, in: 
c&ghwylc, cenlic, an-, atol-, Mt-, 
cüd-, ewen-, cpm-, deor-, dol-, 
dryht-, eadig-, larfod-, lärm-, 
tyes-, eilen-, lorl -, freo-, feond 
fremd-, fm-, ge-llc, geato -, 
aeömor-, grim-, gryre-, hite-, 
hrced-, hwlarf-, hwy-lc, läd-lic, 
leof-, man-, modig-, ofost-, 
slaro-, sei-, snel -. snotor-, sod-, 
8W&8-, 8wy lc, prym-, pryd-, 
pys-, un-mum-, r^wäc-, icrcBt-, 
teräd-, wundor-, wurd-, yde<^>. 
Vgl. Scheinert, Beitr. 30, 403, 
§ 161. 

•3. ge-llc gleich 2164. Sup. ganz 
gleich 218. 727. 985. 1608. 
liegan abl. V. [as. liggian] Hegen, 
darnieder!, ruhn 40. 552 '66. 
966.1041 '343 '427 '532 "47 "86. 
2051 "77 ^1 "13 '388 '745 '824 
"51 '903 "78. 3040 '"8 "82 '129. 
'5ro erliegen, gebrechen 1528. 
2886. 

aero sich legen 3146. 
llcian sw. II. [g. leikön] gefallen 
# 639. 1854. 

•Uda mk. [Man] Schiff, in sund-, 

§d™. 


lidrtnän(n) mk. Seefahrer 1623. ' 
lif na. [ahd. Itb] Leben 97. 197. 
733'90. 806. 1387'536. [2251] 
‘343 '423 "71 '571 '743 "51 '823 
"45. to <^e jemals 2432. Bitte 
noe bei deinem L. 2131. Vg! 
edwitrs). 

nuby8iq mit dem Tode ringend 
966. 

ma. PI. Lebenstage 793. 

n*>frega mk. Herr des Lebens, 
Gott 16. 

r^ge-dal na. Trennung vom Leben, 
Tod 841. 


^A^bensgeschick 


n^toradu fö. Lebensschutz, -ret- 
tung 971. 2877. 

c^iwyniri) fi. Lebenswonne, -freu- 
de 2097. 

lifgende s. libban. 

Uß s. leg. 

lige- s. lyge-. 

lim na. 1) Glied. 2) PI. anch 
Zweige 97. 

limpan abl. III ergehen 1987. 

öoo sich fügen, erfüllen, zutragea 
622. 733. 

beo>> zu teil werden 2468. 

ge^> sich ereignen, geschehen, 
werden, gelingen, zufallen, 
glücken, zu teil werden, sich 
erf allen 76. 626. 824. 929. 1252 
'753. 2637 '941. 

lind fiö. ‘Linde 5 , Lindenschild 
2341 "65 '610. 


«v gestlalla mk. Schild-, Kampf¬ 
gefährte 1973. 

rJhcebbende Schildträger, Krieger 
245. 1402. 

noplega mk. ‘SchildspieF, Kampf 
*1073. 2039. 

r^toiga mk. Schildkämpfer 2603. 

linnan abl. IIL verlustig gehn 
(m. G. D.) 1478. 2443. 

Us8 fjö. [= Ud8, zu lide] Annehm¬ 
lichkeit, Wohltat, Hülfe 2150. 

Ii8t mfi. List; D. p! arg¬ 

listig 781. 

lidan abl. I. [g. leipan] ziehn, 
fahren, reisen, schiffen 221 "3. 
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isa 

Vgl. brim-. Modo -, m&re-, s&-, 
w&g-Udena. 

Ufo linde, freundlich (m.G.)1220. 
Sup. 3182. 

lid na. [g. leipu] gegohrenes Ge¬ 
tränk (Obstwein?), in: 
r^iW&ge nja. Wein schale 1982. 

1%xan sw. I. [* liuhsjan] leuchten, 
glänzen 311. 485. 1570. 
loca mk. [zu lücan ] Verschluß, 
in: bän-.burg 

löcian sw. H. 'lugen 1 sehn, blicken 
auf 1654. 

lof ma. Lob, Ruhm 1536. 

'*^dcBd 6. Ruhmestat 24. 
r^giorn lob-, ruhmbegierig 3182. 
log s. lean 2. 

loga mk. [leogan] Lügner, Täu¬ 
scher, s. treowe^i. 
ge4öme Ady. [ahd. gi-luomo] oft, 
häufig 559. 

Ion - 8 . län-. 

losian sw. II. [zu g. lusnan] ent¬ 
weichen, -fliehen 1392.2062 "96. 
lücan abl. II. [g. lükan ] schließen, 
ineinanderfügen, flechten 1505 
'890. 2995. Vgl. hdnd-locen. 
fceno 1) um-, einschließen 1132. 
2) bewahren, schützen vor (m. 
D.) 1770. 

gens> knüpfen, flechten 2769. 
er-, aufschließen 259. 
zerstören 781. 

lufe fk. [g. btbö] Liebe, in eard-, 
heah-, möd-, wifa>. 
luf-täcen na. Liebeszeichen 1863. 
lufen fo. [g. lubain-8 ] Freude, 
Trost (?) 2886. 

lufian sw. II. ‘lieben*, liebevoll 
behandeln 1982. 

bingre Adv. [as. lungar] schnell, 
schleunig, eilends, alsbald 929. 
1630. 2164 '310 '743. 
tust ma. Lust, Freude 599. 618. 
_ D. PI. freudig 1653. 
ä-lyfan sw. I. [g. us-laubjan] 

1) erlauben, vergönnen 3089. 

2) . überlassen, anvertraun 655. 
ger*> 1) glauben an (m. D.) 440. 

2) vertrauen auf608. 3) erhoffen 
von (mit o» oder to) 627. 909. 
. 1272. 


ly fad. lyfde s. libban. 
ly ft fmi. Luft 1375. 2832. 
n^floga mk. Luftflieger 2315. 
<^ge-8w&nced von der Luft ‘ge¬ 
schwenkt’, geschaukelt 1913. 
not oyn(n) fi. ‘Luftwonne’; noe 
heold flog lustig umher 3043. 
ly ge mi. Lüge, in: 
oo^orn na. erlogener, grundloser 
Zorn 1943. 
lyhd 8. lean. 

lysan sw. II. [leas] lösen 3177. 
ano ‘erlösen*, abnehmen 1630. 
lystan sw. I. \lust] gelüsten, ver¬ 
langen 1793. 

igt 1) wenig 1927. 2150 '365 '836 
"82. 2) Adv. wenig, durch¬ 

aus nicht 2897. 3129. 
noÄtrön [zu hwene] wenig, durch¬ 
aus nicht 203. 

lytd [as. luttü] klein, gering, 
wenig 1748. 2030 "97'240'877. 
unno nicht klein, groß 498.833'85. 


M. 

ma [g. mais] mehr (m. G.) 504. 

735. 1055'613. 
mädm - s. madm. 
mcecg s. micg. 

mSeg ma. [g. meg-s] Verwandter 
(auch: Bruder, Sohn) 247. 408 
'68. 737'58. 813. 914. 1015 "79 
'167 "78 '339 '530 '853 '944 "61 
"78. 2008 '166 '436 '"9 "84 -604 
"14 * "28 "75 * "98 '742 '815 "79 
'982. 3065. Vgl. faderen-, hea- 

fodr , unneno. 

<^>burg fk. Stamm, Volk 2887.. 
Steine mi. Verwandter 2479. 
mcegn na. [aisl. magn] 1) Ver¬ 
mögen, Kraft, Stärke 196. 418. 
518. 670. 789. 1270 '534 '706 
"16 "61 '835 "44 "87. 2084 '146 
'647 "67. Vgl. o/erno. 2) streit¬ 
bare Mannschaft 155. 445. 
wägend mk. stark 2837. 
f^byrden(n) fjö. gewaltige Bürde 
1625. 309L 

n^crceft ma. große Kraft 380. 
willen na. dass. 659. 
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meegn-fuUum ma. kräftige Stütze 
1456. 

™röl8 ma. gewaltiger Anlauf 1619. 
rv» str&ngo fk. gewaltige Kraft 2678. 
™wudu mu/Kraftholz’, Speer 286. 
mcegd fk. [g. magaß-s J ‘Magd’, 
Kraii, Jungfrau 924 '43. 1283. 
3016. Vgl. Beitr. 31, 73 ff. 
mcegd fö. [m&g] Stamm, Volk 5. 
26. 75. 1011 '771. 

1. mcBl na. [g. mel] Zeit. Zeit¬ 
punkt 316. 907. 1008'249'611. 
§057 '237 '633. 3035. Vgl. 
undern™. 

™c$aru fö. Kummer wegen der 
Zeit 189. 

™ge-8ceaft fi. Zeitgeschick, 
Schicksal 2737. 

2. oo [g. mel] na. Mal, Zeichen, 
in: brogden-, grcBg -, bring-, 
Schäden -, wunden™. 

mcBnan sw. I. ‘meinen’: 1) er¬ 
wähnen, verkünden, kundtun 
857. 1067. 2) klagen, beklagen 
1067'149. 2267. 3149 "71. 
ge™ beklagen 1101. 
ge-mcene gemein, -sam 1784 '857 
"60. 2473 '660. 
masnig s. mänig. 
mamtgo s. nrfnigo. 
möSre [g. mer-s] 1) bekannt, be¬ 
rühmt, herrlich, erhaben, hehr 

a) überh. 36. 270. 1023 '301 
'474'729 "61. [2001] "11 '"6 "79 
'405 '587. 3098. Superl. 898. 

b) ™ßeoden 129. 201. 845 '53. 
797.1046'598'715'992.2384'572 
'721 "8a 3070 '141. 2) göde™ 
reich 1952. 3) verrufen 103.762. 
"Vgl. fore-y htado™. 

m&rdu fö . [g. merißa] 1) Ruhm, 
Herrlichkeit 687. 2) ruhmvolle 
Tat, Heldentat 408. 504. 659. 
857. 1530. 2134 '514 '640 "45 
"78 '996. Vgl. eilen™, 
masst ma. Mast 36. 1898 '905. 
meist s. mära. 

meSte fahd. -mögt] mäßig, gering, 
klein Sun. 1455. 

maga mk. [zu mago] 1) Sohn 189. 
1474 2143 '587. 2) Jüngling 
943'78. *2281'675. 


*magan Prt. prs. V. vermögen,, 
können 190. 207 '43 '77. 308 
'13. 462'78. 511'42'71. 648 '58 
'80.754 '62 '80 '97. 930 '41 "2 '67., 
1032 "78 "82 '130 "40 "50 "56 
'341 "50 "65 "78 '446 "54 "84 "90 
'504 "08 "15 "61 '659 '700 "33 
'822 "37 "77 '911 "19. 2032 "47 
"91 '260 "91 '373 '448 '520 "30 
"47 '600 "09 "21 "54 "83'739 "49 
"64 "70 '801 "64 "70 '"7 '904 "54 
"71. 3064 "79 '162. 
mägas s. mcBg. 

mäge fk. [möeq] Verwandte, Mutter 
1391. *2353. 

mago mu. [g. magu-s] Sohn 1465 
'867. 2011. 

™dryht fi. Jünglingschar 67. 
no rtnc ma. Held 730. 

™ßegn ma. edler Gefolgsmann 
§93. 408. 1405 "80. 2079'757. 
mänin) mk. 1) Mann, Mensch 25. 
50. 69. 155 '62. 201 "9 '33 '97. 
337 '80. 503 '10 '34 '77. 655. 701 
'12 '35 '52 '79 '89. 810.914.1048 
"57 "99 '172 '316 "53 "98 '413 
"61 "89 '534 "60 "82 '634 "45 
'717 "25 "29 '835 "76 "79 '915 
"43 "58 "94. 2080 '127 "89 
'281 "85 "97 '470 '527 "33 "41 
"55 "90 '645 "72 "98 '774 '838 
"87 "97 '996. 3056 "67 "65 "98 
'108 "62 "65 "75 "81. 2) Pron. 
man 1175. 2355. Vgl /yrn^ 
glced-y gleo -, gum-, iü-, lid -, 8ce- r 
wcBpneä™. 

™cyri{n) nja. Menschengeschlecht 
110'64'96. 1276‘955. 2181. 
™dream ma. frohes Treiben 1264 
'715. 

™dryhten ma. Volkskönig 436. 
1229 "49 '978. 2281 '604 "47 '849 
"65. 3149. 

™lice männlich 1046. 
no ßwcBre menschenfreundlich, mil¬ 
de 3181. 

man na. [ahd. mein] Frevel, Ver¬ 
brechen, Boshe\t 110.978.1055. 
™>f or-d&dla mk. Übeltäter, Frev¬ 
ler 563. 

™8cada mk. böser Feind 712 '371 
1339. 2514. 
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Glossar, ge-mäng — m&ne. 


ge-mäng na. 'Gemenge’, Schar 
• 1643. 

mdnian sw. IL mahnen 2067. 
mdnig [g. manag-s] manch, viel: 
1) Adj. 6. 76. 171. 337 '99. 689. 
776. 838*64. 908*18. 1015*112 
**78 *289 *341 *419 *510. 2103 
*762. 3022 *‘77. F. 14. 2) abs. 
349.867.1023*698*613*860**87. 
2091 *982. 3) m. G. PI. 728. 
1235 *771. 2001. 3111. 
mara [g. maiza 1 mehr, größer, 
stärker 136. 247. 518 *33. 763. 
1011 *353 *660 *823. 2016 *666. 
Sup. möSst meiste, größte, stärk¬ 
ste 78. 193. 459. 1079. 1119 
*•95. 2181 *328 *645 *768. 3143. 
Vgl. ma. 

,madelian sw. II. [zu g. mabljan] 
reden, sprechen (nur Prtj 286. 
348 *60 *71. 405 *56 *99. 529. 
631. 925*57. 1215 *321 *‘83 *473 
*651 **87 *817 **40 *999. 2425 
'510 *631 *724 [**92] *862. 3076. 
. maäm ma. [g. malbm-s] Geschenk, 
Kleinod, Kostbarkeit 36. 41. 
169. 385. 472. 1027 **48 **52 
*482 *628 *756 **84 *860 *‘67 "98 
*902. 2055 *103 **43 **46 **66 *236 
'490 *640 *779 **88 **99 *865. 3011 
**16 *131. Vgl. dryht -, gold •, 
hord -, ofer -, sine-, t oundur™. 
™&ht fi. kostbares Gut 1613.2833. 
™fcet na. kostbares Gefäß 2405. 
™gestreon na. kostbare Kleinode, 
Schatz 1931. 

™gifu fö. Kleinodspende 1301. 

nja. kostbarer Schmuck 

™8%olorä na. kostbares Schwert 


™£egu fö. Schatzempfang *2750. 
™%oda mk. Kleinodreichtum, 
Schatz 2750 (?). 

me [g. mis] 1) mir 316 *55. 409 
*29 *36 *72-4. 541 *50 **5 *74. 
681. 932. 1175 *478 **82 **90 
*661 **65 *772 ***4 *853. 2011 *101 
"34 **42 **46 **56 *430**90-2 *623 
*640 "61 **53 *730 **38 **41. 3088. 
F. 29. 2) mich 415 *46. 553 
■*63, 677. 947. Vgl. meo. 


meagol [zu aisl. mno-r] eindring¬ 
lich, herzlich 1980. VgL Beitr. 
30, 127 u. Beibl. XI, 118IJ. 

1. mearc fö. Mark, Grenze, finde 
2384. 

™stapa mk. Grenzbegeher 103. 
1348. 

2. ge™ na. Maß, s. fot -, mil™. 
mtarcian sw. II. zeichnen 450. 
ge™ 1] zeichnen 1264. 2) bezeich¬ 
nen, bemerken, andeuten 1695. 

mearh ma. 'Mähre’, Roß. Pferd 
855 *65. 917. 1036 **48 *898. 
2163 **66 *264. 

mec mich 447 *52. 559 *79. 1481 
**91 *658 *832. 2089 *131 *428 "30 
*500 "14 *650 *735. VgL 
mece mja. [g. mekei-s] Schwert 
565. 1765 *812 *938. 2047 *614 
"86 *939 **78. Vgl. btado-, halft-, 
bilde™. 

mieg mja. [mago] Jüngling, Mann 
s. bilde-, öret-y t or&c™. 
wied fö. [g. mizdo] 'Miete* Lohn, 
Belohnung 2134 "46. 
ge-mede nja. [as. gi-möd%\ Ein¬ 
willigung 247. 

medla mk. [möd\ Mut, in: an™. 
medUy m$odu mu. Met 604.2633. 
F. 41. 

™cem na. Methans 69. 

™btnc fjö. Metbank 776. 1052 
"67 *902. 2185. 

™dream ma. Metfreude, -jubel 
* 1178. 2016. 

™ful(T) na. Metbecher 624.1015. 
™beal(i) fö. Methalle 484. 638. 
™sc6nc fjö. Metkanne, -gefäß 
1980. 

™seldy ™setl na. Metsitz, -haus 
5. 3065. 

™8ttg fö. ‘Metsteig*. Weg zur 
Methalle 924. 

™%odng ma. 'Metfeld*, Platz um 
die Methalle 1643. 
melda mk. Melder, Verräter 2405. 
meltan abl. III. schmelzen, ver¬ 
gehn 1120. 2326. 3011. 
ge™ 897. 1608 "15. 2628. 
mtne mi. [as. minil Halsschmuck 
1199. 
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mtngan sw. L [ge-tndng] sich 
mengen, mischen unter, sich 
begeben zu (m. A.) 1449. 
ge~ mengen, mischen 848.1593. 
mittiao fk. Menge 41. 2143. 
tnüoau s. meäu 
mtotod s. metod 
mtorcd* ma. [mearc] Ziel 2439. 
mtre mi. Meer, See 845 '56. 1130 
'362 '603. 

~deor na. Seetier 558. 

<^>fara mk. Seefahrer 502. 
otj/fec ma. Seefisch 549. 

^Jgrund ma. Meeresgrund 1449. 

2100. 

ooÄrajpZ na. ‘Seekleid 5 , Segel 

bildend mk. Seefahrer. 255. 
Street fo. Seeweg 514. 
<^>8tr&wo fk. Kraft(Anstrengung?) 
im Meere 533. 

na. Meerweib 1519. 
morgen s. morgen, 
ge-met na. 1) Maß, Gemäßheit, 
Fug 687. 779. 3057. 2) Kraft 
Vermögen 2533 '879. 
metan abl. V. messen, durch¬ 
messen, -laufen, durchschreiten 
514. 917 '24. 1633. 
metan sw. 1. [g. mötian] begeg¬ 
nen, finden, antreffen 751. 
ge~ dass. 757. 2592. 2785. 
un-ge-mete Adv. unmäßig, sehr 
2420 *721 "28. r^metes gar sehr 
*1792. 

ge-meting fö. Begegnung, feindl. 

Zusammenstoß, Kampf 2001. 
metod ma. [metan] Schicksal, 
Schöpfer, Gott 110 *69 '80. 670. 
706. 967 '79. 1057 '611 '778. 
2527. Vgl. lald~. 

~8ctaft fi. göttl. Fügung, Schick¬ 
salsbestimmung, Tod 1077 '180. 
2815. 

mlde müde, in hyge-, 8cb^>. 
unedel na. (g. mahl] Bede 1876. 

Vgl. Beitr. 30, 72 f. 
c^8Ude mi. ‘Bedestätte 5 , Schlacht¬ 
feld 1082. 

<^noord na. Wort 236. 

medo fk. Ermüdung, in kygen*. 

Htlthausen, Beowulf. 


mied [g. mikiZ-al groß 67 '9. 129. 
146. 170. 270. 502. 771. 922. 
958. 978. 1167. 1348. 1778. 
2849. 3091 "98. — G. mides 
Adv. viel, sehr 2185. to fda™ 
viel zuviel 694. — I. miete 
um vieles 1283 '579. 2651. 
mid fg. mih] L Adv. mit, zugleich 
1642 "49. - II. Präp. 11 m. 
A. mit, bei (von Gemeinschaft, 
Begleitung) 357. 633 '62. 879. 
1672. 2652. 2) m. D. od. I. 
a) lok. unter, bei einer Menge, 
zwischen 77. 195. 274. 461. 
902. 1145. 2192 '611 "23 '948. 
2) sociativ: zusammen, zugleich 
mit 125. 923. 1051 '128 '313 
"17 '407 '592 ^24 "63. 2034 
'627 '788 '949. 3011 "66. 3) 
soc. mod. mit 243. 1868 "92. 
2308. 4) mod. 317. 483. 779. 
1219. 1493. 2056. 2221. 2378. 
5) mod.-instr. 438 '75. 6) instr. 
574. 746 '48. 1184 '437 "61 "90 
'659. 2028 '635 '720 '876 *911 
'*93. 3091. 7) exorn. 1217 '706. 
8) kaus. 2468. 9) temp. 126. — 
III. Postpos. soc. 41. 889.1625. 
(Vgl. Hittle, Anglist. Forsch. 2.) 
mid{d) [g. midji-8] mittel; tö 
r^*es inmitten, m die Mitte 
3141. 

middan-gZard ma. [g. midjun- 
gard-8\ Erdkreis, Erde 75. 504. 
751. 1771. 2996. 
midde fkj. Mitte 2705. 
middd mittlere, in: 
n^niht fk. Mitternacht 2782 '833. 
- miht fi. Macht, Kraft 700. 940. 
n^ig mächtig, kräftig, stark 558. 
701. 1339 "98 '519 '716 "25. 
Vgl. oeU, fore™. 
mxl fö. Meile, in: 

<^r*-meorc na. Meilenmaß, -zahl 

milde milde, freundlich, gnädig 

J m. G.) 1172 '229. Sup. 3181. 
\t$ fjö. Milde, Freundlichkeit, 
Wohlwollen 2921. 
min mein 1) Gen. 2084 '533. 2) 
poss. 255 '62 '93. 343 "5 '65 *91. 
410 "5 "8 '31 "6 '45 '50 "3 "7 
11 
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'68 '73 "6. 630 '50 "8. 633 "8 
776. 837. 965. 1169 "80 '226 
'325 "36 "45 '480 '704 '"6 "76 
'955. 2012 "47 "95 '147 ‘251 '429 
"34 "79 '651 "'2 "85 '729 "37 "42 
"50 "97 '"9 '804 "15 "37 "79. 
3093. F. 11. 26. 
missan sw. I. missen, verfehlen 
(m. G.) 2439. 

mtss-ere nja. [gear] Halbjahr 153. 

1498 '769. 2620. 
mlst ma. Nebel, in: 
n^JUid na. nebliger Abhang 710. 
n^ig neblig 162. 

möd na. 1} Gemüt, Sinn, Geist, 
Herz 50. 67. 171. 436. 549. 
624. 730 ‘53. 810.1150 ‘229 ‘307 
'418 ‘603 ‘706 ‘844. 2100 '281 
'527 "81. 2) Mut 1057 '167 

'931 (?). Vgl. an-, böigen-, deor-, 
galg-, geomor-, glced-, güd-, 
nreoh-, 8är-, särig-, stid-, smd-, 
werig-, yrren^. 

o>>c$aru fo. Herzenskummer 1778 
'992. 3149. 


fni. Gedanken, Sinn 


n^ge-pänc mna. dass. 1729. 
nugiömor traurig 2894. 
nJlufe fk. Herzensliebe 1823. 
n^efa mk. Sinn, Gedanke des 
Herzens; Mut 180. 349. 1853. 
2012 '628. 

roBracu fo. kühner Sinn 385. 
r^ipryd fi. Stolz, Hochmut *1931. 
mödxg mutig 312. 502. 604 ‘70 
*758. 813 '55. 1508 '643 '812 
"76. *2675 "98'757. 3011. Vgl. 

t^lic dass. 337. 

modor fk. Mutter 1268 "76 "82 
'538 '683. 2118 "39 '932. 
molde fk. [g. mulda] Erde, in 
groes^. 
mon- s. man-, 

mona mk. [g. mena] Mond 94. 
F 8 

mör ma. Moor 103 '62. 710.1348 
'405. 

~Aop na. Versteck im Moor 450. 
morgen ma. Morgen 565. 837. 
1077'784. 2103 "24 '450"84 '939. 


n^ciald morgenkalt 3022. 
r^ildng einen Morgen lang 2894. 
rJleoht na. Morgensonne 604. 
917. 

c^gweg mi. Morgenlärm 129. 
n^tld fi. Morgenzeit 484. 518. 
moma = morgna s. morgen , 
mord na. Mord, Tod, in: 
n^bialu nwa. ‘MordübeP, Tod 136. 
mordor na. [g. maürhr] 1) Mord 
892. 1264. 2055 '782. 2) Todes- 
strafe 1683. 

oJb&üu nwa. ‘MordübeF, Tod 
1079. 2742. 

r^b&d(d) nja. Totenbett 2436. 
rötete mi. tödliche Feindschaft 
1105. 

ge-mot na. [zu metan] Begegnung, 
s. band-, tom<^. 
mötan Prt. prs. VI. [=g.] 1) Mulle, 
Raum, Freiheit. Macht zu etw. 
haben, dürfen, können 168 '86. 
347 '65 '95. 431 '42. 603. 706 
'35. 894. 961. 1088 '177 '387 
'487 ‘628 "71 '875 '998. 2038 
'124 ‘241 '"7 '504 ‘797 '827 '984. 
3053 ‘100. 2) sollen, müssen 

1939. 2886. 

ge-munan Frt. prs. IV. [= g.] im 
Sinne haben, denken an, ein¬ 
gedenk sein; gedenken, sich 
erinnern (m. A.) 179. 265. 669. 
758. 870. 1129 "41 "85 '220 "59 
"70 "90 '465 '701. 2042 '114 '391 
‘427 "31 "88 '606 "33 "7a 
on^o ermahnen zu (m. A. u. G.) 
2640. 

mitndfo. 1) Hand 236. 514. 1461. 

3022 "91. 2) Schutz, in: 
r^bora mk. Schützer, Hüter 1480. 
2779. 

f^gripe mi. Handgriff 380. 753. 

*965. 1534. 1938. 
muman abl. IH. fg. maümari ] 
1) trauern 50. 1385. 2) bangen, 
besorgt sein 1442. 3} sich 
scheuen, Scheu tragen 13o. 1537. 
3129. 

be™ betrauern 907. 1077. 
un-mum-lice ohne zu klagen 449. 
175a 
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müd ma. Mund, in: 
f^ibdna xnk. Töter mit dem H. 
2079. 

müda mk. Mündung, Tür 724. 
mynd fni. [g. ga-mund-8 ] Sinn, 
in: weora™. 

ge ~ Erinnerung 2804. 3016. 
myndgian [mündig] sw. II. er¬ 
innern an (m. G.) 1106. 2057. 
ge ~ dass. (m. A.) 2450. 
ge-myndig [g. ga-mund-s] 1) ein¬ 
gedenk, bedacht auf (m. G.) 
613. 868. 1530. 2082 '171 '689. 
2) geofena «v freigebig 1173. 
myne mi. [g. mun-s] Sinn, Ver¬ 
langen, wünsch 169. 2572. 
myntan sw. I. es worauf gemünzt 
haben, beabsichtigen, gedenken 
712 '31 '62. 

1. fnjgrce[&s.rnirkt] finster, dunkel 

%. gemyrce nja. [ mearc ] Grenze, 
in Idnd tv. 

myrd(u) fo. [ahd. mirrida , zu g. 
marzjan] Schädigung, Betrüb¬ 
nis 810. 


2T. 

n-ä, n-ö 8. ö. 

n-doban s. habban. 

naca rak. Nachen, Schiff 214 *95. 

1896 *905. Vgl. bringe, 
nacod 1) nackt 539. 2585. 2) glatt 
2273. 

neefne s. nefne. 
n cSfre s. SBfre. 
ndSgan sw. I. anreden *1318. 
ge oo bedrängen mit (m. G.) 1439. 
2206**916. 

ncegl ma. Nagel, Kralle 985. 
nceglan sw. I. nageln, mit Nägeln 
beschlagen, verzieren, in: 
ledrsinc na. mit Nageln od. 
uckeln verziertes Schmuck¬ 
stück 2023. 
n-ßnig s. ßnig. 
n-ßre, -ßron s. wesan. 
n-ees s. wesan. 

nossis) ma. [aisL nes] Fels, Klippe, 
Vorgebirge 1368 "60 '411 "39 


'600 '912. 2243 '417 '805 "98. 
3031 '136. Vgl. scS~. 
rohltä na. V orgebirgsabhang1427, 
n-äh 8. ägan. 

n-aZ(Z)-a$, roce«, noes s. ZaU. 
ndrna mk. Name 78. 343. 1467. 

F. 26. 
n- an s. an. 

nrdt weiß nicht (s. witan) in: 
nohwylc ich weiß nicht wer od. 
welcher, irgend ein 274. 1513. 
2053 '215 "23 "33. 
ne [g. ni] 1) nicht (auch verdopp. 
u. mit and. Neg.) 38. 50. 80 '3. 
109'19'54'62'80‘85 *90. 243 "6 
'71. 336. 429‘34'50'62. 503'10 
'69'95. 600*60. 706‘16'34'39 (?) 
'51 ‘56 '72 '*8 '98. 862 ‘89. 933 
"7 '41 "9 ‘67. 1011 "27 "32 "71 
"82 '100 ["301 "42 "60 '233 "90 
'304 "22 "31 "77 "84 '446 "54 
"60 "65 "68 '504 '"8 "14 "'5 "20 
"96 *604 "12 "59 "74 ‘709 "11 
"33 "'9 "46 "57 "60 "73 '842 "77 
'940 "93 "95. [2006] "14 "67 "91 
'124 "84 '247 "60 "77 "97 '332 
"40 "70 '448 "51 "64 "66f. "76 
"89 '506 "41 ‘"7 "74 "83 "*6 '600 
"*9 "28 "53 "65 "73 "82 "97 '738 
"41 ‘801 "27 "48 "54 f. *904 "22 f. 
"53 "71 "95. 3010 "29 "63 *"8 
"64 *"7 "79 "81. F. 3.4.22.39.43. 
2) noch auch, auch nicht, noch, 
weder, weder .. noch (einf. u. 
verdopp.) 157 *69 f. '81 f. 245.611 
‘77 ‘84. 718 '93. 858 '62. 1084 
'100 '"1 ‘393 f. ‘515 '736 f. •930. 
2126 "85 *263 f. '348 '533 '628 
'738 '857. 3016 "30. F. 3. 4. 41. 
Als »- in na, nabban , nßfre , 
nßnig , nces , nesre , nceron, näh , 
nän, nät, nealles , nefne, nis , 
nö, jioldc, nöder , nyllan , nymde. 
nea ma. [g. naws] Toter, in: oreno. 
neah, neh I. Adv. [g. neh 11) 
nahe, in der Nähe: a) abs. 1221. 
2870. b) m. D. 564. 1924. 2242 
'411 '853. 2) nahe zu .. hin. in 
die Nähe von 2290 '547 '831. 
Komp, near näher hinzu 745.— 
II. Adj. nahe 1743. 2420 '728. 
11 * 
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Glossar. ge-neahhe—gt~nip. 


Sem. niehsta. nyhsta 'nächste*, 
letzte 1203. 2511. 


-gentdKhc [g. 

häufig783.3i52. Sup.j 
794. 

n-ZaUes s. $aü. 


nean [ahd. nahun] 1) aus der 
Nahe 839.1174. 2317. 2) in der 
Nähe 528. 3104. 
near s. neah . 

1. n$aro [as. nartt] eng, schmal 
1400. Adv. niarwe 976. 

2. ~ wa. Klemme, Bedrängnis, 
Not 2350 '594. 


nocrasft ma. Befestigungskunst 
2243. 

<^fah ma. bedrängender, ver¬ 
haßter Feind 2317. 

<^>p$arf fö. Drangsal 422. 
nearwe Adv. [n&zrol.] eng, schmal 
976. 

nearwian sw. II. bedrängen 1438. 
ge-neat ma. [aisl. naut-r J Genosse, 
in beod-y heord^. 
nedla mk. [ngd\ Not, in 5 rearo. 
nefa mk. Neffe, Enkel 881. 1203. 
1962. 2170'206. 


n-ef-ne, -em-ne s. cf-ne. 
näh s. neah. 


ge-nehhost s. ge-neahhe. 
n-eUe s. wülan. 

n&nnan sw.I. [g. namnjan] nennen 
364. 1354. ä)23. 


5e^ feierlich aussprechen 1097. 


n-emne s. n-efne. 
neod fö. [as. niud\ Verlangen, 
Eifer, Begierde 2116. 

~Jladu fö. Wunsch 1320. 
neosan sw. I. [g. niuhsjan ] suchen, 
auf-, be-, heimsuchen, angreifen 
(m. G.) 115 '25. 1125 *786 "91 
'806. 2074 '366 "88 '486 '671. 
3045. 

neotan abL II. genießen, braudien 
(m. G.) 1217. 

be^ berauben (m. D.) 680. 2896. 
neovool [mnl. niel , mna. nule\ ab- 
j^hiUsig, steil 1411. Vgl. Beitr. 

n&rian sw. I. [g. nasjan] retten, 
erretten, erhalten 572. 827. 


ge-nesan abl. V. "genesen*: 1) un¬ 
verletzt, heil bleiben 999. 2) 
glücklich bestehen 1977. 2397. 
2426. 3) genesen von F. 49. 
nSt(t) sja. [g. natity Nets, in: 
breost-, Mre -, hrxng -, inwit -, 
etaro^. 

nedan sw. I. [g. nanfjan] 1) sich 
wagen 510 '38. 2) sich wagen 
in (m. A.) 2350. 

ger<j 1) sich wagen 1469. 2133. 
2) wagen, unternehmen (m. A.) 
888. 1656 "933. 2511. 3) sich 
wagen an (m. A.) 959. 
nicor ma. [ahd. nichus 1 Nix, 
Seeungeheuer, Walroß 422.575. 
845. 1427. 

'xjhüs na. Haus der Seeungeheuer 
1411. 

niehst s. neah. 
nigon neun 575. 

niht fk. Nacht 115-35'67. 275. 
517 '45 "7 '75. 649 '83. 702 '36. 
1320 "34 "65. 2116 '211 -938. 
Adv. G.~es 422.2269 "73.3044. 
Vgl. middeU. sin™. 

^bialu nwa. Nachtübel, nächt¬ 
liches Verderben 193. 

'xjhdm ma. Nachthülle 1789. 

die Nacht lang dauernd 

^Aßiorc na. Nachtwerk, nächt¬ 
liches Beginnen 827. 
niman abL IV. 1) nehmen, fassen, 
ergreifen, annehmen, gefangen 
nehmen, empfangen 598. 746. 
1153 '612 '808. 2116. 3132. 2) 
wegnehmen, -raffen 441 "7 '52. 
1481 "91 '846.2536 -986 (on von}. 
örv wegnehmen, rauben F. 23. 
be^> berauben (m. D.) 1886. 
/or~ hin-, wegraffen 488. 557. 
695. 1080 '123 '205 '436. 2119 
'236 "49'772'828. 
ge^ 1) fassen 1872. 2) nehmen, 
wegnehmen 122.1302.2429 '776. 


niod s. neod . 

niosan s. neosan. 

niodor s. nider. 

ge-nip na. Dunkel 1360. 2808. 
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m pan abl. L Finsternis verbrei¬ 
ten, nmdüstem 547. 649. 
nri» s. is. 

md ma. [g. neip] ‘Neid’ i 1) An¬ 
strengung, Gewalt 2680. 2) 
Kampf &5 '82. 1489 '962. 2170 
'206'360 "97'585. F.23. 3) Be¬ 
drängnis, Drangsal 276. 423. 
827. *1006. 2317. F. 10. 4) 
Unheil, unheilvolle Weise 184. 
Vgl bialo-, führ-, hüre -, htte-, 
intrii-, s&zro-, t ocelr*>. 
r^draea mk. Kampfdrache 2273. 
™g<g$t ma. mi. Kampfgeist 2699. 
^ge-weorc na. Kampftat 683. 
^m^kampfgrimm, feind- 

^hZard tapfer im Kampfe 2417. 
^hidig [= hüdig, hygdig] kampf- 
gemut 3165. 

fistle mi. Kampfsaal 1513. 
'^wmdor na. feindliches W ander, 
etwas Unheimliches 1365. 
nider nieder, nach unten 1360. 
3044. Komp, niodor weiter 
unten 2699. 

ge-ntdla mk. [nid] Feind, Ver¬ 
folger, in: ßfprhrj ferhd s*w. 
niddüs mja. PLTg. n%hj%$] Männer, 


Menschen 1005. 2215. 
nitre, niowe 1) neu 949. 2243. 
2) wiederholt 783. 1789. 2694 
'898. Vgl. mtc-tynced. 
g*niurian sw. II. erneuern 1303 


riiuhtyrwed neugeteert 295. 
n-ö s. n-ä. 

ge-no^ genug, hinreichend 2489. 
n-o&fe 8. uriUan. 

nön fo. Rat. nönd 1 die 9. Stunde 
(= 3 Uhr Nachm,,) 1600. 
nord nach Norden 858. 

^an von Norden 547. 
nöse fk. [zu Nase] Vorsprung, 
Vorgebirge» Spitze 1892. 2803. 
n-ö-der [-hw&der] weder 2124. 

Vgl. d und huxedcr. 
nü L Adv. nun, jetzt: 1) abs. 375. 
602. 1174'8ia 2729'900. 3013 
'114. F. 9. 11. ^g$n noch 
jetzt, immer 2859. 3167. <^>gyt, 


« : a) noch 1058. 1134. 

isher . 956. r^dä nun, 
jetzt 657. 2) satzverknüpfend: 
a) bei Anrede, Aufforderung, 
mit Abbrechung des bisher. 
Gedankenganges: 251.489.946. 
1376 '782. 2743 '"7'910. *3007 
'101. b) antithet. 424. 939. 
1338"43'761.2053'508'646 "66. 
c) folgernd: 254.395.658. *2884. 
rv»d3 426. — II. Konj. kausal: 
da nun, weil 430.3020. F. 23. — 
III. Adv. u. Konj. korrel. 1474 f. 
2247 '743—5 '799*f. — IV. ~ 
siddan 2884—88 '910 f. Vgl. 
Schücking §§ 2 u. 70. 
nyd fi. [g. nauhs] Not(wendig- 
* **' * : 1005. 2454. Vgl. 


keit), Zwang lUOö. 2454. Vgl. 
nedia u. hceft-, ßrea^, 
o^bäd fo. Notpfand, gewaltsam 
genommenes Pfand 598. 
gtsteaUa mk. Kampfgenosse 


^gr^e mi. ‘Notgriff 3 , fester Griff 

^wracu fö. schwere Verfolgung, 
Drangsal 193. 

gc-nydan sw. L nötigen, zwingen 
1005. 2680. 
nghst s. neah, 
nyman s. nimm, 
n-ym-de [ne-ef-ne-de] wenn nicht, 
es sei aenn daß 781.1658. Vgl. 
n-efne. 

1. nyt(t) fjo. ‘Nutzen 3 , Dienst, Amt 
494.3118. VgL 8und-, sundor^, 

2. ~ Adj. [g. nut-s] nütze, nütz¬ 
lich 794. tm™ unnütz 413.3168. 

nyttian sw. II. genießen 3046. 


O. 


o s. d. 

1. of I. Präp. [g. aß von, von 
. . her, . . aus, .. weg, aus .. 
heraus 37. 56. 229 '65. 419. 663 
'72. 710'26'85. 854. 921. 1108 
"38 "62 '433 '571 '629'744'892. 
2083 '437 "71 '515 "46 "50 '"7 
'624'743 "69'809 "19 "82. 3121 
"77. F. 14. II. Postpos. 671. 

2. bet. Präf, in: 
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of-ost, -est, -st fö. [as. oti-ast, vgl. 
äst] EUe 256. 386. 1292. 2747 
"83. 3007 "90. 

'v jlice eilig 3130. 

3. r-o unbet. Präf. in: <^>ferian, 
gifan, löBlan , sceotan , sittan , 
slean, teon, J>yncan. 

1. ofer [g. ufar] Präp. m. D. o. 
Ac.: 1) m. D. über, auf 304. 
481. 899. 1244 "86 "'9 '363 '790 
'899 *907. 2768 '907 '"8. 3026 
'145. — 2) m. Ac. a} bei Verb, 
d. Bewegung, des Scnauens etc. 
46. 200 '17 '31 "9 '40'97. 311 '62 
'93. 464'71. 515. 983.1208'405 
"15 '781 '826 "61 '"2 '909 "10 "50 
"89. 2073 '259 '380 "94 '477 '724 
'808 "99.3118 "32. F.24. b)bei 
Erstreckung über Räume: 10. 
248. 605'49. 802'59.1705. 2007 
'473 '893. c) oberhalb, über 48. 
d) Vorzug, Übertreffen, Über¬ 
maß bezeichnend 1717.2879. e) 
zuwider, gegen 2330'409 ['6891. 
f) ohne 685. g) nach (zeitig 736. 

2. 'vi Über-, bet. Präf. in: 
^hygd fi. Übermut 1740'60. 

-v moegn na. Übermacht 2917. 
n^mädm ma. reicher Schatz 2993. 

3. unbet. Präf. in: r^cuman^ 
eode , ftitan, hefigian, helmian, 
hycgan, secam , seon, sittan , 
smmman , swi&an, wiorpan . 

öfer ma. Ufer, Gestade 1371. 
of-(e)st , -08 f, 8. of-ost 
oft oft 4. 165. 171. 444 '80. 572. 
857. 907'51. 1065'238 "47 "52 
'428 '526 *'663 '885 '"7.2018 "29 
'296 '478 '500 '867 '937.3019 "77 
'116. Komp. 1579. 
oht fö. [ahd. ähta] ‘Acht*, Ver¬ 
folgung *2957. 
om- s. dm-. 

ömig Tzu aisl. ämä] rostig 2763. 
3049. 

1. on- bet. Präf., s. an - und dnd-. 

2. on, an [g. ana] an: I. Adv. 
darauf, hm 1650. £e™ worauf 
2796. worin 2866. — II. Präp. 
an, in, auf, zu: 1) m innan: 
a) drinnen, im Innern 71.1740. 
2715. b) hinein 2089'214 "44. 


2) m. D.: A) räumL a) von 
Räumen übern, od. begrenzten 
Flächen (Umschließung): aa) 
vom Raume spez. 21 (?). 53. 
310. 475 '92 "7. 593. 614 '38 '42. 
752 '82. 1016 "94 '288 '330 "66 
'434 '671 '745. 2099 '212 "48 "76 
'"9 '307 b '455 '714 "59 "73 '842. 
3128 "48 "67. bb) von Kleidern: 
2866 (nachgest.). cc) von der 
Hand: 380. 495. 540'55. 765. 
3023 '124. F. 31. dd) von 
Flächen 410.1082 '686 '730 "74. 
2003 '242 "98 '357 (nachgest.) 
'836'996. b) von Flächen, Ober¬ 
fläche eines Körpers: aa) Be¬ 
rührung von oben (Höherlage, 
HervoHreten, Überragen): 40. 
122. 210 '85 "6. 421. 534 '43 "4 
'77. 747. 856 '91. 926 '64. 1025 
"52 '113 "57 "96 '243 "98 
'421 (?) "29 "35 "'7'532 "85'822 
'902. 2185 '629 '679 '717 "36 "65 
'822 "55 "67. 3039 "43'138 "43. 
bb) Berührung überh. 404 "5. 
552. 816. 1117 '521 "47 '662. 
2036 '361 '446 '523 (nachgest.) 
"78'704'940"73.3017. F.31. cc) 
an, in der Oberfläche 1688" 94. 

c) von der Nähe an begrenzten 
Räumen od. Flächen: aa) un¬ 
mittelbare Nähe der Fläche: 
295. 1371 '421 (?) "27 '896 '913. 
2417 '805. 3033. bb) Anfang, 
Ende: 1041. 2021 '498. 3125. 
F. 13. cc) Mitte: 2705. d) vom 
Befinden in einer Menge: 21 (?). 
1153 '248 '643. 2197 '204 '377 
'406 "97 '919. B) übertr. a) Be¬ 
reich, Wirkungskreis: 21(?). 
3109. b) von der Seele und 
ihren Vermögen: 473. 753 "4. 
948.1342 '418 '718 "37 '878.2281 
'328. C) Zustand, Tätigkeit, 
Beschaffenheit: a) von Bezieh, 
zw. Subj. u. Zustand: 1735. 
b) zw. Subj. u. seel. Verhalten: 
aa) präd. 607 '43.1170 '307.2014 
'581. bb) präd. Attrib. 489.2092 
'568 '793. 3095. c) zw. Subj. 
u. körperl. Befinaen: 1869. 

d) zw. Subj. u. Alter 537 a. e) 


Digitized by LjOOQ Le 



Glossar, on. 


167 


zw. Subj. u. Tätigkeit: 386. Fläche, an die Oberfl. eines 

1292 4 644 '618.2747 "83 '895. f) Körpers: aa) von Bewegung 

zw. Subj. u. Beschaffenheit: auf eine(r) Fläche: ct) horiz. 49. 

1352. D) zeitl. a) bei Zeitbe- 212.507 44 9 4 12 4 37b "9. 632 4 76. 

griffen: aa) bei Dauer: 76. 575. 725.845.1036 4 130 4 647 4 903 44 72. 

683,702 4 18 4 57.1062 4 354.2233. 2034 44 54. (3) abwärts: 635. 772. 

bb) bei Begrenzung: 3159. cc) 1540 44 68. 2831 4 975. y) bei Zu- 

bei Gleichzeitigkeit: 126 (Ac. ?) sammenstoß: 192.2690. bb) vom 

4 97. 565. 790. 806. 2484 4 939. Bringen auf Flächen od. Kör- 

b) von Zustand od. Alter: 22. per: 35. 214. 896. 1116 44 44. 

409 4 66.1779 4 843.2426 4 512 4 664. 2126 44 94 4 775. 3134. c) in die 

c) auf Vorgänge bezogen: aa) Nähe begrenzter Flächen: aa) 

nur das Zeitverhältnis ist be- an eine begr. Fläche: 225.1439. 

tont: 478.1326 4 456. 2849. bb) bb) bei Raumbegriffen m. Bich- 

Zeit u. Art des Vorgangs sind tungsbezeichn. 686. 800. 1095 

verbunden: a) von Bewegung: 4 305 4 675. 2063. d) von der Be- 

1884 4 987. ß) von Tätigkeit: wegung nach ein. Ziele: 253. 

1510 44 57 (?) "81. 2296. B) bei 519 4 80. 2915. e) von der Tätig¬ 
adverb. Bestimmungen der Art keit nach ein. Ziele: 996.1485 

u. Weise: a) von Bezieh, zw. 4 592 4 603 4 780 4 935 (nachgest.). 

Vorgang u. Stoff: 847. b) bei 2717 4 852 44 63. B) übertr. a) vom 

Ausdr. des Befestigens: 302 "3. Bereich, Wirkungskreis: 27.42. 

1638 4 883. c) bei Beziehungen 516.808.903.1678 444 9 44 84. 2132 

zw. Vorgängen u. begleit. Ge- 4 208. b) von der Seele: 67. 

fühlen 1728 (Ac. ?). d) bei Be- 1842. C) von Bezieh, zw. Subj. 

Stimmung des Vorgangs nach u. Bewegung: 216. 1001. 2625 

Art u. Grad: 2596.3090. e) von 4 962.3010. D) zeitl. a) bei Gleich¬ 
übereinstimmung: 2307 (Ac.?). zeitigkeit (Datum): 484. 518. 

F) Verbalkonstr. a) vernehmen 837. 1428. b) vom Zeitpunkt: 

an, von: 609. b) tun an: 1701. 1753. E) adverb. Bestimmun- 

2311 4 856 4 905. c) rächen an: 2465 gen: a) der Art u. Weise: aa) 

44 85. d) nehmen von: 2986.3164. von Bezieh, zw. Vorgang u. 

e) wählen aus: 2638. f) erkennen Begleitgefühlen: [599]. 618.1728 

an: 1484. G) adnom. Bestim- (D.?). bb) bei Bestimmung des 

mungen: a)v.Subst., durch An- Vorg. nach ^rt u. Grad: 1074 

gäbe: aa) des Ortes: 101.1557 (?). 4 579. cc) von Übereinstimmung: 

2310. bbj der Ausrüstung: 249. 1739 (D. ?). 2307 (D. ?). b) von 

962. 2530 4 700. cc) des Zustan- Wirkungen: aa) Erfolg (bei¬ 
des: 2506 4 816. b) von Adj., läuf. Wirkung): 708. 873.1555. 

durch Angabe: aa) des Sinnes 2314 4 739. bb) Zweck (erstrebte 

oder Vermögens, woraus eine Wirk.): 865. 1749 4 840. 2147 

seel.Eigensch. entspringt: 754. 4 662. F) Verbalkonstr. a) glau- 

1844. 2527. bb) einer Be- ben an, hoffen von: 627. b) 

ziehung: 137. 368. 677. 970 4 81. denken an: F. 12. c) wissen 

1876. H) adverb. u. präpos. von: 1830. 2650. d) kämpfen 

Ausdr. ro stäle anstatt 1479. gegen: 242. e) geben für: 2799. 

^ laste hinter . . . her F. 19. G) adnom. Bestimmungen von 

2) m. Ac. A) räumt, vom Adj. a) bereit zu: 1109. b) 

Ziel einer Bewegung od. Tätig- statt Gen. part. 1297. 2193. 

keit: a) in Räume, Flächen H) adverb. u. präpos. Ausdr. 

hinein: 755 *64. 1392 444 3 444 4. ^weg hinweg, fort 264. 763. 

2299 4 460 4 598. 3163. b) auf eine 844. 1382 4 430. 2096. F. 45. 
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™efn neben 2903. ^läst hin¬ 
terher 2945. Vgl Krohmer, 
(Dissert.). Ae. in n. an. 

3. an- nnbet. Präf. [g. anar u. in-] 
in: ^cnäwan, giador, gean 
gmnan,gitan , hoMnianfirörian, 
ieman, Icon, munan , 8&ndan, 
Springern , stillen ,, tyhtan, toa- 
aan, wesenan. Vgl. und- 3. 

4. an-, dn- nnbet. Präf. ent-, s. 
ondr 3. 

uncer- s. dneer-, 

1 . ond und, 8. dnd 

2. ro bet. Präf. Ant-, 8. dnd-. 

3. ro nnbet. Präf. [g. and-] in: 
™hw2orfan, r&dan ; als an- in: 
™beran, bxdan , bindan, breejdan, 
cirran , findan , /an, güdan, 
Ißtan , lucon, 8acan, Mfton, se- 
ean, sittan, spdnnan , sufifan , 
t oindan, unndan. Vgl. an- 3. 

ön-ettan sw. I. . 

Mt 31 eilen 

apen offen 2271. 

openian sw. 11. öffnen 3056. 

ar na. [= lat. ära] 1) Anfang, 
Ursprung 1688. 2407. 2) Spitze 
des Heeres 1041. 

ar- bet. Präf. [g. uz-] Ur-, in (vgl. 
ur-ef n. Lehmann, KieL Studj: 

ni. [as. ur-iaai] Krieg. 
Kampf 1326. 2407. 

fö. Kampf (zeit), Krieg 
2ÖMI'427 '911. 


™Uahtrc untadlig 1886. 

™hdnc ma. Kunstfertigkeit, Ge¬ 
schick 406. 2087. 

™toena mkj. [vgl. g. us-trSnal 
verzweifelnd an (m. G.) 1002 
'565. 

™u>iarde höterlos 3127. 

™ud, -cd ma. [*-ad] Atem 2623 
«57 '839. 

1. orc ma. [von lat. urceus] Krug 
2760. 3047. 

2. ~ Orkus, Unterwelt, in: 
™ncas PI. ma. böse Geister, Un¬ 
holde 112. 

ora ma. [= Ort] 1) Spitze 556. 
1549. 2791. 2) Spitze des 

Heeres 2498. 3125. F. 13. 

~ fruma Ink. Fürst, Oberherr 263. 


ör-ct ma. [ahd. ur-Miz] Heraus¬ 
forderung, in: 

^mieg mja. Krieger 332 '63. 481. 


ör-etta mkj. [ahd. wr-hHzo] dass. 

1532. 2538. 
or-td s. or-ud. 



™Amt Konj. bis daß t) den Zeit¬ 
punkt bestimmendjbis zu dem 
die Handlung des Haupts&tiei 
dauert: 9. 100 '45. 296. 307. 
545.644.1133 '254 '414 '640 '714 
'801 «86. 2039 «58 '116 '210 «09 
«80 '303 «78 '621 '782 «91 ‘934. 
3147.2) ein Ereignis einfuhrend, 
das im Verlauf od. als Folge 
der Haupthandlung eintritt: 
56. 66. 219. 622. 1375 '740. 
Sehücking § 7. 

*öd ma. [zu g. anan] Atem, in: 
or-ud. 

öder [g. anparj 1) der andre, 
eine von zweien, 'alter 9 219. 
606 '52. 814. 1029 '138 «66'228 
'338 «49 «51 '471 '816 «60 "74. 
2061 '117 «67 «71 «98 '440 «81 
'«4 '565 '670 '908 «86. 3101. 
F. 18. 2) ein andrer, 'alius* 
503 '34, 859 '70. 1086 '900 «58 
'560 «83'756 ^ 2451. 
odde 1) oder, sonst 288. 635 «7. 
1491 1G3 —6 '848.2536. 2) und 
497. 649'93. 2253'376'484 «75 
"94 f. '840 «70 '922. 9006. F. 50. 
Sehücking § 48. 


JP. 

päd fö. [g.paida] Rock, s. 
peed ma. Pfad, s. an™, 
plcga mk, [n e.play] Spiel, s. lind™. 


B. 

red fö. [ahd rüta] Zug, Weg, 
Straße, in cu-rzd-, krm -, mgt-?. 
swdn™. 
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gt-räd [g. ga-rath-s] klug, ge¬ 
schickt, kunstvoll, wohlgebaut 
873. 

rßcan sw. I. reichen 747. 
ueno erreichen, treffen 556. 2966. 
rmd ma. 1) Hat, Hilfe 172. 278. 
1876s 3080. 2) Vorteil, Ge¬ 

winn, Nutzen 1201. 2027. eeer ^ 
Seelenheil, ewiges Leben 1760. 
Vgl. dn-, fast l -, folc^. 
rubora mk. Hatgeber 1325. 
röBdan red. 1) ‘raten’, sorgen für 
(m. D.) 2858(?). 2) besitzen 2056. 
bestimmen *2858. 
dndoo [g. ‘entraten’, 

fürchten, sich furchten vor 
(m. D. u. A.) 1674. 2275 *347. 
3158. 

rüden flö. \rüd] Lage, Zustand, 
in wöroM^, 

rüdend mk. Herrscher 1555. Vgl. 
stiere. 

recht s. riht. 

rcBran sw. L [g. raisjan] er¬ 
richten, in: 

1 ) aufrichten, -heben 2983. 
2 ) erhöhen 1703. 
rüs ma. [aisl. ras] Angriff, Sturm 
2366 *626. Vgl. güd-, hdnd-, 
hiado-, bilde-, meegn -, i«oK. 
rüsan sw. L [aisl. rffsal an- 
stürmen, ein dringen 2690. 
gen*> dass. 2839. 

rosst, rist fö. [g. rosto] ‘Hast’, 
Ruhelager, -statte, Lager 122 
*39. 747. 1237 **98 *585. 2466. 
[F. 14.] Vgl. GCfcn-, ftiU, säe-, 

rmwa mk. [aisl. rüsi~r] Fürst 60. 
rdnd ma. Schildbuckel, -rand, 
Schild 231. 326. 656 *82. 1209. 
2588**66*600**58 44 73. Vgl. bordr, 
aiolo-, bilde-, sidno. 

l [haobaii] mk. Schild¬ 
träger, Krieger 861. 

'^wiga mk. dass. 1298*798. 
röp ma. [g. roip] ‘Heif, Seil, in 

rdefctt» sw. H. erforschen, ent¬ 
decken 2283. 

rabe schleunig, schnell 724. *1390 
* *975. s. braue. Schüeking § 71. 


reaf ma. Raub, Beute, erbeutet e(s) 
Kleidung, Gewand, in hiado- r 
wcd™. 

reafian sw. H. rauben, berauben, 
plündern 1212. 2773*985.3027. 
ber**> berauben (m. I.) 2746 *825. 
3018. 

rec mi. Hauch 3166. Vgl. %oal- r 

vmdursj. 

1 . riccan sw. I. [as. rikkim] er¬ 
zählen ,entwickeln,auseinander- 
setzen 91. 2093*106**10. 

2 . ro [as. rökian ?] sich kümmern 
um (m. G.) 434. 

riced mna. [as. racod] Gebäude, 
Haus, Halle 310*26. 412. 720 
*24 **8 *70. 1237 *572 *799 *981. 
3088. Vgl tord-, Mab, hom- r 
vnnr»>. 

reft na. Decke, Vorhang, Teppich 
*2467. 



rignian , ceoo sw. II. [g. raginöril 
Weiten 777. 2168. 
ren na. [g. razn] Haus [vgl 
am) in: 

rxAcBard ma. Haushüter 770. Vgl. 

Weyhe, Beitr. 30, 66 ff. 
rentan s. rignian. 
reoc [lat. rwio] wild, wütend, 
grimmig 122. 

reodan abl II. röten *1151. 
be-reofan abl. II. berauben (m. D.) 
2457 *931. 

riord fö. [zu g. razda ] Hede, 
Sprache 2555. 

1. riordian sw. LE. reden 3025. 

2. gero ein Mahl bereiten 1788. 
reotan abl. II. [ahd. riozan\ 

weinen 1376. 

reow flat, ruö] wild, in blödr , güd- t 

WCCIckj. 

rist 8. rast. 

ristan sw. I. 1) rasten, ruhn 
1793 *857. 2) reff, sich ausruhn 
1799. 

redfc^röjii] wüd^wütend, grimmig 

1. rice nja.'fg. reibi] 1) Herrscher¬ 
gewalt, Herrschaft, Regierung 


1 
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861. 1179 '853. 2369. 3004. 2) 
Reich 466. 912. 1390'733 '859. 
2027'199'207. 3080. 

2 . nee [g. reik-8 ] mächtig, ge¬ 
waltig 172. 310 '99. 1209 "37 
"98'975. 

ricont [zu nhd. recken] hurtig, 
schnell, alsbald 2983. 
ncsian sw. II. [nce\ mächtig sein, 
herrschen 144. 2211. 
ndan abl. L 1) reiten 234. 856. 
1893. 3169. 2) Hegen 1883. 

3) hangen, baumeln 2445 "57. 
ge™ reiten über (m. A.) 2898. 

1. riht Adj. recht, s. cet-, üpp-, 
widere. Adv. ™e 1695. 

2. ~ na. 1) Recht 144.1555 '700. 
2056 '330. Vgl. edel-, folc -, 
landen. 2) das Rechte, Rich¬ 
tige 1049. 2110. Vgl. word™. 

un™ Unrecht 1254. 2739. I. ™e 
mit Unrecht 3059. 
rlm na. Reihe, Zahl, in un™ 
große Zahl, Unzahl 1238. 2624. 
3135. Vgl. daeg™, 
ge™ dass, in dogor™. 
nman sw. I. zusammenzählen 59. 
un-nme unzählig 3012. 
rinc ma. [zu ne. rank] Mann, 
Krieger, Held 399. 412. 720 
'28'41 "7.952.1677. 2985. Vgl. 
beado -, güd-, Modo -, Jtfre-, 
hüde -, mago-, §<£™. 
r%mn abl. I. [g. reisan] aufstehn, in: 
ä™ 1) aufstehn, sich erheben, 
sich aufrichten 399. 651. 1390 
'790.2538.3030. F.14. 2) ent¬ 
stehn 2403. F. 9. 


rix- 8. ries-. 

rodor ma. [as. rador] Äther, 
Himmel 310. 1376 '555 "72. 



2538 '666 "90. V ? l. biadu-, 
4tten-, güd; Mado-. hige-, sige™. 
2 ) entsetzlich 682. 2064. Vgl. 
Beitr. 30, 356, § 13. 
rond s. rdnd. 

röt froh, in: un™ unfroh 3148. 
rötoan red. rudern, schwimmen 
612'39. 


1. rüm ma. Raum 2690. 

2 . ~ 1) geräumig, weit 2461. 
2 ) groß-, weitherzig 278.2110. 

oo Mort groß-, weitherzig 1799. 

2110. [F. 14.] 
ge-rüm-lice entfernt 139. 
rün fö. ‘Rune*, Geheimnis; ge¬ 
heime Beratung 172, VgL 
Mado™. 

™8twf ma. Rune, Buchstabe 1695. 
™mta mk. geheimer Rat, Ver¬ 
trauter 1325. 

rüne fk. Zauberin, in Ml™, 
ryht s. riht. 

ge-ryman sw. I. [rüml 1) räumen, 
einräumen 492.1086 '975. 2) ge¬ 
statten, gewähren 2983. 8088. 
ge-rusne [ge-nmn] angemessen, 
schickHch 2653. 

rysno fk. SchickUchkeit, in: and™. 


S. 


ge-mca mk. Widersacher. Gegner 
*1737 "73. Vgl. dnd™. 

8acan [g. sakan] abl. 6. streiten 439. 
on™ bestreiten, verwehren, durch 
Kampf verteidigen gegen (m. 

8acu fö. ‘Sache’, Streit, Fehde 
154. 1857. 2472. Vgl. scecc. 
sadol ma. Sattel 1038. 

™b$orht mit glänzendem Sattel 
2175. 

8& mfi. [g. eaiw-s] See, Meer 318. 
507 '44 '79. 858. 1223 "97 '685 
'956. 2380 "94. 

rJbät ma. Seeboot, Schiff 633. 
895. 

™cvning ma. Seekönig 2382. 
™deor na. Seetier 1510. 

™draca mk. Seedrache 1426. 

geräumig für die Seefahrt 

™g&nga mkj. Seegänger, -schiff 
18§2'906. 

™^mnd ma. See-, Meeresgrund 

™läc na. Seebeute 1624 "52. 
™läd fö. Seeweg, -reise 1139 "57. 
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sS-Udend mk. Seefahrer 377.411. 
1818. 2806. 

mdn(n ) mk. Seemann 329.2954. 
™mtihe seemüde, müde von der 
Seefahrt 325. 

rvn<w(*) ma. Vorgebirge am 
Heere 223. 571. 

™Hnc ma. Seemann, -held 690. 
™stä ma. Seefahrt, -reise 1149. 
™voang ma. Seegesiade 1964. 
™wlaX$ ma. Seeofer 1924. 
™wudu ma. ‘Seeholz’, Schiff 226. 
™wylm mi. Heereswoge 393. 


8CBC(c\ 8lc(c) fjö. [g. 8i 


Fehde 600. 9i 


Streit, 
65 W7 


«89. 2029 '347 '499 '662 '612 «59 
«81 «'6. V$l. sacu. 
sced «att, s. hüde 
s&gan sw. I. [ahd. digen, za 
s^awj fällen, niederstrecken 


8&ge [ahd. ana-eHgi] in: an™. 
9<r\ eil na. Saal 167. *307. 2076. 
2264. 


8&1 mfi. [za g. stils] 1) günstige 
Gelegenheit, passende Zeit 62KL 
1008 '665. 2058. 2) Zeit 1135 
'611. 3) ‘Seligkeit’, Glück, 

Wohlsein 489.607 '43.1170 '322. 

1 . ge-8&lan sw. 1 . [s«fl sich er¬ 
eignen 574. 890. 1260. 

2 . 8&lan sw. I. [säü ‘seilen’: 1) 
binden 226. 1917. 2) flechten 
2764. 

soeld s.’ seid. 

s&mra Komp, [za ahd. lang-slimi] 
schlechter 953. 2880. 

sföttjgnhd. stiine] träge in (m. G.) 

sßta mkj. [ahd. sozio] Sasse, in: 
4nde™. 

saX ma. Seil *302. 1906. 

sälum s. 8&1. 

8amne [g. samana] zusammen, in: 

<et™ zusammen, vereint 307. 402 
'91. 544. 2847. 

tö™ dass. 2568. (3122.) 

sämod [g. samah] L Adv. zu¬ 
sammen, zugleich 329'87. 729. 
1063'2li'6l4.2174 «96'343'987. 
II. Präp. zugleich, gleichzeitig 
mit (m. D.) 1311. 2$42. 


sind ma. Sand, Gestade 213 
1896'917 «64. 3033. 

8&ng ma. 1) Gesang 90. 1063. 
2) Geheul, Geschrei 787. 2447. 

1. sär na. [g. säir\ Schmerz 787. 
975. 2295. Vgl. ttc^. 

2. ro Adj. schmerzlich, bitter 
2058'468. Adv. ™e 1251. 2222 
'311 '746. 

™lic schmerzlich, traurig 842. 
2109. 

särig dass. 2447. 

™fcrh& traurig 2863. 

™mod dass. 2942. 

8äwol fö. [g. saiwaXa] Seele 184. 

801 '52. 1742. 2422 '820. 
™berend mk. Lebender 1004. 
™drior ma. Herzblut 2693. 
™leas entseelt, leblos 1406.3033. 
«ca- vgl. scea-. 

scacan ab). VI. [ne. shake] 1) 
schießen, fliegen 1802. 3118* 
2) enteilen, entfliehen 1124 «36. 
*2254 '306 '727 «42. 
ge-8cäd na. Bescheid 288. 
gescädan red. scheiden, entsch. 
1555. 

scäden-mcll mit ‘geschiedenen’ 
Zeichen, damasziert (vom 
Schwerte) 1939. 
scadu s. sciadu. 
gesccep s. ge-sclap. 
ßcätnian sw. II. sich schämen (m. 
G.) 1026. 2850. 

8cadä ‘Schade’: 1) Schädiger, 
Feind 4. 274. 2) Krieger 1803 
«95. Vgl. ättor-, dolfeond -, 
gud- t hlarm-, leod -, man-, sein-, 
8yn-, peod -, üht™. 
sclac - s. scoc-. 

sclad na. Schatten 707. Vgl. 
sciadu. 

sceäden - s. seäden -. 
sciadu fwö. Schatten [1803.] Vgl. 
sclad. 

™a4nga mkj. ‘Schattengänger’, 
Wandrer im Dunkel 703. 
™heXm ma. ‘Schattenhülle’, nachtl. 
Dunkel 650. 

1. sclaft 8ceft ma. Schaft, Pfeil-, 
Speerschaft 3118. F. 8. Vgl. 
hlre-, wasl™. 
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Glossar. scHft — be-scüfan. 


2. 8&aft fi. SchöpfaDg, Bestim¬ 
mung, in: /rum-, gia-, metod™ 
und in: 

3 . ge~ fi. [g. ga-skaft-i] 1) Schöp¬ 
fung, Welt 1622. 2) Schicksal, 
in: ford-, Ixf-, mcßlr^. 

4. rx» Adj geschaffen, in: fear^. 
s&alc ma. ‘Schalk’ Dienstmann 

918 '39. Vgl. beor~. 
ge~8C$ap na. 1) Geschöpf 650. 

2) Schicksal, in: heah <x>. 
t^hunl fo. Schicksals-, Todes¬ 
stunde 26. 

sciar ma. ‘Schar’, Gemetzel, in: 
güd-, inwitf x». 

8ciarp scharf 288. Ygl. biadu-. 
htadu~. 

seearu fo. [ne. share ] Anteil, in 
/oIörx>. 

9cca& ma. [g. skaut-s] ‘Schoß 5 , 
Teil 96. *752. 

sclattt) ma. Schatz 1686. Ygl. 

gif~- 

sciada s. scada . 

sceawere mja. Schauer, Späher, 
s. tmsoj. 

Bceawian sw. IL1) schauen, besch., 
sehen, bes., erblicken 132. 204. 
840 "ft. 983.1391 '413 "40 '687. 
2285 '402 '744 '"8 "93. 3032 "75 
"84(?)'104. 2) besuchen 3008. 
seeft s. sceaft. 

sc$nc mi. ‘Schank’, Kanne, s. 
m&odun». 

seinem sw. X. einschenken 496. 
sc*w- Platte (?) 1694. 
segöd s. teiddan ,. 

8CfÖp s. scyppan. 
sciorp na. Kleid, s. Mre- } hüde™. 
sceotan abl. II. schießen 1744. 
o*x> schießen, eilen nach (m. A.) 
2319. 

erschießen 2439. 

sceotend mk. Schütze, Krieger 
709. *1026'164. 

8cepen s. scyppan. 
sceran abl. IV. ‘scheren’ zer¬ 
schneiden, -hauen 1287. 
dass. 1526. 2973. 
seirwen §5. (?) in: ialu^. 
seit s. sceotan. 


sci&dan abl YI. sw. I. [g. skah - 
janl 1) schaden 1063 '514 "24 
'887. 2) schädigend einfallen 
243. 

ge~ schaden 1447 '502 "87. 2222 
'777. 

geseift s. seyft. 
scüd s. scyll 

8ctma mk. [g. skdrna] Glanz, 
Schein, Licht [1803]. 
scinan abl. X. scheinen, leuchten, 
glänzen 303 '21. 405. 606. 994. 
1517 "71 '965. F. 8. 
scinna mkj. [scinan] Geist, Ge* 
spenst 939. 

scin-scada mk. gespenstischer 
Feind *707. 

scip na. Schiff 35. 302. 896.1154 
'895 *911. 

o^hire mja. Schiffsheer 243. 

8cipe mi. Suff, -schaft, in: dryht- T 
iorlf[r)eond -, leoa 
sc%r [g. skeir-s] klar, lauter, glän¬ 
zend 322. 496. 979. 1694. 
^hdtn in glänzender Brünne, ge¬ 
rüstet 1895. 

sexran sw. I. [g. skeirjan] klären, 
aufhellen 1939. 
seid 8. sceddan. 

scolu fö. [ne. shoaX] Schar, s» 
hdndro. 

8cop ma. [ähd. scof] Sänger, 
Dichter 90. 496. 1066. 
scop s. scyppan. 

scrasf na. [mhd. schtaf] Höhle, 
s. iord <x>. 

scrifan abl. L ‘schreiben*, Strafe 
bestimmen 979. 

for^t verdammen (m. D.) 106. 
ge^j bestimmen, bescheiden 2574» 
sertdan abl. I. schreiten, gehn 
163. 650. 703. 2569. 
serüd na. [ne. shroud] Kleidung, 
s. biadu-, 

scua mk. [aisl. skuggi] Schatten, 
s. dcad Vgl Beitr. X, 507» 
scucca mk. [zu ne. sfoefc] böser 
Geist 939. 

scüfan abl. II. [g. skiuban] schie¬ 
ben, stoßen 215. 918. 3131. 
Vgl vnd~8Cofen. 
ber xi dass. 184. 
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*culan Prt pro. IV. [= g.] 1) mit 
Inf. sollen, müssen, werden 
(das Fat. umschreibend), wol¬ 
len 10. 20 '4. 41. 85. 183. 230 
'61 '71 '80 "7. 384. 424 '38 '40. 
568. 601 '36 '83 '91. 704. 805 
'19 '32. 910 '65 '77. 1004 "34 
"60 "67 "70 '106 "72 '260 '305 
"28 "86 '443 '"9 "64 "77 '534 
'637 '706 "07 "98 '862. 2056 "69 
'166 '257 "75 '341 '400 '"8 "21 
"42 "98(?) '508 "25 "35 "89 "90 
'627 "57 "66 '708 '804 "84 '918 
"63 "74. 3010 '"4 '"8 "21 "68 
"77 '108 "14 "76. F. 31. 2) Mit 
ansgelasg. Inf. a) dem vorher- 
gehenden: 455.2585. b) gängan 
1179. 2498 (?) '816. e) wesan 
1783 '855. 2256 '659. 

-scwr fö. [g. skura] Schauer, s. 
%8em^. 

^heard kampfhart 1033. 
at-scyfe nja. Ucüfan 1 ‘Geschiebe*, 
Schieben *2570. 

*cyld ma. Schild 325 '33. 437. 

[2338] '570 '675 '850. F. 8 . 
^freca mk. schildbewaffneter 
Krieger 1083. 

^weal(l) ma. Schildwall 3118. 
f^noiga mk. schildtragender Krie¬ 
ger 288. 

ecyldan sw. I. ‘schilden’, schirmen 
1658. 

icyldig schuldig (m. G.) 1338 
m 2061. 3071. 

*cynan i. scinan. 
ecyndan sw. I. [aisL skynda] eilen 
918. 2570. 

scyne [g. skawn-sl schön 3016. 
icyppan abL VI. [g. ekapjan] 
schaffen 78. 2913. Vgl. lärm - 
sctapen. 
gc<x> dass. 97. 
scyppend mk. Schöpfer 106. 
ecyran s. sei ran. 

m. [g. sa], seo, $io f. [nhd. sie] 
Fron. 1) bestimmter Artikel: 
der, die: a) ein! 66 . 84 ' 6 . 92. 
102 '46 '59. 205 '58. 310 "1 '30 
'55 '69 W. 401 '33. 675. 707 '12 
37 "9 '58 '62 "6 -71. 807 '12 "3. 


1000 "68 '153 "90 '211 "50 
"82 "91 '313 "62 "76 "97 '"8 
'474 (Vok.) '506 "12 "18 "22 '"3 
' 1*4 "'5 "99 *S21 "98 '741 '"2 

"54 "86 '807 "15 "76 *993 "76. 
2011 "31 "59 "61 "98 '131 "44 
*219 "30 "56 "64 "78 "87 *'306 
'"9 "12 '"8 "23 '"9 "43 '408 "53 
'514 "67 "77 "87 '628 '"9 "75 
"84 "97 '712 "15 "33 "45 -830 
"51 "83 '913 '"8 "28 "44 '"9 "63 
"71 '"7. 3020 "24 '"8 "36 "40 
"68 "61 '106 "20 "50. b) mit 
folg. rel. se(o): 369. 2237 "58 
'865. 3071. c) mit folg. rel. 
se(o)-de^ 86 . 102. 506. 1343 
'448. d) mit folg. rel. de: 2711 
'999. e) mit folg. J>cet-Satze: 
626. 2646. f) mit explik. hü: 
2946. 2) dem. Fron, der, die¬ 
ser (alleinstehend): 196. 469. 
898. 1267 (?) "96 '796. 2024 "87 
'391 '406 "12 (?). 3042 '157. 
3) rel. Fron, der, welcher: a) 
einf. 143. 370. 1267 (?) '610 '"7 
'977. 2238"58'407'412(?) *"21 
'865.3073. b)mit de: 79.87.90. 
103. 230 '89. 495. 506. 603. 789. 
809 '25 '69. 909. 1003 "49 "61 
'260 '342 '"4 "87 '445 '"9 "62 
"97 '618 '700 "44 "56 '883 '"7 
*91b. 2008 "41 '"2 '212 "22 "72 
"92 '542 "95 '685 '766 '864 "98. 
3125. c) se-de hine den 441. 
Vgl. auch beet u. Schücking 
§§ 24 ff. 73. 

shüma mk. [as. seimol Schlafge¬ 
mach 2460. 

elalo [ne. sattow] dunkel, in: 
t^ibrün dunkelfarbig. F. 37. 

8<&aXt salzig 1989. 
sÖoro nwa. [g.Pl. mr%oa] 1 ) Waffen¬ 
rüstung 249. 323 '29. 1557 
'813. 2530 "68 *700. 2) Kunst 
1038. 2764. 3) Kampf 419(?). 
Vgl. fyrdr, güdinwit 
™h£nd fjö. kunstvolles Band 2086. 
<^fäh bunt durch Kunst 1444. 
<^inm(m) ma. kunstvoll gefaßter 
Edelstein 1157. 2749. *3102. 
r^*grint(m) kampfgrimmig 594. 
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sSaro-hoebbend mk. eine Rüstung 
tragend 237. 

™\%c kunstvoll *2109. 

™nSt(t) nja. kunstvoll gefloch¬ 
tene Brünne 406. 

™rii& ma. 1) hinterlistige Feind¬ 
schaft, Nachstellung 1200.2738. 
2) Kampf 582. 3067. 
ro päne ma. kunstreicher Sinn 775. 
™umndor na. seltsames Wunder 
920. 

slax na. [as. eahs] kurzes Schwert 
1645. Vgl. tocel™. 

™bSn(n) fjö. Schwertwunde *2904. 
secan sw. I. [g. 8ökjan ] 1) suchen 
[139]. 1379. 2293 '513 "62 "72 
'738. 3067. tö bei 1989. 2300 
'495. 3001. F. 29. 2) auf suchen, 
gehn, kommen zu 187. 200 '08 
'68. 339 '76. 417 '68. 645 '64. 
756. 821.1369 '450 '597 '820 "69. 
2272 '380 '820 '950. 3102. 3) an¬ 
greifen 801. 2422. 
ge™ 1) suchen 684. 2) aufsu¬ 
chen, gehn, kommen zu 463. 
520. 692. 717. * 1004 '839 '922 
"51.2275. 3) angreifen 2204 '346 
‘515 '926. 

ofer™ übermäßig versuchen 2686. 
on™ (m. Ac. u. G.) berauben 
*1942. 

8icc S. 8CBCC, 

1 . 8icg mja. [aisl. sSgg-r] Mann. 
Krieger 208 '13 '49. 402 '90. 
633. 842 '71. 947 80 '96. 1311. 
"79 '569 '672 '759 *812. 2019 
'226 '352 '406 '530 '700 '"8 '863. 
3028 "71 '128. Vgl. gär™ (?) 

2. oü fjö. [ne. sedge] Schwert 684. 
Slogan sw. III. [as. slggian] sagen 

a) m. A. 377. 532'82. 876 '80. 
942.1049 '346 '700 '809 '945 "97. 
2632 '795 '864. b) m. G. 3028. 
c) abs. 2899. d) m. Inf. 273. 
e) mit abh. Satze 51.90. 377 '91. 
411 '73. 590. 942.1175 '346 '700 
"24 '818 *945. 2864. 3026 *'152. 
F. 46. 

ä™ dass. 344. 

ge™ dass, a) m. A. 2157. b) m. 
abh. Satze 388. c) pass. 141. 
1696. 


sefa mk. [zu g. sifati] Sinn, Ge¬ 
müt, Herz 49. 278. 473 '90. 
594. 1342 '726 "37 '842. 2043 
'180 '419 '600 "32. VgL tnöd™. 
seft s. softe. 

ge-slgen fl. [slcgan] Sage, s. Said™, 
segl na. Segel 1906. 

™räd fo. 'Segelstraße*, Meer 1429. 
stgn mna. ß. signum] Feldzeichen, 
Banner 47.1021 '204. 2152 '767 
"76 '958. 
sll s. seel 

sei adv. Komp, [zu g. sel-s] besser 
1012 *'854. 2277'530'687. F. 
40 '1. Vgl. sella, selra . 
seid, setl na. [as. sedd] 1) Sitz 
1232 "89 '782 "86. 2013 "19. 2) 
Halle, Gebäude 1280. Vgl. 
heah-, Hilde-, meodu™ u. Beitr. 
30, 67 ff., 103. 

™guma mk. Hausmann, geringer 
Mann 249. 


ge-selda mk. Genosse 1984. 
seldan selten 2029. 
säe mi. [= 8ceU Saal 81. 323. 
411. 713. 826. 919. 1016 '640* 
'984. 2352. 3128. VgL beah- r 
beor •-, dryht-. lord-, alst-, gold-^ 
arund-, güaheah-, hring- r 
nröf-, nid-, wln™. 

™dream ma. Saaljubel 2252. 
™ful(l) na. Saalbecher 619. 
yst mi. Saalgast, Fremdling 


™rcBdende den Saal besorgend 
od. besitzend *51. 1346. 

™rlst fö. Lager im Saale 690. 
™pegn ma. Saaldiener 1794. 
™weard ma. Saalwärter 667. 


seiest s. selra. 
seled s. syllan . 

seif\ sylf [g. 8Üba] selber, selbst 
a) st. 419. 594. 700. 895. 920* 
'53 '61. 1010 '115 "47 '313 '605 
WA "77 "96. 2013 "40 '147 *222 
'325 "60 '639 '702 "10 "76 '876. 
3013. F. 19. 29. b) schw. 29. 
505. 1468 '733 '839 '924. *2239. 
3054 "67. 
setta s. selra. 
siUan s. syllan. 
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sei-, sylrlic [g. silda-leiks) 1) selt¬ 
sam, wunderlich 1426, 2086. 
2) entsetzlich 3038. 3) herrlich 
2109. 

sZlra, slUa [zu g. 8eis] Komp. 

1 ) besser, tüchtiger 860. 1197 
'384 '468 '759'839 "50. 2193'890. 

2) vornehmer 2199.—Sup. seiest 
beste 146 '73. 266 '86. 412 "6 
'64. 668. 935. 1059 '144 '389 
'406 '685 -956. 2326 "82. 3122. 

simninga [sdmne] alsbald, plötz¬ 
lich 644. 1640 '767. Schücking 
§ 71a. 

sändan sw. I. senden 13. 471. 
1842. 

/orro Versenden’, vertreiben 904. 
on~ senden, ents. 45. 382. 452. 
1483. 2266. 

seoc 1) siech, krank, schwach 
(m. 1).) 2740 '904. 2) traurig 
in (m. G.) 1603. Vgl. ftorh -, 
Men-, hiado~. 

stofon sieben 517. 2195. 3122. 

^ wintre siebenjährig 2428. 
stolfa s. selfa. 

stölod Gewässer (?) 2367. Vgl. 
die Anm. 

shmian sw. II. weilen, harren 
161. 302. 2767. 

1. mm ab). V. [g. sativari ] sehn: 

1 ) intr. sehn, schauen, blicken, 
Cm. tö) 1422. (m. on) 2717 '863. 

2 ) trans. sehn, schauen, er¬ 
blicken 336 '87. 920. 1180 '275 
'365. 2014. 3102. 

ge rw dass, 1) intr. 1485'591. 2) 
trans. 247. 396. 571. 648. 926 
'61. 1078 '126 '557 '605 "13 
"28-998. 2041 '252 (?) '455. 3) 
sich sehn 1875. 4) m. Ac. c. 
Inf. 221 "9. 728. 1023 -347 '425 
'516 "86 '662. 2542 '604 '756 "67 
'822. 3038 '128. 
geond^s überschauen 3087. 
ofer^ dass. 419. 
on^o an-, zusehn 1650. 

2 . seon s. syn. 

simu fwö. [ahd.senetia] Sehne 817. 
seodan abt. II. ‘sieden’, tragen 
190. 1993. 

sfad-Atm s. sid-dan. 


seowian sw. II. [g. siujan] ‘nähen, 
zusammentügen, knüpfen 406. 
8örce s. syrce. 
sess ma. Sitz 2717 "56. 
seU 8 . seid . 

sittan sw. 1. setzen 325. 1242. 
ä 1) setzen 47. 2) einsetzen, 
an-, bestellen 667. 

5 eoo besetzen 1453. 

ger^i 1) setzen, aufzeichnen 1696. 

2 ) setzen, anordnen, schaffen 94. 

3) beilegen, schlichten 2029. 

8 t Opt. sei 1) abs. 1778.2) m. präd. 
Adj. 435. 682. 1831'941. 2649. 
3105. _Vgl. is und sind. 

§5. [g. sibja] 1) Sippe, 
7 erwandschaft 2431.2) Freund¬ 
schaft 949. 1164. 3) Friede, 
Eintracht 164.1857.2600.2922. 


Ti 


Vgl. dryht-, fridur^. 

<^XBoeling ma. verwandter Edler 
2708. 


^ ge-dryht fi. einträchtige Schar 
387. 729. 

8id 1) weit, breit, groß 149. 223w 
325.437.507.1291 '444 '733'981. 
2086 '199 '347 "94. ~e Adv. 
weithin, weit u. breit 1223. 
2) groß-, edelmütig 1726. 
<^>fceame geräumig 1917. 
^fcedmed dass. 302. 

^ränd ma. breitrandiger Schild 
1289. 


sie 8. 8i. 
stex- 8. seax. 

slgan abl. I. 1) ziehen 307. 2) 
sich legen 1251. 
geo>* fallen 2659. 
sige, obl. sigor- nk. Sieg, Triumph 
1021. 2o1b. 3055. Vgl. hrSd- t 
wign*> u. Beitr. 31, 87 f. 

~biom ma. siegreicher Held 
F. 40. 

ma. siegreicher Herr 


t%j^^r~eadig siegreich 1311 '567. 

^folc na. siegreiches Volk 644. 
^hrldig siegberühmt (sich des 
Sieges freuend ?) 94. *490.1597. 

rJhufd fo. ‘Siegeszeit’, Sieg 2710., 
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sige4ea8 sieglos 787. 
s^röf siegberühmt, tapfer 619. 
™£eod fö. siegreiches Volk 2201 
r^4^mpm na. siegbringende Waffe 

nk. Bonne 1966. 

svgle nja. sonnenförm. Schmuck, 
goldne Scheibe 1157 '200. *2749. 
3163. VgL wödmoo. 
sigor s. #Wß 

ein pos8. sein, ihr 1236 '507 '934 (?) 

"60 "84. 2160 '283 '789. 
ein- Prüf. [= g.] beständig, groß, 
stark, in: 

^dolh na. gewaltige Wunde 817. 

großer Herr, König 

<^>gäl immerwährend, beständig 
154. — Adv. fvfl 190; ooes 
1135'777. 

^Jhire mja. großes Heer 2936. 
f^niht fk. ewige Nacht 161. 
romföd fi. gewaltiger Bissen 743. 
eine na. Schatz, Kleinod, Wert-, 
Schmuckstück 81.607.1038 '170 
'204 '450 "85 '615 '882 '922.2071 
'217 '383 '428 "31 '764. Vgl. 
ncegled 

vonKJeinoden glänzend 167. 
rufest na. kostbares Gefäß, Klein¬ 
od, Kostbarkeit 622.1200.2231 
'300. 

^gestreon na. Schatz, Kleinode 
1092'226. 

~gifa mk. ‘Schatzspender’, König 
1012'342®. 2311. 
r^gifu fö. Kleinodgabe 0 1342. 
f^mäSm ma. Kleinod 2193. 

~fego fö. Kleinodempfang 2884. 
sind, -f, ^on sind 237 '57 '60. 342 
'61 "4 '88 '93.1230. Vgl. is u. n. 
Mngan abl. Hl. 1) singen (intr.) 
496. 21 klingen 323. 3) schreien, 
kreisenen F. 6. 4) ertönen 

lassen 1423. 3152. 

<5no zu Ende singen 1159. 
sinnig s. synnig. 
sint s. sind, 
eio- 8. 8 € 0 -. 

sittan abl V. 1) sitzen 130. 286. 
356. 500. 1164 "66 "90 *'602. 
2862 "94 '906. 2) sich setzen 


489 '93. 641. Vgl. fUt-, Ääc&, 
ymb-sittend. 

ber^ umzingeln 2936. 

for<^ nachlassen 1767. 

ge^ 1) sich setzen 171. 749. 1424 
*911. 2104 '417 '717. 2) sich 
setzen in (m. A.) 633. 

o/ru sich setzen auf (m. A.) 1645. 

ofem*> sich enthalten (m. A.) 684. 
2528. 

sich entsetzen vor, fürchten 
597. 

ymb™ umsitzen 564. Vgl. ymb- 
sittend. 

1. 8td ma. [g. sinh-8 1 1) Gang, 
Weg, Reise 318. 579. 766. 877. 
1278 '429 "75 '794 '908 "51 "66 
"86.3058. 2) Ankunft 601.1971. 
3) Unternehmung, # Beginnen, 
Abenteuer 512. 532. 872.1993. 
2532 "41 "86. 3) Reisezweck, 
Botschaft 353. 4) Mal 716 '40. 
1203 '463 '527 "79. 2049 '286 
'511'"7 '625 "70 "88.3101. F.21. 
Vgl. c&»r-, eft-, ettor-, gryre -, 
seß-, wii-, tcrcec™. 

nufeet ma. Gang, Weg, Reise 202. 
2639. 

n*ifräm zur Reise beeilt 1813. 

2. 0coo ma. Begleiter, Gefährte, 
Genosse 29. 1297 '313'924 "34. 
2040 *'252 '618 '632. Vgl.öoW-, 
dryht -, 

3. süd [g. seibu-s] spät; Sup. 
letzte *2710. 3013. 

4. ~ adv. Komp. [g. $eif~8] 
später 2500. ~ dem, sid-, syd-, 
8 eod-dan [g.pana-scip-s] l.Adv. 
seitdem, von nun an, fürder, 
darauf, dann: 1) zur Bezeichn, 
d. Zustandes oder der wieder¬ 
holten Handlung 142.567.901. 
1453 '901 "51. 2051 "64 '176'702 
'806 '920. 2) zum Ausdr. zeitL 
Folge 283. 470. 685. 718. 1106 
"48(?) '235 '556 '689 '875 '937. 
2071 '207 "17 '395 '501. II. Kopj. 
1) seit, von dem Punkte, von 
der Zeit, daß 106.413.656.1198 
'253 "61 '776 *949. 2351 '474'888 
'Oll '"4. 3002 '127. 21 als, nach¬ 
dem, sobald 116‘32.604'48.722. 


i 
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$50. 1077 '148 (?) '204 '"6 "81 
'420 '689 '784 '978. 2072 '103 
'201 '356 "88 '437 '630'943 "60 
"70 "96. 3) weil, da 834 '86. 

082. 2012 "92. 4) ru cerest so¬ 
bald 6. 1947. Vgl. Schücking 
§g 1 u. 68. 

tian sw. II. [za sid 1.1 reisen, 
gehn 720. 808. 2119. 
forr^re ine schlimme Fahrt unter¬ 
nehmen 1550. 
six-tig sechzig F. 40. 
slmp ma. Schlaf 1251 '742. 
sl&pan red. schlafen 741. 1581. 
2218. 

slän s. slean . 

un-slaw [as. sleo] f un stumpf, 
scharf *2564. 

«tagj» ndd. sluk] schlaff, trage 

slean äbl. VI. [g. slahan] 1) 
schlagen: a) intr. 681. 1565. 
2678. b) trans. 2676 '699. 2J 
erschlagen, töten 108.421.1152 
'581. 2050 '179 '365. 

durch Kampf zu stände 
bringen, erkämpfen 459. 2996. 
o/*no erschlagen 574. 1665. 3060. 
stxtan abl. I. ‘schleißen 9 , zerreißen 
741. 

slide [g. sleip-s ] verletzend, ge- 
fahruch, grimmig 184. 2396. 
slxden dass. 1147. 
slyht mfi. ‘Schlacht 9 , Schlag, & 
dnd-, wcel™. 

gef - na. Schlacht, Kampf 2398. 
smid ma. Schmied 406. 1452. 
Vgl. i cundorr^. 

be-smi&ian sw. II. rings um¬ 
schmieden , zusammenschmie- 
den 775. 

sniSd fi. [alsi. snHd] Schnitte, 
Bissen, s. sinro. 

sneUf) schnell, frisch, rasch, mun¬ 
ter 2971. 

<^Aic dass. 690. 

enofffW [g. smdr-s] klug, weise 
190. 202. 416. 826. 908. 1313 
"84 '475 '591 '786. 2166. 3120. 
Vgl. forens*. 

<^Hce Adv. dass. Komp. 1842. 
snüde Ady. [nx g. sniwan] eilends, 

Holthansen, Beownlt 


schnell, bald 904. 1869'971. 
2325'568'752. Schücking § 71a. 
myrian sw. I. [zu aisl. snar-r] 
eüen 402. 

snyttru fk. [g. snutret] Klugheit, 
Weisheit &2. 1706 "26. D. PL 
Adv. weislich 872. — 
un^> Unklugheit 1734. 
be-snyddan sw. I. [zu schnöde] 
berauben (m. I.) 2924. 
söcn fö. [g. sökn-s] Heimsuchung, 
Überfall [149. 1280] '777. 
softe Adv. sanft, leicht; Komp. 
seft 2749. — tmit Mühe, 
kaum 1655. 2140. 
som- s. sdm-. 

söna [as. säno] sogleich, alsbald 
121. 721 '43 '50. 1280 '497 '691 
'618 '762 "85 "94 '825. 2011 '226 
'300 '713 '928. F. 48. 
sorg fö. Sorge, Kummer, Betrüb¬ 
nis 119 '49. 473.1149 '322. 2004 
'463 "68 '600. Vgl. hyge-, in - 
wit-, pegn^j. 

f^ceaHg sorgenvoll, betrübt 2455. 
3152. 

f^>ful(l) 1) kummervoll 2119. 2) 
beschwerlich 512. 1278 '429. 
r^ileas sorglos, ohne Kummer1672. 
^deod na. Klage 2460. 

ylm mi. Kummerwoge 904. 


1. sod na. 1) Wahrheit 532. 700. 
1Ö49. 2864, tö ^e der Wahr¬ 
heit gemäß 51. 590. 2325. 2) 
Gerechtigkeit 1700. 

2. ^ Adj. [aisl sann-r] 1) wahr¬ 
haft 1611. 2) wahrheitsgetreu 
2109. — Adv. f^e wahr, rich¬ 
tig 524. 871. 

rocyning ma. wahrer König 3055. 
elftest gerecht 2820. 
n^lice in Wahrheit , der W. ge¬ 
mäß 141. 273. 2899. 
spdnnan red. spannen, in: 
on'v* ent-, losspannen, lösen 2723. 
specan abl. V. sprechen 2864. 
sped fi. [as. ifcio] Erfolg: on™ 
mit E., Geschick 873. Vgl. 
tere-, toionu. 

spd(l) na. [g. spiU] Bede, Erzäh¬ 
lung, Botschaft 873. 2109 '898. 

12 
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3029. Vgl. t oea™ und H. Z. 
37, 241. 

spiwan abl. I. [g. speiwan] spei¬ 
en (m. I.) 2312. 

sporn mk. Sporn, in: händ™(?) 
spowan red. [ahd. apuoen\ von 
Statten gehn, glücken, gelingen 
2854. 3026. 

aprcec fö. Sprache, Rede 1104. 

Vgl. (Bfenr gylp™. 
aprecan abl. V. sprechen: a) abs. 
1168 *71 '216 '695 '698 '707. 2069 
'510 '618 '724. 3172. b) trans. 
341. 531. 1476. c) pass. 643. 
ge™ dass. 675. 1398 '466. 3094. 
apreot ma. [zu aprieaaen] Spieß, 
in: lofor™. 

apringan abl. III. springen 18. 

1688. 2582 '966. 
cet™ entspringen 1121. 
ge™ 1) hervorspringen 1667. 2) 
entspringen, erwachsen 884. 
on™ zerspringen, bersten 817. 
atasf ma. Stab, Element, in: ör-, 
ende-, /Sen-, rün™. 
atml ma. (?) [as. stadaX] Stelle 
1479. Vgl. ßeitr. 30, 73. 
sUBlan sw. I. [zum vor.] rächen 
1340. 2485. 

atän ma. Stein, Fels 887. 1415. 
2288 '553 "57 '744. Vgl. ior- 
clan™. 

™b$orh ma. Felsenhöhe, Fels 
2213. 

™boga mk. Stein-, Gewölbbogen 
2545 '718. 

™clif na. Felsklippe 2540. 

™fäh steinbunt 3z0. 

™hlid na. Felsabhang 1409. 
Ständen abl. VL 1) stehn, sich 
befinden, stecken 32. 145. 328. 
411. 926 '35. 1037 '362 '416 "34 
'913. 2271 '645 '679 ^60 '866. 
3047. 2) hereinbrechen über 

(m. D.) 783. 2227. 3) strahlen, 
leuchten, glänzen 726. 1570. 
2313'769. T. 37. 
d™ aufstehen, sich erheben 759, 
1556. 2092. 
mt™ anstoßen 891. 
for™ 1) verteidigen, schützen 
vor od. gegen (m. D.) 2955. 


2) ab-, verwehren, hindern 1056 
'549. 

ge™ zu stehen kommen, sich 
stellen 358. 404. 2566 "97. 
atapa mk. Stapfer, Schreiter, in: 
hßd-, ntearc™. 

ma/Stape!, Säule, Pfeiler 

atarian sw. II. starren, schauen, 
blicken 996.1485 '603 '781 '935, 
2796. 

1. at$ald ma. [g. ga-atald-s] Be¬ 
sitzer , in: hceg™. 

2. na. [zu g. and-8tald\ Be¬ 
sitz, in: in-ge™. 

ge-atealla mk. [nhd. Statt 1 Ge¬ 
nosse, in: faxl-, fyrär , ndnd -, 
lind-, nyd™. 

ateap [aisl. stäup Becher] steil, 
hoch 222. 926. 1409. 2213'566. 
Vgl. heado™. 
atlarc stark, in: 

™heort starkherzig, mutig 2288 
'552. 

atide mi. Statt, Stätte, Stelle, 
vgl. b&l-, bürg-, folc -, heah-, 
rnedeU, tote-, wäng™. 

1. stefn fo. [g. stibna] Stimme 
2552. 

2. oo ma. [as. atamri 1 1) ‘Stamm* 

Steven 212. 2) Mal 1789. 

2594. 

atefna mk. dass, in: bunden-, 
hringed -, wunden™, 
stellen sw. I. stellen, in: 
on™ aast eilen, ins Werk setzen 
2407. 

ateng ml Stange, in: woel™. 
atlpan sw. 1 . [ateap] erhöhen, 
ausstatten 1717. 
ge™ unterstützen 2393. 
ateppan abl VI. stapfen, schrei¬ 
ten, gehn 761. 1401. 
cet™ hmzuachreiten, -gehn 745. 
ge™ schreiten, gehn 2289. 
atille stiU, ruhig 2830. — Adv. 
301. 

atinean abl. III. [g. atigqan] um¬ 
herfahren 2288. 

attg fö. Steig, Pfad 320. 1409. 
2213. Vgl. medo™. 
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sf^wj^abl. I. steigen 212 '25. 676. 

ano auf-, emporsteigen 782. 1118 
"60 '373. 3144. 
ger^i steigen 632. 
sföf^aisl. a ^ WWH ^ ^art, *985. 

~mod festen Mutes 2566. 
stol ms. Stuhl, s. brego -, edel-, 
gif-, gum~. 
stondan s. Ständern, 
stop s. sUppan . 

8torm ms. Sturm 1131. 3117. 
stow fö. Ort, Stelle 1006 '372 "78. 
Vgl. wcel^. 

str&l ma. fö. ‘Strahl’ Pfeil 1746. 

3117. Vgl. h&re^. 
strmt fo. Straße 320. 916. 1634. 

Vgl. lagu-, mtrerv. 
sträng streng, stark 133. 1844. 
2604. Sup. strängest 196. 789. 
1543. 

stream ma. Strom, Strömung 212. 
1261. 2545. Vgl. brim-, eagor-, 
eg-, firgen-, lagu^s. 
stregan sw. I. streuen, hinbreiten 

stringd ma. [sträng] Fürst *1543. 
3115. 

strängest s. sträng . 
str&ngo fk. ‘Strenge 9 , Kraft, 
Stärke 1270 '633. 2540. 3117. 
Vgl. Hilde-, masgn-, m&reoo. 
ge-streon na. [as. gi-striuni] 
Schätze, Kleinode 1920. 2037. 
3166. Vgl. der-, lald-, dorl-, 
heah-, hord-, läng-, mädm-, 
sine-, peod 

strüdan ab). II. [ahd. strütan ] 
plündern 3073 '126. 
ge-strünan sw. I. Ustreori 1 erwer¬ 
ben 2798. 

stund fo. ‘Stunde’, Zeit; 

zuweilen 1423. 
style nja. Stahl 985. 

**53^ mit stählerner Schneide 

styman sw. I. f steam ] rauchen, 
in: 

btf^» übergießen 486. 
styrian sw. I. [zu aisl. styr-r] 
1) er-, aufregen 1374. 2) an¬ 


treiben, ermahnen F. 20. 3) an¬ 
greifen 2840. 4) vortragen, 

besingen 872. 

styrman sw. I. ‘stürmen’, lärmen, 
schreien 2552. 

suhterae-feederan PL mk. Neffe 
u. Oheim 1164. 

1. 8 um [g. sums] 1) ein, irgend 
ein, ein gewisser, n. etwas: 
a) adjekt. 2156. d) abs. 271. 
400.1113 '261 '432. 2940. 3124, 
c) mit Genitiv: 1240 "66 
'499 '607 '905. 2301. feara 00 
einige wenige 3061. d) präd. 
m. G. von Zahlen od. Zahl¬ 
begriffen: flftenaro mit vier¬ 
zehn 207. eahta mit sieben 
3123. twelfa^o mit elf 2401. 
feara 00 mit wenigen 1412. 
manigras ^ mit vielen 2091. 2) 
mancher 675. 713. 1113. 3) der, 
dieser, jener 248. 314. 1312. 
2279. Vgl. E. St. 17, 285: 
24, 463. 

2. ~ Suff,-9am., in: läng-, wynt^>. 
sund na. 1) Sund, Meer 213 '23.512 

'39. 1426 "44'610. 2) Schwim¬ 
men 507 '17. 1436 '618. 
r^ge-bländ na. Wogengewühl 
1450. 

^nyt(t) fjo. Schwimmen 2360. 
<^nouau mu. ‘Sund holz’, Schiff 
208. 1906. 

gesund gesund, heil, unversehrt 
auf (m. G.) 318.1628 '998. 2075. 
Vgl. änsund . 

sundor besonders, gesondert, für 
sich 2422. 

fjö. Sonderdienst 667. 
sunne fk. Sonne 94. 606. 648. 
sunu mu. Sohn 268. 344. 524 '90. 
645. 947 '80. 1009 "40 "89 '115 
"75 '226 "78 '485 '550 '652 "99 
'808. 2013 "25 '119 "47 "60 '367 
"80 '"6 "94 '"8 '447 "55 '602 "12 
'729 "52 '862 '971. 3076 '120. 
F. 35. 

Süd [ahd. sund] im Süden 858. 
~an von Süden 606. 1966. 
swä [g. swa] so, wie I. Adv. 1) 
abs. so, in dieser Weise: 20, 
99. 144 '89. 638 '59. 762 '97. 

12 * 
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1I03."72(?) '471 '508{?)"34 '694 
'7Q9'"69. 2006 "57 "91 '116 "44 
"66 "77 '267 "78 "91 '397 '462 
"98 '730 '990.3028 '178. 2) m; 
folg, dost : 1732.2444."98. 3174. 
3) m. Adj. od« Adv: 164. 585 
'91. 1046 '843. ♦2468. 4) em- 
phat. bei Adj. 347. F. 21. 5) 
*deah, ^deh dennoch, gleich¬ 
wohl 972. 1929. 2878 '967. 
hwceäre^deah 2442.—II. Konj. 
1) vergleichend: wie: a) einf. 
642. 2310 '622. 3098. Ung^sel 
je länger desto besser 1854. 
b) efne ^ ebenso wie 1571. c) 
efne ~ wich ~ um eben so 
viel wie 1283. 2) mod. wie: 

a) einf. 29. 273. 352. 401. '44 
'55 '90. 561. 666.881. 956.1048 
"56 '"8 '134 "72(?)'231'"4'"8 
"52 '381 "96 '451 '587 '670 "76 
'707 "86 '"7 '828 "91 '975. 2233 
'332 '470 "80 "91 (?) '521 "26 "85 
"90 '664 "96 '859. 3049 "78 '140 
"61. b) mv so wie 594.1092—3 
'223. 3066-69 '168. 3) beteu¬ 
ernd: so wahr: 435. 4) zeitl. 
sowie, sobald als: 1667.2491 (?). 
5) kaus. da, weil: 2184. 6) relat. 
der, welcher: a) eint 93. 2608. 

b) ^ hwcedcr™ welcher von 
beiden auch immer 6861 
^ hwylct^ wer auch immer 
943. 3057. c) neg. konsek. 
ohne daß: 1142'508(?). 2006 
'574. F. 43. Vgl. Schücking 
§§ 20; 21; 57. 

ft ocBlan sw. I. [s welan] verbren¬ 
nen, in: 
be^ dass. 3041. 

&wßs [g. swes] eigen, lieb, traut 
29. 520. 1868 '934. 2040 '518. 
r^licc lieblich, angenehm 3089. 
swceder [= 8 wa-hwcedcr] wacher 
von beiden. F. 29. 

8 wan ma. Schwan, in: 

<^räd fö. ‘Schwanenweg’, Meer 
200 . 

Bwancor groß 2175. 
steöpa» red. fahd. swtifan] in: 
fom*> hinwegtegen, vertreiben 
477. ♦2814. 


moaru fö; [atsL war] Antwort* 
in: änd™. Vgl. stolrtaft. 
moät ma. Schweiß, Blnt 1286; 

2693'966. Vgl Wado-, bilden. 
^fah blutig 1111. 
ouftmdn fö. Blutspur 2946. 
sujätig .blutig 1569. 

8 toa-, Wednatt sw. II. nach- 
lassen, sich legen, abnehman 
570. 901. 2702. 

swadu fö. [ne. swath] Spur 20984 
Vgl. swat-, Waldes. 
swaaUl ma. Schwaden, Qualm, 
Rauch 782. Vgl. swlodol. 
8 ic<$art schwarz 167. 3145. F. 37. 
swöbban sw. L [as. mtbbian] 
‘einschläfern*, töten 600. 679. 
ätsj dass. 667. 

swefan abl. V. schlafen, schlum¬ 
mern (auch von Toten) 119. 
703 '29. 1008 '280 '672 '741'800. 
2060 '256 '457 '746. 

8 w$g mi. [8wogan] Getön, Schall* 
Lärm 89. 644. 782. 1063 '214. 
2458. 3023; Vgl b6nc-, ttior- 
gennu. 

swegl na. helle Luft, Himmel 
860. 1078 '197 '773. 
n^wired [w&rian] glanzumkleidet, 
leuchtend 606. 

8 wdan abl. IV. brennen 2713. 
8 wdgan abL III. verschlingen, 
verzehren: a) abs. 782. b) m. D. 
743. 3155. 

fomv dass. (m. A.) 1122. 2080. 
swdlan abl. IIL schwellen 2713. 
swdtan abL IIL sterben 892. 

1617. 2358 '474 '782. 3037. 
swtncan sw. L ‘schwenken, be¬ 
drängen, zusetzen, plagen *600. 
♦1610. 

ge~ dass. 975. 1368. 2438. VgL 
lyft-gfrMincwL 

swing mi. ‘Schwang*, Sehlag, 
Streich 1520. 2386 '686'966. 
Vgl f&orh -, Wodw-, Wort)-, 
hite^. 

mx&ofot mna. [swefan] Schlaf 
1581. 2295. 

sw&rfodmna. [mcdm] Glut, Flam¬ 
me 1115. 

8 %oeor ma. Schwäher, s. adun***>. 
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Bwioroan abl. III. Fas. Bworcan] 
düster werden 1737. 
far**> sich trüben, dunkel werden 
1767. 

r j dunkel, finster werden 1789. 
si ctord, swurd na. 8chwert 
437. .539 *61 '67 '74 '86. 672 'TS. 
,884 m 1040'106'286 "89'669 
1605 "15 "63 "96 '808 '901.2193 
'252 '386 '492 "99 '509 "18 "62 
?610 '616 "88 "69 "81 '700 '880 
'904 "36 "61 "87. 3048. F. 15. 
17. Vgl. &»Id-, guä-, madm-i 
wigw. 

r^bmlo nwa. Tod durchs Schwert 
1147. 

t+tfreca mk. Schwertheld 1468. 
°^84. ^ Schwertschenkung 

f%deoma mk. Schwerterglanz F. 
37. 

2. <**> na. [swürian] Schwur, in: 

sts&rief, mmM 1) klar, hell 90. 
2) deutlich, sichtbar, offenbar 
141. 817 '33. 

swdrian at. r. abl. VI. [zu 8 waru] 
schwören 472. 2738. 

/orno sich feien gegen (m. D.) 
804. 

st vedrian s. awa&rian. 

Staate [as. stooft) süfi F. 41. 
swican abl. I. 1) entschlüpfen, 
-kommen 966. 2) versagen, im 
Stich lassen (m. D.) 1460. 
a versagen, im Stich lassen: 
a^abs. 2564 '681. b) m. D. 


on-twxfan abl. L [*u4/£] entgegen¬ 
schwingen 2559. 
sunft schnell 2264. 

Bunge aehweigaam Komp. 980. 
en^Mn sw. lX schweigen 1699. 


mßtic s. tacylc. 

iwimman abL HI. schwimmen 
1624. 

o/errv» über-, durchschwimmen 

2367. 

**Sn na. ‘Schwein*, Ebarbüd 
1111 '286. 

™Uc ml das«. 1453. 


Bwincan abl. in. sich abmühn 
517. 

ge-Bwing na. ‘Geschwinge*, Wogen 
848. 

mmytm abL III. sich schwingen 

Bwineian sw. II. [stoin] tönen 
611. 

st oiodol ma. [zu swadtd] Glut 
*3146. Vgl. Beitr. 80, 182. 

Bund [g. ntDinlb-8] ‘geschwind’, 
stark 191. 3085. Komp, rechte 
2098. Adv. noe stark, sehr, 
viel 597. 997. 1092 '743 '926. 
2170 "87 '276. Komp. 960.1139 
'874. 2198. unr^i Komp, we¬ 
niger kräftig2678'881 s.hrgdnv. 

kühn, tapfer 173. 493. 
826. 908. 

r^hyegende dass. 919. 1016. 

numöa dass. 1624. 

ofer-sundan sw. I. überwältigen 
279. 1768. 

Btcögan red. [g. swogjan] prasseln 
3145. 

8Wor- s. 8weor. 

JtflU- 8. 9WS<h. 

twy-lc [g. swa-leik-s] 1) solch 
17& 582. 880. 996. 1347 '583 
'940.2231 '541 '708"98. 2) welch 
72. 299.1156 '797,2459(?)'869L 
S) korr. ‘talis.. qualis*, so., 
wie 1249'328 f. 3164. — Adv. 

I. Adv. sowie auch, eben¬ 
so, desgleichen 113. 293. 830 
'54. 907'20. 1146 "52 "65'427 
"82. 2268 '767 '824. 8150. - 
H. Konj. 1) wie 757. 2450 (?). 
2) gleich als ob F.38. Schiicking 
§6 21a; 44; 75; 92. 

Bumt mL [g. mmdtaA Tod 1255. 
1436. 

cs*dcRg ma. Todestag 2798. 

Bwym-, twyn- a. tun m-, turin-. 

ttoyrd, mjoyd s. sweord, $und, 

8 g s. 8 %. 

tyfan s. Biofon. 

8yhd 8. sion. 

tylf s. tdf. 

tyUJ) ijö. [g. 8%dja] Schwelle 775. 

Byllan, $man sw. L [g. satim] 
1) hingeben 1370. 2) geben, 
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verleihn, schenken: a) m. D. 
72. 672.1271 '482 '693 '730 "51. 
2019 "24 '155 "60 "82 '490 '729 
'994. 3055. b) ohne D. 622. 
1161 '749. 

ge™ geben schenken 615. 1029 
"52. 1866 '901. 2142 "72 "95 
'810 "67. 
tylrlic 8 . 8d-. 

sytnbel na. [as. sumbit 1 Gastmahl, 
. Schmaus 81. 119. 489. 564. 

619. 1008 "10 '232. 2104 '431. 
™ioyn(n) fi. Wonne des Mahles 
1782. 

8 ym(b)le [g. simle] immer, stets 
2450 "97'880. 
syn- 8. sin-. 

syn, seon fi. [as. sinn] Anblick, 
s. dn-, wlite-, wundor™. 
swn(n) fjö. 1) Sünde, Frevel 975. 
1255. 3071. 2) Feindschaft 

2472. 

ge-syne. -sene [*8auni] sichtbar 
1255 '403. 2316 '947. 3058 '158. 
Vgl. ed™. 

™by8tg schuldbedrängt 2226. 
r^8caaa mk. frevelnder Feind 
801. 

ge-syngian sw. II. sündigen, fre¬ 
veln 2441. 

synnia sündig, schuldbeladen 
. 1379. — %m™ schuldlos * 1072. 
2089. 

8 ynt s. sind. 

ge-synto fö. [*8undi]>u] Gesund¬ 
heit 1869. 

syrce, sSrce fkj. [aisl. strk-r] 
Brunne 226. 334. 1111. Vgl. 
b$adu-, höre-, hioro -, Uodo-, 
Hc™. 

syrwan sw. I. [searo] nachstellen 
161. 

be™ 1) ausdenken-, -führen 942. 
2) berücken, -schleich? über¬ 
listen 713. 2218. 
syddan s. sld-dan. 


T. 

tacen na. Zeichen, Merkmal 141. 
833. 1654. VgL luf™. 


ge-tcScan sw. I. [zum vorJ 1) 
zeigen 313. 2) anweisen 2013. 
un-tcele [ahd. zädaU untadlig 
1865. Vgl Beitr. 30, 75, 
ge-t&se [zu g. aa-tass?] ange¬ 
nehm, ruhig 1320. 
talian sw. II. [as. talon) 1) wäh¬ 
nen, glauben, meinen, halten 
für 594. 677. 2) behaupten 
532. 1845. 2027. 

team ma. [teon 2] Zucht, in: 
fultum. 

tear ma. [ahd. zahar] Tropfen, 
Zähre 1872. Vgl. dfor-, tvol- 
len™. 

tela [tü] geziemend, wohl* 948. 

1218 "25 '820. 2208 '663 '737. 
Uttan sw. I. zählen, rechnen, 
halten für, wähnen, glauben, 
meinen 794. 1773 '810 '936. 
2067 '184 ‘641. 

ge-t&ngc [as. bi-Ungi] liegend an 
(m. D.) 2758. 

tlohih) fö. 'Zeche*, Schar 2938. 
Uohhian sw. II. 'zechen’, bestim¬ 
men, anweisen 951. 1300. 

1. teon abL I. [g. teihan] 'zeihen*, 
in: 

pero zuwenden, übergeben, ge¬ 
währen 366. 1044. 2165. 
of™ sich einer Sache entziehn, 
etw. verweigern (m. D.) 1520. 
2489. 2) berauben (m. D. u. 
G.) 5. 

2. teon abl. II. [g. tiuhan ] ziehn: 

1) trans. 553. 1036 '288 '439. 

2) intr. 1051 '332. 
ä™ ziehn 766- 

ge™ dass. 1545. 2610. F. 17. 
burh™ durchsetzen, ausführen 
1140. 

3. teon gw. II. [aisl. Ha, ahd. 
zehon] 1] maehen 1452. 2) aus¬ 
statten 43. 

ge™ 1) fügen, bestimmen 2526. 

2) zufügen 2295. 
ge-tcona mk. [as. tiono , ne. teen] 
Kummerbringer, s. lad< u 
teoda [zu tyn] zehnte, s. preo™. 
tid fi. Zeit 147. 1915. VgL an-, 
morgen^. 

Hg -zig, s. fif-, 8%x-, pri™. 
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til gut, tüchtig 61.1250 

tüian sw. Ü. rg.*<iion] erzielen, 
erwerben 1823. 
timbran sw. 1. zimmern 307. 
be<^i errichten 3159. 
tir ma. ‘Zier’, Kuhrn 1654. 
o^cadig ruhmreich 2189. 

^ifosst berühmt 922. 
noleas entsetzlich 843. 

(idian sw. II. [tigdian] gewahren 
2284. 

to zu I. Adv. 1) bei Verben: zu, 
hinzu, hin 313. 1422 '755 "85. 
2289 '648. 2) bei Adj. u. Adv. 
zu, zu sehr 133 '37 '91. 694. 
788. 905 '69.1336 '422 '654 '742 
"48 '930. 2093 '461 '684 '882. 
3085. — II. Präp. 1) m. D. 
a) zu, an, nach . . hin, bei 
Verben das Ziel, den End¬ 
punkt bezeichnend (Frage: 
wohin)? a) bei Verben d. Be¬ 
wegung: 28. 124'72. 234'98. 
318 '23 "7 '74 '83. 438 '89. 553 
604 '41. 720 '66. 919 '25. 1009 
"13 '119 "54 '"8 '"9 "99 '232 '"6 
"'7 "42 "51 "79 "95 '310 "74 
"506 '"7 "61 '623 "39 "40 '782 '804 
"15 "88 "95'974 "83. 2010 "19 
"'39 "48 '104 "17 '362 '"8 '404 
"519 '654 "86 '892 '960 "92.3136. 
F. 16.22. ß) bei Sprechen: 360. 
1171. y) einen Auftrag haben 
an: 270. d) denken an: 1138 
"39. b) zu, zur ßez. des Zwecks 
{Frage: wozu?) 14. 95. 172. 
679. 665. 971. 1021 '186 '472 
'654 '707—9 "11 f. '830 '"4 '961. 
2448 '670 '639 '804 '941 "98. 
3016. c) zur Bez. des Resul¬ 
tats : a) bei weordan: 460. 587. 
906. 1262 '330 '707 '"9. 2079. 
"203 '384 '502. ß) in ~8öde 
der Wahrheit gemäß: 51. 590. 
2325. d) bei, an, in (Frage: 
wo?) 647. 1578'917. bes. bei 
Verben des Suchens, Ver¬ 
langens, Erwartens. Glaubens 
(deutsch oft: Von): ähsian 
1207. secan 1990. 2494. F. 29. 
mlnian 188. geringem 1836. 


t oenan 158. 525. 601. 2922. 
gdjjfan 909. 1272. e) örtL zu 
(Fragen: wie lange? wann?) 

a) für die Dauer eines Zeit¬ 

raumes: n^feore je 933. n^aldre 
für immer 955. 2498. ß) zu, 
in einer Zeit 26. 2432 '815. 
codldre stets 2005. f) in den 
adverb. Ausdr. n^gcedre, nusdm- 
ne (s. diese). 2) m. G. a) örtl. 
nupees-pe bis dahin wo 714. 
1585 '967. 2410. (Schücking 
§ 32.) ou geanes entgegen (s. 
dieses), n^middes in die Mitte 
3141. b) grad. n^pas bis zu 
dem Grade, so sehr 1616 (vgl. 
Angl. XIV, 145). 3) m. I. 

n^hwän wozu, zur Bez. des 
Result. bei weordan: 2071. 

b) örtl. in ~ hon hast bis 
dahin daß: 2591 '845. c) 
c^pon bei Adj. so sehr 1876. 
4) m. Inf. a) unflekt. 316. 473. 
1724 '941. 2093 '556 "62 (vgl. 
Beitr. X, 482, 7). b) flekt. 
(Gerund.) 174. 257. 1003 '419 
'731 '805 "61 '922. 2416 "45 "52 
'644. — III. Postpos. a) zu, 
bei Verb. d. Beweg. 313. b) auf: 
löcian 1654. c) bei, von: 
secan 3001. wenan 1396. geVgfan 
909. 

2. to unbet. Prüf, zer-, in: -5re- 
mn , dnfan , glidan , hlidan, 
lucan , wiccan, 

toga mk. [teon 2.] ‘Her-zog’, Füh¬ 
rer, in: folcr^i, 

torht glänzend 313. Vgl. h$ado~, 
wvddornu. 

1. tom na. 1) Zorn 2401. 2) Be¬ 
leidigung, Schmach, Kränkung 
147. 833. 2189. Vgl. lyge~. 

2. Adj. bitter Sup. 2129. 

n^ge-mot na. feindl. Begegnung, 

Kampf 1140. 

tbd mk. Zahn, in: hlödigno, 

trasf na. [lat. trdb-s] Bude, Zelt, 
vgl. hasrgr^i. 

tredan abL IV. betreten, gehen 
auf 1352 '643 '881 '964. 3019. 

triddian sw. II. [ahd. trHton] 
trotten, schreiten, gehn725.922. 
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tr6m(m) mnja. (?) Schritt 2526. 
treo nwi [g. friw, ne. tree] Baum, 

s. galgn*». 

treow fö. [g. triggwa] Treue. Treu¬ 
bund 1072. 2922. 
n*»1oga mk. Treuebrecher 2847. 
treowan sw. I. [ahd. iriuwen] 
trauen, vertrauen auf, Eutrauen, 
Zuversicht haben auf a) m. G. 
669. 2953. b) m. D. 1166^993. 
2370. 

gen*» 1) geloben (m. A.) 1005. 
2) vertrauen auf (m.G. oderD.) 
1633. 2322. 2540. 
trodu fö. [ahd. trotd] Trott, Schritt, 
Gang 843. 

ge-trum ma. Schar 922. 
trum stark 1369. 
tryddian s. triddum . 
trijtüe [g. trigaw-s] treu 1165. 
gen o getreu 1228. 
turf fö. [ahd. zorbaVTorT , Scholle, 
Grund, in: edet^>. 
tüec ma. [zu g. tunpus] Zahn, 
in: hildeno. 



ge-tw&fan sw. I. [Zweifel] trennen 
von, hindern an, berauben (m. 
G.) 479. 1433 '658 '763 *908. 
ge-tw&man sw. I. [D. twffim ‘2 1 ] 
hindern an (m. G.) 968. 
twegen s. twä. 

twtAf zwölf 147.1867. 2401.3170. 
tweone [g. tweihnax] je zwei, in: 
be 89m n*>um zwischen den 
Meeren = auf Erden 858.1297 
<686'966. 

tmdig [as. twldon ] gewährt, in: 
langes. 

1. tijare mja. [tüdor] Geschöpf, 
in: utm*> böses Geschöpf, Un- 
geheuer 111. 

2. no Adj. [nl. teeder] schwäch¬ 
lich, feige 2847. 

on-tyktan sw. I. [g. taüht-s] ‘züch¬ 
ten*, eiehq, treiben 3086. 
tgn [g. taihuri] zehn 2847. 3159. 

Vgl. feower -, /t/oo. 
tyrvmm sw. I. [feoru] teeren, s. 
nxw-tyrwed. 


pä I. Adv. da, dann, nun: 1) am 
Satzanfang: a) ro + Verb -f~ 
Subj. a) ungetrennt: ^ wm 
53. 64. 126 "8'38. 223. 467'91. 
607 '42. 771. 837. 917 '80 WL. 
1008 '136 "61 '288 '806 "99 '496 
'527 '629 "47 "77 *787 '884 "96 
'905. 2117 '283 '306 "24 "72 (?) 
'472 '561 "80 '625 "88 '727 '821 
"60 '957. 3035 "58. F. 30. 
n*»w9ron 2982. n*»cwom 710. 
1162 '600"44'802. ^»gebeah 2980. 
n^Meoprode F. 2. n*»ara8 F. 14. 
~gewät F. 45. ß) J>ä u. Verb 

f ©trennt: 229. 4l5. 809. 8169. 

'. 16. 48. b) ^ + Subj. -4- 
Verb: 86. [389.1 461 "5. 518 '44 
'79. 662 '71. 730. 1095 W4'512 
"22 "98 '605 "66 "98. 2131 '287 
'312 '428(?) '567(?) '711 "15.3061. 
~ic gefrasgn 74. 2484 -694 '752 
"73. 2) an 2. Stelle im Satze: 
a) pron. Subj. 4- ~ 1263. 2136 
'468'788. b) Dat. + ru 26. 312. 
'40. 3137. c) Ac. + ^ 488. 
2720. d) Subj. 4-Ac. + ^ 28. 
e) Verb (4-Pron.): 34.115. 
118. 217 '34. 301 *27 '56 
620'62 '76 '88. 720 "8a '46 '58. 
825. 1011 '"3 "20 "35 '114 "26 
"68 "88 '210 "32 "51 "79 '316 "97 
'408 "26 '601 '"6 "18 "31 '"7 "39 a 
"48 "'6 "50'"7 "63 "73 '623 '"6 
"65 '799 '807 "70 "88 '920 "68 
"77. 2162 "90 '209 "88 '304 "37 
"45 "67 '401 '"3 '417 '616 "88 "42 
"50 "69 "91 '606 '"9 "23 "61 '7öS 
'845 "92 '936 "49. 3083 "46 HO 
"26 "41 "'3 "66. 3) im S&tz- 
innern: 2192. 4) mit Partikeln: 
nün*» 426.667. *wän*> 99.189 (?). 
~pmr 331.1280. dndr*» 616'30. 
1043 '690.2707 (?) «BW. ~gyt 
47. 686. 1050127 "64'256 *76 
'866. 2141 Wö. F.20. nugfn 83. 
734. 2081 '237 <677 '702. nugtna 
3093.—II. Konj. 1) zeitl. da, als: 
a) die Handlung d. Nebensatzes 
geht deijep. aas Hauptsatzes 
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voraus: 1078'506'621 "81'813(?). 
2204 '872(?) '766b *926"78 "92. 
b) beide sind gleichseitig: 328. 
412. 612 '89. 682. 798. *1000 
'<68'291 '"5 '467 '666 '988. 2230 
'862 '428(?) "71 '667 (?) '624 "90 
'872 '"6 "83 '944.8066. 2)kaus. 
da, weil: 140.201.706'23'&. 967. 
11Ö3 *293 '689b. 2650 '676 '983. 


8088. Vgl. Sehticking §§ 3; 
12 ; 66 . 


J>äsr 

a' 


1. Adv. 1) po8. 
ort'82'6. 89. 284. 881. 
*20'40 *97. 660. 611. 756*76 
'94. 835 '47 *66. 913 '77. 1063 
"99 '123 "65 "90 '282 "48 "69 "80 
"99*366 '470 "99 '613 '837 '972. 


2009 "76 "96(?) '105 "22 "37 "99 
'227 "31 '"5 "'8 "97 '369 (?) "85 
'458 '"9 '522 "73 '762 "71 '866 
*961. 8008 "11 "88'"9 "60* '134. 


Farblos in neg. Sätzen: 157.271. 
972.1907. 2314 '566. ^inneda 
drinnen 118. 1617. 2115*225. 


8087. r^on innan desgl. 71. 
2244. b) dahin 2009. 3070. 
innan da hinein 2089 *214. 


2) rel. a) wo, da wo 286. 508 
'13'22. 693. 777. 866. 1007 "79 
'279 '369 "78 '514 '923 "51. 2003 
"60*276'856 "69(?) '787 '893*916. 
3082 '167. b) dahin wo 356. 
1168 "88 '313 '648 '815. 2075 
'861. 8108. c) wohin 493.1394. 

3) korrel. da wo 775—7. — 
0. Konj. 1) wolern, falls 797. 
1885. 2780. 2) als 852. 2023 
"95 (?) '486 *633 "98. Schöcking 
§§ 80; 72. 

hws adv. G. [zu basf] 1) konsek. 
dafür: 7. 16. 114. 588. 900. 
1220 '684 '692'774(?) '992. 2335. 
2) vergleich, derartig, so (bei 
Adj. u. Adv.): a) absol. 773. 
968. *1608'"9. b) m. folg, fcet: 
1866. 3) forvj bis zu dem 

Grade 1616. 4) wie 272. 988. 
Sehücking §§ 22 u. 66. 

<^>de Konj. 1) kaue, weil: 108. 
228. 626. 1628 '751 "79 *998. 
2797. 2) vergleich, wie: 1841 
"60. 8000. 8) örtL tö ~de da¬ 


hin wo: 714. 1685*967. 2410. 
Sehücking §§ 13; 22; 32. 

1. Jbost n. (G. mn. pm, f. bföre r 
D. mn. päm, f. pSre r 

A. m. hone , t hä. I. n. B€r, 
M (s. dieses!), TI. N. A. fi 
G. hära , h&ra, D. Söm, hmmy 
Pron. I)best. Art. 1) einfach 
A) bei Subst. a) vorsteh. 3. 52. 
107 "9 '10 '25*88 '43 "9 '68 *89 *92 
"7.202'88'82.300'26'70.426*43 
'70 "9. 662 '86 (?) '96. 617 '28 *39 
'46 "7 '54 '95. 704 '36 '90 "2. 801 
"6'24'38'90. 910'48 *68 *89 *93. 
1026 "30 "52 '"7 "73 "82 '"4 "98 
'105 "10 "81 '202 '"7 "16 "73 "89 
'421 "67 "84 '"5 "92 '"6 '604 "4fr 
'96 '605 "12 '"4 '"6 "86 '"8 '"9 
"49 "60'"4—8 "75 "94 '"6 '721 
"50 '"8 "77 "80 "97 '809 "10 "41 
"55 "63 '"8 "77 '900 "77 "81 '"2 
"95.2010 "28 "33 '"8—9 "46 "53 
"88 "98 '101 "27 "39 "46 "63 "97 
'227 "82 "98 '316 "46 '"8 "74 '"6 
"89 "91 '400 '"5—7 "65 '"6 '50fr 
"20 '"8 "46 "60 "73 "92 '618 "36 
"61'"9 "97 "*9 '700 '"1 "*9 "69 "70 
"'1 '"9 "88 '835 "66 '"7 "87 "92 
"*3 *905 "48 "89 "91 '"5 f. 8051 '"3 
"73 "86 '109 "26 "47. F.22.25. 
33. 44 '9.50. b) nachsteh. hone: 
2007 '334 '588 *959 "69. 8081. 
VgL auch B)! B) bei Adj. 132. 
270. 363 '84. 416. 777.1629 '739 
"59 '956. 2327 "66 '421 "35 '690 
'739 (lal) '817 "23 "60. 8011*122. 
Vgl. auch E)! 0) bei Adj.+ 
Subst. a) voransten. 997. *1199. 
b) zw. Subst. u. Adj. 713. 919. 
1016 *984. 3097. D) bei Part. 
221. B) bei Zahlw. a) Adj. + 
Z. 1168. b) vor Subst. + *. 
1191. F) bei Pron. 1471 (öder). 
2239 (*$ylfa). 2) m. folg. rel. 
Pron. hä: 2846. 3) m. folg, he: 
191. 854. 1883 '482, 2135 '399 
'468 "90 '606 '794 '865. 8085. 

4) m. folg, hast-de etc. A) bei 
Subst. 2065 '172. B) bei Adj. 
1406 *685. 2882. G) bei Zahlw. 
1058. 5) m. folg. hvxBt: 1185. 
6) m. folg, pmr : 2003 '638 '786. 
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7) mit folgendem fmt- Satze: 
681. Vgl. Barnouw, textkrit. 
Unteres. S. 6ff. — II) dem. 
Pron. der, dieser: a) einf. 7. 
11 '2 '3. 59. 113 "4 '37 '70 '94. 
249 '77. 309 '10 '48 '50 '74 '83. 
464'87. 538 716'34 "9'54'65 
'98. 821'33'63. 974. 1002 "37 
'"9 "76 '145 '220 "48 "66 "73 
'304 (?) "49 "54 "63 "88 '436 "68 
"63 '502 "48 "59 "84 '611 "55 
"88 "91 '"2 '774 '812 "85 -902 
"18 "44 "92. 2005 (?) "32 "67 
"81 '129 "48 "60 "94 '"9 (?) '200 
"17 "77 '327 "35 "64 "73 "84 "90 
'415 "27 (eaU) "41 "66 "79 '600 
'612 "29 "87 '704 (?) '"9 "69 '817 
"80. 3014 "70(?) "87 (ZaU) (vgl. 
3 a). b) m. folg. rel. Be (dasPron. 
steht im Ras. des Hauptsatzes): 
44. 98. 183 "6. 206. 785. 843. 
937 '92 "6. 1051 '123 "96 '407 
"61 '578 '625 "86 '839. 2130 '251 
"96 '383 '601 '734 '861 '999.3003 
"'9 "34 "55 '"9 '116 c) ohne de: 
1398. 2199 '779. d) m. folg. 
fass-de: 1778. e) m. folg, hwylc: 
2000. f) m. folg. fceU Satze: 290. 
377.415'35.535.632.705'50'78. 
809. 932'42. 1255'345 "61 '455 
"97 '591 '"8 '607 (?) '700 '826 "46 
*933. 2026 (?) "V (?) '219 '300 
'532 (?) "86 (?) '682 '713 '836 "64. 
— III) rel. Pron. der, wel¬ 
cher: a) einf. *15. 41. 272. (?) 
453. 704. 875. 1428 "56 "66'748. 
2022 "48'611 (?) '"6'704(?)"51(?) 
'91 '848 (?). 3070 (vgl. Ila). 
b) m. fe (das Pron. im Kas. 
des Nebensatzes): 378.878.1054 
'135 '298 '592. 2056 '173 '257 
'807. Vgl. Angl. XI, 467 ff. 
Schücking §§ 24 ff. 

2. fast Konj. dass: I. in Adver¬ 
bial sätzen: 1) konsek. a) zur 
Bez. der log. Folge: sodaß: 65. 
567 '71. 772. 891. 954. 1082 
'367 '434 '504 "21 "32 "40 '"4 
"66 '664 '783 "72 '877 *901. 2227 
'528(?) "77 '679 '700 (?) '"1 (?) '70 
'830 *963 '"6 "74. b) erläuternd: 
derart daß, indem: a) allgem. 


563. 989 ß). 1099'597. 2699 (?). 
ß) zur Erklärung eines einz. 
Ausdr. 681. 1939. 2806. 3053. 
cl Ziel u. Ende bei Verben d. 
Eewegung bezeichnend: 221. 
358. 404. 1318 '911 ["'31. 2716. 
2) fin. damit: 22. 313. 698(?). 
965.1032'141 '446 "53'833.2070 
747'"9.3008'104 (?). Vgl od^. 

II. In Nominalsätzen: 1) 
in Subj. Sätzen: A) ohne An¬ 
deutung im Hauptsatze: 68. 77. 
300. 65674. 890. 1385 763'"8. 
2651b '"3 '822 '984.3058. B) im 
H. S. steht ein Pron. a) hit: 
84.274.1754. 3175. b) fast: 706 
'35. 932. 1362. *2534 "87 "92 
'683 '839 "46. 0) im H. 8. steht 
ein Subst. 623 "7. 701 '17 '66 
71. 1009 '247 '305 '464 '528 '608 
'972. 2059 '325 '494 '626 "47 "57. 
3036. 2) in Obj. Sätzen: A) 
ohne Andeutung im H. S. nach 
Verben des a) Erkennens u. 
Wissens: 62.433. 595. 694.822. 
1181 '486 '513 "23 '832.2163 "72 
'340 "75 '651a 726. r/) Denkens 
u. Glaubens: 338. 442. 691. 731. 
937. 1184 '604. 2187 '329. y) 
Sagens: 92. 177. 365. '88 '92. 
411 '82. 691. 988. 1098 '176 (?) 
'596 '819 "94 '995. 2132 "67 '"8 
'636 "65. 3096. 3112 '153 "80. 
F. 21. 46. ö) Erlebens u. Er¬ 
trages: 88. 894. 1221 721 "80 
'855. 2445 '918. t) Trauerns: 
3130. t) Verschmahens: 2346. 
n) Gönnens u. Weigerns: 347. 
431. 603. 961. 1662. 2875. B) 
im H. S. steht ein Pron. a) hit: 
1671.3071. b) fest : nach Verben 
des cc) Erkennens u. Wissens: 
290. 751. 812. 1499 '593 <827. 
2220 '301 714. ß) Denkens u. 
Glaubens: 634. 779.1599. 2240. 
y) Sagens: 379. 417. 537. 945. 
1347 702. 2865 "71. ö) Ver- 
schmähens; 437. s) Wagens: 
1935. c) hwoet: 1478. d) oder : 
1875 '946. C) im H. S. steht 
ein Subst. nach Verben des a) 
Denkens u. Glaubens: 533.910. 
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1167 m 2028 '371 '954. /9)Sa- 
gens: 429.1086'“7. 3081. VgL 
Angl. XI, 482 ff. Schücking 
§§16; 17; 23. 

oodtg, -te daß: 1) in Subj. Sätzen: 
a) ohne Andeutung im H. S. 
161. 2924. b) m. p<et im H. S. 
1256 ‘846. c) m. So.bst. im H. S. 
1942. 2) in 0 b j. Sätzen: a) ohne 
Andeutung im H. S. 858. b) m. 
Subst. im H. S. 1850. 
pafian sw. II.[ro7rog] ‘einräumen 3 , 
sich fügen in, geschehen lassen 
2963. 

pam s. pcet. 

pan [g. pana] 1) beim Komp, 
a) von da ab 2423. b) im Ver¬ 
gleich damit 504. c) cernu eher 
als, ehe, bevor 731. 2) m. Präp. 
6ero dabei 1722. forc*> denn, 
daher, deswegen 418. 679. 1059 
‘336 ‘957. 2349 ‘523 ‘645 ‘741. 
3021. formte weil 503. to^ 
a) bis dahin 2591 ‘845. b) so 
sehr 1876. Vgl. ®r-, for-, 8id™ 
und Schücking §§ 1; 6; 11; 
54; 68. 

pänan , -on Adv. von da aus, 
her 111 ‘23. 224. 463. 620. 691. 
763. 819 ‘44 ‘53. 1265 “92 ‘373 
‘601 “32 “68 ‘805 “80 ‘921 “60. 
2061 “99 ‘140 ‘359 ‘408 ‘545 ‘956. 
hänc ma. 1) Dank für (m. G.) 
928.1778 ‘809 ‘997. 2794. 2) Zu¬ 
friedenheit, Gefallen 379. 3) 
Denken, Gedanke, Gesinnung, 
8. fore -, täte-, inwit -, or-, 
8$aror*>. 

~hycgende gedankenvoll 2235. 
^fe^ mna. Gedanke 2332. Vgl. 
mod^. 

päncian sw. II. danken für (m. G.) 

227. 625. 1397‘626. 
pe rel. Part. [g. pei] 1) allein: 
' a) der, welcher: 45. 138 ‘92. 
238. 355. 500. 831. 941 ‘50 ‘93. 
1271 ‘482 ‘858. 2135 “82 ‘364 
‘468 “90 ‘606 “35 ‘712 “35 ‘982. 
3001 “‘9 “86. F. 10. b) wo: 
1334. 2400. f^to worauf 1654. 
<^>on worauf 2796 ‘866. 2) m. 
*e, seo, pm , pcet etc., pan , peah, 


8. diese! 3) da, weil: a) nach 
pe Komp. 488.1436. b) nach 
einf. pe: 2641. Schücking §§ 14; 
24—29 ; 31. 

1. pe Pron. 1) D. dir 354 ‘65. 523 
“5 ‘81 ‘90. 657 '60. 949 ‘53.1175 
‘220 “‘5 ‘377 “80 "92 “‘6 ‘652 “71 
‘706 “22 “‘3 “59 ‘829 “34 “‘5 “41. 
2148 “‘9 “57 ‘248 ‘665 “‘8. F. 28. 
2) Ac. dich 417 ‘26. 517. 1221 
‘758‘833‘994 “‘8. VgL pecl 

2. ~ s. pp. 

peah , peh [g. pauk] I. Adv. doch, 
gleichwohl swä^ 972. 1929. 
2878 ‘967. hwoedre swä^ 2442. 
— II. Konj. obschon, obgleich 
203. 526 ‘87 “9. 1102 ‘613 “60. 
2031 ‘161 ‘467 ‘855. e al- 

though 3 680. <^dem. 1130 “67 
‘368 ‘716 ‘831 ‘927 “41. 2218 ‘344 
‘481 ‘619 “42 ‘838 ‘976. Vgl. 
Schücking §§ 15 u. 52. 

ptarf fo. [g. Barbai 1) Bedürfnis 
201. 1797 ‘835. 2493 ‘579 ‘876. 
2) was man nötig hat 2801. 3) 
Gebrauch, Nutzen 1456. 4) Not, 
Bedrängnis 1250 ‘477 ‘525. 2637 
“94 ‘709 ‘849. Vgl. fyrcn-, 
n$ar<x^>. 

pfarfa mk. [g.parba] bedürftig, 
ermangelnd 2225. 

ge-pearfian sw. II. die Notwen¬ 
digkeit auf erlegen 1103. 

püarle [to$6q] Adv. heftig, sehr 
560. 

peaw mwa. [as. thau] Sitte, Ge¬ 
brauch, Herkommen 178. 359. 
1246‘940. 2144. Vgl. ge-pywe. 

Pec dich 946 ‘55. 1219 ‘763 “68 
‘827 ‘“8. 2151. Vgl. pe. 

1. piccan sw. I. decken, bedecken 
513. 

2. ^[ahd. dahhazzen ] verbrennen 

Pegn ma. ‘Degen*, Gefolgsmann 
123‘94. 235. 400‘94. 867. 1081 
“‘5 ‘230 ‘341 ‘419 ‘574 ‘627 “44 
“73 ‘797 ‘829 “71. 2033 “69 ‘223 
‘709 “21 ‘810“69 ‘977.3121. Vgl. 
Zaldor -, hei-, hecU-, mcegn -, dm- 
biht -, 
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Glossar. pegn-ßorg—ponne. 


fegn-eorg fö. Kammer wegen der 
Mannen 181. 

Pegnian sw. II. dienen, aufwar- 
ten 560. 

Jtegu fö. [zu picgan] Empfang, 
s. beak j 5eor-, tnöam-, §inc™. 
B3& s. peak. 

f>el na. Diele, s. bönc™. 
pdu fö. dass., l bürg™. 

Jä cm ew. L 1) denken 289.2001. 
m. tö an, anf etw. 1139. 2) 
meinen, glauben 691. 3) ge¬ 
denken, beabsichtigen 855.448. 
541. 739. 800. 964. 1535. 
ö™ gedenken 2643. 
ge™ 1) gedenken 1474. 2) er-, 
ansdenken 1734. 

Lenden [g. Lande ] I. Adv. wäh¬ 
rend dessen 1019. 2418 '985. 
II. Koni, während, solange, 
als noch 30. 57. 284. 1177 '224 
'859. 2038 '499 '649. 3027 '100. 
Vgl. Schücking §§ 4; 63. 
f&nqel ma. Fürst 1507. 
heman s. pegnian. 

Leod fö. [g. Liuda ] Volk 643. 
1230 "50'691 ^05. Ygl. sige-, 
Sweo-, wer™. 

™cynmg ma. Yolkskönig 2.2144 
'579 '694 '963 "70. 3008 ["861. 
™prea mfn. Drangsal des Volkes 
178. 

™gestreon na. Volksschatz, großer 
Schatz 44. 1218. 

™»c$a&a mk. Volksfeind 2278 
'688. 

Leoden ma. [g. piudan-$] König. 
Herr 34. 129. 201. 345 '53 '65. 
417. 797. 910.1046 "86'209'525 
"98 '627 "75 '715 <837 "71 998. 
2032 "95 '131 "74 '219 '336 "84 
'572 <656 ^09 "21 "86 "88 <810 
"69 "83. 3037 "70 "79'141. 
™lea8 herrenlos 1103. 

Leodig völkisch, s. Ü™. 
peof m a. Dieb 2219. 

1. feon abl I. [g. heihan] 1) ge¬ 
deihen, wachsen 8.900.2) Vor¬ 
teil bringen, zum Guten ge- 
n&chaB&ttk 3058. 
ge™ gedeihen, wachsen 25. 910. 
1218. Vgl. gepungen. 


2. ™ s. pgwan. 

peostre düster, trübe 2332. 

Bes m., peos L Bis n. dieser 75. 
197. 290. 411 '32 '84. 638. 790. 
806. 928. 1062 '169 '216 '"7 "9 
'395 '622 "58 "81 *102 "23 "71. 
2165 *251 '499 '685 "'9 "40 "'S 
'732. F. 3. 4. 8. 10. 

picgan abl. Y. [as. thiggian] an¬ 
nehmen, empfangen, an sich 
nehmen 563. 736. 1010. 2633. 

ge™ dass. 618 '28.1014 "24. 

Uder dorthin 379. 2970. 3086. 

Bin poss. dein 267. 346 '58 '67. 
459-90. 687 "9 92 "3. 954.1178 
'477 '672'"3'TOB'"8 "61 '823"48 
'"9 "53. 2048 "95'131. 

pincan s. Lyncan. 

pmg na. 1J Ding*, Umstand, Be¬ 
dingung: ne ... &nige ™a in 
keiner Weise, durchaus nicht 
791. 2374 905. 2) Tat, Unter¬ 
nehmen 409 '26. 

ge-pinge nja. 1) Vertrag, Ver¬ 
sprechen 1085. 2) Ausgang, Ge¬ 
schick 398. 525. 709. 

ge-pingan sw. I. 1) yer-, unter¬ 
handeln, Hilfe suchen bei (ta) 
1837. 2) verordnen, bestimmen 
647. 1938. 

pingian sw. II. 1) schlichten, bei¬ 
legen, sühnen 156.470. 2) reden 
1843. 

piod- s. peod. 

ge-pöht ma. [g. Pakts] Gedanke, 
Sinn 256. 610. 

Bolton aw. II. [g. pulan] 1) dulden r 
ertragen 131. 284. 832. 1625. 
2) aushalten, ausharren, stand- 
haiten 2499. 

ge™ 1) dulden, leiden, ertragen 
87. 147. 1419. 2)geduldigaus¬ 
harren, warten 3109. 

»on, ™on s. Bdn, ™<m. 
mne [as. tkanna] 1. Adv. 1) 
den Übergang zu einem weite¬ 
ren Hauptpunkte bezeichnend: 
a) fibeifc. dann 377.1455.2460. 
3062. b) zur Bezeichnung einer 
andern Möglichkeit: aber dann 
1104m 2) folgernd: dann, 
nun 435. 525. 1671922. 2063. 
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3) zur Bez. der zeitl* Folgen 
dann, darauf484.573(?). 1066® 
'121 "43 '374*{?) '484 '741 (?) '"5. 
'2Q3&"41 "63'446. 3051'107. 4) 
korrel. 484—5.1104-6'484—6. 
2032—4 '446—7. 3062—4. — 
IL Konj. 1) jedesmal wenn (bei 
regelm. sich wiederholenden 
Handlungen) 23. 485. 880. 934. 
1033 "40 "42 "66 '143 '285 '326 
*"'7 "74 '535 "80 '609 '741. 2114 
'447 "53 '544 '634 "86 '867 "80. 
3064'117 "76* 2) wenn (von ein¬ 
mal. Handl.) 1179 '485. 2034 
'742. 3106. 3) so lange als 1487. 

4) korrel. (s. unter I, 4). 5) als 
(nach Komp.) a) in unvollstand, 
»ätzen 469. 505 '34. 678. 1139 
"82 '363 '579. 2433 '891. b) Satz¬ 
verknüpfend: als, als daß: er) 
bei Vergleichung zweier Einzel¬ 
begriffe: 70. 248. 1560. 2672 
'"9. ß) zweier Handlungen: 44. 
1385 '824. F. 42. Scnücking 
§§ 5: 10; 19; 69. 

J>racu Io. Stärke, s. leg-, möd™. 
ae-hrcec na. Haufe, Menge 3102. 
Vgl. prec. 

präg fo. 1) Zeit 54. 114. 1257, 
2) harte, schwere Zeit, Be¬ 
schwerde, Leid 87. 2883. Vgl. 
earfoft™. 

prea mfn. [ahd. drautca] Not, 
Drangsal, in heod™ und: 
™>iedla mk. Bedrängnis, Not2223. 
™nyd ff. dass. 284. 832. 
preat ma. Schar 4. 2406. VgL 
Iren™. 

preatian sw. H. [zu aisl. praut] 
bedrängen 560. 

prec-wudu mu. [=*prcec] ‘Kraft¬ 
holz*, Speer 1246.. 
preo s. pft. 

™kmd na. dreihundert 2278. 
preo(t)-teo<ta dreizehnte 2406. 
pri m., preo n. drei 2174 '278. 
™tig dreißig 123. 379. 2361. 
pridda [g. pridja] dritte 2688. 
ge-pring na, Gewühl 2132. 
prmgan abl. III. dringen, sioh 
drangen, eilen 2883'960. 
for™ abdringen, entreißen 1064. 


ge*pringan dringen. 1912» 

pno s. pr L 

prt8t dreist, kühn, in: 

’ ’ * dass. 2810. 


vftfig s. prt. 

owian sw. II. [ahd. druoGn] 
dulden, ertragen 1589 '721.2594 
'605 "58. 

gc-prum [pweran 1 geschmiedet 
1285. Vgh ge-pw&re. 

prymim) mi. [aisl. Brww-r] 1) 
Kraft, Macht, Gewalt 235.1918. 
2) Ruhm 2. 3) Schar *21. Vgl. 
hjjge™. 

™Uo gewaltig, mächtig 1246. 

prüft ff. [aisl. prüft-r] Stärke, 
Kraft, Vorzüglichkeit; ™um 
höchst 494. Vgl. möd™. 

™cemnsL. herrliches Haus,Königs¬ 
bau 657. 

™lic stattlich, vorzüglich, tapfer 
400. 1627. Sup. 2869. 

™swift stark an Kraft 131. 736: 

™word na. vorzügliche Rede 643. 

Btt du 269 '72. 352 '66 '86. 407 
'29 '46 '50 "7. 506 '26 "7 '30'87 
"8'94. 661. 953 '61 etc. F. 29. 
Vgl. pe, pec. 

punea mk. [pyncan] Dünken, in 
asf™. 

pungen [Part, von peon 1] ge¬ 
diegen, in: 

ge™ vortrefflich, trefflich624. Vjgl. 
wel™. 

punian sw. IL ‘donnern*, dröhnen 
1906. 

pwrfan prt pw. HL [g, fiaurban] 
bedürfen, brauchen, nötighaben 
157. 445 '50. 595.1026 "71 '674. 
2006 '363 '495 '741 '874 '995. 

purh 1) durch a) lok. 2661. b) 
zur Ang. des Mittels 276. [516] 
'58. 699. 940.1335 '693 '"6 '979. 
2045 '405. 3068. 2) infolge von, 
aus, wegen 184. 267 '78. 1726. 
2454. 3) behuft 1101. Vgl. 
™brecan f - düfan , -etan, -/btt, 
•teon> -i oadan. 

J>us so 238. J 337.430. Vgl. pyo*lic. 

2105 


na. tausend II 
'994. 3050. 
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Glossar. ge-pwSBre — üre. 


pe-fwcSre [zu htoeran] einträch¬ 
tig, friedfertig, freundlich 1290. 
Vgl. mdn<^ u. geprüen. 
hg, Be Instr. [fast] 1) best. Art. 
(vgl. Bart) 110. 1664 '797. 2028 
'673.2) dem. Pron. (Konj. Adv.) 
deshalb, daher: a) einf. 1273. 
2067. b) m. folg, de: 2638. 3) 
dem. Pron. 4- Komp, um so: 
a) einf. 821. 974. 1902. 2277 
'687 *749 '880. b) m. folg, de: 
487. 1436. 4) Konj. a) ~l&8 
damit nicht 1918. <^me dass. 
242. b) wo rv> <Br ‘nicht um so 
eher’, trotzdem nicht: 764.1502. 
2081 '160 '373 '466. Schücking 
§§ 14; 18; 63; 65; 73. 

Pyder s. pider. 

Jtifhtig [zu Leon 1.] gediegen, 
kräftig 1658. Vgl. hyge ro. 
ge-hyld fi. Geduld 1395'705. 
hule mi. [aisl. hubr] Redner, 
Sprecher 1165'466. 
pyncan sw. I. dünken, scheinen 
368.687. 842 '66. 1341 '748.2461 
'663. 3057. Vgl. cef-punca. 
ofr^j misfallen (m. G. u. D.) 2032. 
pgrel [purh t ahd. durhü] durch¬ 
löchert P. 47. 

hyrs ma. [aisl. j>wrs] Riese 426. 
pys s. Bes. 

pys-lic iBtis] solch, derartig 2637. 
pj}8tru fk. \peo8tre] Düster, Fin¬ 
sternis 87. 

pgwan, peon sw. I. [ahd. dühen] 
bedrängen 1827. 2r?36. 
ge-pywe [Beau?] gewohnt, ge¬ 
bräuchlich 2332. 


U. 

ufan 1) von oben her 1600. 2) 
oben 330. 

ufara , -er« [ahd. öbaro] später 
2200'392. 

nfor höher 2951. 

uhte fk. (?) [g. ühtujo\ Zwielicht, 
Morgenfrühe 126. 

Üht-floga mk. der im Zwielicht 
fliegt 2760. 


mi. Morgenlärm 2007. 
(^iSceaad mk. Feind, der im Zwie¬ 
licht kommt 2271. 
umbor-wesende als Neugeborner 
46. 1187. 

uw- un-, 8. cüd y dlamxnga, dyme^ 
f&cne, fcBae , feeger, fmle,jtume t 
forht , fram, fröd, gedefe, ge - 
♦wefe, alaro, gyfede , niore, hrör r 
leof , lifigende , lytel, mumlice , 
nyt, rint , rim(e), rot , släw, 
8nyttru,_ 8öfte, ewete , synnig , 
tcele, tyder , wäc, wZamum, 
wrecan . Scheinert, Beitr. 30, 
404, § 162 b. 

unc [g. ugk] uns beide(n): 1) D. 
1783. 2137 '525 '"6. 2) A. 540 
" 5 . 

uncer [g. ugkara] unser beider: 

1) G. 2002. '532. 2) poss. 1186. 
linder I. Adv. darunter 1416. 
2213. II. Präp. unter: 1) m. 
D. a) unter 8. 62. 310'42'96. 
404. 605. 651. 714 '38. 1078. 
'163 "97 '204 '"9 '302 '631 "66 
770 '928. 2049 '203 '411 '"6 '539 
'605 '967. 3060 '103. F. 9. b) 
unterhalb, unten an 211. 710. 
2569. 2) m. A. a) unter 408. 
'14. 707. 836. 1360f. '469 '651 
'745. 2128 '563 '675 '744 *"65. 
3090 '123. b) unterhalb 820 
'87. 2640. 3031. c) unter (Ver¬ 
breitung im Raume) 676. 860* 
1773. 2015. d) unter den 
Schutz von, hinein.. in 1037. 
undem ma. [g. undaürni-] Vor¬ 
mittag, in: 

n^mBl na. Zeit des Vormittage 
1428. 

unnan prt. prs. III. [= g.] 1) 
vergönnen, gewähren, ver¬ 
leihen 1226. 2874. 2) gern, 

sehn, wollen, wünschen 603. 
960.2865. 

acoo gönnen, gewähren 346.1661. 
iip(p) aufwärts 128. 224. 619. 782*. 

1378 '619 '912 "20. 2676 '893. 
erlang ganz aufgerichtet 769. 
n^riht dass. 2092. 
üppe oben auf 666. 
üre s. üeer . 
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üb mm (D.) 269. 346 '82. 1821. 
2635 "42 «0. 3001 ‘"9 "78. 
Vgl. üsic. 

iiser, üre unser: 1) pers. G. 1386. 
2074. 2) poss. 2634 "47 '659 (?) 
'813. 3002 '107. 

Üsic uns (A.) 458. 2638 "40f. Vgl. 

U8. 

Ü88- 8 . Ü8CT. 

üt hinaus, heraus, ans 215. 537. 
663. 1292 '583. 2081 '615 "45 
"61 '"7. 3092 '106 "30. 

™fus zur Ausfahrt bereit 33. 
rv A/olard auswärts, von außen 
761. 

ütan [g. ütana] (von) außen 774. 
* 1031 '503. 2334. 

™w$ard auswärts, von außen 
2297. 

b™ [be] L Präp. m. D. außer 
73. 657. 705. — II. Konj. 1) 
außer daß, nur daß 1560. 2) 
wenn nicht 966. 3) außer 879. 
1614. Vgl. Schücking § 58. 
uton s. ge-witan . 
üd-q6nae [g. unha -1 dahinschwin¬ 
dend, entfliehend 2123. Vgl. 
od. 


wä [g. wat) wehe 183. 
wäc-lic ‘weichlich’ in: un™ treff¬ 
lich 3138. Scneinert, Beitr. 
30, 404 oben. 

wacian sw. II. wachen 660. 
on-wacnigean sw. n. [g. waknan] 
erwachen. F. 11. 
t oadan abl. VI. ‘waten’, gehn, 
schreiten. 714. 2661. — rrät. 
eode ging. 

ge™ dahin gelangen 220. 
onou kommen über 915. 
hurh™ durchdringen, -schneiden 
890. 1667. 

t ececcan sw. I. wachen 708.1268. 
2841. 

wcecnan abl. VL [g. trak(n)an] 
‘erwachen’, ent-, erstehn 60. 
85. 1265 '960. 


on™ 1) erwachen 2287. 2) ge« 
boren werden 56. 111. 
wced na. Flut 508 '46 '81. 
wSBde nja. [as. wäd%] Kleidung 
in: höre-, hBado™. 
ge™ nja. Kleidung, Rüstung 292. 

Vgl. breost -, eorl-. gü&™. 
wöefre ‘wabernd’: 1) unruhig, un- 
stät 1150. 2420. 2) hurtig, 

tätig 1331. 

i oceg, weg ma. [g. wegs] Woge, 
Welle 3132. 

™fara mk. Wogenfahrer *1440. 
™flota mk. ‘Wogenschwimmer’, 
Schiff 1907. 

™hohn ma. wogendes Meer 217. 
™Udend mk. [föfan] Seefahrer 
3168. 

weeg s. weg. 

wüege nja. [as. wegi, ahd. w&iga] 
Schale, Becher, Kanne, in 
Zalo-, Ud™. 

be-wmgnan sw. I. [aisl. vegna] 
anbieten 1193. 

wcel na. 1) Leiche des auf der 
‘Walstatt’ gefallenen 448.1042. 
2) die im Kampfe fallenden 
Krieger 1212. 3027. 3) Wal¬ 
statt, Schlachtfeld 635. 1113, 
Vgl. Fres™. 

™bmß) nja. Totenbett 964. 
™bönd fjö. Todesfessel 1936. 
™blät ‘todblaß’, blutunterlaufen 
♦2725. 

™dead ma. gewaltsamer Tod 
696. 

™dreor na. Blut der Erschlage¬ 
nen 1631. 

™fßhd lft. tötliche Feindschaft 
2028. 

™fäg schrecklich 1128. 

™feal(1) ma. blutiger Tod, Unter¬ 
gang 1711. 

™fü8 voll Todesgedanken 2420. 
^fyl(l) mi. Todesfall 3164. 
™fyuo fk. Fülle von Erschlage¬ 
nen 125. 

™fyr na. 1) todbringendes Feuer 
2o82. 2) Leichenfeuer, Schei¬ 
terhaufen 1119. 

™g&8t mai. todbringender Geiste 
1331 '995. 
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wmUktemhn) mi. Todesstreioh 
2969. 

f^ntS ma. tödliche Feindschaft 
85. 2066. 3000. 

f^iriBs ma. todbringender An¬ 
griffe blutiger Kampfsturm 824 
2101 '581 -947. 

f^reaf na. Beute von den Ge¬ 
fallenen, Kampfbeilte 1205. 
o^rec mi. tödlicher Qualm 2661. 
<^rtow wild im Kampfe 629. 
<^rüt fö. Todesbett 2902. 
<**>ec$aft ma. todbringender Speer 
(schaft) 398. 

nu8eax na. todbringendes Schwert 
2703. 

r^slyht mi. tödlicher Kampf *457. 
F. 30. 

^8t6ng mi. Speerschaft 1638. 
~stöw fc Walstatt 2051 -984. 
wml mna. [andfrk. wal\ Strudel, 
Flut, in: 

ooröp^ ma. ‘Flütfessel*, Eisdecke 

wcelm, wulm mi. Wallen, Wogen, 
Wallung, Flut 516. 1693 -764. 
2135-269-507-46. Vgl. breo8t-, 
Mm-, bryne -, cöar-, fyr-, h&ado. 
holm*, $&-, sorg™, 
wcen [= wasgri] ma. Wagen 3134. 
wcBpn na. [g. wlpn] Waffe 250 
-92. 331. 434. 685. 1045 -452 
-67-509 -69-'73-660-4. 2038 
-396-519-687-965. Vgl. bilde-, 
sig™. 

tcßpned-mdn(n) mk. (membro 
Yirili) ‘gewaffneter* Mann 1284'. 
i ccer fö. [ahd. ward] Bündnis. 
Vertrag 27. 1100. 3109. Vgl. 
friodue^*. 

wmmm mk. [ahd. wahsrno ?] 
Stärke, in hörend, 
wmim ma. [as. wmimm , zu 
wfaxari] Wachs, Körperbau. 
Gestalt 1352. 

wceter na. Wasser 93. 471. 609-16. 
1364 -416-25 -614 -619 -31 -66 
-93. 1904 -89. 2473 -722 -91 
-854. 

"~&tewnnk. ‘Wassergraus*, grause 
Flut 1260. 


f< 1j242^ Meereswoge 

^ma^lg. waddjn-8] Wand 

wagian sw. II. Tahd. wagön] sich 
bewegen 2226. 
wcdd s. wh*UL 

waln mu. [g. walu~8] Stab, rundl. 

Erhöhung, Wulst *1031. 
wäm(m) ma. [g. wamm-s 1 Makel. 

Flecken, Sunde 3078. 
t oän [g. wan-s] fehlend, mangelnd, 
in: 

-hy^i fi. Sorglosigkeit, 

™scBlig unselig 105. 

™8cZaft fö. Elend 120. 
wän(n) dunkel, schwarz 651. 702. 
1374. 3024 -115. 


wäng ma. 
Gefilde 



-242 -409 -62. 3039 -731 Vgl. 
frtodo-, grmdr, mtodo-, söS™. 
™sUde mi. Stätte, Ort 2786. 
wdnian sw. II. [wdnl 1) abnfeh- 
men, schwinden 1607. 2) min¬ 
dern 1337. 


ge™ vermindern 477. 
wänigean sw. II. ‘beweinen-, be- 
klagen 787. 

warian sw. IL bewahren, hüten, 
besetzt halten 1253 -oö -368. 


2277. 

warod ma. [ahd. wörid] Gestade 
234» 1965. 

warn fö. £ warian ] Einwohner¬ 
schaft, in länd™. 
wät s. witan. 

wäd fö. ‘Weide*, Weg, Reise, 
in: gamen <n». 

wadöl ma. [mhd. t cadd] Voll- 
mond F. 9. 

wl wir 1. 260 -7 -70^78. 342 -7. 
941 -58. 1326 -6Ö2 -818 -9. 2076 
-104 -15 -683 -4 -6 -53 -4i 
3608-79-106. Vgl. 
wea mk. Weh, Elend, Unglück 
, 148 -91.423 * 668:933 -36.1160 
-206 -396 -991. 2292 -937. F. 27. 
™d«d fi. weheyolle. Tat F. 9. 
™läf fö. was das Unglück übrig, 
gelassen hat 1084^98. 
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wea-^el(l) na. Unglücksbotschaft 

wZaliV) ma. 1) Wall, Damm, Hügel, 
Berg 2307 "23 '526 "42^716 
"59. 3060 '103 "61. 2) Ufer- 
wand, Felsufer 229. 572. 1224. 
3) Mauer 326. 785. 891. 1573. 
F. 30. Vgl. bord-, Zard-, Zorä-, 

SCB -, $dldro. 

<^>clif na. Uferklippe 3132. 
ge-icealc na. Wälzen, Wogen 464. 
wZald ma. Wald, in: 
o^swaän fö. Spur iin Walde 
1403. 

ge-wZald na. Gewalt 79. 664. 
764. 808. 908 '50.1087 '610 "84 
'727. 2221. Vgl. än-wZald . 
AcZalda mk. Walter, Herrscher, 
in: dn-, Zal™. 

wZaldan red. walten schalten, 
lenken, regieren, Gewalt od. 
Macht haben über: a) abs. 442. 
2574. b) m. G. 702. 1770 '859. 
c) m.I.D. 30. 465. 1057. 2038 
"51 '379 "90 '695 '827 '984. 


1) dass, a) m. G. 1509. b) 
m. I. D. 2708. c) m. A. (?) 1564. 
2) part. prt. unterworfen 1732. 
tcZaldend mk. Walter, Kegierer, 
bes. Gott 17. 183. 1661 "93 
'752. 2292 '329 '741 '857 "76. 


3109. 


tceallan red. wallen, wogen 515 
'46 '81. 847 '49.1131 '422. 2065 


'113 "38 '331 '464 '593 "99 '693 


'714 '882. Vgl. hZoro-wZallende. 

1. wZard ma. Wart, Hüter, Wäch¬ 
ter, Beschütaer, Herr 229 '86. 
921. 1390 '741. 2413 '513 "24 
"80 '841. 3060'"6. Vgl. 6öf-, 
IdeV, gold -, heafod-, Hora-, hjjd-, 
länd -, ren-.sile-, yrfe™;or-wl- 
arde und nläf-ord. 

2. ~ fö. Warte, Wacht 305 (?) '19. 
Vgl. ceg-.Zoton-, feerheafod^. 

3. ~ ma. Besitz, in Zordr^j, Vgl. 
H. Z. XI, 416. 

4. no -wärts, in änd-Annan-Anne-, 
üt-j ütanr x*. Vgl. Beitr. 30,77 ff. 

tcZardian sw. U. 1) bewachen 
F. *38, 2) hüten, bewohnen, 
innehaben 105. 1287. 8075. 3) 


Holthausen, Beowulf. 


Iä8t, 8wader*i c die Spur hüteh’: 
a) folgen 2164. b) Zurück¬ 
bleiben hinter 971. 2098. 
wZarg ma. [g. t oarg-i] Wolf; Ge¬ 
ächteter, m frZoda -, hZorut^i. 
wZam fö. [zu warnen] Weige- 
gerung, Versagung 8Ö6. D. PI. 
unr^um unwiderstehlich 741. 

1. wZaxan red. wachsen 8. 1741. 
oeno dass. 66. 1711. 

2. ou [lat. ve8Ct] fressen 3115. 

to^b) D ^ & f zu 9 e ~ we f] ^ ewe be 

wZbbe fkj. Weberin, in: frZoda™. 
wiccan sw. L 1) aufwecken 3024. 
2) erwecken, erregen, herror- 
r ufen, -bringen, entzünden2046. 
3144. 3) anregen, erfrischen 
2854. 

to<^> erregen 2948. 
wZdid) nia. [g. wadi 1 'Wette*, 
Unterpfand 2998. 
weder na. Wetter 546. 1136. 
ge-wef na. Gewebe 697. 
weg ma. Weg; on^o weg, fort 
264. 763. 844. 1382 '430. 2096. 
F. 45. Vgl. feor- y foldr, ford-, 
wid(^. 
weg s. wcBg. 

1. wegan abl. V. 1) tragen 152. 

1207 '777 -931. 2252 '464 *704 
"80. 3016. 2) sich bewegen 

599 (?). 

cet™ hintragen 1198. 

2. wegan abl. V. [aisl. vega] 
kämpfen Ö99(?). 

ge™ dass. 2400. 

wil [g. waila] wohl 186. 289. 
639. 1045 '792 '821 "33 '951. 
2162 '570 '601 '812 "55. Vgl. 
I. F. 16, 508. 

nuhwylc jeder 266. 874. 1344. 
^hangen gediegen, tüchtig 1927. 
wela mk. [vgl. ne. weaUh] Reich¬ 
tum, in: ®r-, barg-, Kord -, 
mödm^. 
wdig reich 2607. 
wen fi. [g. wZn-s] ‘Wahn*, Er¬ 
wartung, Aussicht auf (m. G.) 
383. 734. 1845 (wahrscheinlich) 
"73.2323 '895 '910. [3000]. Vgl 
or-wZna. 

13 
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wlnan sw. I. ‘wähnen’, erwarten, 
rechnen auf, sich versehen: 
a) abs. 1396 (tö von), b) m. 
G. 157. 185. 272. 525. 600. 778. 
1596. 2239 '522 '923. c) m. Inf. 
933. d) m. beet 338. 442. 937, 
1184 '604. 2187 '329. 
windan sw. I. sich wenden 1739. 
ge^ 1) amwenden 315. 2) ab¬ 
wenden, ändern 186. 
onno 1) abwenden, beseitigen 191. 

2) sich ändern 2601.. 
winden fjö. Wendung, in: ed<^>. 
wennan sw. I. [aisL vinja] ge¬ 
wöhnen (an sich), sich ge¬ 
wogen machen, beschenken 
1091. 

bero bewirten, verpflegen 1821. 
wiorc na. 1) Werk, Tat 74. 289. 
1100 '569 '656 '833. 2096. 2) 
Mühsal, Beschwerde, Leid, 
Trübsal 1638 '721. L adv. 
beschwerlich, lästig, schmerz¬ 
lich 1418. Vgl. biadw-, tUen-, 
headonihtr^j, 

ae~ na. Werk 455. 1562 *681. 
2711 '"7 "74. Vgl. <Er-, fyrn -, 
güd-, handr , länd-, 
weoroa s. werod. 

weorpan abl. III. 1) hin-, weg¬ 
werfen (m. A.) 1531. 2) ans¬ 
werfen, speien (m. I.) 2582. 

3) bewerfen, besprengen 2791. 
for^> verschleudern 2872. 
o/eroo sich überschlagen, strau¬ 
cheln, hinfallen 1543. 

1. wiord Adj. 1) wert, teuer, ge¬ 
ehrt 1814. 2) geschmückt, an- 
gesehn(?) 1902. Vgl. wyräe , 
weordung . 

2. na. Gut, Geld, Kostbar- 
barkeit 2496. 

~/W(J) angesehn, ruhmvoll 3099. 
f^lice würdiglich, ausgezeichnet 
3161. F. 39. 

rsj mynd fni. Würde, Ehre, Zierde 
8. 65. 1186 '559 '752. 
t oeoräan abl. HL ‘werden’: 1) 
abs. werden, zu Teil werden, ge¬ 
schehen , sich ereignen 816. 
1280'302. 2003'526. 3068. 2) 
m. tö zu etw. werden 460. 


587. 905. 1261 '330 '707 '"9 (sc. 
tö fröfre). 2071 "78 '203 '384 
'501. 3) on fyUe^o fallen 1644. 

4) m. präd. Bubst, oder Adj. 
werden 77. 149. 228 '82. 409. 
655. 753. 807 '18. 913. 1255 
"69 '775. 2066 '239 '378 "92 '482 
'612 '731 '913. 5) m. Part. Prt. 

a) trans. Verba (pass.) 6. 414. 
767. 902. 1072 '239 '437 '947. 
2310 '692 '842 '961 "83. 3177. 

b) intr. Verba 823. 1234. 
ge^> 1) geschehen, ergehn 3078. 

2) m. Part. Prt. werden 1304. 
3061. 3) fertig werden mit 

(m. G.) 1996. 4) unpers. Vor¬ 
kommen, scheinen (m. A. u. 
G.) 1598. 2026. 

wiordian sw. H. \weord] ehren,, 
auszeichnen, schmücken 250. 
331.1038 "90 '450 '645 '783'959. 
2096 '176. 

wiordung fö. ‘Wertung*, Vereh¬ 
rung, Schmuck ; in: breost-, 
häm -, hord-, bring-, wig 
wiot- s. wit -. 

wepan red. [g. wöpjan ] weinen 
*2268. 

wer ma. [g. wair] Mann 105 '20. 
216. 993. 1222 "33 "56 "68 '352 
'440 '650 '731. 2947. 3003 * '172. 
F. 39. 

c^peod fö. Männervolk 899. 

1. wered na. süßes Getränk, Met 
496. 

2. ~ 8. we(ö)rod. 
würgend s. wirian . 
ge-wergian sw. II. [werig] er¬ 
müden 2852. 

wirhdo fö. [g. wargipd] Fluch, 
Verdammnis 589. 

1. wirian sw. I. [g. warjari] 
wehren, verteidigen, schützen 
238. 453. 641. 1205'327'448. 
2529 *'882. 

ben*> schützen vor (m. D.) 938. 

2. [g. wasjan] kleiden, in: 
swegt-wired. 

werig [as. wörag] 1) müde, er¬ 
mattet, kraftlos 579.1794.2937. 
2) böse 133. 1747. Vgl. dead- t 
fyl-, gud~. 
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werig-mod niedergeschlagen 844. 
1543. 

we(o)rod na. [wer] Schar. Menge 
60. 259 '90. 319. 651.1011 '215. 
2014 * "35 '186 '346. 3030. Vgl. 
eorl-, flitr >o. 

wesan abl. V. sein, werden (beim 
Part. prt. Irans. Verba): 1) m. 
präd. Subst. 11. 134 '70. 201 
"40. 348. 501. 716 '34 '65 '71. 
833'63'81. 980. 1039 "75 '232 
"46 '304 '457 "80 "95 '527 ["591 
'691 '812 "73 "85. 2209 '327 "75 
"90 '406 "41 '506 "64 "86 '611 "25 
"57'709 "79'817 "76. 3140. 2) ra. 
präd. Adj. 18. 49. 53. 126 '33 
"7 "8 '46 '73 '91 "6. 203 '69 '72. 
309 '20. 407 '67 "9 '84 '97 (?). 
548 '61 '93. 612. 705 '55 '61 
"9'89. 814'60'98. 945'69'84. 
1109 "10 "45 "67 '219 "24 "43 
" 4 7 "50 "82 "96 '319 "49 "53 '402 
"35 "58 '"9 '508 "29 "60 '"9 
'616 "70 '785 '804 "14 "59 "76 
'901 '"5 "14 "25 '"9. 2076 '117 
"22 '"9 "37 "41 "61 '"9 "83 '"7 
"96 '"9 '309 "16 "32 "54 "72 '412 
'"9 "28 "67 "76 "80 "91 '546 '632 
"82'"4 "88 "78 "96 '838 "60 "80 
'920'"3 "46"75. 3042"'5"51"80 
"71 "85 "93'"8'157'"8. F. 13. 
38.47. 3) m. Part. präs. 159.467. 
847.1105. 3028. 4) m. Part. prt. 

а) trans. Verba: 12. 36. 64. 
102'28'40. 223'62. 330'49'73. 
484 '91. 549. 642 '93. 773. 847 
'56. 917 (?) '91 '"7.1017 "63 '103 
'"7 "51 '"9 "92 '288 "93 '300 "10 
"56 "99 '459 '593 '620 '"9 "47 "57 
'77 "88 "97 '702 "87 '820 "84 "96 
'937 "57 "7Ö'"5. 2087 '176 '283 
'"7 '324 '423 "35 '554 "61 '602 "76 
'913 "57 "81. 3021 "40 "71 "88 
'134. F. 46. b) intrans. 723'33. 
822. 917 (?). 1124 "36 '303 '539. 
2220'304 '"6 '550'727 '821.3035. 

5) m. präd. Pron. 178. 233. 
1266 '328'"9'607'986.2459'708. 

б) m. Adverb. 83. 835.932.1063 
'164 '417 "71 -921. 2687 '801 
"45. 3066 "82 '"7 '168. 7) m. 
präpos. Ausdr. a) m. on -f D. 


210. 536'44. 607. 1170'292'306 
'478 '618. 2014 '580 '783. 3126. 
F. 30. b) m. in + D. 1513. 
2231. c) m. mid -4- D. 889.2192. 
d) m. ymb 4- A. 837. e) m. ofer 
+ A. 2472. f) m. ötf + D. 544. 

7) absol. 89. 497(?). 611. 756. 
992. 1008 '188 '299 '815. 2105 
'231 '472 '733 "62 "71 '982. F.30. 
Vgl. cniht -, umbor-wesende. 
weste wüst, leer, öde 2456. 
westen fjö. nja. Wüste. Einöde 
1265. 2298. 

unc na. Wohnstätte 125. 821.1125 
'304 '612. *2323 '589. 3083. Vgl. 
dead-, hrea™. 

™sUde mi. dass. 2462'607. 
ge-wican abl. I. ‘weichen*, ver¬ 
sagen 2577 '629. 

wieg nja. [zu wegan 1.1 Roß 234 
'86. 315. 1045'400. 2174. 
wid weit: a) räuml. 877. 1859 '965. 
2473. Komp. 763. b)zeitl.933. 
2014. — Adv. ™e weit, w. hin, 
umher, weg 18. 74 '9. 266. 898. 
1403 '588 '959. 2135 '261 '316 
'582 '913 "23 "47.3099 '158. F.27. 
noew^ weit bekannt, berühmt 1042 
'256 '489 * '991. 

™floga mk. Weitflieger 2346 '830. 
™scofen [scüfcln] weithin ge¬ 
scheucht 936. 

™weg ma. weit führender Weg 
840. 1704. 

mde-ferhä ma. langes Leben, 
lange Zeit 702. 937. 1222. 
ge-wiare nja. Gewitter; IM™ Un¬ 
wetter 1375. 

mf na. Weib, Frau 615'39. 993. 
1158'284.2028 120. Vgl. ägläc-, 
mtre™. 

~lufe fk. Liebe zur Gattin 2065. 
1. wig mna. 1) Kampf, Krieg 23. 
65. 685. 886. 1080 "83 '"4 '268 
'337 '656 '770 "83.2316 '629 '872. 
2) Kampftüchtigkeit 350. 1042. 
2323(?)"48. Vgl. dnd-, fede~. 
™bealu nwa. Kampfübel 2046. 
™bil(l) na. Kampfschwert 1607. 
™bora na. Kampfschild 2339. 
™crceft ma. Kampftüchtigkeit 
2953. 

13* 
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wig-ercefHg kampftüchtig 1811. 
rJfreca mk. Kampfheld 1212.2496. 
™fruma mk. Kriegsherr 664.2261. 
t^>geatmeP\ .fö. Kampf rüstung ,lr 368. 
™gryre mi. Kamplgraus 1284. 
™heap ma. Kriegshanfe 477. 
™hete mi. Kampfiaß, Feindschaft 
2120. 

™hryre mi. N iederlage im Kampfe 
1619. 

™sigor nk. Sieg im Kampfe 1564. 
™sped fi. Kampfglück 697. 
™sweord na. Schlachtschwert 
*1489. 

2. ma. [zu g. weih*] Heilig¬ 
tum, in: 

™weordung fö. Götzenopfer 176. 
wiga mk. [zu g. wigan *1 Krieger, 
Streiter, Kämpfer 629. 1543 
"59.2395 * '567 ♦'ööl. 3115. Vri. 
cesc-, bym -, gar-, gud-, lind-, 
ränd -, scyla 

wigan abl. XL [g. weihan] kämpfen, 
streiten 599(?). 2509. 
wxgtnd mk. 'Weigand* Kämpfer, 
Krieger 429. 899.1125'814'972. 
2337. 3024 "99 '144 "54. F. 11. 
49. Vgl. gar™. 

wiht fni. 1) Wicht, Wesen, Ge¬ 
schöpf 3038. 2) Ding, etwas, 
neg.: nichts 120. 581. 1660 '735. 
2348 '601 '854. I. ™e irgend¬ 
wie, neg. auf keine Weise 186. 
1514 '991 "95. 2277 '432 "64 
'687 '923. 3) Ac. neg. nicht, 
keineswegs 862._ 1083. 2857 (?). 
nö™ 641. Vgl. ä(wi)ht, 61-, ö™. 
wil-cuma mk. [ wüla ] willkommen 
388'94. 1894. 

™ge*id ma. williger Gefährte 23. 
™geofa mk. Freudenspender2960. 
™sid ma. erwünschte Fahrt 216. 
wild(e)or nk. [zug. wühei*] wildes 
Tier, Untier*665 (?). 1430. Vgl. 
Beitr. 31, 88. 

willa mk.[g. wilja] l)Wille*2857. 
on ™n nach, zu Willen 1739. 
ofer ™n unwillig 2409 *'689. 
äncs ™n um eines willen 3077. 
willum gern, bereitwillig 1821. 
eylfes willum freiwillig 2222 
'639.2) Wunsch, Verlangen 635. 


1344. 3) Freude, Lust 626.824. 
to, on ™n zur Freude 1186 
'711. 2307. 4) etw. wünschens¬ 
wertes, Kostbarkeit 660. 950. 
wiUan ath. [g. wiljan] wollen, 
werden: a) abs. 318. 543. 1003 
"55 '371 "94. 2766. 3055. neg. 
neide 706. 967. b) m. Inf. 68. 
154. 200. 344 "6'51. 427'42 "6 
'82. 645 '64. 738 '55 880. 

947 '79 '88 '90. 1010 "41 '"9 "94 
'175 "81 '"4 '277 "92 '314 "39 
'494 '546 "76 '791 '805. 2083 
"90 '148 "60 "86 '294 '305 '"8 "15 
"76 '497 '512 "88 '636 *729'858 
"64 '940. 3171. F. 10. 23 '9. 
Neg. ndle 679.2524. Prät .nolde 
791. 803 '12. 1523. 2518. 
wilnian sw. II. verlangen, erflehen 
(fö bei) 188. 

ge-win(n) na. ‘Gewinn*: 1) Kampf, 
Streit, Tumult 79a 877. 1469. 
2) Mühsal, Leid, Bedrückung 
133 '91. 1721. Vgl. fym-, yd™, 
win-dagas ma. PI. Tage der Müh¬ 
sal, Lebenszeit 1062. 
win na. Wein 1162'233'467. 
™cem na. Weinsaal, Trinkhalle 
654. 

™r6eed na. dass. 714. 993. 

™sele mi. dass. 695. 771. 2456. 
wind ma. Wind 217. 547. 1132 
'374 '907. 

™bländ na. Gewühl des Windes 
3146. 

windan abl. III. 1) winden 1193 
'382. 3134. 2) sich w., sich 
wälzen, wirbeln 212. 1119. 
oet™ entrinnen 143. 
be™ bewinden, umstricken, um¬ 
spannen, -fassen, -geben 1031 
'461. 2424. 3022 "62'146. 
ge™ 1) sich wenden 1001. 2) durch 
Wenden erreichen (m. A.) 763. 
on™ ‘entwinden*, lösen 1610. 
windig windig, windumweht 572. 

*1224'358. 2456. 
wine mi. Freund, geliebter Herr 
30. 148 TO. 350 '76. 467. 530. 
1183'418 (?) '664 '704. 2026 "47 
'101 '567 tf). 3096. Vgl. frea-, 
gold-, güa-, m&g™. 
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wine-dryhten ma. geliebter Herr 
360. *2. 1604. 2722. 3175. 
™geomor trauernd um dieFreunde 
2239. 

™leaa freundlos 2613. 

™mcBg ma. lieber Verwandter 65. 
ge-winna mk. Kämpfer, Feind, 
8. eaM- Zaldort ^>. 
winnan abl. 111. kämpfen, strei¬ 
ten 113‘44‘51. 506. 777. 1132. 
F. *13. 

winter mu. 1) Winter 516.1128 "32 
"'6. 2) PI. Jahre 147. 264.1724 
‘927.2114 ‘209 "77 ‘‘‘8 ‘733.3050. 
-wintre -jährig, in syfan™. 
ge-wiofu s. gt-wef, 
wir ma. Metalldraht u. Schmuck 
daraus 1031. 2413. 
wiß weise, klug in (m. G.) 1318 ‘400 
"13‘698‘845‘927. 2329. 3094. 
™dom ma. Weisheit 350. 1959. 
™f(B8t weise 626. 

™hycgende weise denkend 2716. 
wi8a mk. [wisian] Weiser, Führer 
259. vgl. brim -, Acre-, bilde™. 
wi8e fk. Weise, Art; Ac. adv. 

ealde wisan nach alter W. 1865. 
wisian sw. II. weisen, zeigen, 
führen: a) abs. 402. b) m. D. 
der Pers. 292. 320 ‘70. 1663 
‘795. 3103. c) m. A. des Weges, 
Zieles 208. 2409 

ge-wia-lice gewißlich, sicher 1350. 
wiat fi. [wesan ] Glück, Freude, 
Fülle, Wohlstand 128. 1735. 
™fyllo fk. Fülle an Speise 734. 
wit wir beide 535 "7 "9 ‘40 "4. 

683. 1186‘476‘707. 
wit na. [wxtan 1 .] Tadel, Schande, 
in: ea-, in™. 

2. wit(t) nja. ‘Witz’, Verstand 
589. Vgl. fyr™. 
ge™ 1) Bewußtsein 2703. 2) Inne¬ 
res, Brust, Kopf 2882. 
wita mk. ‘Wisser’, Ratgeber, Ed¬ 
ler im Rat des Königs 157. 266. 
778. 936.1098 *‘418. Vgl .fym-, 
rün™. 

witan Prt. prs. I. wissen, kennen: 
a) m. einf. A. 169 ‘81. 246 ‘52 
‘88. 764 *9 8. 1367. 2410 b) m. 
dopp. A. 646. 715. 1309 ‘863. 


c) m. abh. Satze 272. 821.1331 
‘830.2339 ‘519 ‘650 ‘725. d) absol. 
2656. — Neg. nat weiß nicht: 

a) abs. 274. b) m. G. 681. 878. 
ge™ wissen 1350. 

1. witan abl. I. verweisen, vor¬ 
werfen 2741. 

cet™ tadeln, rügen 1150. 
od™ dass. 2995. 

2. ge-witan abl. I. sich aufmachen, 
gehn: a) m. Präp., Adv. 42. 210 
‘17. 662.1236‘360 ‘601 ‘819 ‘903 
"49. 2460 "71. 3044. F. 45. of 
ealdre ™ sterben 2624. ford™ 
dass. 1479. b) m. Inf. 26. 115 
‘23. 234‘91. 301. 853.1125‘263 
"74 ‘903 ‘‘63. 2387 ‘401 ‘569 ‘819 
‘949. 3044. F. 45. 

witian , weotianBw. II. bestimmen, 
anordnen, verfügen * 489.1936. 
F. 28. 

be™ 1) besorgen, beachten, hüten 
1135 * ‘796. 2212. 2) ausführen, 
unternehmen 1428. 
witig weise 685. 1056‘554‘841. 
ge-wxtnian sw. II. [wite\ strafen, 
züchtigen 3073. 
ge-witbig [wit 2.] weise 3094. 
wid [zu wider ] Präp. m. D. A. 
1) rein translok. a) bei Verb, 
d. Beweg, nach.. hin, zu .. hin, 
auf.. zu, wider gegen 213. 326 
‘84 f“9]. 749. 1977—8. 2560 "66 
‘673. b) fassen, ergreifen an 439. 
1566. 2520—1. 2) übertr. trans¬ 
lok. gegen: a) bei reden 2528. 

b) verfahren, ausführen 174. 
523. c) schützen, helfen, ver¬ 
teidigen, retten, sichern 178. 
294. 540 ‘50. 827. 1549 ‘864. 
2341 "71. 3004. d) wachen, 
denken, sinnen 319. 660. 811. 
1173 ‘954. e) sich verhalten 155. 
3) reciprok: a) kämpfen gegen, 
mit 113‘44 "5‘52. 440. 506. 1132 
‘997.2400 ‘839 ‘914. b) sprechen, 
verhandeln mit 365. 424—6. c) 
wallen, brennen mit, in 1880. 
2600. d) trennen, scheiden von 
733. 2423. e) teilen mit 1088. 
2534. 4) intralok. in, bei, an 
2013 ‘925.3049. 5) soz. mit 1088. 
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3027. Vgl. Hittle, Angl. Forsch. 
2, p. 105 ff. 
wider wider, in: 

^gyld na. Vergeltung (?) 2051. 
Vgl. Anm. 

^rechtes [reht] Adv. gegenüber 
3039. 

widre nja. Widerstand 2953. 
wldnc stattlich, stolz auf (m. G.) 
331 '41. 1332. 2833 '953. Vgl. 
gold™. 

wlätian sw. II. [g. wlaitön] aus¬ 
schauen, spähen nach (m. G.) 
1916. 

wUnco fk. holänc] Übermut 338. 
508. 1206. 

wlita mk. Blicker, in: änd^o. 
wtitan abl. I. schauen, blicken 
1572 "92. 2852. 
giond«^ überschauen 2771. 
wüte mi...[g. wlits] Gestalt, Aus- 
sehn, Außeres 2o0. 
c^>b$orht schön von Ansehn 93. 
ooseon fi. Anblick 1650. 
iriitig glänzend, herrlich 1662. 
wlonc s. wlänc . 
wöc s. weeenan. 

wöh [g. wäh-8] krumm, verdreht, 
-kehrt 1747. 

t^bogen [bugan\ gekrümmt 2827. 
wolcen na. Wolke 1119 '374. under 
wolcnum auf Erden 8. 651. 714. 
1631 '770. F. 9. 

wollen Part. [*wellan] gequollen, 
in: 

f^>tear tränenüberströmt 3032. 

wom(m) s. warn, 

won , wong s. wän , wäng. 

wöp ma .^wepan] Weheruf, -klage 

worc s. weorc . 

Word na. Wort 30. 79. 176. 289. 
315 '41 '66 '88 '90 '98. 612 '26 '39 
'54. 870 "4. 1100 "72 "93 '318 
'492 '811 "33 '980. 2046 "58 '156 
'246 '551 '662 '"9 '791 "95 '817. 
3030 '175. Ygl. beot-, gylp -, ge- 
leafnes -, medel -, hryd^. 
r^icwide mi. Rede 1841 '"5. 2753. 
f^gydfd) nja. Rede, Spruch 3172. 
f^hora na. Wortschatz 259. 
''oriht na. rechtes Wort 2631. 


worn ma. Menge, Haufe, große 
Zahl 264. 2003 '114 '542. 3094 
*'154; mit fela 530. 870. 1783. 
worold , -uld fi. Welt 60. 950.1062 
"80 '183 '387 '681 '732 '"8. 2343 
'711. 3068. 

ooär fö. weltliche Ehre 17. 
<^>cändel fo. ‘Weltleuchte’, Sonne 
1965. 

o*>cyninq ma. weltlicher König 
1684. 3180. 

f^&nde mja. Weitende 3083. 
r-or ceden fjö. Weltbestimmung’, 
•Ordnung (d. i. Tod) 1142. 
word s. weord. 

wordig ma. f= wüordia] Hofstatt 
1972. 

woruld s. worold. 
wracu fo. [g. wraka] Rache, Ver¬ 
folgung 2336. Vgl. gym-, nyd ^>. 
wröec na. [zu g. wrekei] Bedräng¬ 
nis, Elend, Kummer 170. 3078. 
erlöst ma. Gang in die Ver¬ 
bannung 1352. 

c^maeegas mja. PI. Vertriebene, 
Verbannte 2379. 

n^8td ma. Verbannung, Eiend 
338. 2292. 
wrcecca 8. wricca. 
wrcet(f)fjö(?) Kunstwerk,Schmuck, 
Kleinod 1531. 2413 *'771. *3060. 
f^»lic 1) kunstvoll, wunderbar 
1489. 2173'339. 2) entsetzlich 
891. 1650. 

wrad [aisl. räid-rl verhaßt, feind¬ 
lich 319. 660. 708. 1619. Adv. 
noc arg, schnöde 2872. 

™lice auf feindliche Weise 3062. 
wradu fö. Schutz, in: lifn*». 
wräm fö. [ahd. r&isan, zu wrtdan] 
Kette, in freodu™. 
wrecan abl. V. [g. wrikan] 1) 
zwingen, drängen 2962. 2) ver-, 
austreiben 2706. 3) Vorbringen, 
-tragen 873. 1065. 2154 '446. 
3172, 4) rächen, bestrafen 

423. 1278'333 "39 "85'546'669. 
un-wrecen ungerochen 2443. 
Vgl. wrecend. 
ä ~ vortragen 1724. 2108. 
fom*> fort-, vertreiben 109. 1919. 
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ge-wrecan 1) bestrafen, rächen 107. 
2005 '479. 3062. 2) sich rächen 
für (m. D.) 2395. 3) rächen 2121. 
refl. 2875. 

wricca mkj. [as. wrtkkio, zu wre- 
can 1 Hecke, Held 898. 1137. 
2613. F. *27. 

wreeend mk. [wrecan] Rächer 
1256. 

wreoden Part, [wridan] gewun¬ 
den, in: 

<*Jhilt mit gewundnem Heft 1698. 
wridian sw. H. emporwachsen 
1741. 

t critan abl. I. einritzen, schrei¬ 
ben 1688. 

for™ zerschneiden 2705. 
wrida mk. [zum folg.] Band, in: 
beag no. 

wridan sbL I. 1) binden, fesseln 
964. 2) verbinden 2982. Vgl. 
händ-ge-wriden , wrZoden-. 
wrixl na. Wechsel, Tausch 2969. 
ge-wrtxle nja. dass. 1304. 
wrixlan sw. I. wechseln, tauschen 
(m. D.) 366. 874. 
t cröht fö. [zu g. wröh-s] ‘Rüge’, 
Streit, Kampf 2287 '473 '913. 
tcudu mu. [ahd. witu] Holz: 1} 
Baum 1364. 2) Gehölz, Wald 
1416. 3) Speerschaft 398. 4) 
Schiff 216 '98. 1919. Vgl. bml-, 
bord-, gämen-j gud-, heal-, holt-, 
Hrefna-, meegn-, 8öB-, »und-, 
prec rv. 

<^rec mi. Holzrauch 3144. 
wuldor na. [zu ff. wulbr-s] himm¬ 
lische Herrlichkeit,Himmel 17. 
183. 931. 1752. Vgl. cyninge xj. 
<^>cyning ma. König der Herr¬ 
lichkeit, Gott 2795. 

<^>torht glänzend, klar 1136. 
wulf ma. Wolf 3027. 

<^>hlid na. Abhang, wo Wölfe 
hausen 1358. 

1. wund fö. Wunde 1113. 2531 
'711 "25 '830 im "37 "76. F. 
49. Vgl. ftorh~. 

2. nüwund, verwundet 565.1075. 
2746 "53. F. 45. 

wunden [windan] gewunden, in: 


c^ifeax mit gewundener Mähne 
1400. 

cxihah mit gewundenem Halse 
298. 

na. Schwert mit gewun¬ 
denen Zeichen, damasziert 1531. 
rsjstefna mk. Schiff mit gewun¬ 
denem Steven 220. 
wundor na. 1) Wunder, -werk 
771. 840. 931. 1607 '724. 2759. 
3032 "62 '103. D. PI. 

Adv. wunderbar 1462. *2687. 
2) Wundertier, Ungeheuer1509. 
Vgl. händ-, nid-, 8$aro no. 
cyJbe-bod na. wunderbares, rätsel¬ 
haftes Gebot 1747. 
o^dead ma. wunderbarer Tod 
3037. 

cvfcet na. wundervolles Gefäß 
1162. 

wunderlich, -bar 1440. 
cx>mädm ma. wunderbares Klein¬ 
od 2173. 

o*>8mid ma. kunstreicher Schmied 
1681. 

c^>8ion fi. wunderbarer Anblick 
995. 

wunian sw. II. 1) wohnen sich 
befinden, aufhalten, leben, 
stehn, bleiben 284. 1128 '735 
'923. 2242. 3083 '128. 2) be¬ 
wohnen, innehaben 1260. 2902. 
oervj bleiben, ausharren bei (m. 
A.) 22. 

wura- s. wlord-, 
wutwn, uton [zuge-witan, as. wita] 
gehen wirl laßt uns! allonsl 
1390. 2648. 3101. 
wyl- s. wil-. 

wylfffö. [wulf] Wölfin, in brim™. 
wylm s. wcelm . 

wyn(n) fi. Wonne, Freude, Won¬ 
niges, Liebliches 1080. 1716 
"30 '887. 2014 '107 ‘262 '727. 
hlofones ~ Sonne 1801. Vgl. 
edel-, hord-, Vif-, ly ft-, symbelr^. 
ooZea* wonneleer, freudlos 821. 
1416. 

oostcm wonnesam, wonnig 612. 
1919. 

wyrcan sw. I. [g. waürkjan] 1) 
wirken, tun, machen, schaffen, 
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bereiten, verfertigen (m. A.) 
92. 930. 1452. 2) erwerben, 
verdienen (m. G.) 1387. 
be-toyrcan umgeben 3161. 
gcr»x 1) machen, schaffen, ver¬ 
fertigen, bereiten 69. 1696. 
2337 '802. 3096 '156. 2) tun, 
machen, vollbringen, ausrichten 
636. 1678 '660. 2712 '906. 3) 
erwerben, erwirken, verdienen 
20. 1491. 4) fmte geworht 

treu, festen Sinnes 1864. 
wyrd fi. [as. wurdi-] 1) Schick¬ 
sal, Geschick, Verhängnis 455 
'77. 572. 734. 1056 '205 "33. 
2420 '526 "74 '814. 2) Ereignis, 
Tatsache 303a 

wyrdan sw. I. [g. wardjan] ver¬ 
derben, töten 1337. 
änu dass. 1113. 

wyrgen fjö. [wearg] Wölfin, in: 
gründe. 

ge-wyrht fni. [g. waurht-s] Werk, 
Verdienst, in eaW^o. 
ivyrm mi. Wurm, Schlange, Dra¬ 
che 886 '91 '97. 1430. 2287 
'307 "16 "43 '"8 '400 '519 "67 
'629 "69 '705 '45 "59 "71 '827 
'902. 3039 '132. 

n»cyn{n) nja. Drachengeschlecht 
1425. 

n^fäh mit Schlangenlinien ver¬ 
ziert, damasziert 1698. 
n^hord na. Drachenhort 2221. 
wyrnan sw. I. [wlam] verweigern, 
in: 

forn^ 1) verweigern, Abschlägen 
429. 2) von sich weisen, ent¬ 
gehn 1142. 

wyrp fjö. \weorpan\ Umschwung 
Wechsel 1315. 

ge-wyrpan sw. I. [zum vor.] refl. 

sich erholen, genesen 2976. 
toyrsa [g. wairsiza] schlimmer, 
schlechter 525. 1212 '739. 2496 
'969 

wyrt fi. Wurzel 1364. 

ivyruld s. worold. 

wyrde [wtordl wert, würdig 368. 

861. 2185. Vgl. fyrd~. 
wysccm, sw. I. wünschen 1604. 


Y. 

yfel na. Übel 2094. 
yldan sw. I. [Zald] ‘alt machen , 
anfschieben 739. 2239 (?). 
ylde s. elde. 
yldest , -ra s. eald. 
yldo s. Udo . 

ylfe PI. mi. [zu JElfA Albe r 
Elfen 112. 

ymb [as. umbi ] I. Adv. um, her¬ 
um (m. D.) 2597. — H. Präp. 
m. A. 1) örtl. um, herum 399. 
568. 668 '89. 838. 1012 "30. 
2477 '883. 3169. F. 35. 2) 

mod. um, über, von, wegen 
353. 439 '50. 607 '31. 1536 "95. 
2070 '509 '618. 3172. 3) zeitl. 
a) um, gegen 219. b) nach 135. 
(bittend mk. Umwohner 9.1827. 
2734. 

gmbe s. ymb. 

yppe fkj. [üpp] Hochsitz 1815. 
yrfe nja. Erbe, Nachlaß 3051. 
oJläf fö. Erbstück 1053 '903. 
<^>weard ma. ‘Erbwart’, Sohn 
2453 '731. 

yrmdiu) fö. [ahd. armida 1 Elend* 
Unglück 1259. 2005. 
yrre, -Inga s. eorre. 
ys 8 . is. 

1. yd- s. ead -. 

2. yd fjö. [ahd. tmdea] Welle, 
Woge 46. 210. 421 '64. 515 
'34 '48. 848. 1132 '208 '437 "69 
'907 '"9 "18. 2693. Vgl. flöd-, 
leg-, w cetera. 

rogc-bländ na. Wogengewühl 
1373'593'620. 

t^ge-win(n) na. Wogenkampf 
1434. 2412. 

f^lad fö. Seereise 228. 

™läf fö, was die Wogen übrig 
gelassen haben, das Angespülte 

exilida mk. ‘Wogengänger’, Schiff 
198. 

ydan sw. I. [zu g. aup-s] Ver¬ 
öden’, vernichten 421. 
yde s. eade, ede. 
ywan s. eawan. 


\ 
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Anmerkungen. 

Wegen der Abkürzungen vgl. die Vorbemerkung zum Glossar 
und die Einleitung. 


V. 1 f. Konstr.: hwcet y we gefrünon prym peodcyninga Gärdena 
in geärdagum. Vgl. über ähnl. Eingänge Bugge, Z. Z. 4, 203; über 
hwcet s. Grimm, Gramm. IV*, 528 ff. und Schücking, ftückk. 24. 

4. Scyld See fing: vgl. Binz, Beitr. 20, 146 ff. und Olrik, Dan* 
marks heltedigtning I, 223 ff. 

5. ofteah: vgl. Sievers, Beitr. 29, 306 f. 

6f. Über eorlas s. ib. 560 ff. Schücking, Satzverk. S. 1 u. 12 1 ) 
setzt Punkt hinter Zorlas, Komma nach funden V. 7. — Klaeber, 
Arch, 115, 178 vergleicht das ahd. Ludwigslied V. 3: kind uuarth 
her faterlös, thes uuarth imo sär buoz. Vgl. auch unten V. 16 f. — 
pees fröfre: Trost dafür’, n&ml. daß er als hilfloses Kind gefunden 
wurde. Dieselbe Sage (vgl. auch V. 23 ff.) berichtet Wilh. v. Malmes- 
bury in der 1. Hälfte des 12. Jahrh. in De gestis regum Anglorum , 
lib. H, c. 116: „Beowius [sc. fuit ßim] Sceldii, Sceldius Sceaf^ 
Iste , ut ferunt, in quandam inmlam Germaniae Scandzam . . . , 
appul8U8, navi sine remige f puerulus , posito ad caput frumenti ma* 
nipulo, dormiens, ideoque Sceaf nuncupatus , ab hominibus regionis 
illius pro miraculo exceptus et seduXo nutritus; adulta aetate regnavit 
in oppido, quod tune Slaswic , nunc vero Heithebi appellatur . . . . 
Sceaf fuit filim Jfferemodii . tl . . . Ähnlich heißt es in Ethelwerds 
Chronik lib. HI, cap. 3: 1t Beo — Scyld — Scef. lpse Scef cum uno 
dromone advectm est in instUa oceani quae dicitur Scani [aisl. Skäney , 
schwed. Skane], armis circumdatus, eratque valde recens puer et ab 
incolis iüius terrae ignotus; attamen ab eis suscipitur et ut fand * 
Harem diUgenti animo eum custodierunt et post in regem eligunt “. 
.... Saxo Gramm&ticus, Gesta Danorum , lib. I [um 1200] erzählt 
Ton Scioldus: „XV annos natus inusitato corporis incremento per - 
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Anmerkungen. V. 10—24 f. 


fectissimum humani roboris specimen praeferebat tantaque indolis 
eius experimenta fuere, ut ab ipso ceteri Danorum reges communi 
quodam vocabulo Scioldungi nuncuparentur. Praecurrebat igitur 

Scioldus virium complementum animi maturitate . omnem 

Allemannorum gentem .... tributaria pensione ( al. diüone) per - 
domuit“ 

. 10. räde ist Acc. (== V. 1826 u. 1861), vgl. Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 256. 

11. gomban (as. gambra f.) kommt nur hier u. Gen. 1978 im 
Acc. vor. Die Nom .form ist unsicher. 

12 ff. Vgl. Saxo ib.: „Puellam .... sibi matrimonio copulavit. 
Ex qua parvo post tempore Qram filium sustulit. Cuius .... cor - 
porü animique praestantissimis dotibus praeditam adolescentiam ad 
summum gloriae cumulum perduxit (al. statum provexit), tantumque 
magnitudini eius a posteris tributum est, ut in vetustissimis Da - 
norum carminibus ipsius vocabulo regia nobititas censeatur .“ 11 b ist 
typisch, vgl. V. 863. 1075. 1260. 1611. 1812. 1885. 2390. Zu cefter 
vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 445. 

14 f. ongeat, sc. Gott. Über pcet s. Sievers, Beitr. 9,136 u. 370. 

16. him fasse ich mit Thorpe, Simrock (Übers.), Müllenh. Beow. 
112, Häuschkel S. 77 und Klaeber Arch. 115, 178 als D. Sgl. Vgl. 
zu V. 6f. — pces: c als Ersatz dafür’, d. h. für die schlimme, herrscher¬ 
lose Zeit (Klaeber a. a. O.). 

18. Beowulf: vgl. Bugge, Tidskr. 8, 287ff.; Cosijn, Aanteek. 42; 
Binz, Beitr. 20, 153 ff. 159. 

19. Zaferafn] : Sievers, Beitr. 9, 135 vergleicht Schicks, d. Ap. 
V. 6ff.: lof wide sprang .... peodnes pegna , eine ,offenbare Nach¬ 
ahmung unsrer Stelle. Da das folg, swä sceal keinen Sinn gebe, 
nimmt S. eine Lücke an, Während Klaeber, Mod. Phil. 3, 445 nur 
einen Gedanken unausgedrückt sein läßt: so (wie Scyld) sollte es 
ein junger Mann zu Wege bringen. 

20ff. Sievers, Leipz. Sitzungsber. 1895, 191 vergleicht Saxo 
über Scioldus: proceres non solum domcsticis stipendiis colebat , sed 
etiam spoliis . Ich verweise ferner auf Gnom. Cotton. 14 f.: güongne 
cepeling sceolan göde gesidas | byldan tö bZaduwe and tö beahgife. 
Über solche Sentenzen vgl Häuschkel S. 62 f. 

21. cerne: die Ergänzung ist unsicher, vgl. Sievers, Beitr. 29, 
307f. Darf man an prymme "Schar’ denken? — gewyrcan bedeutet 
hier nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 262: C achieve, bring about, earn’. 

24f. Vgl. Saxo a. a. O. über Scioldus: „affirmare solitus, 
pecuniam ad müites, gloriam ad ducem redundare debere. 11 Über 
gehwäm s. Sievers, Beitr. 10, 485 oben. 
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27. fda-hrör = Homers nolvr^onoe ; on frean wcere: in den 
Himmel. 

28. hi = stfl&se gesidas, vgl. Häuschkel S. 77. Krapp empfiehlt 
tcarode st. farode , vgl. Kl&eber, Angl. 28, 455 f. 

31. Hiernach ist eine Lücke anzunehmen, vgl. Sievers, Beitr. 
29, 306; Schücking, Satzverk. 70, Anm. 1. Klaeber, Mod. Phil. 3, 
446 ergänzt hi (= seine Leute) als Obj. zu ahte. 

33. xsig: vgl Bugge, Tidskr. 8, 69 f.; Sievers, Beitr. 27, 572. 
Es war also Winter. 

37. Icedan ist tecbn. Ausdr., vgl. Sievers, Anm. zum Hel. V. 554. 

38. Ähnl. V. 336. 575. 1011. 1027. 1197. 

43. Zur Litotes vgl. Häuschkel S. 27 f. und Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 249. — Über teodan s. Sievers, Beitr. 9, 294. 

46. wesende = wesendm, vgl. Sievers, Ags. Gramm.* § 305 
Anm. 1 und Y. 372. 

47. gyldenne: mit Goldfaden durchwirkt (Earle, Deeds). 

48b. Erg. hine als Objekt, vgl. Sievers, Beitr. 28, 271 f.; 

Klaeber, Mod. Phil. 3, 253; Köhler, Inf. S.*54. 

49. him ist hier natürlich D. Plur. 

51. rßdende ist gebessert nach V. 1346. 

53. Scyldinga: vgl. Sievers, Beitr. 29, 309 ff. Nach der Sachsen¬ 
chronik a. 855 (ed. Plummer, Oxf. 1892,1, 66 f.) ist Beaw der Sohn 
des Sceldwea (Scyld -, Sccald-wa), dieser der Sohn Heremöds, dem 
durch mehrere Zwischenglieder Sceafing vorangeht. Ebenso in der 
wsächs. Genealogie des Ms. Cott. Tib. B, Y. Über das Langfed- 
gatal vgl. Sievers, Beitr. 16, 361 ff. 

55. ellor: ins Jenseits. Über die Parenthese vgl. Häuschkel 
S. 60f.; Schücking, Satzverk. 135ff.; Krapp, Mod. Lang. Notes 
20, 33 ff. 

56. oJ>J>cet: vgl. Schücking, Satzverk. 13 (unten) f. 

57. Hedlfdene: vgl. Binz, Beitr. 20, 175f. 

58. güdreouw: vgl. Zupitza, H. Z. 21, 10*). 

59. fordgenmed: formelhaft, s. Sievers, Anm. zum Hel. Y. 1326. 

60. rctewa: vgl. Trautmann, Beibl. 10, 259. 

61. Hälga: vgl. Binz, Beitr. 20, 176. 

62. Die (unsichere) Ergänzung nach Kluge, E. St. 22, 145. 
Besser ist wohl mit Grundtvig, Bugge (Tidskr. 8, 43) und Trautmann, 
Beibl. 10, 261 [£e wm Onjelan — mit Lücke davor — zu lesen. 
Yielleicht aber fehlt vorher eine ganze Zeile und Y. 62 könnte 
emendiert werden: 

Hprde ic [iorlas ctoedan], fest [heo wees Onjelan ctc&n. 

VgL noch Klaeber, Mod. Phil. 3, 447; Schücking, Satzverk. 8. 
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63. Scilfingas: vgl. Bugge, Tidskr. 8,43 f.; über die Gen.form 
vgl. Sievers, Ags. Gram. 8 § 237 Anm. 1; gebedda ist commune, wie* 
foreg&nga Jud. 127, vgl. Kluge, Beitr. 8, 532. 

64. Nach V. 465 ff. 2158 ff. herrschte erst Heorogär , vgl. 
Schücking, Rückk. 72*). 

66. Vgl. Klaeber, Mod. Phü. 3, 247; Schücking, Satzverk. 14 % 

67. Über pleonast nachgestelltes mied vgl. Sievers, Anm. zumr 
Hel. S. 536 oben. — Zum 2. Halbvers vgl. Cosijn, Aanteek. 2. 

68. he ist aus dem vorhergeh. him in Gedanken zu er» 
ganzen, vgl. Pogatscher, Angl. 23, 261 ff. 

69. micel: vgl. Wülker, Angl. 1,185; Nader ib. 11, 459; Horn r 
ib. 29, 130 f.; Koeppel, E. St. 30, 376; Bugge, Z. Z. 4,193; Cosijn, 
Aanteek. 1. Darnach ist nichts zu ändern! 

70. yldo = ylda (V. 150. 606); über die Endung vgL Sievers, 
Beitr. 9, 230 oben und Anm. zum Hel. V. 97; Trautmann, Bonner 
Beitr. 2, 128. 

72 f. Vgl. Beibl. 4, 34; Cosijn, Aanteek. 2f. u. Beitr. 19, 459, 5&» 
Trautmann, a. a. O. 129 streicht das Komma nach sealde. Earl» 
(.Deeds ) zitiert Germ. c. 7: nee regibus infinita aut libera potestas^ 
Vgl. auch Klaeber, Mod. Phil. 3,447, der an landwara V. 2311 er» 
innert. 

74. gefroegn , wie V. 2752 u. 2773. 

77. mid yldum ist ein Flickwort, vgl. Hittle, Anglist Forsch. 
2, 10 Anm. und Klaeber a. a. O. 

78. Heorot: nach den Hirschgeweihen auf den Giebeln, daher 
horn-geap V. 82. Vgl. Miller, Angl. 12, 396 f. 

82 f. beziehen sich auf die Zukunft, vgl. V. 781 f. Über lenge r 
wofür ich lange lesen möchte, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 246. 

84f. äpumsweorum: Ingeld u. Hröögär, vgl. V. 2020ff. und 
WldsIÖ V. 45ff.: 

Hröpwulf and Hrödgär heoldon lengtst 

sibbe oetsomne suhtorfeedran, 

sifipan hy forwrcecon Wicinga cynn 

and Ingeldes ord forh%gdan t 

forheowan ast HIorote HBado-Beardna prym. 

VgL Rieger, Z. Z. 3, 382; Bugge, 4, 193; Trautmann, Bonn. Beitr. 
2, 129 f. Über ecg-h&te ‘Krieg* vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 261. 

85. asfter toasl-m&e, ebenso V. 1606 u. 2066. 

86. ellor: Besserung nach V. 807.1349.1617.1621, vgl. Rieger, 
Z. Z. 3, 383; Trautmann, Ban n. Beitr. 2, 130. 

87. präge: 'hard or disagreeable time*, ‘hardship’, ‘annoyance% 
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vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 254. — in Pystrum, vgl. V. 161 f. u. 
Anm. — bäd ‘wohnte’ (=V. 310), vgl. Cosijn, Aanteek. 3. 

89 f. J>&r was = V. 497. 611. 1063. 1232. 2106. Über die 
ganze Stelle vgl. Bagge, Beitr. 12, 366. Ich möchte an Csedmons 
Genesisdichtung denken. 

91. reccan: Klaeber, Mod. Phil. 3,245*) möchte rekte dafür lesen. 
93. Eine Lücke braucht man nicht anzunehmen, vgl. El. V. 972, 
Andr. 333, da ein Obj. hi(n)e aus dem Vorherg. leicht zu ergänzen 
ist. Vgl. Sievers, Angl. 1, 578. 

94 f. Vgl. die Bibel, Gen. 1, 16 f. leoman ist Appos., vgl. 
Cosijn, Beitr. 20, 115 (zu Az. 77). 

96 ff. Vgl. die Bibel a. a. O. 1, 11 u. 20. 

98. Über pära-dc vgl. Nader, Angl. 11, 474 ff. u. Kock, Engl. 
Rel. Pron. § 75 ff. Es folgt darauf meist der Sgl. Verbi. 

99. Ist dä Artikel oder Adverb ‘da’? 

101. feond on helle: = hellegäst V. 1275 ‘ein höllischer Feind’, 
vgl. V. 249. 2700. 2816 und Bosworth-Toller unter on A III, 7; 
Cosijn, Aanteek. 3; Klaeber, Mod. Phil. 3, 258 f.; Krohmer, Ae. in 
und on S. 43, I, 1; Schücking, Arch. 115, 418. 

102. Grendel: vgl. Binz, Beitr. 20, 156f. 

103. Cosijn, Aanteek. 3 zitiert Jordanes, De origine actibusque 
Getarum c. 24: genus hoc ferocissimum , quod fuit primum inter 
paludes etc. 

104 ff. Vgl. 1261 ff. sowie Sievers, Beitr. 9, 136 f. u. 29, 311 f.; 
Nader, Angl. 11, 448, § 48; Klaeber, Mod. Phil. 3, 255. 448. Ich 
möchte jetzt die Interpunktion ändern und Semikolon hinter feesten 
V. 104, Komma hinter htotle V. 105 und Doppelpunkt hinter cynne 
V. 107 setzen, die Punkte nach lard V. 104 und heefde V. 106 
streichen und keine Lücke mehr zwischen V. 104 und 105 annehmen. 

108ff. Vgl. Gen. 4, 8ff. In V. 108 u. 109a ist he Cain, 
V. 109b aber Gott (= metod V. 110), vgl. Klaeber, a. a. O. 449. 

111 ff. Über Cain als Stammvater der Unholde vgl. Kittredge, 
Beitr. 13, 210. 

112. oreneas : vgl. Bugge, Beitr. 12, 80 f. 

113. gigantas: vgl V. 1689ff. und Gen. 6, 4; Baruch 3, 26ff. 
Es ist also nicht an die grieoh. Gigantom&chie zu denken! 

117. gebün ist ingressiv: ‘take possession of, settle in’, vgl. 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 263. 

119 f. Vgl. Sievers, Beitr. 9,137; Cosijn, ib. 19, 448 (zu V. 1378); 
Klaeber, Arch. 115,178; Schüoking ib. 420. Ich möchte jetzt sorge - 
vnhlHo als eingeschobenen Satz fassen, Komma nach tceras setzen 
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Anmerkungen. V, 122 f. —157 f. 


und wiht unhcBlo mit Thorpe, Bosworth-Toller, Schücking als Obj. 
cu cüdon in der Bedeutung: irgend ein Unheil’ fassen. 

122 f. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 194; Beitr. 12, 60. 

128. ceftcr wüte, vgl. Cosijn, Aanteek. 3f.; Trautmann, Bonn. 
Beitr. 2,130; Kock, Angl. 27, 223. Nach diesen bedeutet es: C nach 
dem fröhlichen Festmahle 9 (= cefter beorpege Y. 117 u. ce. symble 
V. 119, vgl. auch wunad he on wüte V. 1735). Vgl. auch Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 449. 

129 f. Über das formelhafte mcere fieoden vgl. Weyhe, Beitr. 
30, 420 oben; über cergöd: Bugge, Tidskr. 8, 66f. und Häuschkel 
S. 84. unbUde ist wie in V. 3031 Adj., vgl. Klaeber, Mod. Phil. 
3, 251. Über die Allit. von un- vgl. Sievers, Anm. zum Hel. V. 70. 

131 f. Über dryd-swyä vgl. Sievers, Beitr. 29, 312; Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 242. 449. 

133. Vgl. Cosijn, Aanteek. 4 über longsum sowie V. 191 
und 1336. 

135. Über ymb ‘nach’ vgl. Sievers, Beitr. 29, 323 f. 

136. beala: junge Form nach Sievers, Beitr. 29, 312. Über 
märe ‘weiteres’ vgl. Klaeber a. a. O. 449 f. fore ist Adverb, vgl. 
Bieger, Z. Z. 3, 384 u. Bugge, ib. 4, 194. 

138. Ygl. Cosijn, Aanteek. 5, der V. 1110 vergleicht: ‘viele, 
d. h. jeder suchte .... 

139. Über gerüml . vgl. Sievers, Beitr. 29, 312, der auf Y. 143 a, 
El. 320 und Rats. 21, 14 verweist. 

141 f. Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 450 über secgan ‘make 
known, manifest’ und seine Rechtfertigung von heal-degn. 

143. Ist se rel. oder demonstr.? Schücking, Satzverk. 131. 

145 f. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 137; Beiblatt 10, 267; Trautmann, 
Bonn. Beitr. 2, 132 f. Ich möchte jetzt Punkt nach seiest, Doppel¬ 
punkt nach micel setzen und den Doppelpunkt nach tid streichen. 

148 f. wine hier ‘König’. Vgl. zur Stelle Sievers, Beitr. 29,312 f. 

149. Zu sldra sorga 149 ist aus gehwelcne ein fern, gehwelce in 
Gedanken zu ergänzen. Zur Ergänzung vgl. Sievers a. a. O. 313. 

150. undyrne ist Adj., vgl. Klaeber, Angl. 28, 440. 

154 ff. Vgl. Sievers, Beitr. 29, 316 f. und Klaeber, Mod. Phil. 
3, 238. Siev. faßt mit Grein sibbe als instrum. Dat., Klaeber setzt 
mit Bugge, Beitr. 12, 82 ein Komma nach Deniga und nimmt, wie 
er, sibbe als Obj. Acc. zu ne wolde , wovon auch florran abhängt. 
Anders ten Brink, Beow. 23. — feo fiingian = V. 470. 

157f. Der 1. Halbvers ist metrisch bedenklich, vgl. Sievers, 
Beitr. 10, 286 *), weshalb ich jetzt zu witena nöenig umstellen möchte. 
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Über wenan tö ‘erwarten von’ vgl. Kock, Angl. 27, 223f., zur ganzen 
Stelle Sievers, Beitr. 29, 317 f. und Binz, Beibl. 14, 359. 

159 ff. ac se erg. Bieger, Z. Z. 3, 384, atol Thorpe nach V. 165. 
Zur Stelle vgl. Sievers, Beitr. 29, 318; Klaeber, Mod. Phil. 3, 450, 

162. Vgl. V. 1357 ff. sowie Crist u. Sat. V. 32; Heinzei, Anz. 
15, 175. 

163. Vgl. Bieger, Z. Z. 4, 194; Bugge, Beitr. 12, 82 f. und 
Trautmann. Bonn. Beitr. 2,134. Jordanes c. 24 nennt haHa-rünae^ 

164. Über fyma s. Sievers, Beitr. 10,462 f., über swä Klaeber, 
Angl. 28, 447. 

167. Über den Widerspruch mit V. 161 vgl. Jellinek-Kraus, 
H. Z. 35, 277, über fela oft Sievers, Beitr. 29, 571 1 ). 

168 f. Vgl. Wülker, Angl. 1, 185 f.; Kock, ib. 27, 225; Körner, 
E. St. 2, 249; Kolbing, ib. 3, 92; Cosijn, Aanteek. 5; Pogatscher, 
Beitr. 19, 544 f.; Sievers, ib. 29, 319. he ist HröÖgSr, ne hü myne 
toüse: ‘er konnte seine Lust nicht an ihm (dem Thron) haben’, for 
metodc = pä metod nolde V. 706. 

171f, Vgl Sievers, a. a. O. 319 f. 

175. Über hosrg vgl. Klaeber. Angl. 27, 261 (142,6); P. Jonsson,. 
Pestschr. für Weinhold (1896) S. 13 ff. Heyne verweist auf Thietmar 
v. Merseburg, ed. Kurze, lib. I, c. 17. 

176. Vgl. Körner, E. St. 1, 481. wigto. sind ‘Götzenopfer r 
vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 264. 

183f. Vgl. Bieger, Z. Z. 3, 385. Klaeber, Arch. 115, 178 
erklärt purh $L nid: 'in furchtbar unheilvoller Weise’. 

186 f. Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 238, wonach toihte gew . 
'change it in any way’ (= Hel. 220. 2759; Gen. B. 428) bedeutet. 
Eine Lücke ist demnach nicht anzunehmen, Konjekturen sind über¬ 
flüssig (mte Bieger, Z. Z. 3, 385). 

189. da ist Artikel. — Die Zahl 190 gehört vor die folg. Zeile! 
Zur Stelle vgL Sievers, Beitr. 29,320f.; pä mcBlceare: ‘den Kummer 
der Tage’. 

190. Über singala vgl. Sievers, a. a. 0. 563f.; für snotor 
könnte auch snottor stehn, cf. id. ib. 10, 508. 

194. Über fram häm ‘in der Heimat’ vgl. id. ib. 11, 362; 
12, 188ff.; über Hygläc ib. 10, 463f.; Binz, ib. 20, 161 f. 

196 f. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 59. 

198. eacen ‘mächtig’, vgl. Scheinert, Beitr. 30,355, § 12. het him: 
Beow. ließ sich ein Schiff ausrüsten. 

201 f. him d. i. HröÖgSr! In V. 202 dagegen = Beowulf, in 
V. 203 = c$orla8 . 
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Anmerkungen. V. 202f.—258 ff. 

2021 Über die Litotes vgl. Cosijn, Aanteek. 5. Ahnl. Hel. 
V. 954 u. 3994. 

204. hcel sc. C schauten nach Vorzeichen aus’, wie ahd. heil 
. scouioön , vgl. Sievers, Beitr. 29, 322 und Tacitus, Germ. c. 10: 
auspicia sortesque ut gut maxime observant. Über solche Voraus¬ 
blicke s. Häuschkel S. 591 

207ff. Vgl. Sievers a. a. 0. sunäw. söhte bedeutet: c er machte 
eich auf zu dem (od. einem) Schiffe’. 

2081 Steg ** mon ist Beow. Vgl. V. 292b und ten Brink, 
Beow. S. 32; Gering, Z. Z. 12,124; Trautmann, Bonn. Beitr. 2,137 f. 
Grundtyig u. Gering schließen seeg—mon in Klammem und beziehn 
land—gemyreu auf söhte. 

2101 Vgl. Cosijn, Aanteek. 51; Klaeber, Mod. Phil. 3, 451. 
21L under: vgl. V. 836 und Cosijn, Beitr. 21, 18 (V. 1493). 
213. i oenic ist formelhaft, vgl. Sievers, Anm. zum Hel. V. 213. 

215. geatolic: vgl. Bugge, Beitr. 12, 83. 

216. bunden: 'beschlagen’, nach Cosijn, Aanteek. 6. 

219. änüd: vgl. Cosijn, Beitr. 8, 568; Sievers, ib. 29, 322ff. 
Er übersetzt S. 326 unten: 'nach Ablauf (od. im Verlauf) gemessener 
Zeit’; ödres deeges wäre dann adverbiell, wie in V. 605. 

224. Das an. ley. eolet mag 'Fahrt’ bedeuten; Brenner, B. St. 
4, 139 stellt es zu llavrco. Vgl. auch Heinzei, Anz. 15, 192. 

231. Über ränd ‘Buckel’ vgl. Berger, Z. Z. 24, 126. 

232. Über füslic {== V. 2618) vgl. Scheinert, Beitr. 30, 363 oben. 
237. hweet -f- G. pl. » 'was für ein’, Sievers, Beitr. 11,360 oben. 
240f. Vgl Näder, Angl. 10, 551; Sievers, ib. 14,146 u. Beitr. 

29, 327. htoile: ‘lange’. 

242. j>e on land ist beizubehalten, vgl. Klaeber, Angl. 28, 455 
u. Mod. Phil. 3, 257. 

244 f. Vgl. Klaeber, Angl. 28, 439; über cüdlic Dietrich, H. Z. 
11, 412. 

245. lindheebb.: vgl. Sievers, Beitr. 29,328 f. — Klaeber, Angl. 
28, 440 liest mit Zupitsa u. a. gedeafnts (Barle: ‘pass-word’) und 
fasst wrnon V. 246 als 3. Pers. 

246f. JJber gfar(u>)e untan vgl. Klaeber, Angl. 27, 260 oben. 

248. Über sum vgl. Braune, Beitr. 12, 394. 

249. Über seldguma = küskarl vgl. Bugge, Tidskr. 8, 290 1 
253. Über leassc. vgl Verf., Z. Z. 37, 113. 

256. änföald: vgl Cosijn, Aanteek. 6. 

258 ff. Beow. redet. Ähnliche Ankündigungen der Bede V. 630. 
1215. 1687. 1840. 2631. 2724. 2791. 2860, vgl Häuschkel 8. 32. 
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262. Auch i olde wäre nach V. 266 zu ergänzen. Trautmann, 
Bonn. Beitr. 2, 141 f. schlägt monegum vor. Vgl. Verf., Z. Z. 37,113. 

263. Ecgpeow: vgl. Binz, Beitr. 20, 159f. 

270f. Setze Komma hinter cBrende. Zu pSBr ygl. Y. 1078 ff. 
und Nader, Angl. 11. 481, 1. 

272. }<B8 ‘wie*, s. Schücking, Satzverk. 36. Ist gif hier wenn’ 
oder W? Vgl. ib. S. 16, b). 

273. secgan hyrdon ist formelhaft, vgL Y. 582 u. 875. 

275. - hata (an. Aey.) war beizubehalten, Ygl. Y. 2466f. und 
Bugge, Tidskr. 8, 67 f.; Klaeber, Arch. 109, 306 f., Mod. Lang. 
Notes 20, 86, Mod. Phil. 3, 260f.; Schücking, Arch. 115, 418. 

276. purh egesan: ‘schrikaanjagend’ nach Cosijn, Aanteek. 6. 
Schücking, Arch. 115, 418 vergleicht Seefahrer Y. 88. Vgl. auch 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 451, der auf Y. 184 u. 1335 hinweist. 

280 f. Der Öen. bisgu hängt von edw. ab, vgl. Bugge, Tidskr. 
8, 291; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 142 f. 

282. ten Brink, Beow. 49 will tvurdan (Inf.) lesen. Über ond 
vgl. Brandl, Arch. 115, 422 f.; zum absol. Kompar.: Sievers, Anm. 
zum Hel. V. 323. 

283. Über Zarfo&pr. s. Cosijn, Aant. 6; Sievers, Beitr. 18, 406. 
286. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 137; Pogatscher, Angl. 23, 265; 

Möller, altengl. Volksepos 130f.; Necke!, altgerman. ReLaätze (Pa- 
laestra 5) S. 58ff. 

287 f. ceghw. bezieht sich auf das folg, worda ond worca . Zur 
Sentenz vgl. Sievers, Beitr. 29, 327. 

296 f. Ygl. Rieger, Z. Z. 4, 385 f.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 250. 

299. Die Besserung nach V. 246, vgl. Holtzmann, Germ. 8, 490. 
über 8wylc s. Einenkel, Angl. 26, 661. 

300. Ae war nicht nötig, s. Pogatscher, Angl. 23, 261 ff. 

302. säle: vgl. Holtzmann a. a. O. und Klaeber, Angl. 25,271. 
303 f. VgL Bugge, Z. Z. 4, 196 und Beitr. 12, 26; bergan hat 
schon Ettmüller8 Auag. von 1875. Der Eber war bei den Skandi¬ 
naviern dem Freyr heilig, vgl. auch Tac. Germ. c. 45 von den 
Aestii (Esten): insigne superstitionis fortnas aprorum gmtant: id pro 
armis omniumque tutela securum deae cultorem etiam inter hostis 
praestat Abbildungen von Eberhelmen s. bei Lindenschmit, Merow. 
Altert. S. 256; Lehmann, Brünne u. Helm 25; Beowulf, transl. by 
Clark Hall hinter p. 182 füg. 3 (öländisches Belief). 

305 f. VgL Bugge, Z. Z. 4, 195 f. u. Beitr. 12, 83 f.; Sarrazin, 
Beow. Stud. 38 1 ); Holthausen, Lit.bl. 1895, Sp. 82; Cosijn, Aanteek. 7; 
Lübke, Anz. 19, 342; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 144; Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 451. Ich lese jetzt gum-mon und möchte guman bei« 
Holthausen, Beowulf. 14 
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Anmerkungen. V. 307—379. 


behalten, da auch sonst dasselbe Wort im Verse wiederholt wird, 
vgl. Klaeber, Angl. 28, 453 ff. Dieser zieht Bugges Emendation: 
ferhwZarde heold / güdmödgum men vor, wobei aber der Wechsel 
im Numerus (sclonon •— heold) sehr auffällig bleibt! Ist zwischen 
htard u. ferh eine Lücke? 

307. sigon ‘zogen 5 , vgL Gering, Z. Z. 12, 124; Sievers, Anm. 
zum HeL V. 3709. Zu scel Umbred vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 451, 
der t wudu bunden V. 216, s&aronet seowed V. 406 u. a. heranzieht. 

310 f. se rica — König HröÖgär, hilde-deor = der Strand¬ 
wart = güdbeoma sum V. 314. 

315. Zu cefter vgl V. 341. 2154 und Schücking, Satzverk. 117 *). 

316. Bugge, Beitr. 12, 84, citiert aisl. mciVs mer at . . . 

322. Hinter sctr ist mit Sievers ein Komma zu setzen. Eine 

Bingbrunne ist abgebildet bei Clark Hall a. a. O. 

328. Nach Klaeber, Angl. 28, 453 wäre güdsüaro trotz des 
folg, s&zro beizubehalten. 

330 ff. Zu w/hn vgl. Sievers, Beitr. 12,199. — Der wlonchceled 
ist Wulfgar, vgl. V. 348. Die Besserung eefelum nach V. 392. 

341. Zu Wedra vgl. Sievers, Beitr. 10, 463 1 ). 

348. Über Wulfgär vgl. Binz, Beitr. 20, 177, über Wendla 
Stjerna, Arkiv for nord. fil. 21, 71 ff. Er macht es wahrscheinlich, 
daß Vendel im schwed. Uppland, einige Meilen nördl. von Uppsala, 
resp. die Bewohner von Vendels härad hier gemeint sind. 

349 f. Über mödsefa vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 452, der folg 
u. wlsdöm als nähere Erklärung des allgem. Ausdrucks faßt, fee* 
bezieht er ib. 255, 2 auf st d V. 353. 

355. fencan -f- Inf. ‘gedenken, beabsichtigen, wollen 5 , vgl. 
V. 448. 541. 739. 800. 1535 und Köhler, Inf. S. 40. 

357. uvihär soll nach Bugge, Z. Z. 4,197 ‘sehr grau 5 bedeuten. 
Vgl. aber über an- id. Tidskr. 8, 71. 303. 

361. VgL Nader, AngL 10, 562 oben; Kluge, Beitr..9, 188. 

367. glosdman verteidigen Bugge, Beitr. 12, 84 u. Kluge, E. St. 
20, 335. VgL aber V. 1785. 

368f. %oig-g$atwum, vgl. Rieger, Z. Z. 3, 386. Über geeehtla 
Bugge ib. 4, 219. 

372. cnihtwe8. , vgl. Klaeber, AngL 27, 261 (zu 142, 8). Es 
ist der Ac. sgl. m. (= tcesendne) wie in V. 46. 

377 ff. VgL Bugge, Beitr. 12, 85 f. ; Cosijn, Aanteek. 7. Heyne 
verweist auf Tacitus, Germ. c. 15: gaudent ... finitimdrum gentium 
dont8 , quae ... et publice mittuhtur . Klaeber, Mod. Phil. 3, 452 
rechtfertigt die Überlieferung und faßt wie Earle Oeata als Gen. obj. 

379. VgL V. 2361 f. und Bugge, Beitr. 12, 59. 
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3861 Vgl. Bugge, Beitr. 12, 86; Klaeber, Mod. Phil. 3, 253; 
Binz, Beibl. 14, 359. Darnach kann seon bleiben (vgl V. 396), 
wenn man in Gedanken einen Ac. PI. m. hie zu hat ergänzt. Über 
sibgeär. s. ten Brink, Beow. S. 53. 

395. Nach Schröder, H. Z. 43, 365 kommen allit. Composita 
im 2. Halbverse nicht vor. Meine Besserung nach V. 215. 328. 
Andr. 127. 

398f. VgL Sievers, Beitr. 9, 137 zur asyndet. Parataxe. Zu 
geringes ‘uitslag’ s. Gosijn, Aanteek. 7. — äräs ist formelhaft, vgl. 
Sievers, Anm. zum Hel. V. 4714. 

401. h&adoreaf: vgl. Cosijn ib.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 462. 
404. föo[r]de: vgl. Holtzmann, Germ. 8, 490; Bouterwek, 
H. Z. 11, 77; Bugge, Beitr. 12, 86. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 149 
verweist trotzdem auf heü-heodo Sat. 700. 

407. Über wes hol vgl. Sievers, Beitr. 12, 178. Über ce = e 
(auch sproec 1171) vgl. Bülbring, ae. Elem.buch § 92 Anm. 1. 

409 f. Vgl. Klaeber, Angl. 28, 440; undyme V. 410 ist Adj. 
wie in V. 150. edelturf entspricht nach Bugge, Z. Z. 4, 197 dem 
aisl. ödaltorfa . 

411 f. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 60. 

413 f. ßfen-lcoht : ‘Abendsonne’, Trautmann, Bonn. Beitr. 2,149. 
Über under m. Ac. vgl Klaeber, Mod. Phil. 3, 257. 

419f. of searwum: Vom Kampfe’? Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 
3, 239 u. 265. — itieger, Z. Z. 3, 399; Bugge, Beitr. 12, 367 f,; 
Cosijn,. Aanteek. 8; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 149 L; Binz, Beibl. 
14, 359 behandeln die schwierigen V. 420 ff. Über pcBr vgl. 
Schücking, Satzverk. 56, F.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 452 (‘wo, als’, 
wie V. 513 u. 550). 

422. Die nicras sind nach Rieger und ten Brink, Beow. 
50 Walrosse, nach Bugge, Z. Z. 4, 197 Flusspferde (aisl. nykr). 

423. ahsodon: vgL Klaeber, Arch. 109, 310; Mod. PhiL 3, 258. 
424f. Über die Konstr.von und vgL Krüger, Beitr. 9, 571; 

Klaeber, Mod. Phil. 3, 259; Hittle, Anglist. Forsch. 2, 140. 

426 ff. Sarrazin, Beitr. 11, 529 vergleicht Sig. kv. en skamma 
64, 1: bidia munk pik binar einnar . 

4301. fiorran cdm: vgL Klaeber, Angl. 25, 301 (zu 60, 4). 
pcet gehört zu forwyme V. 429. 

434. VgL V. 801 ff. und Cosijn, Aanteek. 8. 

435. Über 8i vgl. Sievers, Beitr. 10, 237. 

438. VgL Schücking, Satzverk. 93,. Anm. 1. 

14* 
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440 f. Ygl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 452, der auf Y. 685 ff. 977 ff. 
verweisend, gelyfan mit £arle als ‘resign himself to* erklärt, sede 
hine ist rel.: ‘den*. 

443 f. Die Besserung golds . nach Y. 715. 1253. 1639. 2083. 
Schon Rieger, Z. Z. 3, 400f. erkennt Geotena als Schreibfehler für 
Geata, vgl. auch Sievers, Beitr. 21, 436; Klaeber, Angl. 27, 412 (zu 
308, 10). — unf&rhte ist Adverb (vgl. V. 449 u. 595 ff.) nach Bugge, 
Beitr. 12, 87 u. Trautmann, Bonn. Beitr. 2,151. Nach dyde gehört 
ein Komma (Cosijn). VgL auch Schücking, Satzverk. 31 unten. 

445f. Ygl. Rieger, Z. Z. 3, 386; Cosijn, Aanteek. 8f.; Konrath, 
Arch. 99, 417 f. Dem Toten wurde das Haupt verhüllt. 

450f. Ygl. Bugge, Tidskr. 8, 70 u. Beitr. 12, 87. Trautmann, 
Bonn. Beitr. 2, 151 fasst feorme als "Habe 1 , nö . . . leng bedeutet 
nach Cosijn a. a. O. keinen Augenblick, gar nicht*. 

453. beadU’8crüda betst: vgl. über solche Ausdrücke Hauschkel 
S. 84. 

454 f. Hrcedla: vgl. über die Namensform Bugge, Z. Z. 4, 197 f.; 
Binz, Beitr. 20, 164. Über Weland vgl. Binz a. a. O. 186ff. 

457. Die Besserung nach Finnsburg Y. 30. Ygl. zur Stelle 
Bugge, Beitr. 12, 87; Cosijn, Aanteek. 9 f.; Sievers, Beitr. 9,138 u. 
Z. Z. 21, 362; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 152 f.; Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 452 f. Dieser denkt an for werryhtum oder werfaestum: 
‘loyally*. 

459. Die Umstellung wird vom Metrum gefordert. Zum Aus¬ 
druck vgl. Müllenhoff, Anz. 3, 179; Kock, Angl. 27, 226 f.; Traut¬ 
mann, Bonn. Beitr. 2, 153f.; Klaeber, Arch. 109, 309f. u. Mod. 
Phil. 3, 262. 

460 ff. Vgl. Y. 470 f. Da £cg{)eo wegen des Todschlages nicht 
im Gautenlande bleiben konnte, ging er nach Dänemark. Über 
tobanan wtordan vgl. Sievers, Beitr. 11, 361, über die Namen: 
Binz, ib. 20,214. 216; Sarrazin, E. St. 23, 229. Zu for herebr. vgl 
Holtzmann, Germ. 8, 490; Klaeber, Angl. 28, 440. Nach ihm be¬ 
deutet es: ‘wegen (zu erwartenden) Kriegsschreckens*. 

467. Heregär ist = Hlorogär . 

470. Oder ist nach Pogatscher, Angl. 23, 301 ‘man* als allgem. 
Subj. zu ergänzen? feo ist Instrum. 

472. he ist Ecgjeo. 

475. Ist nicht besser hynda Gen. PL zu lesen? 

481. to&ge ist Acc. nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 256. 

483. gr. ecga ist konkret: ‘schrecklichen Schwertern*, vgL 
Klaeber a. a. O. 264 oben. 
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485. ] bonne dceg lixte ist nach Klaeber, Arch. 115, 179 Varia¬ 
tion zu on morgentid. Er verweist auf pönne hnitan fedan V. 2544, 

487 f. Vgl. Klaeber, Mod. PhiL 3, 453, der auf V. 1436, Bats, 
10, 11 u. 48, 5f. verweist. 

489 f. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 292; Körner, E. St. 2, 250 f.; 
Kluge, Beitr. 9, 188; Cosijn, Aanteek. 10; Trautmann, Bonn. Beitr. 
2, 154; Verf., Z. Z. 37, 114. Eine ähnliche Stelle ist V. 1782 f, 

498. Vgl. Cosijn, Aanteek. 10 u. Klaeber, Mod. Phil. 3, 240. 
Ist unlytel Prädikat? 

499. Über Ecglaf vgl. Binz, Beitr. 20, 177. 

505f. gehidde steht für gehegde; mmne ist 2. Pers. Ind. Prät., 
vgL Nader, Angl. 11, 471, § 99 a). Über Breca, den Fürst der 
Brondingas (V. 620f.), vgl Wldslö V. 25: Brloca Brondingum 
(sc. weold). 8. Bugge, Beitr. 12, öl ff. und Binz, ib. 20, 158. 

512. reowun schreibt schon Ettmüller in seiner Ausgabe. 

513. Zum Ausdruck vgl. Cosijn, Aanteek. 10. 

516. Vgl. V. 1693. Thorpe u. Bieger, Z. Z. 3, 387 bessern in 
wylme. 

517. siofon niht = ne. se(ve)nnight, vgl. auch fortnigkt und 
Tac. Germ. c. 11: nec dierum numerum, ut nos, sed noctium com- 
putant. 

519. Beamas liest schon Munch, vgl. Bugge, Beitr. 12, 55; 
Müllenhoff, H. Z. 11, 287. 

523. burh ist vielleicht beizubehalten, vgl. Klaeber, Angl. 28, 
453 ff. 

524. Beanstän; vgl. Binz, Beitr. 20, 158. 

525. VgL Kieger, Germ. 9, 303 u. Z. Z. 3, 389; Trautmann, 
Bonn. Beitr. 2, 155. 

528. Über ntan vgl. Bugge, Tidskr. 8, 70 u. Beitr. 12,88, der 
aisl. padan beiS vergleicht, sowie Sievers, ib. 11, 361 f., 12, 193. 

532. Zu talige ‘behaupte’ (auch V. 1845 u. 2027) vgL Klaeber, 
Mod. Phü. 3, 261. 

534. Zu larfepo vgL V. 577 u. Trautmann, Bonn. Beitr. 2,156. 
Bugge, Z. Z. 4, 198 liest mit Heyne eafepo. 

535f. VgL Bugge, Beitr. 12, öl ff.; Klaeber, Mod. PhiL 3, 453, 
der gecw&dm mit ‘agreed’ übersetzt. Über beot s. Cosijn, Aanteek. 10. 

539. reotoun hat schon Ettmüllers Ausgabe. 

541 f. VgL Klaeber, AngL 28, 444 *) (= V. 681). ßor ist nicht 
Komp., vgl. id. Mod. PhiL 3, 265 1 ).. 

548. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 156 f. liest on-hwiarf. 

555 b. Ähnlich V. 574. 890. 1661. 2682. 

565. mecum wie swZordum V. 567 und heafdum Kreuzges. V. 63 
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ist nach Möller, E. St. 13,272 oben Instr. Sgl. Vgl. Cosijn, Aanteek. 11 
und Heinzei, Anz. 10, 220, der auf V. 539 verweist. Die Ergänzung 
von hie war unnötig. 

666f. be ydläfe: vgl. Bugge, Beitr. 12, 88 f.; Gosijn, Aanteek. 
11 f.; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 157. 

568. Oder ist brontne ford hier: ‘das hohe Meer’? 

672 f. Vgl. Klaeber, Arch. 115, 179 (fionne ‘wenn’). Über oft 
vgl. Sievers, Anm. zum Hel. V. 4898 u. Beitr. 29, 572*). 

574. Für ofslöh , eine falsche Alliteration im 4. Fasse, habe 
ich nach V. 1298 u. 2930 abreat eingesetzt: 

575; on niht gehört zum folg, h&ardrah feohtan. 

578. Zu hwoedre vgl. Schücking, Satzverk. 94 1 ). 

580. Finna land ist nach Bugge, Beitr. 12, 64 = Finnmarken 
im nördl. Norwegen. 

584. ne gehe, incer: nach Cosijn, Aanteek. 12: c en ook gij niet\ 
586. Zur Ergänzung vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 157. 

587 ff. Vgl. V> 1167 f.; Bugge, Beitr. 12, 89Schücking, Satz- 
verk. 22 \ 

596. Über at. ecgpr . vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 247; zu eowre 
vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 157 f. 

599 f. Die Besserung nach V. 618. Ist wiged (zu wegan) oder 
unged zu lesen? Vgl. Cosijn, Aanteek. 12 und Trautmann, Bonn. 
Beitr. 2, 158, der swelgep für sende p vorschlägt. 

601 f. Besser bleibt ic, hinter nü gehört ein Komma, da güpe 
Acc. (= lafod ond eilen) ist. So schon Kemble, vgl. Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 453. 

603. sede möt ist formelhaft, vgl. Sievers, Anm. zum Hel. V. 224. 
605. öpres dög. ist adverbial, vgl. Sievers, Beitr. 29, 327. 

612 ff. Vgl. Gnom. Exon. 85—92. 

614. guman on htaUe , vgl. dazu Sievers, Anm. zum Hel. V. 1409. 
617. blidne, erg. wesan, wie V. 1784. 1857. 2363. 2660. 

620 ff. Über die Helmingas vgl. Binz, Beitr. 20,177; Sarrazin, 
E. St. 23, 228 f. — Zu V. 623 vgl. V. 1163. 

629. -] beotoan verlangt schon Rieger, Z. Z. 8, 72 u. Ettmüllers 
Ausg. von 1875 bietet es. Zum folg. vgl. das aisl. bragar-full. 

634. Über eovora vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 158. 

637 ff. Über solche Gegenüberstellungen vgl. Häuschkel S. 86 f. 
zu gebxdan ‘erleben’ s. Klaeber, Mod. Phil. 3, 262. 

643. deod f sc. wees, vgl. Klaeber a. a. O. 240. 

644. semninga: vgl. Klaeber, Angl. 27; 253 u. Mod. Phil. 3,453f.; 
Schücking, Satzverk. § 71 a. Die Bedeutung, solcher Adverbia darf 
nicht ganz wörtlich genommen werden! 
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647 ff. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 57 u.Beitr. 12, 89; Holler, E. St. 
18, 273; Oosijn, Aanteek. 13; Trautmann, Bonn. Beitr. 2,160. Ich. 
möchte jetzt Kommata nach gepinged xmd falle setzen, geseon in seon 
[ne] bessern und keine Lücke annehmen. Schon. Thorpe ergänzte 
ne, behielt aber geseon, was einen metrischen Fehler ergab. Scadu - 
helma (oder besser helmas = helmes ?) ist mit Cos. als Variation 
von niht anzusehn, odde bedeutet hier : ‘und 1 . 

652 f. Die Besserung nach V. 2516, vgl. Cosijn a. a. 0. hcSl 
ist beizubehalten, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 240. 

656. Über den Widerspruch mit V. 473 ff. vgl. Bugge, Z. Z. 
4, 200; Jellinek-Kraus, H. Z. 35, 272. 

659. Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 241, 4, b) zu gemyne. 

664 ff. Wfalhpeo muss sich also schon zurückgezogen haben, 
vgl. Heinzei, Anz. 10, 224. Ich möchte jetzt mit Müllenhoff und 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 454 kyning-wuldor (= Gott) beibehalten, 
das Komma dahinter streichen und V. 668 wfard = wearde (Ac. 
Sgl. F.) sowie äbead stehn lassen. Das Subj. von beheold ist Beowulf, 
eoton-icfard(e) bedeutet: ‘ftiesenwache’; davor gehört ein Komma! 

670. mödgan gehört zu mcegnes, vgl. Lichtenheld, H. Z. 16, 329 f. 

674. Ergänze hine zu het aus j Segne. 

676 f. Zu Geata vgl. Sievers, Beitr. 29, 309 f., zu stige = sige 
vgl. Cosijn, Aanteek. 13. Er schlägt zweifelnd here-r&sum vor; 
anders Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 162 (-w&pntm) und Shipley, 
The Gen. Case in Anglo-Sax. Poetry 79 oben. 

681. Vgl. Trautmann, a. a. 0. 163; Verf., Z. Z. 37, 115 und 
Shipley, a. a. O. 50 (zur Konstr. von nytan ). Klaeber, Mod. PhiL 
3, 455 verweist auf Alfrics Hom. 1,190, 31: pcet folc ne cüpe pcera 
göda, pcet hl ctocedon, pcet he god wöSre und auf Maldon V. 176 f. 

684ff. secge ist D. von seeg f., eippan Adverb; hälig dryhten 
wird wohl besser in Kommata eingeschlossen. 

690. sehreste gebeah: vgl. Klaeber, Arch. 109, 309. 

692. fardlufan: vgl. Cosijn, Aanteek. 13. 

693. frfadoburh ist nach V. 522 gebessert. Zum folg. vgl. 
Cosijn a. a. O. und Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 163. Über solche 
Rückblicke s. Häuschkel S. 57 f. 

696. leode ist Ac. PI., parallel mit hie V. 694, das nicht zu 
tilgen war, vgL Klaeber, Mod. Phil. 3, 455. 

699 a. Vgl. dazu Sievers, Anm. zum HeL V. 38. 

702. weold: vgl. Nader, Angl. 10, 554, § 22. 

705 ff. pcet wees — bregdan setzt Cosijn, Aanteek. 14 in Pa¬ 
renthese. 

707. Zu 8cin-scapa vgl. E. Schröder, H. Z. 43, 365 f.. u. Traut- 
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mann, Bonn. Beitr. 2, 163 f.; zu under sc. bregdan Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 257 oben. 

710. Ygl. Bugge, Beitr. 12, 368; Cosijn, ib. 21, 16; Kisten¬ 
macher S. 25 (vgl. E. St. 27,121). hleodum wird doch richtig sein. 

715 f. Earle verweist auf Plinius, hist. nat. 33, 3, § 57, wonach 
Catulus die ehernen Dachziegel des Kapitols vergolden liess u. zu 
seiner Zeit Decken und Wände der Zimmer mit Gold überzogen 
wurden. 

719. Ygl. Verf. Angl. 24, 267. Schon Sievers, Beitr. 10, 275,11 
fragt: hcele? Anders Bugge u. Trautmann, s. Bonn. Beitr. 2, 165. 
Daniels, Kasussynt. Wulfstäns, Leiden 1904, S. 162 übersetzt: 'tot 
en rampzaliger omen\ Ist vielleicht tö vor heardran zu ergänzen? 
720 tt. YgL Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 165 f. 

726. stöd: vgl. Sievers, Beitr. 11, 361; Bugge, ib. 12, 60. 

728ff. rinca konnte bleiben, vgl. Sievers, Beitr. 29, 319f., 
desgl. mago-rinca. ten Brink, Beow. 53 bessert schon zu sib-gedr. 
736. Über ofer ‘nach’ vgl Klaeber, Mod. Phil. 3, 256. 

738 f. Zu tempor. under vgL Cosijn, Beitr. 19, 455 (V. 2409). 
Über nö vgl. Verf., Z. Z. 37, 115, zur Formel: Klaeber, a. a. O. 
245, 3. 

741. Der rinc ist Hondsciöh, vgl. Y. 2076. 

744. eoZ: vgl. Cosijn, Aanteek. 14; Einenkel, Angl. 27, 2, § 139. 
747 ff. Ygl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2,167 und Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 253, 2, der paneum (Instr.) rechtfertigt. Als Obj. ergänze 
man him. Der feond ist Grendel, he: Beowulf, vgl. Kolbing, E. St. 
23, 306. 

750a ist typisch, vgl. V. 809. 1497. 1512. 1522. 2300. 2713 und 
Sievers, Anm. zum Hel. V. 2017. 

752. Den Komp, tira verteidigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 252 
oben. Vgl. auch lat. alrier! 

753 f. märan: Earle (Deeds) verweist auf V. 1011. — mtahte, 
sc. gän, ähnl. Ellipsen in V. 680. 762. 797. 2091. 

755 a. Vgl. Y. 761 und Andr. 1537: wces him üt myne (Earle). 

756 f. gedrceg wechselt in den Texten mit - dreag: es soll nach 
Thorpe u. Trautmann (Bonn. Beitr. 2, 168): 'Pack, Menge, Schar 3 
bedeuten, drohtod nach Andr. 1283: 'Lage 3 ; pcer bezieht Tr. auf 
die Halle Höorot. — Zu swylce vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 455. 

758. Die metrisch nötige Besserung nach Y. 813. 

759 a. d. h. was er am Abend vorher dem König gelobt hatte. 
762 f. Es ist besser mit Ettmüller pcer zu lesen, vgl. Y. 797 
und Trautmann, Bonn. Beitr. 2,169; wldre ‘das Weitere, eine weitere 
Entfernung 3 ist zu belassen, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 263, 1. 
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766. ]beet kann als Konjunktion mit Trantmann, Bonn. Beitr. 
2, 169 (aber nicht als rel. Fron.!) und Klaeber beibehalten werden, 
wenn man ateah hier intrans. fasst. Vgl. die ähnlichen Verse 716 f. 
1463 f. 1627 f. 2626f. 2686f. 2632 ff. Das Ganze ist eine eingeschobene 
Bemerkung. 

769. laXn-ecerwen: ‘Bierberaubung’? Vgl. meodmeerwen Andr. 
V. 1626 und Bugge, Tidskr. 8, 293; Trautmann, Bonn. Beitr. 2,169 f. 
Es gehört doch wohl zu besderwan 'berauben’, und man darf viel¬ 
leicht an das Umwerfen oder Zertrümmern der Bierfässer denken. 

770. 1. ren-wiard, nieht ren- (vgl. das Glossar). 

772 ff. Vgl. hierzu J ellinek-Kraus, H. Z. 36, 273. 

776. Mine gefr&ge = V. 837. 1966. 2685. 2837. 

779. Wegen der Metrik vgl. Verf. Z. Z. 37, 116; midgemete: 
'in any wise’, s. Klaeber, Mod. Phil. 3, 456 f. 

780. VgL Bugge, Tidskr. 8, 67. Die Besserung nach V. 1925. 

781. Vgl V. 82 f. und 722 ff. sowie Jellinek-Kraus a. a. 0. 
786. Über leol f vgl. Sievers, Beitr. 29, 314 ff. 

788. Häftling nach Andr. V. 1342, vgL Verf., Z. Z. 37, 124. 

789. Auch mcßgnc (Instr.) ist möglich, vgl. Shipley, Gen . ca$e f 
Baltimore 1903, S. 82. 

790 = V. 806. 

791. ßnge fiinga , vgl. Einenkel, Angl. 26, 667, § 112. 

793. his, nämlich Grendels. 

794f. Vgl. Sievers, Beitr. 29, 674, der übersetzt: e gar mancher 
der Mannen B.s schwang sein Schwert’; Klaeber, Mod. Phil. 3, 250. 

800. ön KZalfa gehwone: 'nach allen Seiten’. 

801. eätole secan, ähnL V. 2422 und in der metrischen Psalmen¬ 
übersetzung ; Gering verweist mich auf quaerebant animam Matth. 2,20. 

803. Vgl. Jellinik-Kraus, H. Z. 36, 279. 

804. Vgl. Möllenhoff, Beow. 121; Möller, E. St. 13,276 unten. 
814 f. D. h. es war jedem leid, dass der andere lebte. 

817. swiotol ist prädik., vgL Klaeber, Mod. Phil. 3, 456. 

820. hUodu war nicht zu ändern! 

822f. Ähnlich V. 2727 f. 

827. gefeh = gef iah , Prät. von ge-fcon. 

830. gibitte (sc. h€) ist Sgl Prät., vgl. Schücking, Satzverk. 
84, § 44. 

833. ]beet wces etc.: 'that was clearly proved’, Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 466. 

836 f. gräpe ist Gen., abhängig von eal, vgl. V. 2727 f. und 
Bugge, Tidskr. 8, 49; Cosijn, Beitr. 21, 20 (zu V. 1627). 

836. Vgl. Cosijn, Aanteek. 14. 


Digitized by LjOOQie 



218 Anmerkungen. . V. 843—881. 

843.. 8ceawode, Sgl. nach ] bära-fo wie V. 996. 1051. 14Q7.1461. 
1686. 2251. 2383. 

845 a ist metrisch falsch, vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 171. 
Man könnte entweder wces nach rcumen ergänzen und die erste 
Yershälfte als Parenthese fassen, oder aber ofer-cumen als eine in 
den Text geratene Glosse für genc&ged (= V. 1439. 2206) be¬ 
trachten. 

846. föorhrl . rechtfertigt Klaeber, Angl. 28, 445 als: 'Spur des 
(schwindenden) Lebens 9 . 

847 ff. Ygl. Bngge, Beitr. 12, 89f.; Cosijn, Aanteek. 14fl; 
Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 171 f.; Yerf., Z. Z. 37, 115 f. on blöde 
heisst 'blutig*, hinter gemenged streiche man das Komma und setze 
es nach geswing und. L häton (= 1423) mit Grein und Rieger, Z. Z. 
3, 389. Eine Lücke möchte ich jetzt nach Y. 849 nicht mehr an¬ 
nehmen, sondern wie Zupitza, Arch. 84,125 deaf 'tauchte* für deog 
lesen. Stä&an fasst Schücking, Satzverk. 2 als Konjunktion.- Sollte 
es aber nicht eher Adverb sein? 

852. p%r1 'als*, nach Schücking a. a. 0. 55. 

867. monig oft , vgl. Sievers, Beitr. 29, 571 f. 

867 ff. Ygl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 173 f. gilpM. bedeutet 
nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 456: ‘berühmt*. 

870ff. Ygl. Rieger, Z. Z. 3, 390; Bugge ib. 4, 203; Kluge, 
Beitr. 9, 427 unten; Klaeber, Mod. Phil. 3, 456. Seeg eft 871 ent¬ 
spricht nach Kl. dem hwllum cyn. pegn 867, denn eft bedeutet 
hier: ‘item, rursum*, vgl. Y. 2107—11 und Güöl. 879—82. söäe ge - 
bunden ist nach Cosijn, Aanteek. 16: 'in gebonden woorden*, resp. 
‘wohlgefügt* nach Weyhe, Beitr. 30, 385, § 100; über 8tyrian vgl. 
Cosijn, Beitr. 19, 455 (zu Y. 2495). 

874. welrhwylc ist nach Cosijn, Aant. 16 = öBg-hw.; schwerlich 
dürfen wir es mit Schücking, Satzverk. 43*) trennen und hwylc als 
'aliquis* fassen. 

875. Über Sigmund vgl. Sievers, Beitr. 10, 464; Binz, ib. 20, 
191; über die Besserung: Klaeber, Mod. Phil. 3, 239. 

879. Fitela: vgl. J. Grimm, Kl. Schriften 7, 52 ff.; Binz a. ;a. O. ; 
Weyhe, Beitr. 30, 97f.;.Symons, Pauls Grundriss* 111, 652ff. Nach 
der nord. Yplsunga-saga erzeugte Sigmund, auf den unser Epos 
den Drachenkampf seines Sohnes Sigfrid übertragen hat, mit seiner 
Schwester Signy den Sinfiotli und verrichtete mit ihm viele 
Heldentaten. 

880. ponne = V. 1066, vgl. Klaeber, Angl. 28, 443. 

881. eam ist hier zweisilbig, s. Trautmann, Bonn. Beitr. 2,174; 


Digitized by LjOOQie 



Anmerkungen. V. 893—901. 219 

nefan ist Dat. Za stoä vgl. Nader, Angl. 11, 449, § 51 and Schücking, 
Satzyerk. 32. 

893. ägldSca = Sigmund, s. Jantzen, E. St. 25, 273. 

894 f. brücan moste, vgl. Sievert, Angl. 13, 2; za seif es döme 
id. Anm. zam Heb V. 4488. 

897. Mt rechtfertigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 251. — Zar ganzen 
Stelle vom Drachenkampfe vergleicht Sievers, Leipzig. Sitz.ber. 
a. a. 0. Sazos Erzählung ( Qesta Danorum lib. II) von Frothos 
Abenteuer: 

Hinc montem securus adi pressoque ligone 
perf 08808 scrutare cavos; mox äere crumenas 
imbue completamque reduc ad littora puppim. 

Ferner aus der folg. Prosa: repertae pecuniae regem locupletem 
fecere, quibus instructus classe Curetum partibus admovetur . 

898 a ist metrisch fehlerhaft, vgl. Sievers, Beitr. 10, 297. Ich 
möchte jetzt umstellen: se wreccena %cm. 

900 ff. Zur Interpunktion vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 457, der 
auf Y. 1197 ff., Wlds. 45 ff. und Brunanb. 65 ff. verweist. Also ist 
siddan nach Kl. (= Müllenhoff, Beow. 119) Konjunktion, während 
Schücking, Satzverk. 118 unten es als Adverb nahm und Punkt 
davor setzen wollte. — äron nach Cosijn, Beitr. 8, 568 (vgl. V. 8). 

901. Über Heremöd vgl. Körner, E. St. 1, 493 f.; Bugge, Beitr. 
12, 37 f. u. 45; Binz, ib. 20, 168; Cosijn, Aanteek. 16. Heinzei, 
Anz. 16, 161 verweist auf die eddischen HyndluliÖd 2, 3f., wo es 
von Herfgdr heisst: 

gaf Hermödi hialm ok bryniu, 
en Sigmundi sverd at piggia . 

Sievers, Leipz. Sitzungsber. 175 ff. zieht Saxos Bericht, Oesta Dan. 
lib. I, heran, der von Dans Söhnen, Rumblus und Lotherus 
(= Heremöd), erzählt: JET., dccedentepatre, novo patriae beneficio rex 
creatus , sequentis fortunae malignitate ex rege privatus evasit. Bello 
siquidem a Lothero captue , regni depositione spiritum mercatus est; 
haec sola quippe victo salutis conditio reddebatur. Ita fratemis 
iniuriis Imperium abdicare coactus . ... sed nec Lotherus totera- 
büiorem regem quam militem egit , ut prorsus insolentia ac 
scelere regnum auspicari videretur; siquidem iUustrissimum 
quemque vita aut opibus spoliare patriamque bonis civibus vacue- 
facere probitatis loco duxit , regni aemulos ratus quos nobilitate pares 
habuerat. Nec diu scelerum impunitus patriae constematione peri- 
mitur, eadem spiritum eripiente quae regnum largita fuerat. Vgl. 
hierzu , noch V. 1709 ff. und Sarrazin, Angl. 19, 392. 
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Anmerkungen. V. 9021—949. 


902 f. eafod bessert schon J. Grimm, Andr. u. Elene, S. 101. 
Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 198 unten, eotenum fassen einige Gelehrte 
als Yolksnamen, vgl. Rieger, Z. Z. 3, 398ff. 

903. Ygl. V. 808 und Heinzei, Anz. 10, 228, der es als: zum 
Teufel gehn’ = ‘sterben, getötet werden’ erklärt. 

907. Vgl. Schücking, Satzverk. 84, § 44. 

908 ff. 8 i&: nach Sievers der Gang Heremöds in die Verbannung*, 
him ist Her. (ygl. Koeppel, E. St. 13, 469) = dcet deodnes btarn 
V. 910. Konstr.: se-tite tö him böte bealwa gel.: ‘der von ihm Ab¬ 
stellung der Übel erwartete’. Nach den Stammtafeln (vgl. zu V. 53) 
ist Her. der Stammvater der Scyldinge; vgl. über ihn Otto, typ. 
Schilderungen S. 30 f. 

913 ff. Vgl. Müllenh., Beow. 119 f. he ist Beowulf (= Y. 872), 
hine 915 geht auf Heremöd. Ygl. Bugge, Beitr. 12, 42 u. Klaeber, 
Angl. 28, 440f. Darnach ist gefeegra beizubehalten! Ist aber nach 
V. 1057f. nicht cynnes st. cynne zu schreiben? Mit V. 916 schliesst 
sich die Erzählung wieder an Y. 864 ff. an. 

917. Zu morgenleoht ‘Sonne’ verweist Cosijn, Aant. 16 auf 
Y. 604 und 606. 

923f. Ygl. Kluge, E. St. 22,145 über höse: mit ihren Mägden’ 
(schwed.-dän. kos ist aber aus hüs entstanden). Schückings Er¬ 
klärung der Stelle (Satzverk. 82, II, 1) kann ich nicht annehmen. 

926. Stapole: vgl. Miller, Angl. 12,3981; Sarrazin, ib. 19, 370; 
Bugge, Beitr. 12, 90 (liest stapole, wie Rask); Cosijn, Aant. 16f. 

932!. Das metrisch falsche eenigra ist gewiss in tätige oder mit 
Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 174 in tätiges zu bessern; davon hängt 
dann der Gen. pl. weana ab, während tätiges selbst von böte 
regiert wird. 

935. Darnach ist offenbar eine Zeile ausgefallen, vgl. Cosijn, 
Aant. 17. Oder ist wean wide scufon zu schreiben? 

941. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 175 möchte pä vor pe er¬ 
gänzen oder efnan nach tär ergänzen. Aber die Rel.partikel kann 
doch wohl die erste (schwächere) Hebung bilden. 

9421 Klaeber, Angl. 28, 4411 erinnert an Luk. 11, 27: „Beatus 
venter , qui te portavit, et ubera , quae suxisti!“ 

945. Besser eald-m., vgl. Kolbing, E. St. 7, 486. wtäre: ‘ge¬ 
wesen sei’, s. Grein, Sprachsch. 2, 666. 

948. fortit ist zeitlich, vgl. Sievers, Beitr. 19, 446 l ) zu Gen. 
Y. 215. freogan übersetzt Klaeber, Mod. Phil. 3, 2 k) wie in 
V. 3176 durch: ‘meine Liebe zeigen’. 

949. ntänigra: besser ntänges nach Trautmann, Bonn. Beitr. 2,175. 
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Es hängt dann ab von gäd und regiert wilna, wozu wieder der 
Gen. worolde gehört. 

951. for leessan: ‘für geringeres. 3 

954. Vor d&dum ist des Metrums wegen mid zu ergänzen; zu 
[döm] vgl. Andr. 541. 

960. Zu üde (Opt.) vgl. Nader, Angl. 10, 557, § 27. 

962. on frcetwum konnte bleiben, vgl. Cosijn, Aant. 17; Traut- 
mann, Bonn. Beitr. 2, 176. Man vgl Gen. 443, wo Satan füs on 
frcetwum ist! Earle übersetzt: 'in full gear 3 . 

965 f. Die Besserung nach 380. 753. 1534. 1938. — bütan his 
etc. d. h. wenn er nicht geflohen wäre. 

976. Vgl. Bngge, Tidskr. 8, 49 f. 

980. swigra, vgl. Scheinert, Beitr. 30, 405 unten. 

983. ofer: vgl. Klaeber, Mod. Phil 3, 256 u. Arch. 115, 179. 

984ff. Vgl. Cosijn, Aant. 17; Trautmann, Bonn. Beitr. 2,176 ff.; 
Klaeber, Arch. a. a. O. stldra besserte schon Ettmöller (Ausg.), 
Klaeber schlägt speru und eglu vor, fasst foran—geticost als Paren¬ 
these und setzt Komma hinter eglu. 

991 ff. Ohne Annahme einer Lücke ist nicht auszukommen. 
Anders Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 178, der auch frühere Kon¬ 
jekturen erwähnt. Hinter wces gehört mit Klaeber, Mod. Phil. 
3, 457, ein Komma! 

994 ff. Über solche Gewebe vgl mit Earle Plinius, Hist . nat. 
8, 74. Zum Tempuswechsel: scinon-starad vgl Häuschkel S. 86, 
der V. 1046—48. 2270-77. 2484-86 heranzieht. 

999. heorraSy sc. wdSron , nach wces V. 997 zu ergänzen. 

1000. Zu pe vgl. Neckel, altgerm. Beisätze 60ff.; Schücking, 
Satzverk. 7, c). 

1002 ff. Vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 179; Klaeber, Arch. 
115,179 1 ). Man streiche das Komma nach byd sowie das ergänzte 
fyl; eine Lücke ist nicht anzunehmen, denn der Gen. PI. berendra 
hängt wie blama und büendra (vgl. Hel. 4451) von gtarwe stowe 
V. 1006 ab, vgl. Bugge, Beitr. 12, 368f. und Klaeber, Mod. Phil. 
3, 241 mit seinem Hinweis auf Ex. 230 ff. Endlich konnte V. 1005 
n$dc genydde (trotz V. 2680) bleiben: die Stätte ist durch die Not 
„forced upon him“ (Klaeber a. a. O. mit Verweis auf Crist 681). 
In V. 1004 ist das Subj. he leicht aus dem vorhergehenden zu er¬ 
gänzen, vgl Bugge a. a. O. 

1006. cefter symle erklärt Schücking, Arch. 115, 421, schwer¬ 
lich richtig, als: 'beständig nachher 3 . Zu scsi ond mcBl: 'the time 
and the moment 3 (Earle) vgl V. 1611. 
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Anmerkungen. V. 1011—1064 ff. 


1011. fä ist nach Schücking, Satzverk. 108, g 66 Adverb, 
märan wöor. nach Grein Instrum. 

1014 f. Nach Eliaeber, Angl. 28, 442 ist hinter gef&gon Komma, 
hinter manig Semikolon zu setzen und mit ten Brink ]bara in wäron 
zu bessern; fasgre rechtfertigt Dietrich, H. Z. 11, 412f. 

1017. Über Hrödulf vgl. Binz, Beitr. 20, 176 f. und Sarrazin, 
E. St. 24, 145. 

10221 hilte- bessert Rieger mit Ettm., Z. Z. 3, 3911 Cosijn, 
Aant. 18 verteidigt hüte-, Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 180 schlägt 
hilted vor. Die Interpunktion nach Möller, E. St. 13,279. manige 
ist Subjekt, zu heran ist ein Obj. hie (ac. pl.) = die Geschenke zu 
ergänzen. Über gef ah vgl. Sievers, Beitr. 9, 283 unten. 

1026. Die metrisch nötige Besserung nach V. 703 u. 1154, 
vgl. Rieger, Z. Z. 3, 392. 

1028. fela ist Subj. in dem von gefreegn abhängenden Ac. c. 
Inf. Änderungen (Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 181) sind überflüssig, 
vgl. Klaeber, Angl. 27, 282 (zu 234, 22) und Mod. Phil. 3, 248. 

10801 Vgl. Bouterwek, H. Z. 11, 85ff.; Rieger, Z. Z. 3, 8921 
und Bugge, Beitr. 12, 369; wala ist jüngere Form für walu. 

10321 Besser mit Kemble läf — mÖahte — Mord , vgl. Bugge, 
Beitr. 12, 92. frecne soll nach Trautm., Bonn. Beitr. 2, 182 für 
freenu stehn. Zum Ausdruck feola läf vgl. Rats. 71, 31: nü eom 
wräpra läf, / fyres ond feole. 

1035 ff. lorla hleo, d. i. Hröögär. Zu föeted-hleore vgl. Reiml. 
61: freetwe wegen / wieg ofer wongum (Sievers, Beitr. 11, 3451). 

1037. Cosijn, Aant. 18 will on vor änum ergänzen: Vgl 
Wald. II, 18: »tanded me hör on Öaxlum etc. 

10411 Earle, Deeds, verweist auf Tac. Germ. c. 7. 

1044. Ingwina : vgl. Binz, Beitr. 20, 151. 

1048. tncarum und mädmum sind Instr.; zur Besserung vgl 
Sievers, Beitr. 10, 269; über swä s. Schücking, Satzverk. 33. 

1053ff pone ßnne , sc. Hondsciöh, vgl. V. 740ff. u. 2076ff. 

1055. Nach äcwöaXde ist besser ein Punkt zu setzen, zu wolde 
ein Inf. äcweüan zu ergänzen. 

10561 Konstr.: nefne Mm (D. Pl.) wiHg god ond dass manne» 
(= Beowulfs) möd wyrd (= dieses Schicksal) forstöde (= abgewehrt 
hätte). 

1058. cynnes hängt ab von iaüum; zum 2. Halbverse vgl. 
V. 1134. 2859. 3167 (Häuschkel S. 86). 

10601 Über solche Sentenzen vgl Nader, Angl. 10, 544, § 5. 

1064 ff. Höalfdene» hüdemsa ist nach Grein und Klaeber, Angl. 
28, 443 u. 449 s ) Hrödgär , der zu Lebzeiten seines Vaters diese 
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Stellung ein nahm; oft war zu belassen, vgl. Sievers, Beitr. 29, 571: 
'manch ein Spruch wurde vorgetragen. 5 Zu fionne vgl. V. 880. 
Nach 1066 ist keine Lücke nötig, eaferum ist aber mit Trautmann 
in iaferan (ac. pl.) zu bessern, das parallel mit hJkdgamen steht, 
vgl. Klaeber a. a. O. und nach Cosijn, Aant. 26 die Mannen be¬ 
zeichnet (vgl. V. 1710). Weitere Änderungen sind vom Übel, über 
Finn vgl. Binz, Beitr. 20, 179 f. 

1069 ff. Über Hncef vgl. Bugge, Z. Z. 4, 204 ; Binz, a. a. 0.180, 
zur ganzen Einnepisode Holtzmann, Germ. 8, 492 u. Bugge, 
Beitr. 12, 28ff. 

1071 f. Über Hildeburh vgl. Heinzei, Anz. 10, 226f. u. Binz, 
Beitr. 20, 181. Die eotenas sind nach Bugge, Beitr. 12, 29 u. 37 
Einns Leute. 

1073 f. Die Besserung nach V. 2039. btamum ond brödrum 
soll Dual: 'Sohn und Bruder 3 sein, vgl. Möller, Altengl. Volksepos 
59; Heinzei, Anz. 10, 226; Cosijn, Aant. 11 u. Beitr. 20, 115 (zu 
Az. 77). — on gebyrd: Kluge, Beitr. 9, 189 vergleicht ahd. giburt 
‘sors 3 , Cosijn, Aant. 18 übersetzt: ‘op zijn beurt, de een na den 
ander 3 . 

1076. Zu Hoc vgl. Binz, Beitr. 20, 181 f. 

1080 ff. Vgl. Bieger, Z. Z. 3, 394 f.; Trautmann, Bonn. Beitr. 
2,184 f.; Klaeber, Angl. 28, 443 f. Er schlägt wlg H. wiht gebeodan 
nach 601 ff. und Andr. 217 ff. vor. Über Hengest s. Binz, Beitr. 
20, 183f. 

1084. wealäfe: vgl. Heinzei, Anz. 10, 227; Klaeber, Angl. 
25, 294 (zu 54, 1). 

1085. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 37. hi: Einns Leute,' him: den 
Dänen. 

1086. öder flct, vgl. Bugge, Beitr. 12, 29 f. 

1087 ff. Zur Besserung vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 185. 
hie: Hengests Leute (Häuschkel S. 78); über und vgl. Hittle, Anglist. 
Forsch. 2, S. 159. Folcwalda: vgl. Binz, Beitr. 20, 180. 

1095 ff. Vgl. Kiaeber, Angl. 28,444. On twä hlaXfa 'auf beiden 
Seiten 3 « V. 1305 u. 2063. 

1097. unflitme: vgl. Bugge, Beitr. 12, 30 u. Trautmann, Bonn. 
Beitr. 2, 185. Es ist ebenso dunkel wie unhlitme 1129. 

1099. peet: 'unter der Bedingung daß 3 (Klaeber a. a. O.). 

1102. bana: obgleich Einn den Hnsef nicht selbst getötet zii 
•haben braucht, vgl. V. 1968 (Cosijn, Aant. 19). 

1104. ponne: 'andrerseits 3 (Klaeber a. a. O.). frecnan hat schon 
Ettm. in seiner Ausgabe, während Binz frecre vorschlägt, fr. sp„ 
bedeutet: ‘Unverschämtheit 3 nach Weyhe, Beitr. 30, 393, § 140. 
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Anmerkungen. V. 1105f.—1140ff. 


1105f. 1. myndgend (2silbig). Nach ecolde ist offenbar ein 
Vers ausgefallen, da mindestens ein Inf. fehlt. Vgl. Y. 1937 ff. 

1107. Das an. Xty. icge ist bisher nicht überzeugend gedeutet. 
Sollte es nicht = itge, schw. Form von *itig, zu aisl. Itr 'glänzend 5 
und ae. Itermon sein? 

1109 f. Gemeint ist Hncef, vgl. V. 1114. Zum folg. vgl. Y. 1244. ‘ 
1255. 3058. 

1113. Vgl. Klaeber, Angl. 28, 444 f. u. Mod. Phü. 3, 248. 

1114 ff. VgL Rieger, Z. Z. 3, 395; Sievers, Angl. 14, 133 f.; 
sunu ist PI. nach Gosijn, Beitr. 8, 569. 

1117. eame: vgl. Verf., Beitr. 16, 549f. Der eam der Söhne 
ist Hnsef, Hildeburgs Bruder. 

1118. güd-rinc fasst schon Grein im Spr.schatz richtig als güd- 
hring; Bugge, Tidskr. 8, 50 erklärt es als ‘Krieger 5 (= Hnsef), 
Rieger ändert in -rec ‘Rauch 5 , Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 186 in 
reoc ‘wild 5 — alles überflüssig! Zur Schilderung vgl. Y. 3137ff.; 
Phönix 211 ff.; Grimm, Uber das Verbrennen der Leichen (kl. Sehr. 2). 

1120 ff. for hläwe versteh ich nicht, da der Grabhügel doch 
erst nachher aufgeworfen wird (vgl. V. 3156 ff.) und von einem 
andern Hügel nicht die Rede ist; for hräwe würde ‘wegen des 
Leichnams 5 bedeuten. Ist donne 1121 Adverb? (Schücking, Satz- 
verk. 10, § 5). lädbite (D.) ist 'Wunde 5 , vgl. Krackow S. 35; Cosijn, 
Aant. 19 möchte eall lesen. 

1125. Über neosan vgl. Sievers, Beitr. 10, 233; zur Erzählung 
8. Heinzei, Anz. 10, 226; Rieger, Z. Z. 3, 397 f. 

1128f. Ygl. Bugge, Tidskr. 8, 308 f. über wcel-fäg ‘grimm, 
schlimm 5 als epith. oraans: ähnlich deutet Trautmann, Bonn. Beitr. 

2, 187 es als 'feindlich 5 , während Grein zwischen wcel-fäh 'dem 
Strudel od. dem Meere Feind 5 — weil er die Wasser mit Eis be¬ 
deckt — und t oceUfdg ‘blutig 5 schwankt. Letzteres würde sich darauf 
beziehn, daß zu Anfang jenes Winters die Erde vom Blute der 
Gefallenen getränkt war. Die Besserung von Fimmel beruht auf 
V. 1097, aber die Bedeutung des Adj. bleibt dunkel. Trautmann, 
Bonn. Beitr. 2, 187 schlägt Finne [edefl vor, setzt Punkt nach 
Finne und lässt edel = eard von gemunde abhängen. 

1134 ff. Ygl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 188. Subjekt ist 
weder ; wie Gosijn, Aant. 20, möchte ich jetzt dö[a]d mit Komma 
dahinter schreiben, dann ist die Annahme einer Lücke überflüssig. 

1140 ff. Gemeint ist Hengeei. Ygl. zur Stelle Holtzmann, Germ. 

8, 493; Rieger, Z. Z. 3, 397*); Nader, Angl. 11, 486, § 124; Sievers, 
Beitr. 12, 193; Cosijn, ib. 21, 26; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 189. 
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Anmerkungen. V. 1143 ff.—1169. 


.Sievers liest pBr für pcet V. 1141 und übersetzt: ‘wo, wie er 
wusste, die Helden sich befanden’, Hader: ‘dass er darin derEoten 
Kinder gedachte, d. i. Rache nähme’, örein (Glossar zur Sep.- 
Ausgabe): ‘ihrer drinnen gedachte, sc. Rache an ihnen an nehmen 
gedachte’. Die Annahme einer Lücke ist wohl überflüssig. Nach 
gemunde setzt Schücking, Satzverk. 8.11 ein Komma, nach r&denne 
meinen Punkt und fasst swä ne als Konj. ‘ohne dass’. Grein (Spr. Sch.) 
übersetzt hi ne forw . worold-r,: ‘er entging dem Tode nicht’, Heinzei, 
Anz. 10, 296: ‘tributum naturae solvere non recusavit’. Vgl dazu 
Rieger, Z. Z. 3, 396 f. 

1143ff. ponne ist nach Schücking, a. a. 0. Adverb; Hün läfing 
nimmt Bugge, Beitr. 12, 32 f. als zwei Worte (Subj. u. Ob}.), Läfing 
sei der Name des Schwertes; Cosijn, Aant. 20 dagegen sieht in 
Hünläfing den Namen eines Kriegers, ebenso Boer, H. Z. 47, 139. 

1145 f. Über eotenae ‘Feinde’ vgl. Rieger, Z. Z. 3, 398 ff. u. 
Boer, a. a. 0.134; zu V. 1146 s. Bugge, Beitr. 12, 36 f. Fin ist Subj. 

1148. siddan ist Adv. nach Schücking, Satzverk. 117, § 68; 
über Osläf vgl. Binz, Beitr. 20, 184. 

1150 ff. Vgl. Kock, Angl. 27, 228 über d&l. Zum folg. vgl. 
Bugge, Tidskr. 8, 295 und Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 189f., der 
(wie schon Ettmüller) iniahte in miahton ändern möchte. Vgl. 
forhdbban V. 2609 a. Zu roden vgl. Bugge, a. a. O. mit Verweis 
auf Gen. 2931 und Kluge, Beitr. 9, 187; feonda feorum (= 1306) 
wird richtig sein, vgl. Bugge, Beitr. 12, 92 und Klaeber, Angl. 
28, 445. 

1153. seo cwen Hildeburg — drihtUce wif V. 1158. 

1157. 8 igla, siarog. ist asyndet. Parataxe, vgl. Sievern, Beitr. 
2, 137. 

1158. Über -fic vgl. Sievers, Beitr. 29, 568, 6). 

1164 f. Gemeint sind HröSgär u. Hrö&ulf, vgl Y. 1014 ff. und 
Barrazin, £. St. 24, 145; Klaeber, Mod. Phil. 3, 242 *), der Hel 
V. 458 vergleicht. 

1166f. Vgl. Cosijn, Aant. 21, der auf V. 587f. hinweist; Ais 
geht auf UnferÖ; ärfcest V.1168 bedeutet Idnd, merciful’ nach Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 249. 

1169. Cosijn verweist auf Gnom. Exon. Y. 88 ff, wo ec von 
«der Frau heisst, sie solle 

mioiorBdetme 
for geft&meegcn eymle BgkwBr 
iodor (Bpelmga Brett gegr&an , 
formen fnäe tö fri[g]an hmd 
ricene ger&can etc. 

Holthausen, Beowulf. 15 
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Anmerkungen« Y. 1172—1202 f. 


1172. Ettmüller bessert zu [ge]dön ; über swä vgl. Schücking, 
S&tzverk. S. 31. 

1173f. Geatas konnte bleiben, vgl. Klaeber, Angl. 28, 463ff.; 
hinter gemyndig tilge das Zeichen, da es zum folg, gehört, setze 
dagegen Komma nach florran und tilge das überflüssige nid. Yor 
fü ist in Gedanken ein Relativum pe (auf geofena bezüglich) zu 
ergänzen, eine Lücke hinter hafast braucht man nicht anzunehmen» 
Ygl. Sievers, Beitr. 12, 196; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 191. 

1175 f. Vgl. V. 946 ff. und Möllenhoff, Beow. 123. Über hererinc 
vgl. Jellinek-Kraus, H. Z. 35, 276 £. und Klaeber, Mod. Phil. 3, 244» 
Es ist natürlich Beowulf. 

1178. Die Ergänzung nach Y. 2016, vgl. Z. Z. 37,117. Kemble 
besserte medo in meda G. PI., Trautmann, Bonn. Beitr. 2,191 denkt 
an mcBrda. 

1186 f. Über das Yerhältnis zwischen Oheim und Neffen vgl» 
German, c. 20: sororum filiis idem apud avuncülum qui ad patrem* 
honor. 

1189. Über Hredr. u. Hrödm. vgl. Sarrazin, E. St. 24, 145; 
Binz, Beitr. 20, 176. 

1191. Zu Geata (G. PI.) vgl. Kock, Angl. 27, 229; Sievers,. 
Beitr. 29, 309 f. 

1194. Zu - read = hread vgl. Sievers, Ags. Gr.* § 217; Bülbring r 
Ae. Elem.buch § 526. 

1196. hringas: earmreadc , vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 242 f. 

1197f. Lies mit Grein mädm statt mödmwm, vgl. Sievers, Beitr» 
10, 310 f. u. 12,191; Bugge, ib. 69 f.; Trautmann, Bonn. Beitr. 2,192, 
der näenne für nöBnigne empfiehlt; Klaeber, Mod. Phil. 3, 245. Eine 
Lücke anzunehmen ist nicht nötig. 

1198 ff. Über Häma vgl. Binz, Beitr. 20, 212, über Eormenric- 
id. ib. 207 f. u. Braune, ib. 21, lff. Zur Sage s. Bugge, Beitr. 12,69 fl» 

1202 ff. Vgl. Müllenhoff, Anz. 3, 180; Nach seiner Küokkehr 
schenkte Beow. dem HröÖgSr einen Teil der von Hygelsc erhaltenem 
Schätze, vgl. 2146 ff. Hygelscs Tod wird auch 2354 ff. und 2910 ff» 
erwähnt. Es ist ein histor. Ereignis, vgl. Müllenhoff, Beow. S. 17 iL 
und Gregor von Tours (f 594) in seiner Historia Francorum r 
lib. III, cap. 3: Dani cum rege suo nomine Chochilaico evectu 
navale . .. Gallias appetunt Egressique ad terras pagum unum de- 
regno Theudorici devastant atque captivant oneratisque nambm 
tarn de captivis quam de reliquis spoliis reverti ad patriam cupiunt / 
sed rex eorum in litus resedebat, donec naves alto(!) mare comprehen- 
derent, ipse deinceps secuturus . Quod cum Theudorico nuntiatum. 
fuisset, quod scüicet regio eins fuerit ab extraneis devastata , Theu- 
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dobertum filium suum in iüw partibus (!) cum vatido exercibu ac 
magno armorum apparatu direxit Qui interfecto regt hostibus 
navaU proeUo superatis opprimit, omnemque rapinam terrae restituit 
(Mon. Germ. Script rer. Merov. I,1101) Das Ereignis fallt zwischen 
.die Jahre 512—520. In dem um 727 geschriebenen Liber historiae 
Francorum heisst es ähnlich in Gap. 19: Dani cum rege suo nomine 
Chochilaico cum navale koste per altum mare Gallias appetunt, 
Theuderico pagum A ttoarios vd alios devastantes atque captivantes, 
plenas naves de captivis(!) t alto mare intranteSy rex eorum ad litus 
maris resedens. Quod cum Theuderico nuntiatum fuisset , Theu- 
dobertum ßium suum cum magno exercitu in iüis partibus dirigens. 
.Qui consequens eos pugnavit cum eis caede magna atque prostravit, 
regem eorum interfecit, praedam tulit et in terram suam restituit 
(a. a. 0. II, 2741). — Die Attoarii sind die V. 2363 und 2916 ge¬ 
nannten niederrheinischen Hetware des Beowulfliedes. Von Hygdäc 
berichtet schliesslich noch der wohl im 7. Jahrh. entstandene Liber 
monstrorwn de diversis generxbus , I, cap. 3: Et fiunt monstra mirae 
magnitudiniSj ut rex Hugilaicus , qui imperavit Getis et a Franciß 
occisus esty quem equus a duodecimo aetatis anno portare non potuit 
Cuius ossa in Rheni fluminis insula , ubi in Oceanum prorumpit , 
rescrvata sunt et de longinquo venientibus pro miraculo ostenduntur 
(H. Z. 5, 10 und 12, 28*7). 

12061 Vgl Y. 423 und Körner, E. St. 1, 488; Klaeber, Mod. 
Lang. Notes 16, 291 u. Mod. Phil. 3, 258. Nach Orion wäre der 
Kampf später anzusetzen, vgl. Krüger, E. St. 9, 72. 

1210. Zu flvrh ‘Leiche 5 vgl. Bugge, Beitr. 12, 92. 

1213. Nach Holtzmann, Germ. 8, 494 ist leode Gen., während 
ich es als Dat. von leod ‘Fürst 5 fasse. 

1214. Die Konjektur Cosijns, Beitr. 8, 5691 u. Aant. 21 ist 
überflüssig, vgl Y. 1063 ff. u. 11601 

1221. Zu geferan ‘erlangen, erreichen 5 vgl. Klaeber, Arch. 
i09, 308. 

12241 Die Besserung nach V. 572, die Vorlage hatte wohl g , 
das der Abschreiber falsch durch glard st. durch ge auflöste (vgl 
EL 16). Krackow, Arch. 111, 1711 überzeugt midi nicht. Zur 
Interpunktion vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 457. 

12261 suna: nur der älteste, „der Kronprinz", ist gemeint 
^Ettmüller). Thorpe u. Grein wollen sunum lesen, vgL auch ten Brink, 
Beow. 71. Im folg. Verse ist besser mit Ettm. u. Klaeber Komma 
hinter gedtfe und Ausrufzeichen hinter -hlaldende zu setzen; dann 
braucht man keine Lücke anzunehmen. 

1230. Möller, E. St., 13, 280 liest synt 

15* 
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1281. ärtmone: vgl. 'Sievers, Beitr. 9,139 f.; über dö iü. ib. 140 
tf. Singe, ib. 199. 

12341. g%a-: vgl. Eloge, Beitr. 9, B33*f. Zu rnä b. Sohücfking, 
Satzverk. 81, 6er nach -manegwm ib. 12*) u. 112*) Punkt sefet, 4a 
sy&dcm Adv. sei. Bo ägangen mtcerd Venturom ersft’ vgfl. Hdtt»- 
mann, Germ. 6, 496; G r im m, Gramm. IY f , 8. 

1236. Auch Beow. geht, vgl. V. 1299TF. 

1240. beorsc. mm: hnsnch einer der Biertrinker’, vgl. Elaeber, 
Mod. Phil. 3, 457. 

1?41. Vgl. Amn. zu V. 690 (gcbeak). 

1244. eept&nge ist kollektiv, vgl. Kock, Angl. 27, 219 *). 

1246f. Vgl. Elaeber, a. a. 0. 458; Bngge, Tidskr. 8, 70; 
Schücking, Arch. 115, 419 (über oft ); Rieger, E. Z. 3, 406; Cosrjn, 
Beitr. 8, 570. Kl. hält an wrg gtarwt ‘zum Kampfe bereit’ für das 
richtige; natürlich muss dann im 1. Halbverse wcfrron alliteriren! 

1257f. läpum, d. i. Grendel. — güdcZare bezieht Müllenhoff, 
Beow. 124 auf den Tod ihres Sohnes. Zur asynd. Parataxe idm 
äglöBcwtf vgl. Anm. zu V. 398, ferner Anär. 494: prytibtam kmfoä 
und Sievers, Anm. zum Hel. V. 20. 

1260. Thorpe liest sco, dann ist keine Lücke nötig; oder darf 
man 8 t direkt mit Grendles V. 1258 verbinden? Vgl. V. 106ff. 
Zu egsa s. Sievers, Beitr. 10, 462; nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 263 
bedeutet es: ‘schreckliches Wasser’. 

1266. gtasceaft-güsta: vgl. Rieger, Z. Z. 3, 405. 

1267. 8 t (= Grendel) ist nach Schücking, Satzverk. 48 l ) nicht 
sicher Relat. 

1271. Tiber gin-feest vgl. Bugge, Tidskr. 8, 69. 

1274. pä ist Adverb nach Schücking, Satzverk. 7c)f. 

1278. Rieger, Z. Z. 3, 401 verweist auf V. 2119. 

1280. sona soll nach Oosijn, Beitr. 8, 570 und Aant. 21 — 
vöra sein. 

1282 f. Vgl. Cosijn, Beitr. 21, 26. 

1283 f. Vgl. V. 1570 ff. Der Ausdruck ist ungenau, Statt men 
wäre mannts zu erwarten. 

1285. Morn kommt such Gnom. Ex. 202 vot und ist nicht zu 
ändern; zu <geprüen vgl. Sievers, Beitr. 9, 282; Cosijn, Aant. 22. 

1287. andw. gehört zu 8 win, vgl. Körner, E. St. 1, 500; Sievers, 
Z. Z. 21, 361. 

1290. handa feest: vgl. über solche Wendungen Sievers, im 
zum Hel. V. 3347. 

1291. Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 401 f.; Pogatscher, Angl. 23, 296; 
Schücking, Satzverk. 7,c); Kock, Engl. Rel. Pron. p. 78, § 179. 
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Darnach ist pä beizubahalten und im Hauptsätze 'keiner a&Subj. 
zu ergänzen. 

1294 Gemeint ist JBschere, vgl V. 13281. 1420 f. 

1800. Über ac vgL Coaijn, Aanh 22. 

1802. Vgl. V. 884 91 t mder Molfre ‘blutbefleckt’ war nicht zu 
ändern, vgl V. 122 b und Grein, Sprachach.: ‘eruora superfinaain’. 

1306f. Vgl. Kock, E. St. 35, 94 oben; üher bicgan, ‘zahlen 3 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 262. on bä healfa 'auf beiden Seiten?, d. hi 
Dänen, und Gau ten. 

1308. Vgl. V. 1323 ff. 

1312f. Setze Komma, hinter mm und vgl. ten Brink, Beow. 74 
Der snotra ist Hröögär, zu dessen Gemache (bür 1310) Beow. ge¬ 
holt wird. 

1314 Zu wille statt t oolda vgl. V. 377 ff. 1923. 1925. 2466. 2495 
und Klaeber, Mod. Phil. 3, 260. 

1320. ladum bessert schon Ettmüller. Vgl. Cosijp, Beitr. 
8, 670; Klaeber, Arch. 115; 179 f. 

1325. Bugge, Tidskr. fr, 70 verweist auf Atiakv. 9, 2: rynendr 
ne rädendr. 

1328. Zoferas: die Eberbilder auf den Helmen; zu cnysedan 
erg. uw (Coaijn, Aanh 22).. 

1329. Die Ergänzung nach V. 130. 

1381. Die Metrik fordert ne wät, nicht nät: über hwasper = 
hujcsdar — hwider vgl. Bugge, Beitr. 12, 9fr; Rieger; Z. Z. 7, 46; 
Coaijn, Aant.,22; ten Brink, Beow. 96; Klaeher, Modi Phil. 3, 2461 

1333. Zur Besserung vgl. V. 562; 1014. 

1334 pe 'worin’ nach Scbückung, Satz werk. 5fr. 

1337., wyrde ist Pr&fc von i vyrdan. 

1336. Zur Konstruktion vgl. Klaeber, Areh. 115, 180. 

1339. acada ist commune wie gehedda , grund-hyrde 2136, taol? 
gast 1331, gifa 1930. 

1340. föor ist nicht Komp., vgL Klaeber, Mod. Phil. 3, 265 *); 
Zu 8 talan 'rächen’ vgl. V. 2485 und Bugge, Beitr. 12, 93; Cosijn, 
Aflntw 23;: Kock, Angl 27, 2291.; Klaeber, a. a. O. 261. 

1342. -gyfasL kann D. von -gyfcu ‘Geber’ (= JEachexe) oder von 
-gyfu ‘Gabe’ (vgl. Andr. 1511). sein;, letzteres ist mir wahrschein¬ 
licher, cefter wäre dann temporal 

1343f. se: s. Näder, Angl 11, 471, § 99a); Bugge, Z. Z. 4, 205» 
Vgl. ähnl. V. 1269. M97. 1867. 242L 26841 Gemeint ist JBschere, 
vgL Klaeber, Arch, 115, 160. Bugge, Z. Z. 4, 205 will, geo für eow 
schneiten. wel-Jtw. wilna ist Gen. der Beziehung. 

1345. Zu lond-bücnd =s bold-ägend vgl. Coaijn, Beitr. 8, 571. 
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Anmerkungen. V. 1350—1408. 


1350. pass pe: 'soviel, gemäss dem was’. 

1351. öder im 2. Halbvers ist Eingangssenkung (Typus C)! 
1355. Vgl. V. 1180 ff und ten Brink, Beow. 95*); Klaeber, Mod. 

Phil. 3, 255, d). Eine Lücke anzunehmen war unnötig. 

1363. hrinde: vgl. Oosijn, Beitr. 8, 571; Sievers, Angl. 14,134; 
El. Wright, E. St. 30, 341 ff. 

1365. man war überflüssig, vgl. Bugge, Tidskr. 8, 51; Klaeber, 
Angl. 27, 428 (zu 406, 26). 

1366 f. pces: W, poet: 'dass er’, vgl. id., Mod. Phil. 3, 252. 
1370f. cSr ist zuerst Adverb, dann Konj., vgl. Sievers, Beitr. 
29, 330f. Zu Wille ist ein Inf. 'gehen, springen’ zu ergänzen. 

1372. Die Ergänzung nach V. 446. Oder beorgan? 

1380. feo ist Instrum. = gestreonum. 

1382. Ettm. (Ausg.) u. Bugge, Beitr. 12, 93 f. lesen wundnum . 
1385. ponne: 'als dass’, vgl. Nader, Angl. 11, 459 unten. 

1387 b. Über diese Formel (= 1003. 2766) vgl. Rieger, Germ. 
9, 310 unten; Sievers, Anm. zum Hel. V. 224. 

1388. Thorpe liest dömas. Vgl. Hövamöl, Str. 78, 3f.: 
ek veit einn at aldri deyr: 
dömr of daupan hvem. 

1390. Zu uton vgl. Nader, Angl. 10, 560 f., zu rape: Traut¬ 
mann, Bonn. Beitr. 2, 166 (zu V. 725). 

1392 ff. heim ‘latibulum’ ist richtig, vgl. Grein, Spr.sch. 11,32; 
Schröer, Angl. 13, 335; anders Oosijn, Aant. 23. Earle ( Deeds ) 
vergleicht Ps. 138, 7ff.: Quo ibo a spiritu tuo? et quo a fade tua 
fugiam? Si ascendero in coelum , tu ittic es: si descendero in in- 
femum , ades. Si sumsero pennas meas diluculo , et habitavero in 
extremis maris: etenim iUuc manus tua deducet me, et tenebit me 
dextera tua. Ahnl. Amos, 9, 2: Si descenderint usque ad infemum , 
ihde manus mea educet eos , et si ascenderint usque in coelum, inde 
detraham eos. — V. 1393 hat die Hs. deutlich ne on fyrgen , die 
Transliteration dagegen fälschlich no! 

1398. poes: 'für das, was . . .’ 

1401 ff. glatolic: vgl. Kluge, Beitr. 9, 189 f.; Bugge, ib. 12,83. 
— Schücking, Satzverk. 139 oben fasst lästas — gcsyne als Paren¬ 
these, gang V. 1404 als Prät. wie slöp. 

1404 b. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 94; Oosijn, Aant. 24; Joseph, 
Z. Z. 22, 393 ff. Letzterer will umstellen. 

1406. Gemeint ist äschere, vgl. • V. 1294 ff. 1323 ff: 

1408. beam ist PI., vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 259 £ Trotz-* 
dem konnte der Sgl. des Verbs bleiben, vgl. El: 1 und Mätzner, 
-Engl. Gram.» JI r 151. 
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1410. änpad: wie norw. einstig , vgl. Bugge, Beitr. 12, 94. 

1412. He: doch wohl HröÖgSr. 

1414. föbringa: vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 453f. 

1418. Ich möchte jetzt lieber zu wi[te]num bessern. 

1431b. Vgl. Cosijn, A&nt. 24 (vor. n^or.). 

1436. Vgl. Y. 488 u. Kock, Engl. Rel.Pron. p. 67. 

1440. wßgfara: vgl. Sievers, Angl 14, 134 f.; Cosijn, Aant. 24. 

14481 ac: vgl. Schücking, Satzverk. 92 unten, se-de bezieht 
eich auf heim, vgl. V. 1450b ff. 

1451. swä: vgl. Schücking, Satzverk. 32 unten. 

1454. Schon Cosijn, Aant. 24 schlägt brogdne vor. 

1456. dyle: UnferÖ. 

1459. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 65 f.; Cosijn, Beitr. 8, 571; Sievers, 
ib. 11, 369. Ähnl. earh ättre gemeBl Andr. 1333 u. eggiar eitr-droptm 
fädar Brot, 20, 3f. 

1460. hZapo-swäte: vgl. Scheinert, Beitr. 30, 378, § 70. 

1463. fära ist G. PI. von fäh ‘feindlich*. 

14651 Gemeint ist UnferÖ, vgl. V. 499 ff. 

1471. pcem ödrum: Beowulf. 

1474. 8 e Mö&ra: über den Artikel beim Vok. vgl. Mätzner, 
Engl. Gram. II, 170, 5. 

1481. gesella kommt sonst nirgends vor; man könnte auch an 
geseldum denken. 

1486 f. Man setze mit Klaeber (briefl) das Komma hinter 
bryttan , denn breac (sc. hui) ist 1. Pers. 

1488 ff. Das Schwert, das Beow. nach V. 1020 ff. von HröÖgSr 
erhalten hat. Zur Besserung urig-, die schon Thorpe u. Bouterwek 
vorgeschlagen haben, vgl. wigbil V. 1607. Nach Sweet ist wöfy-sw. 
'‘with wavy pattern*, nach Earle: ‘curious damasked*. 

1495. Vgl. Müllenhoff, Beow. 127 und Y. 1600. Schücking, 
Satzverk. 12*); Earle: ‘a portion of the day*. 

1601. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 60. 

1503. hring steht hier kollektiv wie V. 2260 für ‘Ringpanzer*; 
erg. hine als Obj. 

1605. läpan = läpum , I. PI. 

1606f. heo könnte auch bleiben. Nach rtnum setzt Schücking, 
ßatzverk. 100 einen Punkt. 

1608. Vgl. Sievers, Beitr. 9,140; Cosijn. Aant. 24; Schücking, 
Satzverk. 98. Nach diesem sind die Sätze mit pces ‘so* nie ver¬ 
neint, weshalb er nö zum 1. Halbverse zieht, was metrisch sehr 
bedenklich ist. 
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Anmerkungen. V. 1511-^*1582 f. 


1511. Über tuic vgl. Kluge, Beitr, 8, 537. brcec: ‘suchte zu 
brechen’, Klaeber, Mod. Phil. 3, 281 l ). 

1512. Ist ätftecan G. Sg. (= Beowulf) oder Nom. Fl.? 

1513. Vgl Bugge, Beitr. 12, 60. 

1518 ff. Vgl JeMinek-Kraus, H. Z. 35, 273 f. 

1520. bitte ist Dat. nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 458. hond liest 
auch Bouterwek, H. Z. 11, 92. VgL V. 2488f. 

1530. Über die Form Hyläces vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 458. 
Das Original hatte aber gewiss Hygläces! 

1535. gegän: ‘erlangen, erreichen’, wie V. 893. Vgl. Klaeber,. 
Mod. PhiL 3, 262. 

1537. feaxe, vgl. V. 1647. Die Besserung ist metrisch nötig,, 
trotz Sehüeking, Arch. 115, 419. 

1541 ff. Vgl. Bugge, Beitr.12,61. and - hat auch Ettmüllers Ausgabe. 
1543f. Vgl. Cosijn, Aant. 24. Subj. ist werigmöd (Grendels 
Mutter) a=i= fe&eetmpa, das nicht geändert zu werden brauchte, Obj. 1 
sirengel (Beow.), gebessert nach V. 3115. 

1546. brün-ecg: vgl. Bugge, Tidskr. 8, 67. Die Besserung nach 
Byrhtn. 163. 

1560f. hcefde ist Opt. Zu gynne grund ‘Erde’ vgl. Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 458. 

1555f. Vgl. Möllenhoff, Beow. 127 f.; Cosijn, Aant. 25; Sehüeking, 
Satzverk. 119. Ähnl. V. 1937 b und Matth. 3,16: krcedlice he ättäh 
of J>äm weetere. Cosijn und Sehüeking setzen das Komma vor 
yäelice. Vgl. auch Jantzen, Arch. 103, 176 oben. 

1557. on starwum: ‘unter allerlei Waffenrüstungen’, Grein; 
‘während er kämpfte’, Krohmer, Ae. in u. on, S. 36 oben. 

1558. Besser eald-weord (als Kompositum), pyhtig gehört doch 
wohl zu J5 ton (Part. Prt. jungen) ‘gedeihen’ und entspricht urgerm. 
* funhtiga -. 

1559. t oSBpna cyst: ‘choicest of weapons’ nach Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 264 oben. 

1563. pä ist Adverb nach Sehüeking, Satzverk. 108, $ 66; 
Artikel nach dems., ib. Nachtr. XXIII. 

1566. keard steht wie ein Adverb, s. Klaeber, Mod. Phil. 3, 251. 

1567. Ist nach brcec vielleicht besser ein Komma zu setzen? 
Vgl. Sehüeking, 8atzverk. 68. 

1570. VgL V. 1516 f. und Sehüeking ib. 141. Zu teoma vgl. 
Meissner, H. Z. 47, 407. 

1575. anrUBd: vgL Sievers, Z. Z. 21, 362. Belege für fraeod 
giebt fiarie, Deedi, S. 163. 

1582 f. Vgl. V. 122 ff. 
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1584 f. Über die Kompos. mit -lic vgl. Schröder, H. Z. 43,3791 
Ist nach lean ein ne zu ergänzen? Über tö dce$-fe ‘bis 5 vgl. Sievert, 
Angl. 14, 145. Ist dies an V. 1575a anzuschliessen? 

1588 ff. hrä — heardne sind als Parenthese anzusehn, dann 
braucht man nach bedarf (sc. Beowulf) keine Lücke anzunehmen. 
Hach V. 801 ff. 987 ff. ist aber Grendel durch gewöhnliches Eisen 
nicht verwundbar; über den Widerspruch vgl. Jellinek-Kraus, H. Z. 
35, 278 ff., über da9 Motiv ib. 266 ff. 

1604. Vgl. zur Formel w. o. w. Klaeber, Mod. Phil. 3, 458, 
der auf GüCl. 47: wyscad ond wenad verweist; über den c-Schwund 
s. Pogatscher, E. St. 27, 218 unten. 

1606. Mi eal : vgL Einenkel, Angl. 27, 6, § 144. 

1610. Über wcBl ‘gurges 5 vgl. Earle, Deeds , Anm. S. 1631 

1614. Das Haupt Grendels, vgl. V. 1585 ff. 

1616. brogden-möel: . vgl. Sievers, Angl. 1, 580. 

1619. Cosiju möchte (Aant. 25) mit Grein -gryre lesen; über¬ 
flüssig, da wrädra Gen. subj. ist! Aber wäre für letzteres nicht 
besser wrädre oder wrädran zu lesen, da doch nur Grendels Mutter 
getötet wurde? Vgl. jedoch hyrdas V. 1666. 

1622. fäs IcBnan gesdaft: ‘die Erde*, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 
3* 265. 

1624. Zur Besserung vgl. Y. 1652. 30911 

1630. drüsade ‘lag öde da 5 , s. Sievers, Z. Z. 21, 365. 

1634. Die Besserung nach cyne-göd, -röf und cire- (= cyne-) 
bald Andr. 171, vgl. Cosijn, Aant. 25. 

1649. idtst: Wöalhjieow, denn for ist auch vor faire zu er¬ 
gänzen, vgL Müllenhoff. Beow. 129; Earle, Deeds , 164. 

1650. Oder on-sätcon als Kompos.? 

1654. ft (zu 8 &-läc) tö: vgl. Schücking, Satzverk. 51, Anm. 4; 
Kock, Engl. Bel. Pron. p. 45. 

1656. Thorpe u. Cosijn, Aant. 25 lesen mg u. weorce. 

1658. güde befürwortet Bugge, Tidskr. 8,52, der was als 1. Pers. 
fasst: güd ‘Streitkraft 5 Cosijn, Aant. 25 (wie Sweet, Stud. Diel), 
mit Verweisung auf Gen. 53. 

1663. t cUode, sc. Gott, vgL V. 1661. 

16651 ofslöh , sc. ic. Zum 2. Halbverse vgl. V. 2690 u. Gen. 
2008: fä ml äg&Ud (Klaeber, Mod. Phil. 3, 459). hyrdas ist nicht 
genau, da B. ja nur Grendels Mutter getötet hat. VgL aber 
wrädra V. 1619 und die Anm. 

16741 Vgl. Sievers, Angl. 14, 1361 on fä healfe: 'nach der 
Seite hin 5 , d. h. Von da her 5 , von Grendel u. seiner Mutter. 
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Anmerkungen. V. 1677—1721. 


1677. Gylden-hilt fasst Kluge, E. St. 22,145 nach aisl. OyUin - 
hialti (Rrölfs saga kraka) als Eigennamen. 

1679f. Ygl. Y. 1662. Die deoflas sind Grendel u. seine Mutter; 
fregan hängt ab von seht. Ygl. Cosijn, Aant. 25 über die Streichung 
yon <md; pä . . . ofglaf ist = cefter . . . hryre. 

1686. Scedenig , das heutige Skane , Schonen , war früher ein 
Teil Dänemarks. 

1688 ff. Ygl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 459, der richtig Y. 113 f. 
heranzieht. Die Sintflut ist gemeint! 

1691. geferdon: vgl. Cosijn, Aant. 25; Klaeber, Mod. Phil. 
3, 262. Grein übersetzt: ‘dems furchtbar da erging’. 

1694ff. 8 cennum, an. Xey. , ist unerklärt; über Runen auf 
Schwertern ygl. Sal. u. Sat. 161 ff. und die eddischen Sigrdrifumgl. 
Die Abbildung eines solchen Schwertes findet sich in Clark Hall’s 
Übersetzung. 

1696. Zu settan ond secgan vgl. Sievers, Anm. zum HeL Y. 33. 
1698. Ygl. Bugge, Tidskr. 8, 72 u. Beitr. 12, 78 zu wyrmfäh , 
der auf HelgakviÖa HiorvarÖssonar Str. 9, 3f. verweist: 

liggr mep eggiu ormr dret/rfaipr, 
en ä valbgstu verpr napr hala. 

Desgl. auf eine Stelle der Mabinogion S. 306, wo es von Arthurs 
Schwerte heisst: the similitude of 2 scrpents was upon the sword 
in gold. 

1700. Bugge, Tidskr. 8, 52 f. verweist auf V. 2864 f. 

1701 f. Ygl. Sievers, Beitr. 12, 193 unten; Klaeber, Mod. Phil. 
3, 255 *) über das Adverb flor. Keine Parenthese will Schücking, 
Satzverk. 70 unten anerkennen. 1703 liest Bugge, Tidskr. 8, 53 pe 
st. pes mit Berufung auf Y. 856 ff. 1845 ff., was Klaeber, Mod. Phil. 
3, 251 unten zurückweist. Über die Form betra s. Sievers, Beitr. 
10, 462 f. 

1705f. din gehört zu blc&d Y. 1703. Zum Ganzen vgl. Sievers, 
Anm. zum Hel. Y. 40 u. Klaeber, Mod. Phil. 3, 459, wonach ge - 
pyldwn c steadily’bedeutet. 

1708. - trndig: vgL Bouterwek, H. Z. 11, 93. 

1709 f. Über Heremod vgl. die Anm. zu Y. 901 f. faforum 
bedeutet nach Cosijn, Aant. 26 hier wie V. 1068: ‘Mannen’, d. h. 
den Dänen (= hitn Y. 1711). Ecgwela ist im übrigen unbekannt.. 

1716. dcafope zieht Schücking, Satzverk. 23 c) zum Vorher-, 
gehenden. 

1717 f. Vgl. Näder, Angl. 11, 453, § 62. 

1721. Ygl. Müllenhoff, Anz. 3, 182. 
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1728 f. Vgl. Cosijn, Aant. 26. Klaeber, Mod. Phil. 3, 460 ver¬ 
weist auf 2885ff. sowie Heliand V. 3302ff.: thes ödagan manne s, 
the her al häbad \ giuuendid an thene uueroldscat uuilleon smenjmöd- 
£ithähtL — Ich möchte jetzt nach V. 1954 bessern: 

hwilum he on [hedh-]lufan hworfan IcBted. 

1730. wynne: s. Sievers, Angl. 13, 4 ff. u. Hel. Anm. zu V. 578. 

1732 f. Vgl. Klaeber, Arch. 115, 180; his 1733 bezieht er auf 
-nee, ende ist das Aufhören seiner Herrschaft. Er citiert Hel. V. 267: 
~cndi ni cumid, / thes widen ricies giwand. 

1741 f. wlard, säwle hyrde ist das Gewissen oder die Vernunft, 
vgl. den me. Traktat Sawles war de (s. ten Brink, Gesch. d. engl. 
Lit. I*, 239 ; Konrath, E. St. 12, 459); Schücking, Satzverk. 121 *). 

1743ff. Vgl. Andr. 1191, Jul. 382ff. 403ff, Crist 759tf. 779ff. 
Möllenhoff vergleicht Ephes. 6,16: omnia tela nequissimi, s. Heinzei, 
Anz. 15, 189; Koeppel, E. St. 14, 431 *). 

1747. Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 240 u. Beibl. 16, 226mit 
Verweisung auf Jul. 403 ff. 651 f. 

1749. Nach on gylp Crist 818, on beot Maldon 27 muss gylp 
bleiben, vgl. Cosijn, Aant. 26; Klaeber, Mod. Phil. 3, 258. 

1755. Vgl. Sievers, Angl. 14, 137; Cosijn, Aant. 26. 

1756. Nur hier und V. 2000 alliteriert un- nicht, vgl. Schröder, 
H. Z. 43, 377. 

1757. egesan konnte bleiben, vgl. Cosijn, a. a. O. und Klaeber, 
Angl. 28, 455 mit Hinweis auf Güöl. 388 ff. Zur ganzen Stelle vgl. 
•die eddischen Hövamöl, Str. 39: 

Fear eins es fengit hefr 
skylit mapr pgrf pola; 
opt sparir leipum pats hefr liüfum hugat, 
mart gengr verr an varer . 

1758. done: ‘einen 8010560’, Klaeber ib. 442 Anm. 

1762 ff. Vgl. die verschiedenen Todesarten in dem Gedichte 
-„Der Menschen Geschicke“ V. 10ff. 

1775. Zu gym vgl. Bugge, Tidskr. 8, 301, der es zu got. gawrs 
. stellt; öber sioddan Schücking, Satzverk. 3. 

1777. p&re söcne: Gen. obj., abhängig von mödeeare . 

1781. Man lese -gewinnan nach V. 1776. 

1783. wxgt: gebessert nach El. 150. Vgl. Bieger, Z. Z. 3, 405 
»Cosijn, Beitr. 8, 571. Zu sctal erg. den Inf. beon oder wesan, wie 
T. 1857. 2256. 2660, vgl. Grimm, Gramm. IV 1 , 166 f. 

• 1798. htapo-ti&ende: vgl. Kluge, Beitr. 9, 190 (zu V. 1862). 

1803. Vgl. Sievers, Angl. 14, 137 f. 
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Anmerkungen. V. 1807 £-1864. 


1807£ Vgl. Scheinert, Beitr. 30, 380, § 82; Klaeber, Mod. * 
Pkil. 3, 460, wo die übrige Literatur verzeichnet wird. Nach K* 
ist $e k&arda . . . sunu Ecgläfes UnferÖ, der jetzt dem Beowulf 
zum Abschied das Schwert schenkt, das er ihm vorher gelieheik 
hatte; V. 1806 konnte his bleiben und hine (= Beow.) in Gedanken 
ergänzt werden; V. 1809 f. ist Beow. das Subj. von scegde und cwmd r 
him ist UnferÖ, he in V. 1810 Beowulf, der güd-wine ist Hrunting, 
lean bedeutet hier: "Gäbe, Geschenk’, mit der Nebenbedeutung, dasa 
es in Anerkennung der den Dänen geleisteten Dienste gegeben ist* 

1812. modig secg: UnferÖ (vgl. V. 1167 a), nach J ellinek-Kraus, 
H. Z. 35, 281. 

1813. pä: unterordn. Konj. nach Schücking, Satzverk. 110 
(vgl. V. 1681); nach wcBron müsste dann ein Komma stehn. 

1815. aspeling: Beowulf, se öper: Hröögär. 

1820. wßron sc. we. 

1825. güd-geto. hängt nach Cosijn, Aant. 38 (zu V. 2791) nicht 
von glaro ab. 

1830f. Higläc ist metrisch notwendig, ebenso zweisilbiges sie. 

1833. Vgl. Cosyn, Aant. 27 f.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 261. 
wordum: indem Hyglac seine Leute ermahnt (Cos.); past und herige 
sind besser zu belassen, wenn wir letzteres mit £1. als 'preisen’, 
'ehren’ nehmen, vgl. wiordode V. 2096. Er denkt auch an Besserung 
zu dige, dyge nach V. 1821. 

1836 f. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 70; Cosijn, Aant. 28. Darnach 
bedeutet gepingan: 'beschliessen (zu gehn), sich auimachen’. 

1840 f. Vielleicht ist nach V. 456 u. 1321 heim Scyldinga zu er¬ 
gänzen, im folgenden Verse: Zorl eedelum göd (nach V. 1870). Vgl. 
Verf., Z. Z. 37, 126. 

1844. Tapfer u. weise soll ein Held sein, vgl. Otto, Typ* 
Schilderungen S. 12; Sievers, Beitr. 29, 327. 

1847. ffriples faferan: d. i. Hygl&c. 

1850. pcet-pe gehört zu wen ic tätige V. 1845. 

1854. leng swä sei: 'je länger, desto besser’, vgl. Gen. 969: 
teng swä mmdor und Bugge, Beitr. 12, 96. 

1857. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 140, sowie Andr. 1013f. und 
Crist 581. Erg. t oesan oder bcon zu gem&ne. 

1859 f. wesan = leesen, Opt Zu mtäpmas gemSne vgl. V. 1784. 

1861. Auch gegrltan = -ten als Opt. Präs. PI. zum Subj. manig 
wäre denkbar, vgL meine Anm. zur EL 231 f. 

1862. heafu: vgL Kluge, Beitr. 9,190; Cosijn, ib- 21,10 (V. 426X, 

1864. fasste geworkte: vgl. Cosyn, Aant 28.33; Klaeber, Mod* 

Phil. 3, 461, wo weitere Belege gegeben werden. 
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1865. ßghwces untcBle: vgl. Klaeber, Angl. 2 1, 273 (zu 186.18); 
talde wl8an: ‘nach der alten Weise’. 

1867. XII hier == twelfe (flekt. Form). 

1878 ff. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 96; Sievers, Angl. 14,139 ff.; Po- 
gatscher, ib. 23, 273. 299; Klaeber, Mod. Phil. 3, 263. Zu infröd 
vgl. Dietrich, H. Z. 11, 413. Zu nä vgl. V. 567. Ist es wirklich 
nötig? 

1880. bom wid blöde: vgl. Sievers, Z. Z. 21, 363; Cosijn, 
•Aant. 33; Hittle, Anglist. Forsch. 2, 149. 

1886. gecehted: besser -tod (Ettm. geeahtod ). Zur Bedeutung 
-vgL Klaeber, Arch. 109, 307; Mod. Phil. 3, 261. 

1888. Vgl. Schücking, Beow. ftiickk. 14. 

1889. -sUaldra ist offenbar nach -mödigra verschrieben. Schon 
JEttm. bessert zu stöalda. Zum Inf. beron Vgl. Sievers, Beitr. 10,224. 

1890 ff. Ygl. Y. 229 ff. 

1900. HE: offenbar Beowulf. 

1903. Zur Besserung vgl. Y. 295 und Verf., Z. Z. 37, 118. 
•Rieger, ib. 3, 402 liest naca und fasst on als Adverb, was Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 461 unterstützt: metrisch sehr bedenklich wegen der 
Alliteration. 

1911. op war unnötig, vgl. Klaeber, Angl. 27, 401 f. 

1913. Eieger, Z. Z. 3, 405 denkt an lyfte; die Besserung nach 
Y. 404, vgl. Sievers, Beitr. 9, 141. 

1916. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 97 über wlätode . Zu farode vgl 
Klaeber, Angl. 28, 455. 

1923. Besser ist vielleicht mit Thorpe in wunade zu bessern, 
dann brauchen wir keine direkte Rede (nach Sievers, Beitr. 9, 141) 
anzunehmen. he ist überflüssig! 

1925. Ist brego etwa in breoc oder brec = breac zu bessern, 
das dann das folg. hla[n] hEalle (Öen.) regieren würde? Scheinert, 
Beitr. 30, 386, § 108 unten denkt an beadu-röf. 

1927f. peah . . . hasbbe vgl. purfe V. 2495 f. und Nader, Angl. 
11, 451, § 58; Schücking, Satzverk. § 40; id. Eückk. 63. Hinter 
heefde gehört ein Komma, s. Klaeber, Angl. 28, 450 *). 

1929. Über Hcerep vgl. Müllenhoff, H. Z. 9, 246. 11, 290; Binz, 
Beitr. 20, 162. 

1930. gifa ist commune, vgl. Anm. zu V. 1339. 

1931 ff. Ygl. Klaeber, Angl. 28, 448 ff., wo auch die ganze 
ältere Literatur verzeichnet ist. Er nimmt eine Lücke zwischen 
geatreona und mod an, in der die von Y. 1931b an gemeinte Frau 
.genannt war. Denn es ist klar, daß jetzt von Hygd nicht mehr 
die Rede sein kann! Die Besserung möi-prfde nach Gen. 2238: 
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Anmerkungen. V. 1932—1949 ff. 


higeprfide woeg t worauf schon Körner, E. St. 1, 489 ff. und Cosijn r 
Beitr. 19, 454 (zu V. 2238), hin wiesen, vgL auch mödsorge woegp 
El. 61, GüÖl. 1024 und Klaeber, a. a. 0. 450 9 ). 

1932. fremu: Cosijn, Beitr. 8, 572 oben und Scheinert, ib. 30, 
358, § 18 schlagen frlmu vor, was auch besser passt, firm = firmf 
mit Abfall des -e vor folg. Vokal war beizubehalten, vgL Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 455 *). 

1934. «in frega oder sin-frega ? ‘ihr Herr’ oder ‘der grosse 
Herr’, d. h. der königliche „Herr Vater“? Vgl. Klaeber, AngL 
28, 449. 

1935. Die Lesart der Hs. war zu belassen, nur mit Bugge, 
Tidskr. 8, 296 hire in hie zu bessern, vgl. Cosijn, Beitr. 19, 454; 
Pogatscher, Angl. 23, 266. Das Subj. von tealde ist deor V. 1933. 

1936. Zu weotode tealde vgl. Cramer, Angl. 19, 163 oben. 

1938. mundgripe: sc. der Schergen, vgl. Bugge, Z. Z. 4, 207; 

Suchier, Beitr. 4, 502, der auch scyran richtig beurteilt u. die ganze 
Stelle übersetzt. 

1942. Die Besserung nach Jul. 678 f., vgl. ftieger, Z. Z. 3, 404» 

1943. ligetome: vgl. Bugge, Z. Z. 4, 208. — Ähnlich wird bei 
Saxo, Hist. dan. lib. IV die schott. Königstochter Rermuthruda 
geschildert: „sciebat namque, eam non modo pudicitia coelibem, sed 
etiam insolentia atrocem , proprios semper exosam procos , amatonbm 
suis ultissimum irrogasse supplicium , adeo ut ne unus quidem e 
multis extarety qui procationis eins poenas capite non luisset. u — 
Die Sage lebt fort in den dän. Volksliedern über dm farlige jomfru. 
(Danmarks gamle folkeviser IV, 43), übers, von W. Grimm, Altdän. 
Heldenlieder etc. 109 ff. (vgl. S. 517, 12). In der Ehe verlieren alle 
diese Jungfrauen ihre frühere Wildheit. Vgl. Suchier, Beitr. 4, 509. 

1944. onhohsnode oder - höhsnode ? Scheint zu hosc ‘Spott’ zu 
gehören, vgl. Dietrich, H. Z. 11, 413ff.; anders Bugge, Tidskr. 
8, 302 u. Z. Z. 4, 206. Hemminges m&g heisst V. 1960ff. Eomer . 
Vgl. über Remming Sievers, Beitr. 10, 501 f.; Binz, ib. 20, 172; 
Möllenhoff, Beow. 159. 

1945. öder: ‘weiter’, vgl. Cosijn, Aant. 29; Klaeber, AngL 
28, 448 f. 

1949ff. Offa f ein König der Angeln nach WldsiÖ 35ff.: Offa 
weold Ongle; es heisst von ihm V. 38 ff. 

ac Offa geslög c&rest monna 
cniht wesende cynerxca mcBst , 

40 nöenig efen-$ald him lorlscipe märan 
on örette: ane swiorde 
merce gcm&rde und Myrgingum 
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bi Fifddore; heoldon ford sippan 
Engle ond SwcBfe stoä hit Offa geslög. 

Vgl. Binz, Beitr. 20, 171 f. — Zu 1956 vgl. Y. 858ff. 1684f. 

1957. cynnes konnte bleiben, vgl. Klaeber, Angl. 28, 453 ff 
1960 ff. Über Eomer vgl. Bachlechner, Germ. 1, 298; Binz, 
Beitr. 20, 172; Klaeber, Angl. 27, 251. Nach den Genealogien der 
merkischen Könige in der Sachsenchronik ist er der Sohn Angel- 
j>eows und Enkel Offas, Gärmund dagegen unter dem Namen W(Br- 
mund der Yater Offas. Über Gärmtmd vgl. Binz, Beitr. 20, 170. 
Was die Vita Offae II. (aus dem 12. Jahrh.) von Offas Gemahlin 
Drida berichtet, hat mit unserer Sage kaum etwas zu tun, vgL 
Suchier, Beitr. 4, 506 f. 

1963f. Hier wird wieder an V. 1920 ff. angeknüpft, südan 
fü8: nach Westen. 

^ 1968. bonan Ongenpeos: Hygtöc, obwohl nach Y. 2486 f. 2977 ff. 
Eofor den Ong. tötete. Aber Eofor ist HyglScs Krieger, vgl. 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 461 und Earle, Deedst, der auf Germania c. 14 
verweist: sua quoque fortia facta gloriae eins assignare praecipuum 
sacramentum est. — burgum ist „Einheitsplural“, weil aus versch. 
Gebäuden bestehend. 

1969. gefrünon: vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 244 unten. 

1977 f. Über die versch. Konstr. von toid vgl. Kluge, Beitr. 
9, 427; Krüger, ib. 572; Klaeber, Mod. Phil. 3, 259. — mandr . ist 
Acc. nach Klaeber, ib. 461. 

1980. meagol: vgl. Scheinert, Beitr. 30, 388, § 111; miodusc.: 
vgl. Cosijn, Aant. 29. 

1982. lufode: vgl. Cosijn, Beitr. 21, 12 (zu Y. 597); Klaeber, 
Arch. 109, 305 f.; Mod. Phil. 3, 260, C. 

1983. Anders über hceledum Bugge, Beitr. 12, 9f. Zur Besse¬ 
rung vgl. Yerf., Z. Z. 37, 125. 

1984. geselda: nach Bugge, Z. Z. 4, 209 = ‘consessor 9 (zu seid, 
8etl ), wie aid. sessi, bekkiu-nautr. 

1988. föorr ist kein Komp., vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 255 *). 
1992. dass ‘deswegen 9 , vgl. Sohücking, Satzverk. 98. 

19961 Über geweordan Imian vgl. Bugge, Beitr. 12,97; Cosijn, 
Aant. 30, der mnl. täten geworden heranzieht und gew. durch ‘uit- 
vechten 9 übersetzt. 

2002. uncer Gr endles: ‘zwischen mir u. Grendel 9 . VgL über 
den ellipt. Ausdruck (eigtl. uncer: min and Gr.), der sich auch im 
Ai8L findet, Klaeber, Angl. 27, 402 (zu 256,18). — on ist nur durch 
Versehen kursiv gedruckt! 

2005. . Schücking, Satzverk. 100 setzt Punkt hinter gewrcec. . 
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Anmerkungen. V. 2009—2056. 


2009. Die Ergänzung nach fl . bewunden V. 2424, fl. bifongen 
Rede d. Seele 34, Bi monna mode 46. Bugge, Beitr. 12, 97 will 
nach JuL 350 fäcne einaetzen. 

2013. Za wtä ‘neben’ vgL Cosyn, Aant. 30. 

2015. hw&Uf: Tgl. Sievers, Beitr. 12, 192 b). 

2018. Klaeber, Mod. Phil. 3, 461 bessert bcedde nach hyldan 
V. 1094 überzeugend in angl. beeide. 

2019. Über den Ind. geong Tgl. Kader, Angl. 11, 466, % 87; 
'Wülfing, Syntax Alfreds II, 1161; Schücking, Rückk. 631; Brandl, 
Arch. 115, 422. 

. 2020 ff. Freawaru ist yorher nicht erwähnt. — Vgl. Bugge, 

Helge-digtene, Kop. 1896, Kap. XI1 über die Heaöo-böarden- 
Episode, desgl. Boer, Beitr. 22, 377 ff. 

2023. ncegledrsinc: vgl. Bugge, Z. Z. 4, 209; Hicketier, Angl. 
10, 594. ÄhnL nceglede beagm ßofsch. d. Gern. 34 u. xevoeiots rfkoiat 
7i#xagfUvov Homer, 1L 11, 633. 

2025. Fröda: vgl. Binz, Beitr. 20, 174. 

20291 scecca ist nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 238 (unten) der 
Ac. PI. Über oft seldan ‘sehr selten’ vgl. Kock, Angl. 27, 2331, 
über leod-hryre Cosijn, Aant. 30. 

2032. deodne verteidigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 259. — Die 

• Heado-bZardas sind doch wohl mit den Langobarden identisch, 
die ursprünglich am unteren linken Elbufer, im Bardengau, mit der 
Hauptstadt Bardowiek bei Lüneburg, später am rechten wohnten 

‘und gegen Ende des 5. Jahrh. an der Donau erscheinen, vgl. 
Bremer, Ethnogr. der german. Stämme § 242, in Pauls Grundriss 2 
III, 948 ff. 

20341 he = dryhtbeom nach Klaeber, ib. 255. Über dieses 
vgl. Rieger, Z. Z.* 3, 404; Kluge, Beitr. 9, 191; Bugge, ib. 12, 98. 
— dugude V. 2035 ist Gen., abhäng, von %verede — werode. 

2040. ond ist hier in der Hs. ausgeschrieben. 

2041. Über ewid vgl. Sievers, Beitr. 10, 475. Statt beah will 

* Bugge, ib. 12, 98 bä lesen, Klaeber fasst es (Mod. Phil. 3, 462) als 
'‘kostbarer Gegenstand’. 

2044. geongum cempan: irgend einem, nicht etwa Ingeld, wie 
aus Y. 20611 hervorgeht. 

20481 Besser ergänze man frod vor foeder; die Interp. nach 
grtman ist zu tilgen, da hvnd. mde zum vorhergehenden gehört, 
vgl. V. 1202 ff. (Klaeber briefl.). 

20501 VgL Schücking, Sateverk. 68. 

2056. Jione-J>e steht im Kasus des Hauptsatzes, obwohl rSbian 
-den Dat. regiert. Vgl. Nackel, Altgerm. Rei. Sätze (Palästra 5) S. 38*). 
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2061 f. st öder: der jange Krieger (V. 2044ff.). — lifgende: 
vgl. Kieger, Z. Z. 7, 24. * 

2064. syddan ist nach Schücking, Satzverk. 118 (nuten) Adverb. 

2069. Dem Inhalt des vorhergehenden (von 2020 ab) entspricht, 
was Saxo, Gesta Danorum lib. YI erzählt: Der Dänenkönig Frotho 
kommt bei einem Friedensmahle mit seinem Gegner, dem Sachsen 
Swerting, durch einen von diesem angestifteten Brand um. Zur 
Versöhnung wird Swertings Tochter mit dem Sohne Frothos, In¬ 
gellus, vermählt. Diesen reizt dann Starcatherns, der greise Ge¬ 
nosse seines Vaters, auf, sodass er die Swertinge beim Mahle 
niedere tichf. — Saxo gibt zwei alte Lieder in Übersetzung wieder. 
Den Ausgang von Ingelds Bachezuge schildert WldsIÖ 45 ff. (vgl. 
oben zu 84 f.). Zur ganzen Episode s. Möllenhoff, Beowulf 42 f.; 
Detter, Verhandl. der 42. Phil. Vers. Wien 1893, 404ff.; Binz, Beitr. 
20, 173ff.; Sarrazin, Anglia 19, 390ff. u. E. St. 23, 231ff., 28, 411f. 

2072. Über syddan vgL Schücking, Satzverk. 3. 

2074. ßfengrom: Bugge, Tidskr. 8, 66 vergleicht aisl. kveld- 
runninn (von Hexen gebraucht). 

2076. Der Name, dem schon Ettmüller richtig ein -e anfügt, 
kommt auch in dem Ortsnamen [HJandscöheshäm in einer ags. Urk. 
vom J. 738 und in Handschuchsheim bei Heidelberg vor, vgl. 
Holtzmann, Germ. 8, 496; Bugge, Z. Z. 4, 209 f., der an den aisl. 
Namen Vgttr 'Handschuh' erinnert. Zu hild vgl. güd V. 2483 
(Holtzmann a. a. O.); zu ons&gt 'noodlottig’ vergleichen Holtzm. 
und Cosijn, Aant. 31 ahd. anastigi 'infestus’, eigtL ‘irruens’. 

2077. loeg ‘fiel* nach Schücking, Arch. 115, 421. 

2085. gtöf: vgl. ten Brink, Beow. 123 Fussn. 

2088. ond hätte bleiben sollen, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 240. 

2091. Erg. wesan oder beon zu mihte swä, vgl. Sievers, 
Angl. 13, 2. 

2094. ondlean: vgl. Bieger, Z. Z. 3, 415 oben. 

2106. Besser fela-fricgendt 'vielerfahren’ (Simrock), vgl. Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 262. Eine Lücke anzunehmen, ist überflüssig! 

2109. Besser 8$arolic 'kunstvoll', vgl. Grein, Spr.schatz und 
Scheinert, Beitr. 30, 366 oben. 

2114. Eine Lücke braucht man nicht anzunehmen. 

. 2119. $unu musste als Obj. zu fomam bleiben! 

2123. üdgenge: vgl. Klaeber, Angl. 27, 280 unten. 

2128. Vgl. Schröer, Angl 13, 341 f. 

2130f. begeate: vgl. Nader, Angl. 11, 476, § 105. Zum folg. 
vgL V. 1376 ff. dtne life 'bei deinem Leben’, vgl. Bugge, Beitr. 
12, 369 f. , 

Holthausen, Beowulf. 16 
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Anmerkungen. V. 2134—2210 ff. 


2134. Vgl V. 1380 ff. 

2139. Bouterwek, H. Z. 11, 97 ergänzt grund-. 

2147. ott mlnne sylfes dom: c zu meiner eignen Verfügung’, vgl. 
Sievers, Anm. cum Hel. V. 4488; Kock, Angl. 27, 236. 

2149ff. fall regiert den Gen. Us$a, Vgl. zur Stelle Bugge, 
Beitr. 12,99. Zu 1§t (B. hat doch noch den Verwandten Wlhst&n!) 
vgL Klaeber, Mod. Phil. 3, 248. 

2152. Cosijn, Aast. 31, Terteidigt faforheafödsegn , das ein 
Banner mit einem Eberhaupt sein würde. Klaeber, a. a. 0. 3, 462 
fasst faforj keafods. als asyndet. Parataxe. Vgl. V. 1020t 

2157. VgL Sieger, Z. Z. 3, 4051; Schröer, Angl. 13, 342f.; 
Klaeber, Mod. PhiL 3, 462f. Darnach bezieht sich his auf bilde - 
sceorp V. 2155, tot würde ‘Vermachung, Überlieferung, Herkunft* 
bedeuten, Brest mit öfter V. 12 u. 2781 zu vergleichen sein. 

2165. D. h. er schenkte sie ihm. 

2168. dymum crcefie: vgl. Klaeber, Angl. 27, 435. 

2173. Vgl. V. 1215f. und Sievers, Beitr. 10, 313f. 

2182. Ebenso V. 1271. 

2163 ff. Über dies Märchenmotiv vgl. Bugge, Beitr. 12, 58 f. 
Zu »wä vgl. Schücking, Satzverk. 33, 4. 

2186. Cosijn, Aant. 31 möchte Wedera lesen. 

2195. VgL V. 2994 und Klaeber, Angl. 27, 411 unten f. Alb 
Mitbestimmung erg. hlda (lat. familiarum , vgl. hide t N.E.D.). 

2196 ff. VgL das ahd. Heinrichslied V. 20 f.: 

et commisit Uli sö t oaz so her thär hafode , 
praeter fuod regale , thes tkir Heinrtk ni gerade . 

2199. selra c edler, vornehmer, höher’, wie Bäte. 13, 4 nach 
Cosijn, Aant. 31. Hyglfic behält also die Regierung, vgl. Möllen¬ 
hoff, Beow. 140 unten. 

2200f. VgL Rieger, Z. Z. 3, 406; Nader, Angl. 11, 482, § 116 ? 
Schücking, Satzverk. 39 l ), 

2202t Bouterwek, H. Z. 11, 102, liest nach V. 799 hüdc-mecgas^ 
Zu bord-hreoda ‘SchildwalT vgL Cosijn, Aant. 39. 

2206f. VgL Möllenhoff, Beow. 142 Fussn. Ist Hererlc viel¬ 
leicht ein Bruder Hygds? syddan stellt statt eines nach geiode 
V. 2200 zu erwartenden jtot, also ein Anakoluth! 

2208f. Zu geheold erg. Kit; im folg, verteidigt Bugge, Z. Z. 
4, 210 da. Vgl. aber V. 1076. 

2210ff Über die „Widersprüche“ handelt Heinzei, Ana. 15, 
162. 168. Zur Schilderung des Drachen vgl. Hiob 41,4 ff über das 
Krokodil! — S. 179a der Hs. ist stellenweise nur schwer lesbar, 
zudem hat eine spätere Hand die meisten verblichenen Buchstaben 
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Anmerkungen. V. 2212—2243. 243 

(z. T. falsch) aufgefrischt. Ich berücksichtige nur die alten Sdhrift- 
zuge und verweise im übrigen auf Zupitzas Faksimileausgabe. 

2212. Vgl. Sievers, Angl. 14, 141; Sarrazin, S. St. 28, 258 
Fussn. Ein solches Steingrab mit unterird. Eingang ist bei Wenning¬ 
stedt auf Sylt erhalten, vgl. auch S. Hüller, Norcl. AltertJcunde 
I, 77 ff. 

2215 ff. Hier sind eine Anzahl Worte hoffnungslos zerstört.' 
Vgl. die Erganzungsversuche Bugges, Beitr. 12, 99 f. Ist etwa 
(nZaro-8or)gc oder (nead-by8)ge zu lesen? Im folg, ergänzt Bugger 
hond (mt gencm / sele-ful) since fäh und zieht ne zum 2. Halbverse. 
Man könnte auch an äßorde st. <zt genam denken. Klaeber, Angl. 
28, 445 f. vermutet bemäd hinter syddan; ich habe an getcrtn ge¬ 
dacht, wenn ne, das in der fls. für sich steht, zu fah gehört, Sonst 
an ädreag. Zu J >eah V. 2218 vgl. V. 1102. 

2220. bwrh-felc ist erst bei La^amon belegt; auch bold-folc 
wäre denkbar. Krackows (S. 44) beado-folc scheint mir der Baum 
nicht zu erlauben. 

2221. -horda croeft ist aufgefrischt und gibt keinen Sinn. 
Kaluza schlägt (briefl.) -Kord äbrcec vor, was vortrefflich passt. 
Weniger gefallt mir Trautmanns (Ausg.) und Klaebers (Mod. Phil. 

з, 463) -hord astread . Subjekt ist J>egn V. 2228, eine Lücke braucht 
man nun nicht mehr anzunehmen. Vgl. auch Cosijn, Aant. 33 über 
gewlald "Schuld’. 

2222 ff. VgL V. 2406 ff. und Bugge, Z. Z. 4, 211. 

2226 ff. Vgl. Bieger, Z. Z. 3, 407, der auf lifbytig V. 966 u. 
nydb. Jul. 423 verweist; zu den Ergänzungen Bugge, Beitr. 12,101 

и. Verf., Z. Z. 37, 119. Ich lese he wagode statt des sinnlosen 
mtoatide der späteren Hand; he: der Drache. 

2230. fram ist nicht sicher, vor J>ä sind c. 9 Buchst, erloschen. 
Zur 2. Vershälfte vgl. V. 1068. 

2231. Man könnte etwa genöm ergänzen. 

2233f. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 370. Über 8wä s. Schücking, 
Satzverk. 32. 

2239f. Klaeber, Mod. Phil. 3, 254 bessert schon yldan in 
8ylfan , dann braucht man keine Lücke anzunehmen und alles andre 
kann bleiben. sylfan "dasselbe Schicksal’, näml. dass er nur 
eine kurze Zeit (lytel fmc) die Schätze besitzen würde. Über 
longgeetr. vgl. Bugge, Beitr. 12, 102; Sievers, Angl. 14, 141f. 
2241. Der biorh ist ein Grabhügel 

2243. Vgl Bieger, Z. Z. 3, 4071; Bugge, ib. 4, 211; Cosyn, 
Aant. 38, der nltce durch "novus ac re eens’ übersetzt (vgl tdOrgfari 
V. 2241). 

16* 
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244 Anmerkungen. Y. 2245—2296. 

2245. Vgl. V. 2270 u. Bugge, Z. Z. 4, 212; Beitr. 12, 102. 
Uber dßl ‘Menge* s. Cosijn, Aant. 33. hord besserte schon Bouter- 
wek, H. Z. 11, 98. 

2246. Vgl. Y. 2662 u. föhem uuortum Hildebr. Lied 9 (nach 
Cosijn, Aant. 33). 

2251 f. Vgl. V. 2469. Schon Rieger, Z. Z. 3, 408 schlug getnppa 
(sic!) vor; anders Bugge, Beitr. 12, 102. 

2256. fCStum muss bleiben; erg. beon oder wesan zu bcfeaUen. 
/formend besserte schon Ettmüller. 

2260 ff. Vgl. Sarrazin, E. St. 23, 255. bring steht hier wie 
V. 1503 und in Hring-Dene für den ganzen Panzer. 

2262. Vgl. V. 89. 2458 u. Bugge, Z. Z. 4, 212. 

2263f. Vgl. Der Menschen Geschicke 85ff.: 

85 Sum scedl wüdne füget wloncne ätemian , 

Kfofoc an Honda, oppeet seo KZoronwhüwe 
t oynsum toforped; dep he wyrplas on, 

fedep mcä on feterum fiprum dfalne, 
lepep lyftewiftne lytium gieflwn , 

90 oppcet 8t wöblieca wßdum and dßdum 
Hut cbtgXefan eadmöd weorped 
ond tö hagoßtealdes Honda getäred. 

2269. Erg. in Gedanken him vor deades, das Ettm. einsetzt. 

2272. bymende gehört zu «e-de, vgl. V. 2274. 

2276f. on erg. schon Ettm. Vgl. Gnom. Cott. 1, 26 f.: Draca 
Bceal on HlcBwe / fröd, froetwum wlanc. Zu 2277 vgl. V. 2687. 

2281. man konnte bleiben. Der mandryHten ist der Herr des 
Knechtes, vgl. Schücking, Satzverk. 146 1 ). 

.2283 f. VgL Bugge, Z. Z. 4, 212, der beaga dübl vorschlägt u. 
Beitr. 12,102. räsian stellt Klaeber, Angl. 25, 315 zu man. bene 
ist Nom. PL, vgl. Shipley, Gen. Case 40 Unten (erg. wc&ron). 

2285. frea ist wieder der Herr des Knechtes. 

2287ff. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 370; Klaeber, Mod. Phil. 3, 
261. 463. wröht ist hier ‘Streit, Kampf, geniwad: ‘strife (quarrel) 
arose which previously did not exist’, vgl. V. 783 und Ex. 35. 

2289. tö ford: ‘vorwärts darauf zu* nach Klaeber, Arch. 
115, 181. 

2295. Vgl. Bugge, Beitr. 12,370; Cosijn, Aant. 33 f., der schon 
söf vorschlägt und geteon als ‘afferre’ erklärt. 

2296. Gebessert von Sievers, Beitr. 10, 306 oben. Hut ond 
fireohm. gehört zu hord-weard = Drache; Cosijn, Aant. 34 zieht ea 
zu wolde findan . 
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Anmerkungen. V. 2298—2373. 


245 


2298. Man könnte ergänzen: wie eardode , / kam (oder hüs) on 
hcBde , vgl. V. 166. 2589. Anders ftieger, Z. Z. 3, 408; Cosijn, 
Aant. 34; Schücking, Satzverk. 93 unten f. (metrisch anannehmbar), 
Ettm. ergänzte: h&ard on pcBre heede. 

2299. Ygl. Verf., Angl. 21,366 n. Beibl. 10, 269. Die Besserung 
nach Y. 2783, Dan. 45, GüÖl. 1241 etc. Auch [biter] beaduw. wäre 
möglich (nach Rats. 34, 6). 

2305. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 212 f. (nach V. 132. 2315). 

2307. Cosijn, Aant. 34 verlangt die alte Form lee[n]g. 

2323. mges (vgl. Y. 2316. 2348) konnte bleiben: ‘Kampfkraft 9 . 

2325. Ygl. Y. 1147 und Bugge, Beitr. 12, 103; Cosijn, Aant. 34. 
Beow. war also nicht zu Hause! 

2330. ofer ealde riht: ‘contrary to old law 9 , nach Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 463. 

2332. peostr. gep. f vgl. Y. 2419 f. und Cosijn, Aant. 34. 

2334. ealond: vgl. Y. 2242 und Bugge, Beitr. 12, 4f.; Krapp, 
Mod. Phil. 2, 403 f. Über eord-wBard s. Dietrich, BL Z. 11, 416 f. 

2335 f. Ygl. Sweet, Cura past. 493 f. (Anm. zu 435, 22), wonach 
Uomian hier ‘desire 9 bedeutet; Schücking, Arch. 115, 420f. erklärt 
es als ‘lehren 9 ! 

2338. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 213, wo das unhaltbare BaXtrirenne 
verteidigt wird. Ist vielleicht nach hleo eine Lücke anzunehmen? 

2341. Ißn- ist gebessert nach Y. 2591. 

2347 f. pä ist nach Mm verschrieben, vgl. Sievers, Angl. 14,142; 
Cosijn, Aant. 35, der auch ne for wiht dyde richtig: ‘noch verachtete 
er 9 übersetzt. 

2353 f. m&gum erklärt Heinzei, Anz. 10, 221 Pussn. als ‘Grendel 
u. Mutter 9 , cynne schlägt schon ten Brink, Beow. 151 vor. Zum 
folg. vgl. Anm. zu V. 1205 ff. 

2358. Moro-drync: vgl. Krüger, Beitr. 9,574 f.; Cosijn, Aant. 35. 

2360. Ygl. Cosijn, a. a. O., wonach sund-nytte dreah = Bundes 
neat ist. 

2361. Zu äna vgl. oben Y. 379f., sowie Krüger u. Cosijn a. a. O. 
Die Zahl 30 erscheint auch in Y. 123. 

2363 f. porfton , erg. beon oder wesan; Mm ist D. PI., abhängig 
von foran. 

2366 f. hüdfreean ist D. PI. = Setware . — blolod $ an. Aey., 
stellt Bugge, Z. Z. 4, 214 zu got. ana-süan 'still werden 9 und 
schwed. sil ‘stilles Gewässer 9 . 

2370. biame = hS ist nach Y. 2376 HBardrBd. 

2373. feascBafte: die Ganten; findan ‘impetrare 9 nach Cosijn. 
Beitr. 8, 673. 
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Anmerkungen. V. 2377 f.—2435 f. 


. 2377 f. Ke; Beowulf, hine: Meardred = he 2378. 

2381 £ forhealdan bedeutet nach Cosijn, Ant. 35: ‘een vergrijp 
plegen tagen, te kort echleten in zijn plicht jegens 1 , nach Wülfing, 
% SL St. 26, 451: Verachten 1 . Der heim Scylf. ist nach V. 2203 ff. 
2391 & 2611 ff. ihr Oheim, der Schwedenkönig Oncla. Gegen diesen 
hatten sich seine Neffen Banmund u. Eadgils empört, mussten da¬ 
her das Land verlassen und fanden bei HÖardrgd Zuflucht. Dieser 
wird nun von Onela angegriffen und fällt, wobei auch Eanmund 
durch WeohstSn seinen Tod findet. Später kehrt Eadgils mit 
Beowulfs Hülfe nach Schweden zurück und wird nach Onelas Be¬ 
siegung und Tötung selbst König. Ygl. Müllenhoff, Beow. 143.145 ; 
Bugge, Beitr. 12, 12ff.; Binz, ib. 20,167; Olrik, Kilderne til Sakses 
Oldhistorie H, 190f. § 27. 

2384 ff. him V. 2384 geht auf Heardred, der wegen der gast¬ 
lichen Aufnahme (for füorme) der Flüchtlinge ins Unglück gerät. 

2394. sß stide: sonst südne sß, z. B. V. 507, vgl. Schröder, 
BL Z. 43, 366 f., der nach Y. 1149 sß-sxde vorschlägt. 

2395f. he ist nach Müllenhoff, Beow. 144f. Eadgils; poet war 
überflüssig, vgl Bieger, Z. Z. 3, 409; Cosijn, Aant. 35*; Bugge, 
Beitr. 12,13. Der cyning ist Onela , vgl. Yngl. saga c. 33, Skalda c. 44. 

2400. gewegan: vgl. Sievers, Beitr. 12, 178 f. 

2403 ff. Vgl. Y. 2210 ff. — him ist offenbar Beowulf, vgl. 
V. 2281 ff. und Bugge, Beitr. 12, 370 fl 

2410. tö does-dc und änne: vgl. Sievers, Angl 14,144 f.; Bugge, 
Beitr. 12, 371. 

2415. ceap: hier ‘Habe 1 nach Bugge, Z. Z. 4, 221. 

2418 f. penden hier Adv. nach Schücking, Satzverk. 9. him 
ist wohl Beowulf, nicht nach Müllenh., Beow. 147 die Gefährten! 
wyrd ist nach Greins Spr.sch. hier der Tod. 

2421. Ist seo Relativ? Vgl. Schücking, Satzverk. 131, § 73. 

2423. nö pon Ißnge: ‘nicht lange mehr 1 nach Schücking, 
Satzverk. XXIV, vgl. V. 2591. 2845. Anders Cosijn, Beitr. 20, 102 
(zu Y. 323) u. Aant. 36, wo er lamge vorschlägt. 

2427. orleg-hwila: vgl. Sievers, Beitr. 18, 406 f. über -hvoxl und 
-präg von Ereignissen. 

2428. sinca haldor: HreÖel nach V. 2430. 

2432. wihte nach. Sievers, Beitr. 10, 256 oben. 

2434. Über Herebiald vgl. Binz, Beitr. 20, 164; über Hoedcyn 
ib. 164f. und Eckhardt, E. St. 32, 348C. (g 40). 

2435f. Sievers, Beitr. 10, 234 schreibt ungedöfe. Zum Aus¬ 
druck vgL, Andr. 1090ff.: duru-pcgnum weard .... hildbedd streyd 
(Hs. styred) u. Bieger, Z. Z. 3, 409 f. 
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Anmerkungen. V. 2438 ff.—2484 ff. 
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2438£ Über frea - vgl. Bugge, Beitr. 12, 103. Möllenhoff, 
Beow. 17 vergleicht die Geschichte von Herbort, HerÖegn and 
Sintram in der fnörekssaga c. 231. — scet konnte bleiben! 

2441 f. Bagge will Z. Z. 4, 215 gewyrht für geföokt setsen. 
fyrenum ist ‘exceedingly, greatly’ nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 459 
unten. Scheinert, Beitr. 30,387 unten schlägt ebenfalls Hredle hyge- 
mtöu vor, während Kemble Hredel . . . midc lesen wollte. 

2444 ff. Das folg, ist ein Gleichnis, keine wahre Begebenheit, 
▼gl. Y. 2482 ff. und Körner, £. St. 1, 486; Grundtvig, Danmarks 
gamle folkeviser 1, 76 Anm. (der auch auf die {riOrekss. verweist); 
Hader, Angl. 10, 545, § 6. 

2446. tortet verteidigt Bugge, Tidskr. 8, 56. 

2448. hclpe: vgl. Sievers, Z. Z. 21, 357; Klaeber, Mod. Phil. 
8, 463. 

2453. Über yrfe-weard vgl. Sievers, Beitr. 12, 174 ff. 

2454. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 215, der mit Grundtvig nid st. 
nyd verschlägt während Klaeber, Arch. 115, 181, die Lesart der 
Hs. rechtfertigt: c hat schlimme Taten ausgekostet’. 

2456f. voxndge rcsle ist offenbar die Kammer des Toten, durch 
die jetzt der Wind streicht, vgl. Klaeber, Angl. 28, 446; in reote 
mochte ich jetzt ein ursprüngl. roete = D. von *rStu ‘Freude’ 
(zu rot ‘froh’, retan ‘erfreuen, trösten’) sehen, redend erklärt 
Klaeber a. a. 0. richtig als ‘der Gehenkte’ und empfiehlt Greins 
Besserung swefed. 

2460. ]>onnc ist nach Schücking, Satzverk. 121 hier nicht 
temporal. 

2464. mlahtt wäre vielleicht trotz desselben Ausganges in 
V. 2466 besser beibehalten. 

2466 f. htadorinc : HaeÖcyn; lvatian bedeutet nach Klaeber, 
Arch. 109, 305 hier: ‘verfolgen’, lädum d&dum nach Scheinert, 
Beitr. 30, 393, § 140: ‘Feindseligkeiten’, weshalb for überflüssig war. 
Ist Jteah hier koordinirt: ‘dennoch’? s. Schücking, Satzverk. 22. 

2468. swä haben auch Grein und Ettmüller 1875. 

2473. Unter dem und water versteht Thorpe den Mälarsee. 

2475. odde hier: ‘und’ nach Bugge, Tidskr. 8, 57; kim ist nach 
ihm Dat. eth. PI., auf taferan bezüglich. 

2477. Hreoena: vgl. Bugge, Z. Z. 4, 216 u. Beitr. 12, 11. 

2481. his ist vielleicht doch richtig, da das Obj. hit leicht aus 
dem vorhergehenden ergänzt werden kann. 

2484 ff. on morgne gehört zu st (Elan, worüber Kock, AngL 17, 
229 ff. handelt. Vgl auch V. 2976 und Cosijn, Aaat. 23 (au 1340). 
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248 Anmerkungen. V. 2488f.—2558. 

Der mctg ist Wulf, ödernt: Eofor, vgl. V. 2961 ff. Ettmüller bessert 
1875 in niosadt. 

2488f. Zur Ergänzung vgl. toig-bläc Exod. 204 und hildt-sasd , 
-torht. mengt' ist nach Y. 1520 gebessert. 

2490. him muss auf Hygeläc gehen, vgl. Müllenh., Beow. 148; 
ten Brink, Beow. 140. Zum folg. vgl. V. 2190 ff. Der plötzliche 
Übergang setzt eine Lücke voraus. 

2493 ff. edd-wyn ist hier konkret nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 
263 unten. Zum folg. vgl. WldsIÖ Y, 58: mid Sweom and mid Geatum 
and mid Süd-Denum u. Y. 60: mid Qtffium ic warn and mid Wi- 
nedum. 

2495. purft: vgl. Brand!, Arch. 115, 422, der auf GüÖl. 840 
sowie Fnrkert, Der syntakt. Gebr. des Yerbums in ... GüÖl. (Leipz. 
Dies.) 1889, S. 14; Kellner, Engl. Synt. 231 und Wülfing, Syntax 
Alfreds II 150 verweist. 

2497 f. Erg. den Inf. bton oder wesan und vgl. Hildebr. Lied 
V. 27: her was to folches at ente. 

2501 ff. Vgl. V. 1202 ff. Dseghrefn tötete wohl Hygelac, dessen 
Halsring Y, 2503 mit frcttwt gemeint ist. syddan ist Konj. nach 
Klaeber, Arch. 115, 181; for dug.: c aus Tapferkeit* nach Ettmüller 
(1840), ‘wegen meiner Tapferkeit* nach Sievers», Z. Z. 21, 365. Vgl. 
auch Rieger, Z. Z. 3, 414. Über den frank. Namen Dceg-hrtfn 
vgl. Schröder, Anz. 12, 181, über die Hügas: Binz, Beitr. 20, 
200 oben. 

2505. cumbles hyrdt ist Dseghrefn. 

2514. Ygl. Bugge, Beitr. 12, 103 f. über mcerdu . 

3519. Die Ergänzung nach V. 2339 u. 2725. 

2520. Zur Besserung vgl. Sievers, Beitr. 9,141 u. Angl. 14,145. 

2525 f. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 104. Klaeber, Arch. 115, 181 
möchte fwrdor nach unc ergänzen und wtiordan mit ‘ausschlagen* 
übersetzen, tcod ist nach Kluge, Beitr. 9, 158 J ) = * tZohad. 

2528. pcet verteidigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 463 gegen Sievers, 
Beitr. 9, 141. Ygl. auch Schücking, Satzverk. 25. 

2534. Öafodo d&lt: vgl. Bugge, Tidskr. 8, 68. 

2540. Vgl. Kock, Engl. Rel. Pion. p. 24, § 82 über die Konstr. 
von trüwian. 

2545. Die Besserung nach Andr. 1492ff.: he bt wtalle gestah 
.... stapulas standan . 

2547 ff. Ist ‘er* oder ‘man* Subj. zu vnöahte? Vgl. Pogatscher, 
Angl. 23, 301. Bugge, Tidskr. 8, 297 u. Grundtvig, Ausg. lesen 
dtor (= Beowulf) st. deop. 

2558. 8Wät hätte bleiben können. 


Digitized by LjOOQie 



Anmerkungen. V. 2561—2618 f. 249 

2561. Sarrazins Besserung von - bogan zu • boran E. St. 28, 4001 
ist überflüssig. 

2564. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 104 zu unsläic. 

2566. gestöd: ‘stand auf, stellte sieb* nach Klaeber, Arcb. 109,312. 

2567. Die Besserung nach wigena strengd V. 3115. 

2573 ff. Ygl. Müllenh., Beow. 150; Schücking, Satzverk. 34; 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 464. Letzterer setzt Komma hinter söhte, 
fasst dcBr als Konj. und übersetzt: ‘if he might (control, or) have 
controlled the (allotted) space of time (on the first day, i. e.) for 
the first time in his life, as fate did not assign to him glory in 
battle 9 . Er verweist auf Y. 2585, Jul. 570 u. El. 979. Trautmanna 
ne wäre damit überflüssig. 

2576. gryrc-fahne: vgl. Scheinert, Beitr. 30, 383, § 94. 

2579. his gehört zu fiarfe: ‘Bedürfnis darnach 9 . 

2586ff. Vgl. Krüger, Beitr. 9, 576f. Die Besserung nach 
V. 2770. 

2589. ofer nach 2409. Vgl. Rieger, Z. Z. 3,410; Cosijn, Aant. 35. 
Die Stelle bezieht sich auf Beowulfs bevorstehenden Tod. 

2592f. hy ist Ac. PI. reflexiv: ‘sich 9 , ebenso ist hyne refl. Zur 
Interpunktion vgl. Sievers, Beitr. 9,141. Müllenh., Beow. 151 zieht 
ntwan st zum vorhergehenden. 

2595. ßr: ‘von langen Zeiten her 9 , nach Bugge, Z. Z. 4, 216. 
Cosijn, Aant 36 erklärt: „die toen van zijn volk verlaten was, er 
niet meer over te bevelen had“, mit Verweisung aufs folgende. 

2599f. Über weoü wid vgl. flittle, Anglist. Forsch. 2, 149. — 
sibb ist Ac., wiht Nom., vgl. Sievers, Beitr. 1, 495 u. Cosijn, Aant. 36, 
der omo. mit ‘keeren, verhinderen zieh te uiten 9 übersetzt. 

2602 ff. Über Weohstän u. JElfhere vgl. Binz, Beitr. 20, 160, 
über leod Scylf. Bugge, Beitr. 12, 50fl, wo die ganze Stelle be¬ 
sprochen wird. 

2606f. äre ist hier konkret, vgl. Kluge, Beitr. 9,192; Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 264. Über Wßgmund vgl. Binz, Beitr. 20, 169. 

2609. rond: hond ist Binnenreim, vgl. Kluge, Beitr. 9, 422 ff. 

2610. gtolicc linde: vgl. Meissner, BL Z. 47, 403. 

2611. Über Eanmund vgl. Binz, Beitr. 20, 167. 

2614ff. his: Weohstsns, während his V. 2617 auf Onela geht; 
him V. 2616 ist wieder Weohstän. mägum müsste nach Cosijn, 
'Aant. 36 eigtl. nUBge (d. i. Onela) lauten. Ib. wird erklärt, dass 
sich feet V. 2616 grammatisch auf stotord, logisch auf die ganze 
Beute (güS-getcßdu V. 2617) bezieht. 

2618f. Das Subj. zu sprcee ist Onela, he: Weohstsn, his: 
Onelas, brödor: Öhthere. 
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2622 f. fader ist nach Gering Plur. — gewäda ist nach Ett- 
müller und Klaeber, Mod. Phil. 3, 464 jüngere Form für gew&du 
und dahinter gehört ein Komma. Das Subj. zu glaf ist WeohstBn. 

2628. his miSges läf: das von seinem Vater ihm geschenkte 
Schwert. 

2632. Zu him — geömor vgl. Schücking, Satzverk. 135. 

2633 ff. Vgl V. 480 ff. und Bugge, Beitr. 12,45 ff., der Parallelen 
uns Saxo und der Hrölfs Saga anfuhrt. 

2638—41. de ... de gehört nach Bieger, Z. Z. 3, 410 und 
Schücking, Satzverk. § 14 zusammen: 'deshalb ... weil*. 

2646 f. dolUera 'tollkühner* konnte bleiben. Ist nach behöfad 
ein Komma zu setzen, so dass mcegnes=gödra güdrinca sein würde? 

2649. hyt — hitt 'Hitze*. Bugge will dafür Beitr. 12, 105 mit 
Kemble hat setzen. 

2652. Klaeber,. Mod. Phil. 3, 252 oben nimmt keine Lücke an. 

2655. fäne — fähne , d. i. den Drachen. 

2657f. Schücking, Arch. 115, 421 will iald-gewyrhi in eald- 
vyyrda ändern, Ettmüller übersetzt: 'Altgebrauohe*, Earle: 'the old 
habits of Service* und verweist auf Germ. c. 14: turpe comitatui 
mrtutem principis non adaequare. tarn vero infame in omnem vitam 
ac probro8um superstitem principi euo ex ade receseisse etc. — 
dugude hängt ab von äna. 

2659f. ürum bäm ** unc, vgl. Coaijn, Beitr. 8, 573; Sievers, 
ib. 9, 271. Zu ectal erg. den Inf. beon oder toemn, byme bessert 
schon Coaijn, Aant. 36, in bord, biadmmrüd (nach V. 453) schreibt* 
auch Thorpe. Bugge, Z. Tu 4, 216 L nimmt mit Bieger eine 
Lücke an. 

2661. Vgl. V. 2697 und Verf., Z. Z. 37, 121, 

2673 f. wid ronde: 'bis auf den Buckel*, vgl.. Klaeber, Mod. 
Lang. Notes 20, 86. 

2675. mödga bessert Bugge, Beitr. 12, 371 f. 

2678. Hinter sich gehört ein Komma, vgl. Bieger, Z. Z. 7, 
34 Anno. 

2682ff. Klaeber, Mod. Phil. 3, 464f. citiert Saxo, lib. II: 
manu8 aemula ferri / geetamen ßtudmt condecorare omm und 
lib. IV: oblatis compluribue [gladiis] XJffo manu capulum etringens, 
fruetratim dngutoe agitando comminuit, nec erat quiequam ex d» 
tanti rigorie gladius , quem non ad primae coneuedonp motum crebra 
partium fractione dmofoeret. Vgl, ferner Heinsei, Sitz.Ber. der 
Akad. d. Wiss., Wien, Phil.-hist. CI. XOVII, 155 (Zerbrechen des 
Baders) und Vpls* s&ga c. 15 (SigurSs Schwertprobe) u. 36. 

2686 f. Bugge, Beitr. 12, 105 liest fone st. form. 
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2687. nass him etc. Cosijn, Aant. 36 übersetzt: c hij had er geen 
baat bij, het gaf hem niets 5 , Schücking, Satzverk. 138, § 73 das 
bekam ihm schlecht*. 

2695. andlongne torl = Wlhstsn; Bugge. Z. Z. 4, 217 ver- 
gleicht aisl. endi-langr. 

2697. Nach Cosijn, Aant. 37: ‘er achtete nicht sein Leben*, 
wahrend Bugge, Beitr. 12, 105 htafolan vom Kopfe des Drachen 
versteht, ac gtbam ist Breviloqnenz: sondern kümmerte sich so 
wenig um die Gefahr, dass .... 

2698. Über m&geß vgl. Bieger, Z. Z. 3, 411. Derselbe Fehler 
auch in Y. 2628, die Besserung nach Y. 2879. 

2699. fast rechtfertigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 464 oben. Es 
bat hier die losere Bedeutung ‘indem*, vgl. ten Brink, Pauls Grundr. 
H, 526. — Zur Stelle vergleicht Sievers, Leipz. Sits.ber. aus Saxo, 
lib. II: ventre mb imo Esst locum $cito } quo femrum mergert fas tat 
und lib. VI: invictae behüte suprema considerans ima gladio tentat ; 
vgl. ferner die Einl. der Fsfnismol. 

2700f. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 141. Schücking, Satzverk. 25 
will das 2. fast beibehalten. 

2703. Vgl. Krüger, Beitr. 9, 572 zu -sÄsac, wozu biter und 
beadwcfarp gehören. Klaeber, Mod. Phil. 3, 259 behalt seaxe bei« 

2705. on middan: mitten durch*, s. Cosijn, Aant. 37 und Saxo, 
lib. II: medium rimaberis anguem . 

2706. gtfylde: vgl. Sievers, Beitr. 9, 141 f. — Über eUor c ins 
Jenseits, zur Hölle* vgl. Cosijn, Aant. 37; zur Stelle auch Glöde, 
E. St. 19, 259. Ähnl. eUor hwlarf V. 55, eUor scöc V. 2254. 

2707. fä ist Adv., vgl. Einenkel, Angl. 27, 44 unten. 

2710. eidast bessert Ettmüller 1876. Zu sighml vgl. Anm. V. 2427. 

2712. ßr dient hier zum Ausdr. des Plutquamperf., wie Y. 2562, 
vgl. Cosijn, Aant. 37. 

2714. nidt liest auch Sievers, Beitr. 10, 269 unten. 

2719 f. Ygl. Bieger, Z. Z. 3,411 zu heoldon , das auch Kemble 
einsetzt. In ece vermute ich ein ursprüngl. eene == ws. eacne. 

2724 f. ofer benne: ‘über die Wunde weg, verwundet wie er 
war* nach Cosijn, Aant. 37; Klaeber, Arch. 104, 287 ff. — 1. wunde 
wmlrbläU mit Grein, Sproichatz und Scheinert, Beitr. 30, 375, § 49. 

2727. wynne steht parallel mit detg-hwüa nach Klaeber, Mod. 
Phil 3, 239. 

2732. Vice gelengt: Verwandt*, vgl Cosgn, Beitr. 21, 18 (zu 
V. 1474). 

2735 f. Vgl. Kock, Engl Bel. Pron. p. 22. 

2736. Über dton vgl Bouterwek, H. Z. 11, 106. 
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Anmerkungen. V. 2738—2819. 


2738. ne . . . fela: ‘keine’, Litotes, vgl. Cosijn, Aant. 9 Mitte; 
Klaeber, Mod. Pbil. 3, 248. 

2748. Steht giaro hier für glare Adv.? 

2749. Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 411 f., der nach Y. 1157 bessert. 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 250 liest sigle. 

2754 1 D. h. er ging in die Grabkammer. 

2759. on ‘am’ konnte bleiben, vgl. V. 2307. under bessert 
Bugge, Beitr. 12, 105 f., während Cosijn, Aant. 37 on tcohge nach 
Y. 2770 vorschlägt. 

2760. Auch Cosijn a. &. 0. will wie Möller stödan lesen, das 
schon Ettmöller 1875 bietet. 

2766. Kloges Besserang za ofer-htdgian (Beitr. 9, 192) ist 
metrisch falsch, da eine Ableitung vom Adj. ofer-hydig dessen Be¬ 
tonung behalten müsste. Ich möchte daher jetzt ofer-hefigian 
‘übermässig beschweren’ vorschlagen, das keine nom. Ableitung 
sein würde. Greins Erklärung von ofer-kigian ‘supereminere’ ist 
wenig ansprechend. — hjyde ‘verberge es’ konnte bleiben. 

2771f. Vgl. Cosijn, Aant. 37: fcBr: ‘daarbinnen’, ac: ‘want’ 
= V. 2923. 

2777ff. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 299; Rieger, Z. Z. 3, 412; 
•Cosijn, Aant. 37 f. mit Verweis auf Sievers, Beitr. 10, 258*) und 
Y. 1587. 2772. Das biU fasst Cos. als Wxhstäm Schwert; der 
eald-Mäford ist trotz Müllenhoff, Beow. 152 der Drache! 

2779. de erg. auch Ettmüller 1875 u. ten Brink, Beow. 141. 
Es könnte auch entbehrt werden, vgl. Nader, Angl. 11, 479, § 109. 

2784. gefyrdred stützt Cosijn, Aant. 38 durch Andr. 983 und 
die ae. Boethiusübersetznng. 

2785. Ettmüller 1876 liest collcn-ferhdne . 

2791. Bugge, Z. Z. 4, 218 liest mit Kemble u. Ettmüller wastere 
(vgl. V. 2854), Cosijn, Aant. 38 verteidigt den (instrum.) Gen. Wäre 
vielleicht on vor Aine zu ergänzen? 

2796. J>e gehört zu frcetioa V. 2794. 

2799. Oder ist nü Konjunktion? Über on ‘für’ vgl. Klaeber, 
Angl. 27, 258 (zu 130, 32). 

2800. ßorhlege bedeutet nach Bugge, Tidskr. 8, 69 hier ‘Leben*, 
eigtl. ‘das vom Schicksal verliehene Leben’, vgl. die versch.. Be¬ 
deutungen von taldor-lagu und aisL aldr-lag: ‘Leben’ und Tod’. — 
gena zeigt nach dems., Beitr. 12,96 oben, die enklit. Form von nü. 

2801. ptarfe hier konkret nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 264. 

2803. Zur Besserung vgl. Sievers, Beitr. IQ, 306 oben. 

2816. Erg. gangan oder ähnl. zu scfal. 

2819. Einfacher wäre noch die Besserung zu hrcedre. 
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2829. Zur Besserung vgl. Bugge, Z. Z. 4, 218; Scheinert, Beitr. 
30, 378, § 70. 

2834. Zu gefeallan -f- Ac. vgl. Klaeber, Arch. 109, 308. 

2836. lyt ist Subj. nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 465: 'wenige*, 
d. h. keiner; deon sei hier: e attain, achieve’, vgl. Angl. 27, 282 (zu 
234, 10) und Gnom. Oott. 441: gif heo nelle on folce gepeon , / post 
hi man beagum gebicge . 

2839. toid gehört zu orede , wovon attorsc. abhängt. 

2841. Thorpe liest wceccendne, vgl. aber Cosijn, Beitr. 20, 112 
(zu V. 476). 

2844. öeghwosder auch Rieger, Z. Z. 3, 412. 

2847. Vgl. XIIa mm V. 2401 und ten Brink, Beow. 131 
Fussn. Über astsomne vgl. Sievers, Angl. 13, 3. 

2854. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 711; Cosijn, Beitr. 20, 113 (zu 
V. 577); Klaeber, Mod. Phil. 3, 261 A ) übersetzt: 'suchte ihn zu 
wecken*. 

2858. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 106. 

2860. Schon Barnouw, Textkrit. Unterss. 36 erkennt in geongum 
einen Schreibfehler für -an . 

2870. öwer rechtfertigt Sievers, Beitr. 9, 142. 

28711 poet he nimmt das pcet ee mon-dryhten von V. 2865 
wieder auf. Zu 2872 b vgl. Schücking, Satzverk. 8 oben. 

2874. Über üde ‘gewährte* vgl. Klaeber, Arch. 109, 306; Mod. 
PhiL 3, 261. 

28801 Vgl. V. 14351 u. Rieger, Z. Z. 3, 413; Sievers, Beitr. 
9, 142; Cosjjn, Aant. 38; Schücking, Satzverk. 10, § 5 und S. 89, 
Fussn. Cosijn bezieht symle — 8&mra auf Beowulf und ändert 
nichts. Eine Lücke möchte ich nicht mehr annehmen. 

2882. Vgl. hierzu Sievers, Angl. 1, 679 *) u. Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 265, der gewitt mit 'Kopf übersetzt. 

2884 ff. Vgl. Scherer, Kl. Sehr. 1, 490 über das Wesen der 
Gefolgschaft; Bouterwek, H. Z. 11, 1081 über die Bestrafung. 
Earle, Deeds t citirt Germ. c. 7: non Casus neque fortuita conglo- 
batio turmam aut cuneum facit , sed famüiae et propinguitates. 

2888 ff. Vgl. Germ. c. 14: iam vero infame in omnem vitam 
ac probromm , superstitem principi suo ex ade recesdssc. 

2897. lyt: 'nicht*, Litotes. 

2898. noe8 ist Obj. zu geräd (von gerldan). 

2899. Über ac vgl. Schücking, Satzverk. 93, § 50 Anm. 1. 

2908. Zu iorl 'ein Mann* vgl. Einenkel, Angl. 26, 4811, § 2. 

2909. Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 413; Bugge, Beitr. 12, 106. Zur 
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Besserung vgl. V. 2852. 2868. Bugge will -m^uw als D. PI. von 
-tnedu fassen. 

2910. leofes ond lä&es: bei Beowulf und dem Drachen. Zum 
folg. vgl. V. 1202 ff. 2854 ff. 2501 ff. 

2916. gen&gdon: vgl. Bugge, Tidskr. 8, 64. 

2918ff. Ygl. Bugge, Beitr. 12,106; Cosijn, Aant. 38. Darnach 
ist dugode der Dat.: statt sein Gefolge zu belohnen (vgl. zum Aus* 
druck V. 888. 1018. 1498. 1529. 2179) konnte Hygeläc ihm jetzt 
keine Kleinode geben, da er fiel. 

2921. Zu Merow. vgl. Bugge, Tidskr. 8,300; Müllenhoff. H. Z« 
6, 481; 9, 247; 14, 248 (= Beow. 159); Heinzei, Anz. 15, 191. Ge¬ 
meint ist wohl Theodorich I. (reg. 511—588). 

2922 ff. Vgl. hierzu V. 2472 ff. 

2924 f. Ongendio ist Subj., Hcedcen Obj. 

2926. onmedla: vgl. Bugge, ZL_Z. 4, 218 f. 

2928. him = HseÖcen, fcedcr Ohthcres = OngenÖeow. 

2930f. brim-unsan = HseÖeen, der offenbar OngenÖeos Gattin 
entfuhrt hatte, die sich dieser jetzt zurückholt. Zum Namen vgl. 
Kluge, E. St. 21, 448. Greins und Lichtenhelds (H. Z. 16, 380) 
Änderung zu gomdan ist überflüssig. 

2988. ßorhgemdlan: den Gauten, die OngenÖeo jetzt im Walde 
einschlieBst, bis sie von Hygelic am andern Morgen entsetzt werden 
(V. 2941 ff). 

2936. herge ist Instr., läfe und werge Obj. Acc. 

2940ff. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 60 u. Beitr. 12, 107. 372; 
Sievern, ib. 9, 143 u. 10, 313; Klseber, Angl. 28, 446 f. Die Er¬ 
gänzung nach Jud. 297: fuglum tö fröfre . 

2949 ff. Bugge verweist Beitr. 12, 372 auf V. 2968. Zur Orts-* 
frage vgl. Stjerna, Ark. f. nord. fil. 21, 74, der an Vendei denkt. 
Zu ufor vgl. Kock, Angl. 27, 236. 

2957 ff Vgl. Bugge, Beitr. 12, 78.107; Schroer, Angl. 18,346 ff.; 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 240. frlodowong ist nach Müllenhoff, Beow. 
154 f. der Platz vor OngenÖeos Feste (vgl. frlodoburh 522). 

2960. Vgl. Cosijn, Aant. 38f., der bagan vom „Schildwall“ 
(bord-, wtg-haga Byrhtn. 101 f.) versteht. 

2962. bid: vgl. Bugge, Beitr. 12, 108. Es entspricht dem ne. 
at bay . Zum folg. vgl. V. 2486 ff 

2973f. hl = OngenÖeo, him = Wulf = hl V. 2974 u. 2975. 

2976. gewyrpte : vgl. Cosijn, Beitr. 8, 578; Klaeber, Angl. 
27, 275 (zu 192, 14). 

2977. ftgn: Eofor, Wulfe Bruder, der nunmehr den König 
OngenÖeo (vgl. V. 2981 f.) tötet. 
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2982f. hi* m&g: Eofors Bruder Wulf. — him: den Ganten. 

2985. rinc: Eofor. Vgl. zur Sitte Hildebr. Lied V. 61 f. und 
Waldere II, 16 f. 

2989f. he: Hygelac, him: Eofor. Earle, Deeds , vergleicht Germ, 
c. 14: principe* pro victoria pugnant , comite* pro principe . . . , 
materia munificentiae per bella et raptus. 

2991. Bugge, Beitr. 12, 108 weift auf V. 2623 u. 2611 hin. 

29941 Vgl Kluge, Beitr. 9, 1911; Bugge, ib. 12, 108 und 
oben Anm. zu Y. 2196. 

2997. dohtor : vgl. Müllenhoff, Beow. 155, der diese Heirat aua 
chronologischen Gründen bezweifelt. 

30011 Ygl. Elaeber, Mod. FhiL 3, 258, 4 u. Schücking, Satz- 
verk. 50 l ) zu dieser häufig missverstandenen Stelle, üs gehört zu 
tö. Hinter diesen Yers ist mit Ettmüllers Ausg. V. 3005 (=* 2052) 
zu stellen, worin man nur mit Grein und Heyne Scüfingas st. 
Scildinga* zu schreiben braucht. Dann ist die Annahme einer Lücke 
überflüssig. Müllenhoff, Anz. 3,178, will Y. 3005 einfach streichen. 

3010. Vgl. Cosijn, Aant. 39, der ädfaru (= aisl. bäUfgr) als 
‘de plechtige uitvaart naar den brandstapel 5 und änes hwast als c een 
enkel stuk 5 erklärt. 

3014. Erg. he (= Beow.) als Subj. zu gelohte , das Köhler 
S. 74 als Part. prt. auffasst. 

3015. peccean ist wohl beizubehalten, vgl. das Glossar u. Phon. 
Y. 2161: fonne brond peced / heorodreorges hü s. 

3019. cBne: vgl. Einenkel, Angl. 26,5001 Earle, Deeds, weist 
auf Germ. c. 8: captivitate, quam lange impatientiu* feminarum 
tuarum nomine timent .... qutbus inter obsides puettae quoque 
nobile* imperantur 

3024 ff. Vgl. hierzu Sarrazin, E. St. 23, 255. Helgakv, Hund. 
J, 5a heisst es: 

Hrafn kvaf at hrafni: — sat ä htym meipi 
andvanr Qtü — c ek veit nckhvat . 

30261 «t ist neutr., vgl. Bugge, Beitr. 12,108; über und vgl. 
Hittle, Anglist. Forsch. 2, 159. 

30281 se secg hwata: vgl. über die Wortstellung Bugge, Tidskr. 
8, 611 — ne . . . feto ‘nichts’, Litotes. 

3084. Wtm- =s him- vor 6, vgL Bouterwek, fl. Z. 11, 110; 
Bugge, Beitr. 12, 108. 

3038 ff. Vgl Bugge, Z. Z. 4, 219 u. Beitr. 12, 3721; Sievers, 
ib. 9, 143; Oos^n, Aant. 39; Jettinek-Kraus, Z. Z. 35, 2711; 
SehuckiDg, Satzverk. 106,4. Zum Komp. vgl. syüicre treow Kreuz 4, 
dräge hndgran Andr. 1598. 
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3039. Bouterwek, JEL Z. 11, 110 erklärt den adverb. Gen. 
wider-rechtes ‘gegenüber* richtig als nördL Form. 

3041. Die Ergänzung nach V. 2560. Bugge, Tidskr. 8, 62 liest 
gryre-fäh nach V. 2576. 

. .3043f. Bugge, Beitr. 12,373 fasst hwüum ‘weiland* und nihtes 

‘nachts* richtig adverbial; Coeijn, Aant. 39 übersetzt n. hw. mit 
Grein u. Heyne: ‘in den Nachtstunden’ (vgl. CSr dceges hrnle 2320). 
45 ‘nun, jetzt* V. 3045 bildet nach B. den Gegensatz zu hunlum , 
das auch bei nyder eft gewät hinzuzudenken sei. lyft-wynne ist 
nach Cos. = toynmme lyft , vgl. iard-lufan V. 692. 

3045. Jellinek-Kraus, H. Z. 35, 270 f. erklären die Stelle richtig 
als wiederholte Versicherung, dass der geflügelte Drache jetzt 
tot sei. 

3046. Vgl. Cosijn, Aant. 40. — ende ist wohl in ende» zu 
bessern, wenn es nicht für end ‘einst’ (Höllenf. Chr. 71) = got. 
andiz-uh , aisl. &ndr, ahd. intröst, enderöst (Sup.) steht. 

3047 ff. Vgl. V. 2773 ff. u. Jellinek-Kraus a. a. O. 269 f. 

3048. swyrd: vgl. Sievers, Beitr. 9, 202. 

3049 f. Sch einer t, Beitr. 30, 377 unten möchte ansprechend 
öme (Instr.) lesen. Über swä vgl. Nader, Angl. 11, 449, § 51 u. 
Schücking, Satzverk. 32. Gegen Krügers ‘als ob* (Beitr. 9, 577) 
wendet sich mit Becht Cosijn, Aant. 40. Allerdings hatte nach 
V. 2278 der Drache den Schatz nur 300 Jahre gehütet, vgl. Müllen- 
hoff, Beow. 167; Heinzei, Anz. 16, 169 ff. 

3051 f. fonne: damals, als er in die Erde gelegt wurde, vgl. 
Bugge, Beitr. 12, 374. Zu iümonna vgl. Klaeber, Angl. 27, 434. — 
Hüllenhoff a. a. O. verweist auf V. 2233 ffT 3069 ff. Der Fluch, der 
an dem Schatze haftet, ist derselbe, der auch über den Nibelungen¬ 
hort ausgesprochen wurde! 

3055 f. Über sellan -f- Inf. vgl. Cosijn, Aant. 40. Einfacher 
ist die Besserung: he is gehyld manna , oder: he is hceleda gehyld, 
wenn man mit Bugge, Beitr. 12, 108 f. manna als aus dem folg. 
Verse eingedrungen ansieht. Gehyld ‘Beschützer* verteidigt gegen 
Grundtvigs gehyht Cosijn, Aant. 40. 

3058 ff. Vgl. Bugge, Beitr. 12,109.375; Heinz^l, Anz. 15, 169. 
Darnach ist hier von dem Knechte die Bede, der einen Becher aus 
der Höhle entwendete (V. 2214 ff.), unrihte: im Gegensatz zu 
V. 3053 ff Sr ofslöh ist hier Plusquamperf.: ‘hatte getötet*.' 

3061. feara sumne: nur Beowulf, vgl. Cosijn, Aant. 40. Das 
folg, setzt den mit V. 3058 begonnenen Gedanken fort; seo fShd 
ist die Beraubung des Hortes. 
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3062 ff. Vgl. Sievers, Beitr. 9,143.263 (§ 321); Oosijn, Aant. 40 
Nader, Angl. 10,544f.; Kock, ib. 27,233 ff. Zu unmdor erg. ts oder btä 

3067. Hinter söhte gehört kein Komma nach Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 242. 

3068. 1. woruld-gedäl = El. 581? 

3069ff. Grein faßt diore als Adverb: ‘solemniter’. Zum folg, 
vgl. Bouterwek, H. Z. 11,109; ten Brink, Beow. 148. Die peodnas 
mähre sind offenbar die früheren Besitzer des Hortes, vgl. V. 3051 f. 

3072 £ hergum als D. Fl. von here oder hearg gibt keinen Sinn, 
•weshalb ich in hefgum. D. PI. von *hefgu (vgl. bysgu) ändere. Zn 
strude vgl. Bugge, Beitr. 12, 374. 

3074f. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 62f.; Möllenhoff, Beow. 157; 
Bieger, Z. Z. 3, 415 f.; ten Brink, Beow. 145 f.; Cosijn, Aant. 40 f.; 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 264. Ich lese jetzt: 

n[al]ee8 he gold-öeht gtarwor hcefde , , 

ägendci est der gesceawod , 

«d. h.; ‘nicht hatte er (Beowulf) den Goldhort genauer, die Hinter¬ 
lassenschaft des Besitzers vorher geschaut’. Vgl. V. 2747 ff., 2794 ff. 
pold-hwcct kann schon darum nicht richtig sein, weil hwcet nur mit 
Abstrakten verbunden erscheint, vgl. meine Anm. zu El. 11. Mög¬ 
lich wäre auch gold-frcetwe nach Crist 996. 

3078. wr&c konnte bleiben. 

3083f. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 2211; Sarrazin, E. St. 28, 410; 
Heinzei, Anz. 10, 235. heahgestrion hat schon Ettmüller, aber die 
Lesart der Hs. wird richtig sein: ‘fulfil high destiny’, wie Earle 
•übersetzt. — geceapod nach V. 3012. 

3085f. Bugge, Beitr. 12, 109 übersetzt: ‘dasjenige, das den 
König dorthin zog, (der Schatz) wurde uns verliehen, allein so, dass 
•es uns überwältigt,’ d. h. der Schatz ist zu teuer erkauft. 

3094. w\8 ond gemttig: ‘der kluge und weise’, Scheinert, Beitr. 
30, 381 Pussn. Anders Klaeber, Angl 29,382, der es mit: ‘(noch) im 
Besitz seiner Urteilskraft u. bei Verstände oder Bewusstsein’ übersetzt. 

3096. Die Lesart der Hs. verteidigt Cosijn, Aant. 41 u. Schücking, 
Batzverk. 30*). 

3102. So bessert Bugge, Beitr. 12, 109 nach V. 1167 u. 2749. 

3103. So Sievers, Beitr. 9, 144. Schücking, Satzverk. 26 f. 
■§ 17 verteidigt fast 

3104. Bugge, Tidskr. 8, 63 rechtfertigt neon. 

3108f. D. h. ‘Bequiescat in pacef 

3111. hasle konnte stehen bleiben! 

3113 f. Cosyn, Aant 41 setzt folc-ägcnde = hoeleS, leode (Phon. 5); 
£ödum bezieht sich wie in V. 3036 auf Beowulf. 

Holthaasen, Beowulf. 17 
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Anmerkungen. V. 3115—8170 ff. 


3115. Zu tcEaxmn ‘verzehren* erinnert Cosijn, Beitr. 8, 673f. 
an die Glosse wax-gtom ‘edax* u. kt. «es ci. strengd kt gebildet 
wie fengd and }engel, vgL Bouterwek, H. Z. 11, 110. 

3116. »eure wird richtig sein, vgl got, sküra and 8ievew, 
Z. Z. 21, 360. Zur Konstr. von gebäd vgl. Y. 22561 

31181. Vgl. Oosijn, Aant. 39 über den 'Schildwall*; fiäne hätte 
b l eib en können. 

3123f. Eahta mm (vgl. Einenkel, Angl. 26, 536, § 80) gehört 
an rinca ; zur Interp. vgl. Sievers, Beitr. 9,144 n. 10,314, wogegen 
Cosijn, Aant. 41 protestiert. Ist vielleicht heah oder hreoh vor 
hildc-rinc — vgL V. 3136 — zu ergänzen? Vgl. noch JelHnek- 
Kraus, H. Z. 35, 270 *). 

3126. on Jdytme oder un-Mytme wie V. 1129?? 

31351 Bugge, Beitr. 12, 1091 vermutet ursprüngl. afelingc; 
rinc ist ergänzt nach Y. 1307 und 3124. 

3137 ff. Vgl. Germ. c. 27 u. Grimm, Über das Verbrennen der 
Leichen (kl. Sehr. 2, 261 ff.); S. Müller, Nord. Alterikunde I, 360ff. 

3140b. Vgl. V. 2802ff. 

3142. hiofende: vgl. Sievers, Beitr. 9, 278, § 384. 

31451 VgL Cosijn, Aant. 411; Klaeber, Arch. 109, 313. 

31471 hE und hat beziehen sich auf leg (Cosijn). 

3149. cEare ist Acc., vgl. Klaeber, Angl. 28, 443 (Mitte). 

3160 ff. Die letzte Seite der Hs. ist durchlöchert und stellen» 
weise schwer lesbar, vgl. das Facsimile und Bugge, Z. Z. 4, 222 f. r 
Beitr. 12, 1101 anus über meowle ist eine lat. Glosse: ( alte Frau’, 
womit vielleicht Beowulfs Witwe (Hygd?) gemeint ist, wie Bugge 
mit Berufung auf V. 23691 vermutet. 

3153ff. VgL V. 2999ff. und 3016ff. Ist ftiarde Adv. oder Adj.f 
VgL Beitr. 12, 111. 

3157. Ich möchte jetzt lieber nach V. 1892 in on hliäes nösan 
bessern. Anders BeibL 12, 146. 

3163. heg fasst Klaeber, Mod. Phil. 3, 250 als kollekt. Sgl. 

3165. nid-hidge: vgl. Scheinert, Beitr. 30, 194 (unten) und 
Kock, Engl. ReL Pron. p. 49 unten f. über stoylce. 

3170 ff. Ealra twdfe: vgL Einenkel, Angl. 27, 51 und 51. 
Cosijn, Aant. 42 verweist auf den Bericht des Jordanes über Attiks 
Begräbnis {De orig, aetibueque Qetarum c. 49): Nam de tota gente 
Hunorum lectimmi eguites in eum locum, quo erat podtua, in mo- 
dum cvrcenaium curmbm ambientes , facta eins cantu funereo tali 
ordine referebant. Über Totenklagen vgL noch Zenker, E. St- 
30, 1381 
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Anmerkung«. V. 8173—318L Bantb.-Brachsi. V. 2—18 ff. fffä 

8178. kMiam: ‘preisen 9 (wie Y. 1888), VgL Klaeber, Areh, 
100, 807 u. Mod. Phil. 3, 261. 

318L mddes nach Y. 1229, aber vielleicht unnötig. Vgl. müde 
. . . monpwßre Ohr. Höllenf. 77. 


IL Das Finnsbarg - Br uchntück. 

2. Die Umstellung wie Andr. 1860, vgL auch unten Y. 14.16. 
20. 30. 45. 48 und Yerf., Z. Z. 37, 128. Der König ist entweder 
Mengtet (vgl. V. 19), oder Hnasf (V. 42), s. Möller, Ae. Volksep. 65; 
Meinzel, Anz. 10, 228ff.; Bugge, Beitr. 12, 21; Jellinek, ib. 15, 
428 ff.; ten Brink, Pauls Grundr. II, 1, 547; Trautmann, Bonn. Beitr. 
7, 37 f.; Boer, H. Z. 47, 140; Swiggett, Mod. Lang. Notes 20, 171. 

5f. Ist vielleicht berad in f&rad ‘sie dringen’ (sc. die feindL 
Krieger) au bessern? Dann wäre die Ergänzung nach Beow. 232 
u. 2618 überflüssig. — Klaeber, Angl. 28, 447 erinnert an Beow. 
1801 f. und vermutet, die den Morgen ankündigenden Vögel seien 
gemeint, während andere an Leichenvögel (Raben u. Adler) denken. 
Vgl. Bugge, Beitr. 12, 22 f. und Boer, a. a. O. 140 ff 

7. grfög-hama: nach Grein 1 u. Heinzei, denen ich folge, ‘der 
Wolf, nach Grein*, Heyne und Trautmann: ‘die graue Brünne 9 
(vgl. Beow. 334). 

8. nü kann als leichter Auftakt bleiben, desgl. pee; hinter 
möna setze Komma, vgL Klaeber, Arch. 115, 181 f. 

9. Boer, a. a. O. 143 will toadcl == mhd. wadel hier als Adj. 
nehmen, während es sonst für Variation von möna gilt 

10. fremman: ‘faoere, committere 9 , vgl Bugge, Beitr. 12, 23; 
nid ist ‘tribulatio, af flictatio 9 , nach Klaeber, a. a. O. 178. Anders, 
aber kaum richtig, Boer, a. a. O. 143 f. 

12. Bugge a. a. O. verweist auf Ex. 218: 

habban hiora Jüencan, hgcgan an eilen! 
zweifelt aber, dass landa aus hlencan entstellt sei und will es eher 
in Unda bessern. Über Menee ‘Brünne 9 vgL Traotmann a. a. 0.40 f. 

13. Die Allit ruht auf or- und on-., 

14 f. Zur Ergänzung vgl. Trautmann, a. a. 0. 42 u. Yerf, Z. Z. 
37, 123; zu gyrdan: Klaeber, AngL 27, 277 (zu 196, 28). 

17. Uber Sigefcrd vgl. Müllenhoff, Nordalbing. Stad. 1, 156 u. 
H. Z. 11, 283; Binz, Beitr. 20, 184; über Eawa: Bugge, ib. 12,25. 

184L VgL Traotmann, a. a. O. 42 £. Qrdiäf ist wohl identisch 
mit dem Osläf Beow. 1148, da beide Male Qitäläf damit zusammen 

17* 
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Anmerkungen. Finnsb.-Bruchst. V. 20 ff—-42. 


genannt wird, vgl. Binz, Beitr. 20, 184. Das Prädikat von V. 18 
ist auch hyra 8word getugon. 

20ff. Vgl. Holtzmann, Germ. 8, 484; Bngge, Beitr. 12, 25f.; 
Jellinek, ib. 16, 428; Trautmann, Bonn. Beitr. 7, 48f.; Boer, H. Z. 
47, 144 ff. Über Oändf vgl. Binz, Beitr. 20,186. Ist Gärulf Subj. 
oder Obj.? GHifare ist besser als Eigenname zu fassen, denn als 
Kollekt.: güd-hcre ‘Kampfschar 5 , ttyrode braucht nicht mit Ettmüller 
in itjfrde ‘wehrte 5 geändert zu werden! 

21. florh ‘Leben 5 rechtfertigt Klaeber, Angl. 28, 456; forman 
Hdc: "beim ersten Angriff 5 nach Boer, a. a. O. 147 Fussn. 

23. nlda hZard ; wohl SigeferO, vgl. V. 26 u. Bugge, Beitr. 12,26. 

24. M: Gärulf oder Gü&crt? Zur metrisch nötigen Besserung 
vgl. Trautmann, a. a. 0. 44, ferner Beow. 2899: ioegde ofer iaüe 
nnd Dan. 628f.: 

frcegn ofer iaXLe 

$ widmöd cyning, hwcet }oet $wef$n bude. 

26. Sigeferf: vgl. S&fcrd Sycgutn (sc. weold), Widslö 31a. 
Ygl. dazu Müllenhoff, Beow. 97 u. Binz, Beitr. 20, 185. 

29. 8tocefer: vgl. Sievers, Beitr. 9,271 unten; Bugge. ib. 12,26. 

31. cclces: Grein ändert nach Byrhtn. 283 in das unerklärte 
ceüod ; Jellinek, Beitr. 15, 431 in clled: ‘kalt 5 ; Trautmann, Bonn. 
Beitr. 7, 46 in cyllod: ‘beledert 5 . Zum kollekt. clorlces vgl. Sievers, 
Beitr. 29, 569ff. 

32. bän-hdm rechtfertigt Trautmann, a. a. 0. 47. 

33. fast war überflüssig, vgl. Kader, Angl. 11, 465, § 86 und 
Trautmann, a. a. 0. 

34. torfabüendra , d. h. der Bewohner des Landes, der Friesen, 
nach ten Brink und Trautmann. 

35. Ob dieser Güdläf mit dem in Y. 18 genannten identisch 
ist, bleibt unsicher. Möller nnd Trautmann wollen den Namen 
ändern, ten Brink nnd Kögel vermuten ein tragisches Motiv, vgl. 
Boer, a. a. O. 144. 

36. YgL Bugge, Beitr. 12,26 ff. nnd Trantmann, a. a. 0. 48. Im 
Anschluss an letzteren pnd Jellinek, Beitr. 15,431 möchte ich jetzt 
schreiben: htoiarf [bjläcra krem: ‘die Schar der Bleichen fiel 5 ; zum 
Metrischen vgl. Sievers, Beitr. 10, 268 f. (2. Halbvers). Dann kann 
wandrode bleiben. 

37. 8töd: vgL Beow. 1570 u. 2313. 

41. Ygl. Rieger, Leseb. 63, Fussn«; Jellinek, a. a. 0.; Traut¬ 
mann, a. a. O. 50 f. 

42. Hnccf ist also der König der angegriffenen Dänen (vgl. 
zu V. 2). 
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431. Möller ergänzt: 

hig fuhton fif dagas [fordgerxmed 
ond nihta öder swylcj swä hira nän ne floL 
Andere Ergänzungen bespricht Trautmann, a. a. 0. 51. 

45. wund hceled ist nicht mit Sicherheit zu deuten. Boer, 
H. Z. 47, 147 glaubt, Sigeferd sei gemeint. 

47. Trautmann a. a. 0. 52 will ähroren für umhrör setzen. 
Sollte etwa nach Ex. 494 unfdeow ‘keinen Schutz gewährend 9 zu 
schreiben sein? 

48 f. folces hyrde: Finn nach Boltzmann und Swiggett, Hneef 
nach Bugge, Boer u. Trautmann S. 61 f., Sengest nach Jellinek, 
a. a. 0. 429. Zum folg. vgl. Boer, a. a. O. 147. 


Register zu den Anmerkungen. 


Abfall des End e 668.1932.2699. 
Abstracta wie Konkreta 483. 

2606. 3043. 3055. 
ac 1300. 
äesian 423. 

Adjektiv wie Adverb 1666. 

«r 2596. 2712. 3058. 
mt 3026. 
eet-somne 2847. 
an 2410. 
du- 357. 

Anakoluth 2206. 
anfflische Formen 3039. 
Ankündigung der Bede 258. 
an-r&d 1575. 
ör 2606. 
ärisan 398. 

Artikel beim Vok. 1474. 
asyndet. Parataxe 398.1157.1257. 
2152. 

Attraktion des Relative 2066. 


ceap 2415. 

commune 63. 1339. 1930. 

Consec. temporum 2495. 
cüdlic 244. 
cyne - 1634. 
cyst 1559. 
cwid 2041. 

deü 2245. 
döm 2147. 

ial 744. m. Gen. 2149. 

Eber 303. 1328. 2152. 
igsa 1757. 

Ellipse 763. 1370. 1783. 1857. 
2002. 2091. 2256. 2363. 2497a 
2659. 2816. 
iUor 2706. 

End-«, s. Abfall 
iotenas 902. 1145. 
ist 2157. 


b&na 1968. 
Binnenreim 2609. 
Breviloquenz 2697. 
bycgan 1305. 


fmringa 1414. 
feest 1290. 
farod 1916. 
fda oft 167. 
fiorh 1210. 
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for-hMdan 2381. 
ford 948. 
fyren 164. 2441. 

ge- bei Verben 536. 1221. 1535. 

1691. 2400. 2834. 
gkttolic 1401. 

.Gefolgschaft 2884. 
Gegenüberstellung 637. 

Gen. bei ial 2149. 

Gift 1459. 
güi1 1658. 
gylp 1749. 

Karg 175. 
hatum 275. 2466. 
heim 1392. 
hüoru 1285. 
hSrian 1833. 

Hermuthruda 1943. 
hide 2195. 

htoast (Pron.) 1. m. Gen. pl. 237. 
~ (Adj.) 3074. 
hwceder = hwidcr 1331. 
htocedre 678. 
hml 2427. 

h^steron pröteron 1431. 

Indikativ 2019. 
lnfintiv, s. Ellipse. 

Kollektive 1244. 1503. 

Kompar. absol 282. 3038. 
Konkreta 2801. 2882. 3043. 3055. 

lange 2423. 

Idng-gestreon 2239. 
Leichenverbrennung 1118. 3137. 
Ung 450. 

Uornian 2335. 

Ale 1158. 1584. 

Litotes 43. 202. 2738. 2897. 3028. 
lufian 1982. 
igt 2149. 2836. 

mßre 129. 

mdn als Subj. 1365. 

mänig oft 857. 

Märchenmotive 2183. 
micel 67. 
morgen-leoht 917. 
mötan 603. 


ncegled 2023. 
neun 528. 
mht 617. 
mwe 2243. 
nttoian 2287. 
nö Ung 450. 
nö prn lange 2423. 

ofer 736. 983. 2330. 2589. 2726. 

oft 167. 572. 857. 1246. 2029. 

Oheim 1186. 

on 1657. 2759. 2799. 

öder 1945. 

odde 2475. 

Parataxe, s. asyndet. 

Parenthese 55. 1588. 

Positiv für Kompar. 69. 

ränd 231. 
räsian 2283. 
rade 1390. 

Rede, Ankündigung 258. 
relat. Attraction 2056. 
reet 2456. 

Rückblick 693. 

Runen 1694. 

sätole hyrde 1741. 

Schildwall 2202. 2960. 

Schwerter 1698 
sc 1343. 
seldan 2029. 
selra 2199. 

8emninga 644. 

Sentenzen 1060. 

8lgan 307. 

8in-gal 190. 

Sing. m. Plur. 1408. 1861. 
stlBlan 1340. 
standan 726. 

Steingräber 2212. 
stregan 2435. 

Subjekt 2547. 
sum 248. 1240. 2847. 3061. 
Superl. m. Gen. pl. 453. 
s%oylce 766. 

Tempusgebrauch 994. 1314 1917. 
Totenklage 3170. 
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trüwian 2540. 
tose 1511. 

ptgr 270. 

J>ära de 98. 843. 

Je rel. 1000. 
ponne 1385. 

Präg 87. 283. 2427. 
purh 276. 
pfjhtig 1558. 

tw- 129. 1756. 
ander 738. 1302. 
annan 2874. 
aton 1390. 


Vergoldung 715. 

Vögelspraehe 3024. 

Vok. m. Art. 1474. 

wtnan 157. 213. 
wesan (ausgelassen) 617. 
i o€8 hol! 407. 

Widerspruch 656. 1588. 2210. 
wid 424. 1977. 2013. 2599. 2673. 
Wortstellung 3028. 
wyn 1730. 2493. 

yldum (mid) 77. 
yrfe-wlard 2453. 


Verbesserungen und Nachträge. 


1. Zum Texte. 

A, Beowulf. 

V. 6f. Setze Punkt nach torlas, Komma nach fanden. 58 L 
Mofenwn. — 62 1. j beet /".... On]dan cwln. — 68 str. [he}. — 
69 1. micel mit der Hs. — 83 1. longe. — 93 str. die Lücke. — 
101 1. helle. — 104 ff. setze Semikolon nach feesten, Komma nach 
hwlle, Doppelpunkt nach cynne , str. die Punkte nach tard u. kmfde 
sowie die Lücke. — 119 f. Setze sarge bis unhßlo iukl. zwischen 
Oedankenstriche, Komma nach weras u. 1. unh&lo mit der Hs. — 
136 1. btala. — 142 L heal-. — 146 f. setze Punkt nach seiest, 
Doppelpunkt nach micel u. str. den Doppelp. nach Hd. — 153 setze 
Komma hinter tnissera st. hinter füthde. — 154 setze Komma nach 
Deniga. — 157 L witena n&nig. — 185 str. die Lücke. — 190 setze 
die Zahl eine Reihe tiefer! — 240 tilge das'. — 242 L Pe an land. 
— 244 setze Komma nach angunnon. — 269f. 1. lärfna u. setze 
Komma hinter mrende. — 300 str. [he]. — 304 ff. setze Doppel¬ 
punkt nach -bergan, str. Komma nach -hiard u. 1. ferk-wbarde keotd / 
güp-mödgum men; guman und setze Komma hinter timbred. — 
322 desgL hinter sehr. — 328 1. staro mit der Hs. — 360 1. tä. 

367 L seon mit der Hs. — Kasan, zu 395 str. Sehr. — 419 L of 
mit der Hs. — 444 setze Komma nach dyde. — 467 1. Si[apvgär 


Digitized by LjOOQie 



264 


Verbesserungen und Nachträge zuin Text. 


(Hs. Heregär ). r— 470 str. ic. — 490 1. sig$~. — 492 setze Komma 
nach gerijmed. — 5281. burh mit der Hs. — Fussn. zu 512 1. E. st. 8. — 
Desgi. zu 519 1. Munch st. Mü. 534 ]. iarfefo mit der Hs. — 
Fussn. zu 5891. E. st. 8. — 667 str. [hie], — 601 f. L Ac ic mit der 
Hs. xl setze Komma hinter nü. — Fussn. zu 629 L E. st. 8. — 
647 ff. setze Kommata hinter gepinged u. falle, 1. seon [ne] st. geseon, 
str. die Lücke u. 1. helmafs], — 658 1. hcel mit der Hs. — 665 L 
hyning-wuldor mit der Hs. ohne Komma. — 668 setze Komma 
hinter Dem u. L loton-wlard. — 681 I. göda mit der Hs. — 
686 setze Kommata hinter hond u. dryhten . — 694 f. 1. hie mit der 
Hs. xl setze Komma nach fomam. — 710 L hlfapum mit der Hs. 

— 716 1. fEttum. — 728 ff. 1. rinca mit der Hs. — 749 1. pancum 
mit der Hs. — 752 1. elran mit der Hs. — 762f. L pEr u. wtdre 
mit der Hs. — 766 1. pcet mit der Hs. — 7701. ren-. — 8041. sige*. 

— 820 l hUodu mit der Hs. — 845f. bessere ofercumen in genEged 
u. 1. ftorh mit der Hs. — 848f. Setze Komma nach gesmng, str. 
es nach gcmcngcd u. 1. häton. — 850 str. die Lücke u. 1. deaf st* 
deog. — 898 1. wreccena wces. — Fussn. zu 902 1. Gm. st. Gn. — 
915 1. gefmgra mit der Hs. — 982 1. ungeära u. Enge. — 945 L 
fald-metod. — 949 1. [n]Enges. — 954 erg. mid vor dEdum. — 
962 L frcctcwum mit der Hs. — 985 Fussn. 1. E. st 8. — 986 f. L 
speru u. egl[u]. — 992 setze Komma nach wces. — 995 i wundor -. 
— 1000 Fussn. 1. pe st. }). — 1002f. str. Komma hinter byd xl str. 
[fyl]. — 1004 f. str. die Lücke u. L mit der Hs. nyde genydde . — 
1014 f. setze Komma nach gef Egen, . Semikolon hinter manig u. L 
wäron st. gepwErc. — 1082 t L läf, mfahte u. hfard . — 1065 setze 
Punkt nach äcwfalde. — 1065 1. oft mit der Hs. — 1067 setze 
Komma nach scolde, L faferan st -um u. str. die Lücke. — 1068 L 
mit der Hs. t ctg u. wiht sowie gebeodan st. geftohtan. — 1105 L 
myndgiend . — 1107 1. xtge st. icge. — 1126 L beffaUne mit Eieger. 

— 1184 1. döad mit Cosjjn u. str. die Lücke. — 1152 L feorum mit 
der Hs. — 1166 1. Eghwylc. — 1173f. 1. Gcatas mit der Hs., tilge 
das Semik. hinter gemyndig , setze Komma nach feorran, Ausrufe* 
Zeichen hinter hafast und str. nid. Eine Lücke braucht man nicht 
anzunehmen. — 1197 f. 1. nSnne st nEnigne u. mädm st mädmum. 
Die Lücke war überflüssig. — 1214 1. Mal swige mit der Hs. — 
1227 setze Komma nach gcdeft, Ausrufezeichen nach •Meldende u. 
str. die Lücke. — 1260 str. die Lücke u. 1. seo st #e. — 1285 L 
Moru mit der Hs. — 1291 1. pä mit der Hs. — 18021. Molfrc mit 
der Hs. — 1812 setze Komma nach sum. — 1331 L ne wät . — 
1355 str. die Lücke. — 1365 str. man. — 1392 1. hdm mit der Hs. 

— 1393 b 1. ne ohne kursmrtes e. — 1404 1. pEr. — 1408 L eodt 


Digitized by LjOOQie 



Verbesserungen und Nachträge zum Text. 266 

mit der Hs. — 1418 1. wi[te]num. — 14661. meegpt. —- I486! setze 
Komma hinter bryttan st hinter funde. — 1606 1. heo mit der Hs. 

— 1544 1. cempa mit der Hs. — 1668 1. lald-swlord. — 1686 erg. 
wm vor cempa. — 1688 ff. setze Parenthese vor hrä und hinter 
Klardne u. str. die Lücke. — 16681. laldrswlord. — 1681 1. tcundor 

— 1728 1. hwilum M on [heahrßufan hworfan tätet. — 1749 L 
gylp mit der Hs. —- 1757 L egernn mit der Hs. — 17811. - gewinfnan]. 

— 1792 1. un-gimetes. — 1808 L Ais mit der Hs. — 1826 setze 
Komma nach gewlorca. — 1888 L fest u. nerige mit der Hs. — 
1861 L gegretan. — 1886 1. geashtod, — 1911 str. op. — 1918 L 
onefar. — 1923 L wunade. — 1926 f. 1. breac röf cyning heä[n] 
Malle. — 1928 setze Komma nach haebbe. — 1931 f. markiere Lücke 
vor möd-, 1. frlcnu st. fromu u. 1. firen mit der Hs. — 1936 L j beet 
hure an deeges mit der Hs. 1957 1. cynnes mit der Hs. — 2003 L 
unkurs. on. — 2018 1. beeide st. bßddc. — 2037 1. -Blar[d]na. — 
2040 L unkurs. ond. — 2048f. erg. fröd vor feeder, str. ofta u. Doppel* 
punkt nach grtman. — 2088 L ond mit der Hs. — 2106 f. 1. fcla-fr. 
u. str. die Lucke. — 2109 1. slarolic st. särlic. — 2114 str. die 
Lücke. — 2119 1. mnu mit der Hs. — 2146 L me. — 2152 1. lafor, 
heafodsegn mit der Hs. — 21641. wlardodofn]. — 22021. Hlar[drJede 
u. bilde mit der Hs. — 2215 ff. erg. 

ni[p]da näUhwylc , (nead-bys)ge feng 

hcBdnum Korde; hond (äftorde 

scle-ful) 8inc?-fdh: ne Ke peet syddan (ädrig). 

2221 1. -Kord äbrcec u. str. die Lücke. — 22391. volard wine-geömor , 
wende frcee eylfan ohne Lücke. — 22491. begeäton. — 22661. feltum. 

— 2281 1. mon mit der Hs. — 2323 1. udges mit der Hs. — 2395 
str. J>ect. — 2438 1. frea- mit der Hs. — 2467 1. reite u. st oefed. — 
2464 1. mlahte mit der Hs. — 2467 str. for. — 2626 erg. furdor. 

— 2628 L peet mit der Hs. — 2572 ff. setze Komma hinter söhte 
u. möite , str. ne und die Parenthesen. — 2616 1. lald-wolord. — 
2623 setze Komma hinter gewßda. — 2638 1. de. — 2664 1. geära. 

— 2699 i. peet mit der Hs. — 2719 L lc[n]e. — 2726 1. wunde 
vjcelrblfäte. — 2769 L on mit der Hs. — 2766 L ofer-h[ef]igian u. 
hgde mit der Hs. — 2778 f. 1. wcee u. hläfordes u. str. de. — 
2782 1. Ae. — 2784 L gefyrdred mit der Hs. — 2819 1. hreedre. 

— 2880 str. die Lücke. — 2979 L lald-ewlord. — 3006 str. die 
Lücke, 1. Scüfingas u. stelle den Vers hinter 3001. — 3046 1. ende[$] 
oder end$. — 3066 1. Ae ts gehyld manna. — 3074f. 1. n[al]ces hi 
goldrfrmtwe glarwor heefde / ägendee Ist (Br gesceawod. — 3078 L 
wrübc mit der Hs. — 3064 1. gesclap mit der Hs. — 8111 1. Kode 
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mit der Hs. — 3116 1. scwre mit der Hs. — 3119 1. fläne mit der 
•Hs. — 3157 1. on [hjlidc[s nösan]. — 3181 1. marma mit der Hs. 

B. Finnsburg-Bruchstück. 

< V. 8 1. nü scyned pes mit der Hs. u. setze Komma nach möna. 

— 21 1. .fiorh mit der Hs. — 33 str. dost — 36 1. hwlarf [bfläcra 
krea8 f hreefen wandrode. 

2. Zum Namenrerieicluiis« 

Unter Eomer [zu 2oh] str. „und Hygds“. — Qeat: str. die 
Klammern bei 1171. — zu Güdläf 1. fuge: Finnsb. 18. — Bred-mm 
sind die Hauten, nicht die Dänen (vgl. Bred-Gfotum Wlds. 57). — 
Hcreric ist nach Mällenh., Beow. 142 Fussn. der Bruder Hygds. — 
unter Hygcläc erg. 813. — Sygd: str. „u. Offas“ u. 1. dafür „Mutter 
H&ardreds“. — Unter Offa str. „u. Gemahl Hygds“. -r- Str. SSwda 
u. Sigeneow. — Zu Seil fing vgl. ne. shelf, aisl. skiglf. — Unter 
Secgan 1. „german.“ st. „skandin.“ Stamm. 

3, Zum Glossar. 

Unter asfter H, 1) 1. "9 st. "8. — Unter and 1. erg. 17 hinter F. 

— beor-8C$alc bedeutet ‘Biertrinker*. — bord-hreoda bedeutet 
‘Schildwall*. — brecan bedeutet 1511 ‘zu brechen suchen*. — Unter 
ceap 1. 1) Habe, Besitz 2415. 2) Kauf, Handel 2482. — geewedan 
535 bedeutet ‘aus-, abmachen, bereden*. — cyn 1) erg. 914. — 
Unter cyning erg. ~ wuldor nk. ‘herrlicher König, Gott* 665. — 
d&d-hata bedeutet eher 'feindl. Verfolger*. — dugud 2501 bedeutet 
‘Tapferkeit*. — eafora bedeutet 1068 u. 1710 'Mann*. — Unter lal 
stelle lalra twelfe vor 2) u. 1. 3) st. 4) sowie 4) st. 5). Unter 4) 
füge 1567 ein. — Zald-gewyrht bedeutet eher ‘alter Brauch*. — 
•Unter Ülor füge bei: ‘ins Jenseits*. — lord-büend heisst ‘Landbe¬ 
wohner*. — Unter eoton erg. n^wiard fo. ‘Biesenwache’ 668 u. str, 
dies unter ioton. — est 2157 bedeutet ‘Herkunft, Geschichte*. — 
Unter feeder erg. 459. — Unter ßax erg. 1647. — föorhlegu be¬ 
deutet eher ‘Leben*. — firmum 2441 bedeutet ‘sehr* — firmfiarf 
bedeutet ‘grosse Not*. — Unter, for I, 2, b) erg. 149. — 137 aZ.ll. 
fireogan. — Unter gän oder gdngan erg . 386. — gifstöl bedeutet 
‘Thronsaal*. — grima ist eher ‘Gesichtsmaske*. — Unter häm erg. 
f€Ql. — heregrtma ist ‘Maskenhelm*. — hleorberge ist ‘Helm*.. — 
Unter hord erg. 2799. — hwfarf bedeutet F. 36 ‘Schar*. — Unter 
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Jtml setze *240 za 2). — Unter k§d erg. r*>wüsrd m a. 'Hafen- 
wächter 1914. — Unter leod 1. str. 1213. — gelyfan 440 bedeutet 
‘«ich ergeben in, sieb unterwerfen'. — lyft-wyn bedeutet 'wonnige 
Luft’. — Unter magan erg. 2840. 2464. 2466. 2673. 2856. — gemei 
779 bedeutet 'Weise'. — Unter, ne 1) erg. 1471. — nxwian 2287 be¬ 
deutet 'erregen'. — Unter ofer 2) a esg. 2990. — öder 1945 bedeutet 
'weiter'. — S. 169 str» rtft u. erg. ritu fk. [röt] Freude 2467. — 
Unter eine erg. 2746. — Unter sxd 1. erg. 908. 3089 unter 1). — 
Zu siddan II, 2) füge 2124. — stille, stincan gehören hinter stigan. 
(— feen 1. bedeutet 2836 'erreichen'. — gepingan 1887 bedeutet 
vielleicht 'sich aufmachen'. — gepyldum 1705 bedeutet 'fest, stand¬ 
haft'. — Zu under erg . am Ende 2967. — Zu wöSge erg. 2253. — 
S. 192 b erg. wandrian sw. II. 'wandern' F. 36. — gewöald 2221 
bedeutet 'Schuld'. — wesan 1) erg. 2415. 2) erg. 1455. 2180. 2432. 
2591. 2967. 7) erg. 2493. 2555. — toillan b) erg. 1852. 

4. Za den Anmerkungen. 

S. 208, zu Y. 208 f. letzte Z. 1. land-gemyreu. — 209, zu 
Y. 305 f. Mit hleor-bcrgan (Y. 304) ist offenbar nur der Helm 
Beowulfs gemeint, auf dem sich nach Y. 1453 mehrere Eberfiguren 
befanden; daraus ist das Subj. (heo) für heold zu entnehmen. YgL 
noch V. 2255. Damit dürfte die oft besprochene Stelle erledigt 
sein! — 213, zu Y. 605f. Zeile 2 1. Fürsten. — 224, zu V. 1118. 
Über Leichenbrand vgl. noch S. Müller, Nord. Altert.kunde I, 360 ff. 
— 227 zu Y. 1213. leode ist doch wohl besser als Gen. Sgl. zu 
fassen. — 238, zu Y. 1943. Den Zusammenhang zwischen der 
stolzen Jungfrau und Saxos Hermuthruda bezweifelt Olrik, Kildeme 
til Sakses Oldhist. II, 177f. — 239, zu V. 1960ff. Über Vermund 
u. Offa vgl. Olrik, a. a. 0. 182 ff. — V. 2051. Eine Anzahl Heraus¬ 
geber u. Übersetzer fassen Widergyld als Eigennamen, vgl. Y. 2388 
u. Wipergield im Wlds. Y. 124. 


Nachdem mein Manuscript schon an die Druckerei abgesandt 
war, erschien das 3. Heft des 29. Bandes der Anglia (ausgegeben 
den 18. Juli 1906), worin sich S. 378ff. ein Aufsatz von Klaeber: 
Notizen zum Beowulf\ findet. Das wesentliche daraus stelle ich 
hier kurz zusammen. 

Zu Y. 57 f. Klaeber verweist S. 378 auf SkSldskaparmll 73, 
wo Halfdan gamli genannt wird, sowie auf HyndluliÖÖ 14, wo er 
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h&etr Skioldunga heisst gleede ist Adj. ‘herrlich 9 , vgl. Ar-, Sigor, 
hwate ßcyldingae. 

249f. w&pnum gewlordad weist auf das in fast steckende 
Subj.: 'der da, der Waffengeschmückte 3 . Vgl. V. 237 f. 

258. IcaMceaw. wird S. 879f. gerechtfertigt 

2564. ungleaw soll nach S. 380t richtig sein nnd ‘sehr 
scharf bedeuten. Also ‘unklug’ = ‘scharf! i 

Ib. S. 339 ff. veröffentlicht Lnick: Beiträge zur engl. Gram¬ 
matik TV (Über ne. a good one). Darin wird S. 341 änne in V. 2410 
und S. 343 mann(a) in Wendungen wie iarmran mannon ‘einen 
ärmeren* V. 577 etc. besprochen, wo das Snbst. einem nhd. ‘ein* 
entspricht 
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Nachwort 


Später als ich gehofft und gewünscht tritt der zweite Teil 
meiner Beownlfausgabe an die Öffentlichkeit. Teils tragt die Last 
der Amtspflichten Schuld an dieser Verzögerung, teils der Umstand, 
dass ich mich auf den dringenden Wunsch mehrerer Kollegen ent¬ 
schloss, nicht ein kurzes Glossar, sondern ein ausführliches W Örter - 
Verzeichnis mit Stellenbelegen dem Texte beizugeben. Um 
Kaum zu sparen, sind allerdings nur die Bedeutungen und die 
(möglichst abgekürzten) Verszahlen, nicht, wie bei Holder, die 
Formen selber angegeben worden; bei einigen außerordentlich 
häufig vorkommenden Wörtern 1 ) habe ich nur eine Anzahl Belege 
aus dem Anfang des Gedichtes oder auch gar keine verzeichnet. 
Für die Anmerkungen ist die ganze, mir hier zugängliche 
Literatur durchgesehen und das wichtigste davon ausgehoben, 
sicher falsches und alles Überflüssige dagegen stillschweigend über¬ 
gangen worden. Auf die Übersetzungen habe ich dabei nur aus¬ 
nahmsweise Rücksicht genommen. Die Bibliographie macht 
keinen Anspruch auf absolute Vollständigkeit, da auch hier eine 
Anzahl wertloser Schriften und Aufsätze fortgelassen sind; hoffent¬ 
lich ist mir aber aus der Hochflut der ständig wachsenden Literatur 
nichts Wichtiges entgangen! 

Die lange Beschäftigung mit dem Gedichte und das ein¬ 
gehende Studium der demselben gewidmeten Arbeiten hat mich in 
vielen Fällen wieder zur handschriftlichen Überlieferung zurück¬ 
kehren lassen, wo ich früher eine Emendation für nötig hielt. In 
den Nachträgen findet man der Übersichtlichkeit halber sämt¬ 
liche, auch die bereits im „vorläufigen Vorwort“ und in den An- 


*) Es sind dies and, hi, heo, hit, ic und fu. 
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merkungen erwähnten, 8tellen verzeichnet, die ich jetzt andere 
schreiben oder interpungiren möchte als zu Anfang vorigen Jahres. 
Dankbar muss ich hier besonders der zahlreichen Arbeiten Klaebers 
gedenken, aus denen ich für die Erklärung des Textes viel gelernt 
zu haben bekenne. 

Das Glossar, für das ich natürlich die vorhandenen Hülfsmittel 
sorgfältig benutzte, erhebt den Anspruch, die Belegstellen voll¬ 
ständig und genau zu bieten. Um diese beiden Vorzüge zu erzielen, 
ist jede Zahl nochmals im Texte nachgesehen und unterstrichen 
worden: dabei ergaben sich zugleich einige Auslassungen. Meiner 
lieben Frau, die mir bei dieser mühseligen Arbeit treulich geholfen 
hat, sei auch hier nochmals dafür herzlich gedankt! 

Und so empfehle ich denn diese neue, endlich glücklich be¬ 
endete Ausgabe dem Wohlwollen der akademischen Lehrer und 
Studierenden: möge sie sich als brauchbar erweisen und dem alten 
Liede recht viele neue Freunde Zufuhren! 

Kiel, den 25. Juli 1906. 


F. Holthausen. 


Druck von Lippert & Co. (G. Pätz’schs Buchdr.), Naumburg a/S. 
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